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MEDYTACY s 


"O NIEWIN NEY MĘCE PANA y ZBAWI. 
CIELĄ NASZEGO 


IEŻ VSA CHRYSTVSA: 


I. JANUARIG 

zz Aczynść Rok Nowy: mamy pigčia Aktow, aż pamiątkę 
05) pięć litersImienia'ł EZ US. | Naprzed, Ofiárowánierm 
5a fię na cały Rok ná słażbę Panu Bogu, biorąc na fię pos 
Es Mać sługi dobrego przyftalącego do Panay ofiáruiacer 
go Ge ná wfzelką usługę,  Powwtore, Oddániem (ercá , dulze, Wos 
ley fwoiey P= Bogu ná zupełną iego dy Ipozycya. Poźrzecie. Ovies 
tnicą nie grzefzyć, y pragnicnícm przeżyć ten rok bez obrázy Bos 
Akiey.  Poczwaárte. Prolzeniem na to wíZyrko o pomoc Pána Bogá, 
„Po Piete, Profzeniem o przyczynę Panny Naš wágrízey y Panong Wy 

„a ofobliwie Aojoła -firoża. 

Drugawń tenże dźień, 

a ký azer” dżisieyfzy Roku záčzerego, može fię nazwać dzień mię: 
pny, A dla tego powinien nam bydź wftępem do cnoty wízei- 


kiey, 4 aftępem od niepráwošči, Więc każdy będąe piiadicą przed» 


tym odfiępny od obżarftwa, wftępuy do trzeżwośći ,będąe pise 
sczyftym. niečierbliwy m, w służbie Bożey, leniwym Xc. witępuy 
do cnoty Cierpliwośći , Czyfośći, iednym słowem niech nam 
džieň džisiey (zy bedžie odmianą: tego; co odmiany iedmą potrzebnie, 
„Abysmy od grzechu w. cnoty » od nieprawoáci y złych nałogów 
w dobie uczynki fię edmicuili, 


2. MEDYTACTE 
ś | Trzecianńtemże dźień, | 
N le ief to bez tkiemnice , że Chryftus chćiał aby fię Męki že: 
go naýpierwey záczelá od fwoich , iżko to od ludafza Na- 
przod aby pokazał Pan lezus, że on wiecey Čierpí od grzechow fwo- 
ich Chrześćianpiiśnych , krádžiežy, nízcli od Pogásow, Turkow» 
gdžie ieft crzeźwość , fprówiedliwość, Powtote aby więcey učet“ 
piat, gdyż zawfze boleśnieyfza rana od fwego. Zrąd nam naukśę 
Abyśmy będąc Chryftufowemi , Báráli ç nie bydź gorízemi nád 
obcych y tego nieznáiacych , ale lepízemi. Powtore, ábyámy nie 
nárzekáli że nas co od wych potyka s pomieważ y on od {wych 
naprzód Gietpieć począł 86, 
C g JanuakRit- 
i. targ čzýniac ô Pana lezulá, pyta (ie : Quid vultis mihi da» 
rë? jakoby gotow gó piżedźć y ža dżieśięć grolzy „y za dwadžie. 
śćia Śce, v Zájedér, Začzým że taniey nád trzy częśći mie przedał, 
nie iego fe to dobračia ftało. O tákči wiele náš, co fię zda des 
brych, iet ztąd że nie mśig okżzyi do złego, ináezey upádliby iak 
naygorżey. A zátym tacy áni fobie niech nic przyznaią , śnidrug 
gieh niech mie bardzo potępiaia co upádli, fed čomní/ercantur, WMO- 
wiąć : Tentatia fuit magna, ocčafio prosima, debuit fuccumbere 6. 
Druga ná tenże dzień | 
O ták wielkiego fakátádnego upadku łuda'z iako mogł przyść, 
że Miftrzś Panś iwego przedał + nie zkąd, tylko że będąc 
Szatátzem u Páná lezu(a przydczyt fię po troíze umykać, ná fwo- 
ję frodgabrácié, zkąd od małych rzeczy , do wielkich przvízto. 
Nimo enim fs repente miału, od nożyki, do rzemyka , potym do 
koniki , od kielšízk4 gorżałki „do kwáterki małe dżieći, y tak - w 
każdey Okázyi, 4 przeto, Principiis zawfze par vé obfiavdum, 
NEA Trzecia ná tenże dźień, 
p Ant lezufą przedśie luda(z zá grolzy trzydžiešči , 4 jednák o 
Nuk tanie przedźnie nie fkarży fię Pan lezus. Náuká, abyśmy 
tež lekkich uważenia (obie nie nie uważali, nie mowili : 010 teny 
ta ma è lékce powśża &c, oto tá Mig Okiem przenośl, Zá nic mię 
fobie ma &cs STU 


g lagis 


o Niewinny Mec Páná LEZVSA. 3 
3. JANUARII 
| pro: fię wczoray niewdžieeznosči , złośći ludafzć 
że ták tanie przedał Miftrzá (wego , śle na nas f4mych tež 
obioćmy oko , jeżeli nietanicy fzacowaliśmy Pana nálzego, kie- 
dyśmy zá mśrność , rofkofz iego łafką gźrdżili, edfępowali, ilee 
kroćeśmy fię grzechu dopufzczali črc. 
: Druga ná tenże dźień. 
Ofpamiętywać w Nasws Sákramenčie Mękę Chryftufową. ife 
ko w iednym memoryále ftawioną , ponieważ na toieft wła 
śnie Naśw: Sakrament poftaqowiony, śby był pamiętnym Mękj 
Ghryftulowey : w czym ie niewymowná dobroć Pana lezuťá ň 
kiedyby to był kázať pić żołć, albo ocet , y tak pamiętać ná mę- 
kę (wcie: gdyby to kazał krwie dobywać, áták pomnieč ná wy- 
lagie krwie przenaydrożlzey ; gdyby čierniowa4 koronę nośić, iśe 
ko Kárárzyná Seneńfka; hle słodyczą w uśćiech naizych, miłym 
pokarmem , gorzkość iwoię reprezentować kázať fobie , goiza 
kość, żołć, oze: „nam słodycz zc. abysmy (ie też nauczyli bi» 
żaiemiu usługą nafzą wlzytkę czynić wygodę Sc, 
z Trzecia ná. tenge dzien. 
Ten czas Pan Tezus zoftawuie Naśw: Sakrament Indžiom, 
kiedy (ic naywięcey ná lego zábičie gotuią. Náuke mamy 
Pana Boga kochać, iemu służyć nietylko w ten czás gdy (ie nam 
dobrze dżieje , ale y w turbácyach , w nieímákách 6. | 
4. JANUARII. 
p pes iako to ieft:dżiwnie miła pamiatki w nas o Męce fwo- 
icy Pánu lezulowi, kiedy ná pamiętne oney nie kogoinnego, 
tylko fiebie (ámego w Nayśw: Sákrámenčie zoRawił. Jákož tu pig 
pomnicé, iako nie kochać Pána lezufa , kiedy tenże go čierpial (am 
ná pamięć (woig mękę przywodźi. 
-Druga ná tenże džieň. 
g jRzy wielkich mekách uwážay my „że ie Pan lezus z wielkim 
twoim (makiem Čierpiat, pociechą y słodyczą ; kiedy na znak 
tego w słodkim pokarmie Ciáfá (wciego Nayświętfzego pámiatk 
nam zofłświł gorzkicy Męki (woiey. O iákož nam waią słodnąć 
w(zyrkie dlaP. lezufa prace! kiedy dla nas słodniały P. Iczufowi 
ták frogie. męki, Aa Trze- 


ama zzz" 


MEDYTACYE 
Trzełja ná tenże dzień. : 
"Ták wielkiey obeldze, krzy wdżie od fudźfza Chryftus nie 
mniey(zą fwoję pokazuie dobtsć , miosierdžiť, kiedy ldńas 
fzowi y dogi umywa, y u wieczerzy fwoiey ćierpi, nie ódiala, nie 
ieguie > Potępia aśiże ku bliźnim zawżiętośći ; odwrócenia oká, 
Toż, czyni y ku dźisiey(zemu Piotrowi świętemu, ktorego y o zá 
przenia fiebie przeftrzega ce, . 
. JANUARIIL, 
Arżz wżiąw(fzy Z reki lezufowey ludafż Naśw: pokátm , pov 
(zedł traktować z Żydami o wydźnieiego. Wielki zdraycś; 
ktorego tak znakomite dobrodżieyfiwo nie zmiękczyło, nie náprá“ 
wito, w lepfzego nie ódmieniło,  Tyśiącaimi takich ktotych Ko- 
munie ńie odmieniaią , lepízych fiicczynią. Vchoway Boże bydź 
nam ztakowych liczny, Nie póżywaj my nigdy Naśw.Ciśla z ing 
tencyą powročénia fię do grzechu čí c, 
#3! Druga ná tenze dźień. 
4mlezns fkońcżywizy Wieczerzą, džiéki Oycu niebiefkiemu 
oddaie, Nauka nam Abyśmy y my po káždym pokarmie, po- 
šilku zawfze powinne džieki Panu Bogu oddawali, Tym fię wą- 
my rożnić ód bydłat , ktore też kar mig fig pafzą, tuczą , lecz dla 
ñas Závilaťa ie, y iedźą. My zas pokarmu zażywamy dla fiebie, 
Bog nás karmi nie fobie „Ale nam famym , 4 zatym słufzna mu 
dziękować. Heietycy dźiatki {wole acra záwíže żegnść do (totu, y 
dżiękować, quanto magis nos Ge. 
Trzićia ná tenir dzień, 
4a léžus Wýchodžie na Mękę okrútag wychodźi, spiew aige, 
z ochotą , wefelem, pukážuiac niejako (mak wielki że Čier. 
pieć miał dla zbawienia nafzego O tákči nam potrzeba z Wefe» 
lem tež Gierpieć dla Paná Iezufś, Ale czy ták Czynicmy? oto dż: 
wizy pokoy ianym okśżyom, gdy przył iżie Piątek, Poft iaki, albo 
Witi ; iko B$ marzfzczemy , iako fię kwaśiemy, ze cokolwiek 
ú iartwić fig przyjdzie, "Nie wfpo minam chorob, ufzczypliwych 
lezýkow! 820. laka ie znóśimy- Vezmy fię z očhora čierpicé dla 
Ghryitafś, gdy irys zá nas z welclem ćlerpi SC. 


ze 
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o Niewinmy Męce Påná TEZ S A. s 
6. JANUARII EPIPHANIA, s P> 
Dore Swieto das wfzytkich iet świętem. Myśmy (4 w 
tych erzech Krolách powołśni, O fako wielkie dobro dżiey= 
fiwel o iáko zę nie džiekowáč mamy , že gdy tysiącami całych 
Ksołefiw w šleročie zoftátg, nás do úzňánia fiebie Bog powołać 
raczył, Reges ES Prónctpes videre Doluerunt qua vos videtis EF non vi 
derunt , nam lub niegodnym udżie!a fię Chryftus , przyitmuiąc nás 
do prawdžiwey wiáry. Niechże Wiara náízá bedžie rak zupełną 
y dofkonałą, ábysmy go w niebie, #bi fidis evackabitýr , OKO W 
oko fźczęsłtwie po wizytkie wieki oglądali, 
Druga ná tenże džieňi EE 
TÁ dwoiakie ukłohy náfzemu Panu Krolowi, Pane Iezufowi, 

MJ dźiś ie zápätrúymy, iedne żydowfkie, drugie od Trzech Kro“ 
low, w żydowfkich* wfzytko ná ochydę, ná fromotę Panu, y pure 
putá „y koroną y berło, Tu zaśwfzycko ná wielki honor, doftoś 
ieńftwo, Obrzydžmy. fobie tamte czći żydow wyrzadzápia , ž 
przy náťzvch frzodkach Wiáty święiey fiamąwfzy, temi fię Kłaniay= 
my Chryftufowi, te ukłony oddaymy, z nimi Venéretkar, adorewiw : 
Cbrifum. 
eg: ; Frzedia ná tenze dzień, | i 

Łość Nśrodu Zydowfkiego Páná Iczufa do fiżynie chlewiey 
"Aprzyjęła, za co Chryftus zaraz fobie w innym Národžie przy- 
tułerie wynaydnie, toieft w Pogańfkim, wołając trzech Krolow 
do fiebié.““ O-takGi ieżeliy my Pźnślezufa w Naśw. Sikráménčie 
jak do chlewá przyimować będżiemy, toieft do (erca fprofnośćia= 
mi zaprzątnionegć , pogardźi námi, iných fobie (zukać będźie, 
Sráraýmy fię nie fiynig: śle /ečžuľúm fioridum oddawac.P, léezufowi, 
7. JANUARI CC SE: 
9 An lezis wycirodzae ná smieci spiewa, Hjmno diis exiit, pos 
*kazuiąc: że kto dodrz= żyje, swiątobliwie, wefoło , umiera, 
Tśieft roża między (prawiedliwych , y ňidzbožných Smi-rčia, 
Niezbožní“ fię traptg, $Fierói fig lękaiq, trwożą s fprawiedliwi fig 
Giefzą , welelą tc — Zyimyíz tak iakobyśmy (ie przy $nierćf Gie. 
izyć y Śpiewać z Pánem ležúlem yz Swięrymi mogli &c, 


Až ruža 


6 WM EDYTACYE 
Druga ná tenge dźień, 
Pis lezus wychodząc na śmierć śpiewa, $ tá wefołość byłś pe 
Komunii Naśw: Sakramentu , ktory to ma że džiwnie [wo- 
bodżi, Wiele. w utrapieniach ćięfzkich tey doznało z niego počie. 
chy, w chorobach zdrowia. Ale o iako z welelem wychodza z 
tego žywotá tym Nay$w; karmieni Ciałem , špiewáige : Nunc dis 
miito fervam tasm Domine. 
> Trzecia ná tenże džien. 
a Hryftus będąc Swictym y owízem naý niewimniey(zy m , opa- 
a „dtrzy wfzy fię Ciálem (wym Naśw: gdy przečie nś świerć idžie, 
u gáie fię Ra modlitwę, 44 Montem Oliveti, toieľt do miłośierdżia 
Qyca niebiefkiego. — Tákči każdy choćby fię zdał fobie bydź 
wiprawiedliwionym. przečiež idąc ná śmierć, albo y záwíze nia fię 
ućiekść do mitošierdžia Bożego, nie ufaiąc fobie. nietrzy mái4€ 
nie ofabie, mifericordiam ma invocare ESC, 
„8 JANDARII. 
O Ogrodá Pan Iezys wychodźi , aby tam mękę fwoię záczy» 
náł, bo też w Ogrodzie ro iet w rofkolznym ráiu > zśczął (ie 
rzech , niepráwošči. Ztąd nauka , iż nafze grzechy (4 , y były 
przyczyną męki Pana lezufowycy, y kto wigeey zgrzefzył, tym go 
więcey ná ten czás utrapił, Mowže káždy (osie: to moie Lenis 
8 we čicbie w Ogroycu ucrapiło, Panie Jezu, moiá lubieżność čie. 
bie u słupa ubiczowálá , moia pycha čiebie ukoronowálá éiere 
niem , moiá niefzczerość, obłuda Čiebie otem napoiła śe, 
Druga ná tenge dźień, 
TS mieyfce do ktorego fzedł ná modlitwę Paalezus „y przed 
A tym Lywałczęfto, zwało fię /ocus abundantia. Takćito miey? 
fce dom, w krorym Pan lezus przebywa, muśi bydź obfituiące w 
cnoty święte, łalki, bľogoslá wieú(twá Bofkie.  Obroćże fię teraz 
do fiebie każdy, mowiąc : - mnie ták częfto Pan lezus w Nażw: 
Sakramengie przebywa, 4 czy mi co dobrych uczynkow , cnoty „ 
pobożnośći fię przymnaża, Czy nie tež we mnie fą złośći, namię. 
Inośći, chuči de ziegoł če, 
oa Trzečia ná tenże dzień. 
Zo pe aikarmicniu Ciálem (woim Przenaśw: y Kewią (ws 
| ia 
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o Niewinny Mace Pind TEZIS A. 


M przenaydrożizą, Vezniow twoich Pan lezus wyprowádza, iby 


fç przypatrzyli co bedžie čierpiať , iáko poimány, związany, bi- 
czowany bedžie c. Czemu potym po:armie? ná naukę nálze iż 
po káždey Komunii , przy każdym wyftawieniu Nasw: Sakra. 
mestu , przy każdey procefyi mamy wyprowadzać myśli, imági- 
nacye nafze na Pźnś lezufa w Męce iwoiey , lubo to ubiczowźne: 
go &e. Tea ieft cel zoftawienia tu Gebie Pana Iczufa iw /44w cons- 
BICLOV AŻIOWETRO. 
$.JanuakRi1 
lerze trzech tylko Vezniow (woich Chryftus, ktorych wie 
nocnieyízy ch, Piotra, lákobá, y Iana, drugich słabfzych zofła- 
wuie: bo fię obawiał ich, (wcim lękaniem , boiaźnią, krwawym 
poirem zgorfzyć, żeby nie rozumieli iž fię śmierć! boi, lęka. Naáu. 
ká :ako fię obawiść mamy dać z fiebie zgorfzenia, wiedźłieć co 
przy kiem mowić, dyfkurować , iako to 0 wierze, o ludź:ach ro- 
žnych, mowy nieptzyftoyne, 74 mundo 4 (candalis, mowi Chryftus. 
Druga sá fenác dźień, 
An lezus i4e na modlitwę , trzech z (obą bierze Vezniow: 
* Piotrá ; ktory znaczy fidem, lakobá , ktory uam, laná, ktory 
g'atiam; ná naukę nalzę, že te trzy cnoty naypotrzebnieyfze mo. 
dlącym (ie  Pierwfza aby mieliWiarę, albo ufność, Wrora,aby 
by i /adłatores, fprzećiwiatąc fię dyftrakcyom ,teniacyom. Trze- 
Čia, aby byli w łaf-e u Fana Boga, ná ten czas kiedy chcą oco proge 
$ić. O tež fię itaraymy €noty 
Trzecia mó tenże dźień 
An [ezus idąc na modlitwę, bierze Vczniow (woich z foba 
o bok, lecz tylko trzech , á ośmiu zofiawnie opodal, aby po. 
kżzał rozaość darow (woich , iż iednych poufaley traktuie, drue 
gich mniey, iednym więcey udżieła, drugim mic, jedni fię lepiey 
maią, drudzy gorzey. Przečiež icdinżk nikt (ie niech nie trapi, 
nie fzenirze, nie zazdrośći, wolno to Panu Bogu, wie lepiey co 
€zýni: Apoftołowie tam trzema nie zazdrość:li bynámniey Sa. 
19. JANUARIT 
An lezus. idąc na modlitwę , wżiaw(zy trzech Vczniow,y 
onych na čišnienie ká mienia zofiawiwizy co raz do nich na. 
Wice 


Haliny [i 


2 PO MEBDXLTACIE; , 
wiedziige uczęfzczał , miłość to iego fprawiła.* O itka dźleko 
iwięklza ku nam „ gdy w .Nasw Sákrámenčie ták częfło fig nam 
.prezenipie , wychodźi wPrecelyách, przy, Ml(zach świętych , da- 
„fyćby ná nas było raz go tylko do roku widżieć : € ecce quarts 
“frequenter 65, ú 
a wg” „Druga ná tenże dźi:b, > p 
ST 6h Vezniow k:orych ofobliwie Pan lezus kochał, mieć nay - 
„8. bližízych śmierći (wey (pektatorow, chce aby fig więcey trapili, 
bo kogo więcey Paa Bog kocha. tego więcey trapi śe. 
i AT Trzecia nA tenże dźień, = dama: wł 
AW Y prowadza z (oba Chryítus Vezniow (woich, jako Hetman 
i w pole żołnieczaw, doświadczaiąc (ie meľtwa , ale (zwan: 
"kowali wfży(cy , y či co o (obie silá rozumicií, — Nauka, „iżko 
wlzycka sita ná(zá iet (am Pan Bog. &c. i 
U, JANUAREL 
ID An lezus bierze wfzytkich Vezniow „aby pátrzali na śmierć iee 
1 goy Żniewagi, A przy wiela chwaleoaych džielách , cudach, 
konteatował (ię że dwoch , trzech było, A. my inśczey , radzi. 


kiedy widzą co nágannego. ináczey Chryftas kc, 

k Druga ná tenze dzień, 

Peresia ná mękę okrutną , bierze z foba wfzytkich Gi 
2 Yczniów, álee tych olobliwie ktorzy z nim byki ná gorze Tá. 
"bor fpektitorami Chwały lego. Nie zbránia (ic, Aby či widżie- 
Ji zniewagi iego , ktarzy y chwałę. Ná naukę nólzę :iż my fię 
maywięccy bojemy, aby nafzego nielzczęśćja nie wfdźielići, kte. 


„bysmy śby nafze chwalebne dźieła wizyfcy widzieli, trapiemy (ie 


"szy nas w (zczesčiu widźieli Šc. 


_ Trzecia ná tenge džieň, 


- Pore trzech Vezaiow tych ktorzy fię z więkfzą siłą od- 


E zyvwáli, pofarsus bibere. calicem, Piotr święty , etiamf me meri 
sportułwit $c. ná więk(ze też z (o5ą przybiera niebefpieczeńftwa, 
Na naukę, aby więcey mogąc, więceyieśmy też czynili, dać {zes 
lag ktory więcey dźć nie može, niżeli 10- nie dobrze č<c. BE 

"12. JANUÁRIL 


po do Ogroyca przy (zedízy , uczynił modlitwę w nia 


* Bepus 


Rai | 


+ « "2 4 : 
o N iewinnéy Nfece Pana TEZIS A. 9 
ftępuiacey na niego mece: Była rá modlitwa bardzo gorąca Z unie 
żeniem wielkim , bo ia leżąc nátwarzy czynił , z powtorzeniem „ 
E rczygnowaniem fię ná wolą Oyca (wego, Zbieraymylz z tey 
modlitwy, powiorośći modlitwy nafzey: aaprzod y-w utrapie: 
_ piach, y w przygodách modlitwynieopufzczaymy , jako więc lu- 
džie częfto czynią gdy im co nie do (maku, paćierzą niechcą mo- 
wić,  Powtore, Czyńmy modlitwę w Kośćieie ofobliwie Z uniže: 
niem, nie rozwaliwfzy fię po ławce , nie czapka głowę przytuliw- 
izy , nie bokiem, albetyłem Ge do Pana fezufa obroćiwizy. Po- 
trzecie, choć nas Pan Bog zóraz nie wysłucha , znowu modlitwę 
powtarzaymy. Porzwarte , W modlitwie zdaymy fig na wolą Bo- 
23, aby coiemu Gę podoba, dać nam raczył, o 
Druga tńtenze dżem, 
An lezus do Ogtoyca przyfzedfzy niezmiernie ię trapić , boleć 
począł, bo mu wlzytkie, y káždeso z nas z ofobna Qaneły 
grzechy, toteż y nafze w ofabnośći każdego. A przeto každy [04 
ie przypominaiąc grzechy, y uważaiąc że nimi dał do (mutku Pax 
mu lezufowi przyczynę; wzbudzay w fobie žal za grzechy, ofiaru- 
iac go ná mieyfce owego (mutku, na pociechę Pánu lezulowi. 
| Trzičia ná tenże džiiň. 
Oleć, trapić Ge y ná fetzu ftękać naypierwey poczał Chryflus, 
áby pokázal iako fačisízkie grzechy, co fię na (ercu zyłko od- 
piáwiia, iakże fa śmierći pragnienia, myśli zezwalające, zazdro« 
ŚĆiWe, de cordésxiúnt Sc, 
À 13. JANU ARI11. 
*Rapi fie vímučí Pan lezus „ ad confortarionem ajfligentium fe. 
L Wiele ichieft cd duchowne čierpia ikrupuły : wiele co fię tra; 
pia. počieehy nie mżią , niechayże ná Pana lezufa , utrapienie , 
ofshłość, nielmák pofkłżdsią X c. 
Druga ná tenże dżich, 
Pe Ogrodź przyízedízy Pan lezus dopufzcza aby go wielka ogár- 


AŽ nei żśłość , mutek. W ogrodžie, gdžie fię vćiefzyć nalężało? 
Takći właśnie y nam potrzeba, we wfzytkich okazyach, wefelách, 
ućiech, przy iśkieykolwiek dobrey myśli nie ták Gę cále wydawać 
ná rcfkofz, wóiechę, žeby cokolwiek nie przypuśćić pamięci, śl: 
1 Boo bog 


16 MEDYTACYE 
bo z uwagi MękiChryń ulowey, ślbo z pamiątki o šmierči piekle << 
©  Trzedianń tenże džiet. 

Shiotoaieť a du(za mola AŽ do šmierči, opowiedz P lezusVczniont 

(wain. Lubo wizytkie fnóe (prawy Iwai záv (że sił , tw 
chčiaľ iżko naywięcey wgiáwič [woy (mirek , bo 6g téns 
tylko na famym terew zámykať, Teżeli boleść lerca (we bo chčiať 
mieć wiadomą Chry tcs, dáleko więcey miłość, ktorá go do tego 
przywiodła „ by fig ram zofiawił w Naśw: Sakriimenćie, z kąd 
Kość:ol Sonic więcey. niewfpominś, iskochwalić tę miłość: iuz 
to Landa Sion € c. Pange linghas Wychwálaymyż ig wfzyley Sc. 

14. JANWARIE: 

j An lezus epon (mutek ferch {wego wielki, niezńóśny , dá” 

ige znać 6 wielkich. čieľzkosčiách człowieka umierigcego p 
kontijcego ; na ktore eek Paňálezulow fobie przybieriymy Ścc, 

Draga ná tenże diin, 

Aa Tezus w Ogroycu dópufzcza ná fiebie wielkie boiażni, tę- 

fknice, utrápienia, w czym wfzytkim fię ná wolą Oych (wee 
Fal poruczą, Na náuke nafzę, šbysmy ymy w podobných bedge 
Šielzkoščiach, inuego ickaftwś ná nich nie zážywáli, tylko fię nat 
Wolz Bogź WoW c zdawali ev 

= | trzecia nk tenże dźień, 


An lezus czyniąc modlitwę , chčiať ná niey bydž ták olde ; 


; bnym, że fięy od trzech kochanych y świętych Vezniow od- 
dalił, To nam dobrej ieft naywięcey przefzkodą modlitwie, źe ią: 
edprawniemy między ludźmi , inter tumultru. Zkąd oň miech 
czarta z Paćierza Oyczenafz; 4 cotam słychać ż ktorys ief w nie” 
biesiech ,„ czśs iść nórynsk Ste, 

IS. JANUARIT 

Jän y Zbawiciel náíz idąc ná Śmierć, gire wielką oné mial 

odprawić fprawę zbawienia indzkiego; nievrzod ia zaczyna „. 
áz (ię uśilniemooh padśiąc ná twarz [woie Oy c niebiefk: ego Wzyýs 
wa čic, Náuka nam abyśmy każda fprawę nafzę Zá żczynali od 
modlitwy , mśłąli lub wielką, wzywał wprzod rátufiku, posiłku: 
©d Pana Bogi, Dems m adistoriam Fey: 


Druga 


| 


o Niewinny Mece Páni IEZP SA. 11 

Druga ná tenże dźień. 
An Iezus na modlitwie bedac, upadá ná twarz (woię 4 my ię 
jáko modlimy, tofparfzy lię w ławce; czapkę 54 ws wéi- 
fnawízy, rozmawiáiąg, oglądaląc fie ze. gani to przykładem Íwo- 
„im Pan lezus c. l 


TrzeciarA tenże dzień: 
padà P. lezus na twarz fwoię, bo wielkość grzechow nalzych 
przyčiíka go dô żiemie,takći y my przed tym Čiežárem upá- 
dźiąc, uznaymy Gięfzkość: grzechu, abyśmy fię łatwo nie dopuśćili, 
16 JANNUARII. 

W 7 ?adá ná twarz Pan rezus, bo Ge w olobie grzefznika wfty dži 
V ku Bogu oczu podnieść. Tenże y w nas wityd niechay bedžie 
jlekroč przed Mafeftatem Bofkim ftanemy, zá wielkich grzelzni= > 

low fiępoczytiymy c. s ST = 
: Druga ná zenże dzień. 
Smil słowy ktorymi (ic Pan tezus moclił w Ogroycu przepi: 

Š Głnam codzienna modlitwę, Oycze nalz: abyśmy ile 10 por. 
wiarzamy, ná wie ka“ fig zdoby wali ufność , nádžieie bo zawiże 
do Oycáidžiemy ; Oyeà wzywamy če. 

Trzecia ná tenże diin. 

[ 7 Vażać przez wfzysko Pána lezufi w Męce Iwoiey , 4 fiebie do 
niego fRofować Zbáwičiel iuż; inż ná mękę wielką idąc prze” 
čie modlitwy nie cprlzeza , á mnie pátec zaboli , špilká zakole » 
zaraz przefłaię zwyczaynych moich modltw. Pan lezus fa modli. 
rwie klęczy, krzyżem jeżę;4 mnie fię uniżyć Giętzko. OR fię dnie 
károm wiazzć, powoloy im we wfzytkim, 4 ja słuchać miechsę: 
on ofkarżony milczy, śla słowa zćierpieć nie mogę ŠC, 

17, JANUÁR II, 

P An Jezus lęka ię kielicha, prosi aby ieżeli možná był od nie: 

“go oddalony; pokszuiać iż tocomial čierpieč, 10 Z wieika ie- 
so býdž miałe boleśćia. Riozumie'ą niekrotzy iż Pana łezufa nie 
boláto, Bolka mos jego nuálá odiąć wizytkie Gięfzkośći, ale rák 
bynamniey rozumieć sie puirzeDa! bolał ćięizzo y bał fig ce, 
Druga nátenie dzień, 


O Oddalenie kielicha a ogląc fię Pan lezus, modlitwę potrZy« 


1 


B2 | kroG 
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kroč powtarzał, tojeft zá pierwízym nie wyslucháry, modliť fie 

ärugi raz, zá drugim nic , modlit fię raz trzeći, choč“y tegó 6 

co prosiť nieotrzymał. Tákči nie mamy w modlitwie úíťawác p 

choć oraz czego nie otrzymamy, Syn Boży Pan lezus nie otrzymał, 

A nam grzefznikom čie(zko fig widźi nie bydź záraz wysłuchanym,. 
è Trzečianá tenże dźień, 

Hry ftus śpigcych zaftawfzy mowi: Sie #04 potnifie una horf 
70 ? owi: cośćie fie ná wielkie rzeczy odważśli , coščie 
umtzeé fię przy mnie ofiśrowali, fe > tak iedhey godziny c, láz 
koby chdiał rzec , darmo fobie ufáč, darmo $4 o śle (woiey trzye 
m4ć, wizytko co mamy z Pana: Bogá y z łafki iego matmy , beż: 
łafki Bożey nic począć , dokázáč: niemożna: Gratia Dej id. quodi 
pim Ste 

18, JANUARII. i 
"p Afiawízy Chry fas Veznie śpiące, (amego tylko ftrofújie Pia» 
4114 + Simon dormu ? bo on był Przełożonym ,-defekty, winy , 
„dżiarek, czeladki, poddanych, przełożonym fię przypilcią Sc, Zw: 
«Rex, pater, c fupendis mowił:fyn iden ná fzubienicy do Qyca,. 
Druga nń tenże dikin, 


p Any Zbáwičiel ná(z zaftając Vczniow fwoich śpiących, z wiele: - 


ką łagodnośćią mowi do-nich', rakże miłe džiatki wytrzymać 
dedney godziny ze mną: nie moglisčie # Oto ludafz nie Spi, oto! 
Či co ná mnie idą: całą. noc czuią ,gotuią fię. Vczyć. fięcam tu 
potrzeb? łagodnośći w nápomnieniu + naprzykład chce mátžon- 
ká mężś napomnieć, niechayże łagodnie to czyni: mowiąc © coż: 
Dam potym , cofię wzáiemnie zrzemy ik wilcy, niedžwiedžie © 
chce Pan czeladkę, Pani służebnicę, Rodžicy dźiatki, do dobrego: 
pobudžié, niech to bedžie. w Gichośći , nie przeklindiac , nie wo 
Ťiiac, boday čie, boday Stec. Delzcz gwałtowny z gradem, śnie 
giem bez pożytku , z więk(zą: ywa (zkoda: pawolniuchny wy- 
prowadza buyne pożytki , kwiečie &c, ták też iche, łafkawe nápo- 
m nienie Ste. i 
Ę Trzecianatenże dzień; AKTA 
.F)an lezus do Vezniow [woich śpiących przy lzedfzy ftrofuie ie;- 
A mowiąc; wy śpićle, A ludafz nie śpi, więceg ezuiená złe, ni- 


č = "sa 


c ua ta TE CEEP 


! o Niwipiey Mdee Pini LEZIS A. 1 
żeli wy na dobre, Więcey czást ktory wítapit w ferct'iezó nád 
nim dokázuie, nižejh m was moy pokarm Ciała y Krwie moiy » 
Ktorzyśćie przyjęli, © takóżieńt * jet ie. czemu dźiwowść bára 
dzo, że więkfzą gorę bierze czárť, nas.do dawnych przéćiągaią® 
złośći niżeli P. lezus w Naśw: Sákrámenčie do nás przychodzący: 
Po każdey Komunii miałaby. bydź. zniczńa w nas: poprawa, miał. 

by (ie dáč: widżieć pożytek przysČia. Pana:jeżulś, śż co è iuaczcy 
- fię dzieie $ce l 
; A e upo ni JANUARY, i 
ETAs T spicie ná usťudze moiey 4 ludaf cótz noc cznie, nie pi. (MOWY 

A/ Pan Jezus O iśzo'to' prawda, że ludżie niesłychanie więcey 
pruenig + fatyguią fię służąc ćiału, światu, czdrru, niżeli Panau Bos 
gu. Chłopek ze wsi całą noc jedżie do miátá, Dworzánie ná 
dworżch co mie ućierpig. Piiśnica, koftera do putnocká y daley 
biega , fzalete , 4 gdy do: służby Bożey wiłać ráno p gdy co dla 
Pana Bogá, ubogiego dobrze uczynić, oiak Čigízko čec. 

i Druga ná tenże dálcň 
aym czafem pówroćiwizy fię ná modlitwę znowu , niezmier“ 
| nie trapi Ge począł, až- do (konania: y poru krw żwego Pam 
Jezus, zkad tak wielki fmutek: y utrapienie na Chryftofa? Z repre- 
zentowániá (ie frogośći mak piekielnych, ktore ćierpi4 potępieni, 
Obyśmy y my ie uważali, obyśmy ad infernum viventes defcendaniuť 
krwáwemi pewnie łzami oblewálibysmy ócG. 

j : Trzecianń tenże dźień = g 
Fn Tezus, lubo Gę gorąco y ušilnie modlić zaczął , przećięż: 

Pi: čielzko mu było rozerwać fię na modlitwie „ dobiepálac 
do Vczniów (woich „náwiedzáiac ich, Čielzaci Naukś ztąd iż ták 
fa: ważne usługi choremu % g, potrzebuiącemu; utrapioRemu , że: 
dla: nich opuścić nabożeńftwo', Mízey S. słuchśnie Sc. nie ieft 
grzechem, yowízem lepízď ieft opuśćić to, 4 usłużyć choremu» 
Odbiegł bračiízek jeden Zákonný rozmowy z Nayśw. Panną fo: 
bie ię pokazuiącą, bieżąc do chorego , doczekała go y poshwalie 
ła čc. 7 


žo, JANUARIE 
ph lezus pyta fç o Vczniach , coraz nawiedza Tak fię trzeba: 
æ- B3 | Gofpęż 
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Gofpoparzowi, Rodžicowi pytáć o czeladzce , odźiatkśch, core 
big? śpigli w domu, czym liç zabawiaią Se. 
` Droga ná šenie dźich, è ; 
1)“ Iezus lubo (am zbytnie ftrapiony , fráfobliwy,,przečiež y 
"do (woich coraz „wybiega Vezniow, onych čiefzge, Animuiąc, 
do fraży upominśige, Strofuje (ię tu wiele wielkie niedbalttwo 
w rządzenia fwoich, w pilnowániu džiatek, czeladki, Kłopocze: 
my fię , fráluiemy, gdy ie co nám zepfuie, zginie, gdy dufzaczy« 
AA ginie, nie to nas nie obchódźi: Cadit afina, cf qui fublevet; ca: 
dit agima, mon efl qui rejbiciać. 39% 1 ska 
V Trzecią ná tend tien, 
Wielkich wątpliwościach , ckliwośći, tęfknośći zoftaiącego 
"" Pána leżufa Aniot čie(zy, utwierdza, uczy, informuje. a Pan 
fezus te naukę, radę przyimuie, przyimuje ią Pan od sługi, Stwor- 
cá od tworzenia, Bog ód Anioła. Vezyć fię ta mamy, iakoy od 
pižízych mamy przyimowść radę , informacyg , wiele ich ieft co 
wolą błądźiś, w btedách zofłśwść, ániželi (ie poradzić, Inni zás 
mowią : to toten będźie mię uczył ? 4 więccy u mnie w piečie ro- 
Zamuścc, Vczyć fię rež mamy Anicłow firożow naizych przyj: 
mować napoainienia, onych ezóić, fzánowáč Se. > 
i vI 21. JANU ARII. 
1)? dłogiey utarczcce, gkliwošči, utrapieciu pofyła ná koniec w 
M“ Ogroycu Bog Očiec Pánu leżufowi Anioła do poćiechy , po” 
miocy, Tákči to opátrznošé Bofka po nawiedzeniu ćjefzy, po utras 
pieniu fwobodźi, nietrzýma długo człęka bez poćiechy „ iako to y 
Panaiezof : Adoremus tantatm bonitatem cc: 
Druga ná tenże diich 
TNO ro zá počiechá była z którą Anioł da Pźnź Ieznfa przyfzedł, 
Ústa fię nabożai , y odpowiedaią, že było ozraymienie woli 
Bolkiey do Čierpienia Chryftafowi. To to co nay więcey ma učie« 
fzyć każdego pobožnego, wiedząc wolą B<fką, iść droga upodo- 
bania Bofkiego, to €zynić co Bog 'ehce: o tę pociechę iGforaiácya 
prošmy Śc, 
Trzecia ná tenże dźień, 
A= Páná Iezufa ćielzy wątpliwego, informuie , osłabionege 
: utwiers 


"m 


TA) EB AT 


| 6 Niewintey Mge Pán IEZI S A: 1 
útwierdzá. Co Pán v leznfówi Z Anioła Zá pomoc „to y každému 
człowiekowi z (wego Anioła ftróża, Oni nášw utrapieniu Ć:ei24, 
w wątpliwośćiach iafosnuig. Badžmyž wdżięczny mi , Kochay* 
my ich Se; 0 
R z: IS ŤANUAÁRIŤ . 
M Tie wzbrźnia Gę Pan lezus od Aniełś ńiżlzego nad (ie info 
| Mimować fię náusZy č. - Niémowmy ý my, 4 Będżie mię ten 
$łopiec uczył ? 4 więcey u mnie w.pięć'ć rozumu es Dobra: 
ťzécz. ý od niżfzegońibogiego proftaka fię czego ńańczyćśće. 
>, Druga ná jenže dzien © ™ a 

| Nioľá tego ktory Pana léžní: ćielzył w Ogroýc, wyfoce fô. 

k bie poważaią nábožní » że był godźień tego urzędu „Aby Pani 
lezufa Gielzył, umäcniať. Táč ie (zczęstiwość wizyskich w Brac- 
świe Nayśw: Sakrľamentu żoftaiacych, ich usługi pobożne, uczyń 
ki, prowádzéniá Fan lezufa dó chorego Stę. śćiagała fię do usługi, 
poć'echy, hónoru ižinego i#tédiárť Chey ufa. Wice tedy. Z ty ny 
Aniołem usługuymy, cześć wyrzgdzaymy Panu lezufowi w Naws 
Śskrśmenćie čes 


a Tyżecia náseníe džicň. 000.0, 
1% AG lezus môcňo fie (przečiwiálgc y až do krwić fie oblewś, 
E Tákči y nam potężnie fprzećiwiać pokufom pôtrzebá“ Tis 
przyczynize częfto opadamy x ŻE nás czárt zwyćjęża , że byna* 
mniey odporu nie czy BIEMYy efffamur ad fangóimem cw 
dci: 2360 iz. JANUARIM z 
ej Buwić el niz krwiwym oblewa ię pótem W Ogroýcu, atď 
sá dlą przeyrzenia małegópożytku Z okruťnéy y wie.kley męki 
(wóley; | Widźiał Pan lezós żć GĘ ná okup wfźytkićh iego Krew 
%ylać miała, aiednak nie ná wielu fkorćcźńe zbawienie, Milio= 
ňámi Poginow, Zydów ginie, á čo žálosnievíza złych Katolikowę 


" Więc my fiaraymy Gę tak żyć dobrze , śbyśmy byli uczeftnikami 


ódkupienia leżufowegó SE. > F 
REL TĘ 9 Druga natenżedzień. < =) o oy ; 
[V/ ledząć ďobrze Chry ftus żeKrew z iegó Naśw; Ciała wytoczyć 
fY miálý, bicze; rozgi, Swoždzie , wprzod ią (am z fiebie leis, 
% Ogroycu piży krwawym počié, nauczaiąc aby każdy co maczy* 
F : nič 


narodziła, Czy moiá Žiemiá duízá . 
częfto Krew Zbáwičielo 
šči, nieprawości dc, 


iąciż każda nálzá proż 
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niéz powianośći, z obowiązku, czynił wprzod z ochoty z mito: | 
Śći , (kłonnośći : iść potrzeba do Kôsčiotá, pośćić, śpiewść; fat | 
id non folumquie deko s, z mulza, ale z ochoty , voluntarie facrifcas | 
do tibi €c, $ 
i Trzecia ná tenge dźień, 
X7 Y'ania fie krwawego potu z Ciała [ezufowege , tę miedzy 
inremi dáig Przyczynę nabożni że przeyrzął Chryftus jako 
fwoiofebliwie mieli wiele go w tey męce uttapić + toieft , Iudafz 
go przedáigc , Piotr S, fię zśpieriiąc, Vczniowie inni ućjekaiąć; 
Vezmy fie zegd, iżko Ćięfzką krzywdę czynią Pana Bogu či, kto. 
rych on ofobłiwie do ficbie woła, łafkami (wymi obdarza, nów 
tchnieniami obfełź , 4 oni go obrážšig gárdza &c. 
szk 24 JANUARII © 
fx | IEZwyczay nego krwawego potow Zbawicielu náízym ieft y 
74 przyczyna, uwážanie wielkie zniewag , delpektow želžy« 
wośŚĆi, ktore miał ná twoim Naśw; Ciele poiąć, y honorzeBofkim. 
On znál naylepiey fwoię godność, śle zwyćiężyła to wfzytko mi- 
łość. Takči też właśnie y ftaqowiącemu Naśw: Sakrament, fianę- 
ły y wielkie zniewagi , ktote miał podiaé od Pozánow, Herety- 
kow ták wiele rázy máiacych go deptać Ste. śle ro wízytko zwy 
Ciężyła miłość, ktora my magradzając zdobywaymy fię na wizele 
kie przemysły c, 
Druga ná tenże dźień, 
Lał Pan lezuš krwáwymi pota (wego 


kroplami ziemię Zy- 
-4dowíkg, 4 iednák tá žiemiá przekleta fi 


g ftała, čiernia y otu 
ferce nie takie, zlewa ie tak 
wa, 4 ona przečie rodźi ofet, čiernie zľo- 


Stźrść fię dla Boga potrzebź godne rôdžié 
OWOCE GE, ą 


Trzecia ná tenże dźięń, 
Ogoracey bárdzo modlitwie (woiey Pan Jezus, przydáie : nie 
A moii iedaák Oycze, äle twoiś miech lie dźieje wola , naucza” 
bá, tę ma mieć Przydaną tezygnácya. 
; 25 JAANUARIL 
p~ Jezus wychodźj z Ogroyca , pełniąc wolą Oyci (wego: 


Fi 4 rgite 


ma WYW m — 


e sa b 
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forgite camus > aludafz przećiw P.tezufowi , pełniąc wolą Oycź 
piekielnego; O iśk6 przećiwne fa ich drogi 1 zápátrzmy fię tro- 
chę na leika my też droga idżiemy, czy woli Bofkiey ? czyli czśr- 
tówfkiey, Popyraymy fie fiebie, gdžie mię tež tá droga záprowá- 
dži, á Pána lezufa prosmy , śbyśmy z nim vam mandatorum ilius 
CUTTAMIUS ES Co - 
Druga na tenże dźień, sę 

An lezus przeyrzaw(zy, że mieliopráwcy przyść naiego pois 
| manie, uchodżi zw domugdźie fię zabawiał wieczerza , odprá- 
wiaiąc z Vczniami fwyrei, (nadź nś toby gdyby go tam żołnierze 
na imánie byli zaftali ,.gofpodarzowi żasiey przykrośći © niego nie 
zadali, tey tedy nie daiq€ Z febie ckazyi, uftępuie. Nauki nam, 
abyśmy tak życie naá(ze fprawowśli, żeby nic okazyi nie dać bli# 

Żmim z nas, niepokofu, fzkody , turbácvi, y hałafow. 

Treccia nh tenże diich: 

An'lezus wiedząc że na iego poimánie naftępuią oprawcy, wy- 
chodżi z domu y Miafta ná ofebność, (nadźniechąc bydžimá«- 
my w Mieśćie, aby fię či co mu byli życzliwi nie nięli o niego z 


<«zegoby był tumułr + á Pan witk Promotor publica pactis, niechčiať 
dič okázyi do niepokoiu. Nauka, ábyšmy o reaže z fašiádámi, 
bližniemi ftarali fię pokoy, ftrzegąc fię hátálow gniewu, pofwar= 
kow c 


26. JANUARTIA. . 
A. Tlechce Chryftus aby go zaftawali oprawcy ná iego imánie 
posłani w domu, śby iakiey okazy nie było na goípodá- 
cza onego domu, Tak wfzytkie rzeczy fweie (porządzał Chrye 
Rus , żeby z ħiego na:mnieyfzey nikomu nie było okazyi do Die. 
pokoiu. Także y my žyimy aby dla nas y niesfornośći nalzey ža“ 
den nie mi'ł do kłopotu okázýi , y niebył nieipokoyny Śce- 
Druga nátenze dżień 
Achodti Chtyftus Pan tym co go imać mieli, nie czeka ich, 
Ku Takći y my pokufom zabiegać mamy ,nie czekać że do nas 
przyidą . že fię w nas rofpoftrzą, uzbraiąć € potrzebą wcze$aie 
ma nie &ce 
c Trzecia 


MEDYTACYE 
Trzecia ná tenże džiei. 
Ychodząc przećiw niezbożnym kátom náimánie fisbie przys 
chodzącym Pan lezus , tymi (ie im odzywa słowy : la iee 
ftem, ná ktore oni natychmiaft ná žiemie poupadali. Rzecz džie 
wa, nie raztych słow zażywał Zbawiciel do Vczniow,na ich po. 
Giechę, umocnienie, y tak było. Więc co dobrych Vezniow ĉie- 
fzyło , utwierdzało , umacniało, to złych o żiemię óbźliło, Tákčí 
to bywa, dobrym Pan lezus na powftanie „, złym násupädek , dop 
brzy z dobrodzieyftw Bofkich, z zdrowia, z fortuny wiekízy po» 
chop do służby Bożey. maią, żli tego wízytkiego na obrazę Bo- 
fką użęwaią. Nie bądźmy my takiemi Xc. 
27. JANUARII 
A m fię Pan Jezus nárážz ná ćierpienie , wiązśnie, fam wycho= 
ži dotych eo ge poimać mieli, mowiąc: la iefiem , my 24$ 
ináczey , kiedy Ćierpieć, robić co, to ie ktyiemy, kiedy jeść, ro fẹ 
nádftáwiamy. Vczmy (še ztąd narażać fięna praca, fatygę, náčiere 
pienie, Vimykść fię od tych ekázyš gdžie fię chwalą (zácnig, pow 
chlebuią, piefzczą Xe, 
Druga náťeniče dźień, 
j An [ezus w droge zachodząc ná imánie fiebie przychodzącym 
mowi: Ego fem s iaieffem. Nagradzaućieczkę Adamś w Ráiug 
y kryčie fię przed Bogiem, Więcy my z Adamem nie kryfmy figy 
nie ráy my grzechow nalzych , nie zápieraý my , śle z Panem [ezu- 
fem odzywaymy ic, Ego fsm, is iefiem: grzefznik ,wyznawam winy 
moie , znam fię winnym «c. — 
Trzecianń tenże dzień, <7 AA 
I ktorzy ná imánie przy(zlś Páná lezúťa , ná słowś iego Ego 
aum , ia ieflom, wízy(cy upźdli „ śle retrorfum ná wfiecz od 
Chryftuľa,  Grzefznicy dwotiko na głos Bofki upadaią , albo ná 
twarz, álbo wznśk, żlbo do nog Chryftufowych, álbooď nich fie 
oddalaiąc. Pierwši toczynig , kiedy zgrzelzywfzy , zaraz do Spo* 
wičdži , do Pana lezulá fię udśig, náwrácáig. , pokutuią p 
żałuią. — Powtorní , gdy upornie w złośćiach (wych trwáig , 
ná głos Bofki nie dbaią, Właśnie iako sługź, służeboica, gdy ná nás 
pomnienie Pana, upádnie do nog + ptośk oodpuizczenić SF 
ie, ale 


» 
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fe, ale krory głowa odkiwnié, drzwiami zattząśniej mruczy w kge 

Gie, mitošierdžia nie godzien. s ' 

23 JANUARITI. 

o pozwala Chry tus powftáč raz y drugi. Tákči y 

nam po wielekroć upadálacym tey pozwala Pan lezus łafki z 

Abyśmy powftawali , abyśmy znowu ©d grzechow wolnemi byli, 

- Druga naśenże džien, 

Vaz Zydźi , Pôsánie ná głos Pána lezufa na znak tego, iż ná 

V głos Pana lezu(owey nauki, miały upadać Pogańftwa , Here, 

Zye, łn omsnem terram exiuit font toram £5 c. i 

Trzecia ná tenie dźien, $ 

190 kilkákroč Paa lezus.żydom [ic opôwicda : Ego [um A iednák 

gonje poznawaią. Niefzczęśliwi či (4, ktory m lubo fię przez 

Jalki, dobrodżicyftwa Fav Bog oznaymia' przeć:ę go nie znalą, nie 
fzánuig w Našw: Sakramencie obrażają Bc, 5 

29. ŤANUAR 11. 

TA teslowáčicdimať mieli Fana lezufA , ceciderunt rel ror [Bme 

EG ná ten czás ubożiuchnego, pokornezo, głos tak ftra- 

fzny : coż będżie ná fadżie , zaśiędźie przeražliwy, ogromny, ftrás 


Druga nó tenże dzien. 
ledy słyfzemy Pana lezuľa mowiącego : Egofum, ia ieffemta, 
Vważaymy iego byĆieod wieku , byćie nayswiętize, nay (zczę- 
si wizer A nalzeiakie? grzelzae, nieudolne, podległe wielkim de: 
fektomi XS RAR T ’ 
"Trzecia ná tenze dzien. 
AJ A wznak upadlići co maiąimać P, Iezulá. Na wznak upae 
Na či, co wiecznie giną , przed fobą či ktorych chce Pan 
Bog aby powítali ,dopufzcza ná nie kłopoty, choroby , wízýtko 
to cafas antrorfara, note vetrorfum 161. 
j 30 ŤANU ARITI1, 
Padšia tylko, niecale giną, Či go imáč mieli Pana lezufa, bo 
V ták na tym swiečie. Karze Pan Bog, nie cále tráči, do kara” 


nia przymiefznie miłosierdzia, albowiem gdyby tylko wedle p 
wośći y (práwiedliwosči miał karáč grzeízňikow, dawnoby piekło 
cz : potęg“ 


i 
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potępionemi napełnione było , y tyśiącny ieízcze żyjący do tych 
zás, dawnóby piekielne cierpiał požáry: bO ile razy człowiek śmier» 
telnym grzechem Pana Boga obráža , tyle razy godźien ieft piekła y 
ták że g ża pietwiży grzech jego śmertelny dobrowolnie popełe 
filony: , mogłby Paa Bog do piekła ztrądić „a jednák tego nieczyni, 
miłosierdzie (wole człowiekowi pokáznie, abý fie nawroćił, nie z4- 
fáz karze  Džiekuýmy Pánu Bogu 24 tomiefkończone miłośierdzie 
fwoie , lecz.žle nieczyňmy w nádzieje miłośierdżia Bofkiepo; 
| Druga ná tenże dźien, 

4 ieffem,. mowi Chryftas ktoregoimać chcećie, Tožči y każde. 
i grzefznikowi zśftępuiąc mowi : ja ieftem przećiw ktoremu, 
idžieíz Z ktorym wojnę toczyíz Gdyby tego głofu słuchśli pe” 
w nieby. ię: grzechow. kaiáli &c 

Trzsčia tá tenże dżiem, 

'[ lelkie były złośći, niezbożu osči ludalzowe ku Chryfufowi g 

_ luż to žeg e, ftargował, iak bydlę zá. grolzy Zo, : iuż że hała-- 
fire. rañ (prowádžiť » iuž že zdradžieckie atá do uff jego naygc= 
dnieyfzych przyłozył, ale mym zdániem to naybołeśnieyfza miaą- 
fo bydź. Panu Iezufowi:, kiedy go tak złym, niezbožnym: będąc 
Veznicm , nazywa:przećię fwoim Miftrzem s Nśuczyćielem , mo- 
wiąc: Witay Miftrzu. © iako (obie ná to słowo pomyślil Zbáwi- 
giel : takieyżeś-ię złośći u mnie náuczyŤ: tenżeto twoy. pofiępek: 
w fz'kole moiey ¥ oniezbožny Vczniu „ ľacZey piekielny czart+ptzee- 
Klętego , niePáná lezulow. Weyrzyimy my. też Károlicy ná figs 
jákamy to krzywdę czyniemy Chryftufowi'nafzemu,. kiedyľw lego: 
fzkole będąc,.przećię złemi:iefteśmy, Ze Turcy, poganie; żydzi% 
nieczyftemí, ofznkiwáigremi, okrutnemi, niedžiwowáč (ie,nie z 
w fzkole Panś'lezufa, alemy Iezufowi Vežniowie, ktorzy go Wye 
zaáwamy. nafzym Miftrzem, Nauczyčielem, gdy zleżyiemy, krzy... 
wdę wielką: nauce iego czyniemy,. Boli to bárdzó dobrych Rodži.. 
Sow, gdy ich fa. złe dźiatki:, obraża dobrych Rzemieśnikow gdy od 
nich partacze wychodzą : ták že musi boleć Páná lezu(a. Miey= 
myż w žyčiu nšízým oko, pamięć; refpekt ná náuke Chryftoľowai. 

31. JANGARII: 3 
pO lezus będąc ftatury wielkiey, małemu nachyla fięj, 
z 4 go- 


© v 


4 


6 FUtewinscy Mece-Pónń IEZI SA. ži 
ypoddie ullá tn 6ie Naśw:dopocałowania, Coram ná tér €żus 
uczynił , to y po dźiśdżień czyni, fkłania Maiefar (woy Niśwę 
3 wę Komunikuigcego, uchoway Boże, áby nić do sít ludáízows 

ktore fg w tych čo w grzechu komunikuig, čo 2 obłudy 
by ke widźiano, Z zwyczśii grzyfiępuią, co Z fikomitwá, śby 
im Ge iatmužna„dolláľa Od: mieniaymy fię w Serafinów , w Hee 
tuojnów, w miłuiace osi? scia Našws Pánty Pang lezu(š fetee, kiés 
dy do tego Našw: ftołutdzieasy. 
Draga ma tenże dźień. 
I „Rzyjačielítwo Tudalzá ka Chryftafowi złe było; to zaś jakie 
| ma bydź Pífmo S. naukę dzie. Takiego mieć przyiaćiela, co: 
by byłzawfze iednaki, čoby zawfze trwał żtobą, coby dokoňcá 
służył, w potrzebie ratował , o! takimóż ieft przyiačielem Pan le: 
zus- w Naśw: Sakramencie, tetwa zaw(ze, miefzka z nami, w Kośćićs 
le, nie odfiępuie nás nigdy , w ten'czas gdy wízy(cy odftępuią, 0x 
idzie do umierśiącego, prowádži yý po $mierći przez owe trudna y 
miezwyczayną drogę, Tegoż fobie obieray my , temu fig ak zr 
$ny my, tego (obie miłość y przyjażń iednaymy & Gs 
I. FEBRU AREB 
Jofępuige daley w słowach: fwoich Pan lezus, do oprawcow 
mowi: Heč efiboravefira, Tá if godžiná wajfa. Co do tych x 
to do nas słuzy, t£ ief godžiná wáfza žyiacý ná tym swiečie. Wás 
fża., boto co w niey robsćie , wafze i, ná zbawienie wálze, doe 
bro wiekuilte, po śmwierći iuż nie ieft gola wáfzá , iužnie czasy 
Więc teraz poki czas mamy pracuymy nániebo, na ztawienie (obie: 
zárábiay my : Fe nočši in qaancmio operar? potefi. tużelz potym dźrmo; 
teraz żniwo nálze, tymi A ie tylko ćiefzyć vędżiemy ucžynkámi dos 
bremi, ktore teraz zá dy wotaodprawuicmy , Operajilorum fequuntur: 
ilos sinízych fig po czasie nie fpodżiewać. 
Druga Ná teńże diich 
i âiae fięimać , wžiač Zbáwičiel okrutnym kitóm, żydomi; 
mowi do nich: 74 to iefł godźiań wäáfiá , j moc ciemność. © 
Rieizczęśliwa godžiná y noc, ktora dała (pofobność do imania y 
wią zania Pźna BZU Poráchiuy fię każdy ilo razow nócy, Čiemno# 
Sči uzył na obrazę Chryftufową. Przeklinay každy takową potee 
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fiatem tenebrarum , ktora mu dodáťa(poťobnosér do gtzechu, Nie 
zażyway ná potym tey nocy ,ćlemnośći ná złe, pamięciiąc, želub 
Čicmno, nikt nie widži, widži Pan Bog Xe, 
Trzecia ań tenże dźień, 
TAn Iezuslubochćiał ćierpieć , chóiał bydź poimänym, zwiazás 
1 tym, przedię tych co go imść przyízli ftrofuie, łaie, &e Nau. 
ká zrad , iż ile nože by dž nigdy mie trzeba zamilczeć , kiedy co żle 
czynidcego drugiego widziemy, powinniśmy mowić, niegodźi liç» 
żleto, olobliwie gdy.to komu Z urzęda należy, albo też gdy wi- 
dži ze przez nápominánie fwoie czego dokaže s ieżeli záš z nauki 
fwoiey poprawy fię żadney nie fpodźiewa , to lepiey zóierpieć s 
z milezeč, ? "8 
2, FEBRUARIL. 

Toe wáfá, iakoby rzecz chćiał, tá ieft godžina wśfza 

ábysčie czynili ze mną co fię wam podoba, abyśćie mię imás 
1i, wiązali, Haceff hora vefira, ale będźee tež kora mea, molá godźi- 
na, cum acteptyo tempus. Toż właśnie mowi y do każdego grzes 
fzniká, toieft godžiná twoiś abyś czynił dofyć lubieznosči fwoiey, 
Abyś rzucał iárzmo przykazania mego, ale bedžie też czas moy, 80” 
dziná moiś , kiedy fię tego nad tobą zemlzeze, kiedy Čie karać bg- 
de. Vmóieymylz zśżywść tey godziny nalzey na niebo „má zo4e 
wienie črc. 

Druganóteńże dźień, 
' Aiefi godzina wálá, y mec ciemności, Cõto zámoc čiemnosči? 
T: wiełka! pod ra zasłoną zľodžitie, zboycy, wfzetecznicy ukry- 
wią fig. Niech u nas nato nie będą ćiemnośći abysmy befpiecz* 
fitey grzeízyli, śle wiedźieli że y w nayfkrytfze katy wglada Oko 
„Bofkie. Więc zażyway my Ćiemnośći ná więkfze ferca nafzego ku 
Bogu wyniesienie na (pokoynieyfze fię modienie, Gdeckngwlzy (ie 
zarazdo Pana Boga Sc, 

Trżecią ná tenże diem 
7 Okazyi słow lezulowych dooprawcow fwoich rzeczonych + 

Hat ef bora vefira , €5' poteflas tenebrarum. Vważyliśmy iako 
ztodżieie,zboycy , wfzetecznicy užywáia tey mocy, zasłony, ćie- 
minośćina wízelákie zbrodnie , obrázy Bofkie, Dž:$ ziś uważać 

K mo že- 
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możewy, iako Van lezus zażył nocy nawielkie, niezmierne dobro- 
dźiey ft wa przečiwko nam. w zoftawieniu Nasw: Sakramentu: Mos 
ce ga tradebatur ; now recolitur € c. O' noc [zczešliwaf noc ubło* 
gosławiona | nie zátamowáty Panslezufa nocne grzechy nafze od 
tak wielkiey łafki; Więc w nagrodę tego nocnego dobrodżiey= 
fiwá „ sluízná ábyšmy w każdy Czwartek w nocy, ile ięodecknie: 
my, obroćiwfzy Gedo Pana leznia w Kościołach w Naśw: Sákrá« 
menčie zofiśiącego + powtárzály przynamniey $. ráZy. Niech be+ 
ďzie pochwalony Naśw: Sakrament Se. 

e i 3. FERR UAR Hh A 

| Dy imálí kaći Pana Iezu(4 „Piotr S. dobywfzy mieczábroniac 
4 EChryftufź, rażił łedrego y ucho mu ućiął : ale nie póchwalił 
tey gorliweśći Piotrowi Pan lezus , bo miechóiał áby fie był kto: 
ná ten ezśsońtuymował z rożlaniem krwie: | Powiore, niechólał 
by miu: była przelzkoda do pičia kfelichaQ ycowfkiego s Calice quint 
dediť mibi Pażernow oi ut bidumilam, Ttad ict nauka, fakodobrze 
fię uymowść oPśna lezu(s, śle bez ktwie rożlacia „bez balalo ws 
rumułltow , nrowigcłigodnie „a miłe dźieći grzechdi to, nic godźi 
fię, Pan Bog fię gniewa. Powtore, gdy Čie kto porufża, do nięćia 
fię o fiebie mowiąc: cy nieday fobie grać mi gębie, otrzašniy mu 
fe &e odpowiedz tý, czemuż też niemam źdierpieć. tego krzy» 
ža ¥ azanie więcey Pán moy- čierpiať Sc» 

Dyuga mó tenże dźieńe 0% 

i mánie Pźnś Tezufa Piotr fię uymuie ná naukę sálze, iż to nie 
| jei prześiwko (kromnośći: Chrześćieńfkiey , porywać fe do 
oręża woyny „oë Turki » pogany, hereryki, gdy miey (ce święte od- 
bieriig, posiadáig : ©iáko lepiey bronią, rofpośćieraią  Alkorazu 
fwego: przekiętego Turcy ; niezbožnosé , w ktorým gdžie miey 
założą: (woy meczet, iuž go ztamtąd: przenieść, wydrzeć żadny my 
fpofotem fobie nie dadzą Xc, 

Trzecia ná tenże diem: ; 
<Dy Páná Iezufa imano w Ogroycu, Piotr dobywízy miecza » 
NI uał fię oChry kuti : gdy Piotrá świętego wRzymie inano» 
mic uç nie broni, nie odey muis, $ tu Chryftufa broni do miecza fe 
przy nim porywa:  Náuká ztąd ta ieft , iż my w nalzych małych 
v > krzy= 
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krzywdzęh, powinniśmy bydź ć.etpliweni, milczącemi, gdy zás 
ubogi ćierpi , gdy niewinnego prześladują , gdy fię honorowi Bo- 
fkiemu krzywda džieie jo tów pam milczeć nie przynależy śe. 
$ 4 FIBRUARID 
leczem przy Panu lezaśle Pio*r $, (wawolnie chślaftrę karze. 

A Ma miecz ná ukaranie Piotr $., ma y wfzelką furifdykcya Dd- 
chowng, gladiam Excommunicatiowis. O iako to miecz ftrá(zny od“ 
ćinaiący Od (potecznošči wiernych, oddalsiący od rátunkow, mo* 
dlitw pofpolitych Kośćioła świętego, Boymy fię tego mieczą 4 
boy my takowego karania. Głupie mowią niektorzy : 4 niechay. 
że mię klaą, niech publikuig, bylem iażył , chleb iadł xe, 

Druga ná tenze dzien, 
Ga wielee Rat fię Piotr S., porwał fię ná gromadę żołniee 
i rzow fam jeden , tea ktory fię ná głos iedney białeygłowy prze- 
lax? Czemu? bo ftánať przy Panu lezuśie Przy obecnosči tego 
Páná, wielkiey mocy, ściśłośći przybywa &e. bež niego trwoga, 
kłotnie, niepokoy « Si Deus pramobis 5 qiiis contra nos, tenie Diko- 
89 nie boi , przy ktorym Pan ležu: ftoi, ślbowiem lego we wizyte 
kich okazyach broni, ^w niebefpieczeńt wie rátúie “od pokus go 
uwalnia: o zaprawdę aderere Deo bonam cf, bydźz włafce u Pana 
Bogá, bydž pod obroną iego , bonum ef, wielce zbáwiennáielt, O 
to liç ftaraymy , abyśmy w ła(ceBolkiey byli, 
b | Tragia ná tenžé dźien, í 

lote Swięty ućinś ucho prawe imáigcemu Páná Tezuiś zbłniez 

rzowi, nie ianą część čiatá, ná karanie zasłużyli żydźi aby uchá 
pozbyli,ktorzy nie usłachśli nauki, Kazawia zbawieńńego , slo. 
wa Ewanielii (obie od Chryftufá z nieba ptzynieśioney, albowiem 
y dotychczas slowá Bożego nie stucháia , kiedy Chryftufa zá Me. 
fya(za prawdżiwego nie wyznawaią, czego nas Ewánieliá święta 
naucza ,ślebąć (ie im potrzebá, áby im (náč ná (adžie ftrafznym 
tenże Mefyśfz Pan lezus nie rzežt., Nefcto was, nie wyznáwálisčie 
mię zá Mefyśfza, czekśliśćie drugiego, fprzećiwiśliśćie fię nauce 
Kośćiołż świętego ; więc y ia o was wiedżieć niechcę , fine lege 
gratia peccaflis, fine lege perite,, My 245 prawowierni ptośmy Paná 
tezujá áby im dał oświecenie , abyfię poftrzegli , aby (ic DE 
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A z ATM [a 5 zako i 
o FViewimney Nięce Páni 1E ZV S 4. 25 
Auf navročilí et fiat ani ovile; E unus Pajtor, aby był ieden På- 
fterz y iedná owczarnia. : 
'$ FEBRUARII. : 
Riwe ucho o łóięte Małchufowi. Prawego uchá nie maig tez 
mu podobni Gi, ktorzy nie rśdźisłuchaią Słowa Bożego; nauk 
zbawiennych , 4 rádži słuchśią baiek , piofnek , muzyk, żartow, 
słow niepoczóiwych , ochornieyfzymi f3 do konwerfacyi niepo 
trzebney, do karczmy. do kufia, niżeli de Kościoła ha Kazanie; 
na Exortę, Kśtechilm: Čicížko im iedney wysłuchać Mízey 5. w 
Kościele , nic Čičízko przez džieň y przez noc całą hulać , tańco- 
wśźć, żartami niepotrzebnemi fię bawić , w kárty grać.  Prośić 
trzebá Pana lezuľá áby tych wfzytkich uleczył na to ucho prá- 
we, 4by prętkiemi byli do słuchania słowa Bożego, Mízy świętey, 
nauk zbáwiennych ččc. 
Druganátenie dzien, 


ko obliżAich(woich złych rzeczy radźi stucháta, a dobre z 

Z mieimakiem przyjmują ż čieľza Ďe zmagóńy, (maca Z po: hwałye 

fzukaią co (zkodliwepo sławie, taig co chwalebnegó. Sráray my 

fic tedy áby y ucho práwe zdrowe y do słuchania o pochwale 

bliżniego wolne y fpofobne było , a brzydzmy ie słachaniema 

rzeczy , ktore faz uymą chwały cudzey : tocóieft pochwały go- 

dnego prawmy , opowiedaymy przed innemi, Co 245 naganne= 

go nieprzy ftognego w bliźnim widźieniy , tegonie publikuymy, 

Trzecia ná tenże džien. 

M ędzy innemi przyczynami uięćia Ge żarliwego o Pana le. 

zufa w PiettzaSwWiety m ,ieft y ťa, že byť dopiero nakarmioć 

ny od niego, Chleb, Vežtá nay wizcey conciliat, fequitar. Ota 

nas Pan lezus ták częfto karmi Ciałem (wym Naśw: iaczy» 4 ly. 

muiemyfz fie o niego? kcchamyfz go : więceg może obžudna ná 

czis ochor do zniewolenia kfektu ludzkiego , alželi to ták wiel- 
kie raczenie Chrýítufowe če. 

6 FEBRUARIT, 
poco Swiętemu przeizkadZajacemu nieiako do śmierći Chry- 
_ ftufowi , P, lezus mowi ; C4ficemque dedit mihi Pater; pe: vis nè 
státia 


IM zan prawego uchá nie mála cemi fa či wfzyfcy, co tyl- 


x 
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bibam: ilam, Takoby rzec chčiať, nie zinney to ręki biorę tylko Z 
rękiOycowfkiey , % zatym nic tu f(zkodliwego nić maz, Tákči 
właśnie: rozumieymy © wfzytkich dolegliwościach nafzych , co! 
Gierpiemy , co ponośiemy, choroby Śćc. wfzytkoto Z ręki Oycow= . 
fkiey Boga miłośiernego:, y zbytniena» Kochaigecgo © Calicem dać 
nobis Pater Zc, >: 
4 Dreganó tenże dzina 030 
g y>eczr wizy Pan Jezus ucho odčiete , zaraz przyłożywfzy ië 
$ *dogłowy uzdrowił tak, iż zarazem úleczon% onś' rána zos 
ftałk,  Vczynił to Chryftus, znolząc okazyą: do tumultu: złośćii 
więkfzey onych: opráwcow, Takći każdemu: należy ftśrać Ge: © 
uprzątnienić wfzelakich okázyť do roftetkow , niczgod. Za nie 
fobie nie máig! drudzy powadzić (ie, rozśiać niechęći &c: 
` Delia nátenge diich 
Piotr raniť Małchu(a:, ucho'ódóiął , a Chryffus leczy, użdrie” 
wianeńo:, przyprawuije , czemu? bo byť sługa, Vcznietnie 

Chryftufowym, Anależy Przełożonym, Panom, Rodžicóm, zácze: 
ladkę,. sługi, służebnice, ieżeli! co złego dla ich niedbalftwa r02 
Big odpowiadść, nágrodžič, dofyć uczynić, Náuketu dále Pan: 
Jezus Przełożony m,, ktorzy więc mowią, nie iam to uczynił, śle: 
sťa ga“ moy, ipfe viderír, Krož mu: rofkázať > ale lubos mu: nie“ kás 
zał, žešiednák: otym wiedząc nie bronił, ale przez [pátý patrzał: 
Hå to, albo podobno'y Gielzył fie z tego „iednoż to'czyni „ iako 
-gdybyś: mu'rofkazał ;; bo: powinieneś był: zabieżeć temu; zganić;» 


zakazać. 

7 FEBKUAK IF, ERO O wą CJ 
[) An lezuszaraz uzdrowił: ranę zádáng od Piotra S: iednemit 
"  zżołnierzow , bo-niechóiał aby: kte'co Gierpiał dla niego, nie- 
chéil aby: był kłopot iáki. potkał. Piotra: S.„. chćiał y w famey' 
krzywdżie pokazać dobroć: (woig,. na naukę nálze, abyśthy my! 
ták nić czynili, iáko owo bywaczęftokroć. Zrobi kto (am co zľe- 
go, utaifię Záprze, a tym cząfem kogo: innego winuią. Powto” 
1%, Niedbamy częfto, choć kogo iaki kłopot potka; Čieízemy fiep 
nie ochroniamy ynie wymawiamy, nie broniémy,- Potrzećie,. Vezi 

my, ię: czynić dobrzey tym co nam żle czynią: l 
7 WRZE : 38 > Druga! 


s a i è > 
o Niewinne Mee Pana TEZV S A. 27 
i Druga ná tenże džiem, 

pP An lezus wtenezas gdy go kaci imaig, wiążą , ná niego fie 
rzucaią, onim dobrzeczyni, uzdrawia , leczy,.4 iefzcze podo= 
"bno tego co ic naypierwey rzučiť ná Chryftufa. Nauka nam las 
"ko powinnismy y w ten czas czynić dobrze tym co nas ptze“ 
śladnią w tenże cz4s, gdy nam dokuczaią, Pana Boga Zá nich pro: 
šić, dobrze ich wfpominać : benefacite bys qui oderunt wos. Nie tyle 
ko ślbowiem zá przgiačioľ, za tych co nam dobrze czynią modlić 
ie mamy, im dbrže czynić. bo to y Poganie czynią” aley zá niee 
przyjaćioł, zá tych co nas prześladuig , conam złe zá dobré od: 
dzia, powinnismy fię modlić , ich miłować, dihres proximum frut 
Je ipľum , boś imieniem bližniego , nietylko przyjaciel, krewny» 
fasad dobry ię rozumie, śle y nieprzyiaćiel , y ná nas naftępuige 
"ty, przećiwny , nawety pogávin ieft bliźnim nafzym :4 zatym y 
zá tych prośić trzeba Pana Boga, aby im dał oświecenie, upamię= 
tanie ,aby ich do wiary fworecy świętey počiasostť. S 

„TPZEČIA nA tenże džiey. 
TD An lezus Piotrowi świętemu rofkśzuiac aby miecz (chował s 
mowi: Kto mieczem woiyie, dd tórcza ginie. séhe ta powieść 
Páná Jezulowa: widz emy Onych co naywięcey krzelzą , innych 
nipśftuią , rania, zabilala , famych też drudzy śieką , kaleczą > 
A nawet či częftonieiwoją-gina s nierčia. Tož be mowi otych 
co ięzykiem, słowy innym dokuczają , ięzyki drugich ich infe= 
fuig. Otakoświęty zwyczay u Poganow, Turków, Tatatow > 
Petlow, yinnych,conigdy tylko na woýné bronią u pala noe 
„fzą. My tylko Chrzesčiánie fami fig ranie ny „zabila my SC. 
ARE 8. FEBRUARIL - ga Lo 
1) Ofkżzuiąc Pan lezus Piotrowi aby miecz ktorym go bronił 
fchował mowi: Czy nie wiefz że mogę mięć. zo- tysięcy An 
iołow ná obronę od Oyca. Orto Pan lezus ubožiučhnym fię por 
(kazował, wzgárdzongm , a dędnak nąlkinienie iedno mogł mieć 
/milionamido obrony áfifencyi. Tož własnie y w Nas w: Sážra- 
menčie : nie widać nikogo przy nim, A iednák niezłiczone hufce (4 
przy bokuiego, Z ktoiémi g też my łączmy ochotaie , gdy go 
do chorego niofą, gdy w Protćlyich prowadzą , gdy naołtarza 

fa wiaigo D2 Druga 


> 


m A 


28 OHEDYTACIE 


Druga nátenše dźien, M 

p [lezus © pewnym (obie posiłku od Qycśniebiefkiego obie- 

cuie Tákči ieft, kto w niebie Pána Boga maobrońcę, beľpie: 
czny bydź može tśmtey obrony, bo nikogo opatrzność Bofkanie 
opufzcza , 4 przeto wołamy częfto, Dens in adiutorium €5c. Przys 
bądź mi Panie ku pomocy. Rzecz ofobliwey uwagi godna, że Ko= 
śćioł święty na początku każdey godžiny Kapłańfkich pačierzy 
kładźie tę modlicwę. , wzywáiacg ratunku y pomocy, Bofkiey „ 
przez c0 dále znść, że bez pomocy , bez łafki y ratunku Bofkie- 
go , nic dobrego czynić nie możemy : Nemo dicit Dominus lejes y 
wifiin Spiritu Sanóło, (amego nawet . nayświętfzego Imienia lezus 
nikt godnie wymowić niemože, tylko mocą y lafka. Bofką utwier- 
dzony. Niechże niewiko w uśćiech Kapłańfkich, ale y u ludzi 
świeckich częfa bywa ta modlitwa; Dru im adiutorium wenta iibe 
zende, przybądź mi Panie ku pomocy s śle ofobliwie tey zaży way 
"ne początku pracy y roboty nálzey. 

| Tzečianá tenże dźien. 
Ni zmiękczyła nic (ercś okrutnego dobroć niezmierną Chrý 
A. W flufowa.,. choć w ich oczach ulčizyť ucho, y tak wiele in= 
nych dobrodźieyftw oświadczył, Nie pomogą łafki, dobrodżieg=" 
fiwa oczywifie Bofkie grzeíznikowi: przedię on fwoie robi , nie 
przećiw Boga fię targa, Vchoway Bože nas tákiey niewdżięczno= 
sgi, zatwśrdziałośći : Niech nam wfzelkie łafki y dobrodžiey ftw 4 
Bofkie będą: hamulcem od grzechow y niepráwosči-, a:pobudka: 
do cnot świętych y poprawy ży wota. 
52a S FEBKUARIG 

k Je boi fig nie lęka Pan Iezus tých co go imaig, y owfżemte 
„Witrofuić +: Pofliščie itk: ná zboycę: Potwierdza: naukę (woię, 
gdzie (ię bać nie kazał tych co zabilaig Čiáto:, ale co duíze. Oper 
wnie tych Gębać: zaboycow co do grzechu prowadzą, nátnáwiz« 
ią. przepłacaig „to to iefi fzkodliwy zaboy , tego (ie bać, tego lę. 
kác potrzebś; álbowieut či dáleko (zkodliwieý zśbiiatg. Náuka: 
Zľad ofobliwa, iako fię bać trzeba grzechu čieľzkiezo , ponieważ: 
ten: nie na ciele; sle'ćo výiekíza ná dufzy zabija, A zabila wiecznie:: 
$ibowićm każdy grzech śmiertelny, jet wiecznego zátracenia gos 
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r | Druga natenże džieny . ; 
fMiele nie uftráízenie ftrofuie Pan lezus żołoierftwo , hałaftre, že 
i Dzo iák zbeycę imać przyfzii, Czemu tu Pan Jezus śmiały? 
bo niewinny. Niewimnosé dodśie (cťcá ,wefołośći, poćiechy : 
Batiamar ut inhocentes, hou tanduatm fares, bomicida Kiedy albowiem 
człowiek cznie ię bydź niewinnymi, żadnego fię nie obawia, w 
nay więkfzych: fwoich mękich , kłopotach ćiefzy fię y wefeli : tak 
Apoftołowie święci , ibat gaudentes A con(pedlu concili, quoniam dia 
gni funt pro Nomine lefucostumeliam pati, radowali €. Z tego že nies 
winnie dla lezufa ćierpieć godňemi fe fali, 

sk Trzecią na tenżedźien, O 
j An y Zbawiciel dożołnierzow čo go imać przyfzli, mowi: 
Przyfźliśćie tu ná mnie z kiiami, orężami, ármáťa, iak ná zboyď 
čo, złoczyńcę, choćjaż z nami códźień byłem w Kościele nie imag 
lisćie mię, nie trzymali: z ktorych znać (ic dżie,żeby mu nie by- 
ło tak ćięfzko , gdyby go byli w Kościele z (oba, przebywśiące« 
go imáli. O'natoć mielzk4 yý wami códžieň w Koščiéle, abysmy 
go tam fobietrzymali, ofobliwie w Sskramenćie. A przeto nie 
wychodź nikt Z Kośćioła s: aż ták drógi kleynót otrzý máíz , fobie 
Pana lezufa- áfekteim ý miłośćią obowiążefz, rencas enmrnec dinig 
TAS; ES Co Ą i 

. AE „ fo. FPEBRÚARIŤ. EE 
ps, tých słowach Panalezufowych wżiąw(zy iakoby pôzwoies 
| Die oni oprawcy rzučili ię cożywó nániégo , iedni fukien=" 
kę (zśrpali, drudzy ręce wiązali, inni wtofý argalis owozgofa 
jak naywierutnieylzego złoczyńcę traxtowaii To wlzytko dźi- 
śiay uważywfzy, ý krom inney nauki nad tym fię fimym Zábá- 
wiaytny przypatruiąc fię tylko wielkiey złośći y zawżiętośći ludz- 
kiey , iáko fię nád niewinnym paftwi Barankiem , albowiem tans 


| quam ovis ad occifiorńie dućius efl, iako owieczka niewinna dał fię 


prowadżić ,okrutnym y drapiežny m wilkom, Fák to dokazuje 
złość ludzka. 
"GE Druga ná tenze disen. - | e: 
. |Elędży innemi przyczynami do sadu y złosćł w wiązaniu poi“ 
„V k mánego Pana lezufa , przybyło y to, żeludalz przypomniał 
w Dz : aby 
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aby „go „dobrze trzy aii, oftrožnie prowadzili: Tenete 69 dueite,cage 


4è. „O tákči nam oftroźnie trzeba trzymać Panalezu(ź, y tafkę 
dego, ptetko fię umknie oddali „ieżeli nieoftroźni bedžiemy, Ies 
„den grzech śmiertelny ruguieod nas Pana lezufa? bo gdżie grzech 
pánu , tam Faka Boża, tám Pan lezus amieyfqa nie ma. Grzechu 
;powfzedniego každy człowiek rák (ie .ftrzec powinien, iż luboby 
świedżiał że przez iedy ne iego kłamftwo małe, wfzy(cy heretycy fie 
Báwrocg, jednák y tak fkłamąćby mu fie nie godźiło; 4 iednák z 
grzechem .pow(zednim łatka Boża trwa, ytrwść može + iakoż då- 
leko pilniey ezłowiek każdy (trzec fię.powinien grzechu óię(zkie- 
go śmiertelnego, ktory (A mego Pana Boga z (erca wyrzuca Y AU BU: 
de. O zaprawdę trzeba fięftrzec grzechu, : 
j Trzecia BA tenże dzien, 
N A związanegolezu(a posladáiac ptośmy go Abyśmy nie byli 
À Yak związani, 14ko 0w, o Storym (aa Paa Jezus mowi 1 liga- 
bis manibteś EF pedibus prašícite cem, Niech nas wiezy Pana lezuto- 
we odtamtego wi ;zśnia awolaia prośmy, (uplíkuymy niech nas 
Jatka fwoig świętą rozwięzuie od petow grzechow ..śbyśmy ta 
rozwiązśni , wolnemi byli od więzow wiecznych. Oto fig nay- 
bardżiey ftaraynay przez Sákráment Pokuty świętey £ 180 to więzy 
grzechowe człowieka wiązać przeítáta , tami przez rozgtzelzenie 
Kśpłańlkie człowiek wolnym fię ftáie „taaa prawo do .owey wol- 
nośći wieczne, ad libertatem fliorum Dei bietze : Quodenng, folutuns 
„ ferit mterpa, eris folutum £$ in calis. a: 
ar: FEBRUARII 
Ná tylko okrućieńftwo , lecz y droga zelżyswość. fromote w 
3. W wiązaniu Pana lezufa uważyć mamy , fcelus ef vincere civem 
Romanum, mowił Rzymtki Krilomowcá: wielki to exces wiązać 
 fzlachćica Rzymíkiego : coż Paná Niebiefkiego, Boga, Monárche, 
"Ale z drugiey rony wielki honor náíz, bydź związanym Pana 
łezufowi: cakPaweł$, ; Egnuinólus $c. O zákze fig wiążmy , 
śbyśmy byli wiežoiami Páná lezulowemi. Wiążmy ięzyk nalz, 
oczy, zmysły. aby nic w nich (wawolnego nie było Xe. 
Drogana tenże dzien, 
z” okrutni káči poimiali Páná lczufa, Apoftołowie pouóiekśli, 
Ur oni 


na m m r a ra RW TATO. Taye Poz Wa "V. 
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5 Niewinne Mere Pána IEZVSA. 3 
6ni co ná iego cudź patrzali , oni co zbiwienney iego natki slu: 
cenili, oni co fig ofišrowál choćby do gardła Panś nie odftąpić. 
Yczmy fie ztaď iaka to ieft nieftateczność náízá 3. iako bez łafkt 
Bożey nic nie możemy dokazść, iako fobie ufać nigdy nie'trzebś, 
fni Ge. woókazyć wdźwść, iakó przy Bogu ftać zawfze , rak gdy 
úa Giefzy', iko kiedy fmući, powianiśmy. -To wizy tko fzkó: 
dźiło V€zniom; y fprówiło że odftąpili lezulá: 

S Trzecia ná tehże dzień. F 
Z Ałofna była rzecz bardzo Chityftufówi: bydź: otoczonym has 
£- latra wielką nieprzyiaćioł, a niemieć Zíwoich nikogo przy 
fobie. Ale'częfo Gę tego doltáie Chryftulówi, gdy w Našw:Sa- 
Kramenćie w Kośćiele przebywśiąc , lubo wielkie koło niego fg 
#romády » niewielejednak (woich , coby śfekient, miłością, my- 
śla do'niegoó'przylgnęli. O iako' wiele ludźi co będą w Kościele, 
Mfzey świętey słuchśig, modlg'fię Ado Panś lezufaaw Našw: Sat 
Krámenčie, ai myśli obrocg, _ X, Kafper Drużbicki, świątobliwy 
wielce Kśpłam, ilekroć Kościof miiał w drodze „zawfze tam fwo< 
ie ferec zóftawował, żż znowu gdy dosdrugiego nadiathał, Ymy 
tó mieymy ńabożeńftwo wychodząc z Kośćioła » albo przycho<' 
dząc záraz do Panś lezufa ferce przýbližáým y , przy im ie ftaw= 
My p w Serafina, w Hstúbind? ie transformuiąc ôčc. 
IŻ FEBKUARIMG 


boto'niebyła wola Chryftufowa, śby oni na ten czas umierali s 
ich totýlko wolabyła; ktora: gdźie fię Znáýduie , choćby y w dov 


idzie po fwoiey. woli < wola! włafnaień nay wiekízy m nie. zyias' 


Gielem nálzý m, ieft początkiem grzechu yý zatrśce: 
gó: toke voluntatem propriam © ińjernis nom erit p Taos 
Święty. Zawfze tedy befpietzniey ieft iść. ż4 wolą:Bolką , Za wo” 
ly ftarfzych y przełożonych: (woich+ - /. 
zd ||. Bruganń tenże dithe O, NORA 
+ a Päňícy fromotnie (zwankowali: učiekízy sa Pana 
kezu“ 


$2 MEDYTACYE 
lezufa, bo nie maiąc tyle Sił y mocy, nieprzgiačiclowi ftawić fię 
niechčieli. Naukaieft ztad: 1ako kiedy ktonie przemože, pory- 
wié fię nie ma , 4 to ofobliwie służy w dyfkurfach o Wierze swie- 
tey, gdžie zakázuje Kośćioł Boży wdawać fię w takowe ofobliwie 
z Heretykami tymi, co tyle rozumu, racyi nie máig, częfto ufta- 
wać ze wftydem fwoim mufzą y fzkodą nauki S. Śce, 
Trzecia nd tenze dźień, 
; Itzá poimano , Vezniowie (zwánkowáli, Páľterzá poim4- 
AY 5no, owieczki fię rofprofzyły, "Ták to zawize bywa: (zwane 
kuia Pinowie, (zwaokuią y poddani. Y ztąd nauka , żesmy (ie 
powinni modlić, zá Krole, Bifkupy, Pafterze tc, aby kiedy fięim 
dobrze dżieje, y im poddanym dobrze było, Oni ślbowiem nie- 
tylko o fwofe , sie całey Rzeczypofpolitey, całey Oyczyzny do- 
bro y zdrowie (ie ftaraig, 4 Zatym y za náfze, a ztąd powianiś- 
„my ich nietylko lzanować , w oloblíwym mieć refpekćie, ale y 
miłowóć, iako tych ktorzy śnvigilant tanquam rationem pro anima- 
bia nofiris reddituri, ; $ 
13 FEBRUARTI 
Koro Pana lezufa związano . poimáno, do Miáfta prowadzono, 
Apoftołowie poućiekali  oní co fig Cudom iego przypätrowálí, 
co (ie ofiśrowali , co Na$w: pokarmem Ciśła iego fię pośiłali, 
Chóiał Pan Bog pokazać , iaka ieft słabość człowieka bez łalki y 
pomocy iego, O przedżiwny kleynoćie faíki Bożey, iako kto čie 
ma, tedy ma wfzytko, ćiebie nie mśiąc, nie ma nic, nie może 
wie, ŚLe, i z 
Druga mótenże dzień. 
T)Anż lezufa poimano, związano , á tym czafem Vczniowie w 
~ rozfypkę poízli, Takći gdy Ge Miftrz oddalił od Vczniow , 
Pafterzod owieczek, Przełożony od poddanych, musiała bydź zá. 
raż w nich znaczna odmiana, nieporządek.  Nśukś, že zawfze 
fig żle dzieje, kiedy Przełożony ezeladki , Očiec dziatek nie doy- 
zrży „bo oni wich opiece y ftarśniu będąc fámi o fię niedbaią, bo 
wiedzą że Przełożony, že Pan o nich (ie ftarać powinien, O iák 
wiele ziego dżieje fię z niedozoru Pańfkiego, — 


` 


Trzečia 


Nj i ' ya -g > „= 
o Niewiyncy Mere Pana JEZYS A. 33 
: Dacia má tenge dien. 

TER Gę czemu-dźiwować, że ná Vezniow (woich dopuščiť Pan. 
M lezusták ira otuego upadku zpierzchnienia y udieczki,, ale za. 
służyli ożto áby ná czás oddalona od nich była łalka Boża, fwo; 
ia prezampcyą, kiedy názbyt ufaiąe Siłomiwoim odzywali (ie y 
do gardła, do śmierći Pana nie odftąpić. Náuka zrąd , iako 
fzkodliwą ufźć fobie, trzymać wiele o fobie; zawfze ię trzebś 

kłóść słabym , niedołężnym., 4 famego Boga pomocy pragnąć: 

14. FEBRUARIE 
lechóiał tego Pan lezus po Vczniach (woich śby fię zbliżyli 

da ono mieyfce gdźie go famego poimáno , že ię. oni. tama 
událi , dla tege tež upadii: Qui ammat periculum, povibit 1760, kto g 
dobrowolnie w niedelpieszeňít wo podáie , zginie. Naska 213 
jáko to człowiek nietylko fámego grzechu (trzee fig powinien 
Ale też wizelkiey zley, ślbo podeyrzaney okázyi do grzechu pro- 
swádzacey. -Wieleisft takich ktorzy fię więc proteftuią že Gę grze: 
chu uftrzec nie moga; lubo fię oto ftarśią, lecz trzehá Gęy oka- 
gyi y kompanńiey firzedz niepotrzebney , 4 dopiero obaczy (z żepo* 
dobna uftrzedz (ie grzechu. 
SEA 3 Druganá tenże dźień, 

4 Hoď ták fromotnie.od Paná učiekli, yiego w pošrzod ręku 
nieprzyiaćiekkich zoftawili , przečigía (ię Pan lezus byna* 
miniey ná nich nie fkarżył , y owízem <utaił, zamilczał tego ich 
defektu. O daleko milezy przy užywáriu Naśw: Sakramentu » 
<v ich przychadźi niegodnych, grzech, złość, žákal. w fercu má” 
iacych, nikogo nie 6fukaie+ nie edepchnie, nie każe fig żiemi 
rozftapić , idžietik do zlego, lak do dobrego, kiedy nas iawnie 


nie frofuie Pan lezus, prośmy go Aby doguatur ad cer Nofirum, VE 


czym nam fię poprawić , co czynić potrzeba čce. 
Bzeciarń tenże dźień, 
Krucieńftwo Zydow fkie, iako.związało, fkrępowśłe Páná 
fezu'a ti Vważyliśzy do tąd, ale nigdy tak moccie ,iakQ wia- 


(fna iego miłość zwigzála., przy wiazála w Nasw: Sakramenćie, O 


przedźiwne te tu zwigzśnie „tylko Kapłan wymowi słowś par 
Święcaiące, zaraz Ge zá ufiąpionym chlebem , wiąże do olob 
E SA iega 


folz; ieželito coief krotkiego chwaiebnie Zčiei piemy; či c, 
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jego: prawdżiwe Čiáto y Krew Panś'iezufa „ wiąże fię duifz4 Bo 
fwo. O'cndownś concatenatie cudowna! gdy Z námi: w Naśwę” 
Komusiách wiążefię Sc.  Dopufzeza fięiak związany y ram: y 
©wdżie prowádžič. Vehoway Boże aby w reku Kapłańfkich: nie? 
był: czáfem „lak vý ręku Kátowíkich &c: 
15. FEBRUARII £ : . 
K 7Wažšiac prowadzenie Pans tezufa: do Miśfta, gdźie corde 
upźdał, był furízány „ popychanycy ztąd y zowgd; ten: yow’ 
fzarpał , popchnął, Ze'też y ńas: w drodze żyćia: nafzego'to y 
owo potta, ten: y ow (zárpnie, niet turbuý my: fig, takći tobydź: 
musi; nieiednaka' nas prowadzi drogą: Paw Bog; musi bydż-y do% 
Erze y żle, ra jeft droga Jezufowa či c. 
! Druga ná tenże dzien HE 

-F Wiazánero Pina lezuia gdy prowadżiłi , uwažáia“ niektorzy” 
Pie z'moóftu' przez Cedron zrzućili, gdźiePań lezus: zbyt (obie: 
fluk? koláná“ y'otrgćił, Na nagrodę tego; klęczenie'nafze: nażie* 
mi ná-twárdych kamieniach ofiárný my, potynr pod: Kolani lezus 
fowe zś: wezgłowek;. (ere4/.piersi“, głowy nálze podsčielaý my, w“ 
Kiucyfixie czelto: nabožnie kolano całuymy: &e 

Trzecia: na tenze dzien: 


Y Rzez Cedron do Gory Oliwney Ogrodu: przeprawić fię Pan! | 
- Jezus Tśkći przez: uttapienia, przygody; niewczaty: dofzczę:' | 


ść1a: doczelsego; y: wiecznego przychodźić: potrzeba &co 
3 16 FEBRUAKET= 

Cedtonić prętkou pły wálacym upitrował Chtyftus;, iko zá 
sługi, Krew y Mék iego- płynąć miata y: rofpływść fię'nat 
wfzytek' Kośćioł: święty: , na: dufze w Czyfcu: w grzechach będące,. 


> 


na Saktamentá święte,.dianichi Džiekuymy: że do: nas przypły= | 


nęła tá rzeka: č €. 
v Druga: ná tenie dźień:- 


knim pretko miiatącą: Mękę'fwoię:;, 4 z4 nią wiekuisčie náfte: 
p'iacą chwałę:  Tožči o nafzych: rozumieć mamy przygodach s: 


'Edron'przed Męka: fwoig“ przechodzi Chtyfius, uważając w” | 


kłopotśch',. (4 iako Cedron. miną; upłyna; naftapi wiekuiftá ro” | 


Trzecia: 
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| Tizečia ná trende dźień, 
Wiązany Pan lezus, bý namnicy mie (arkngt., O pofolgewanie 
nie prošil. Zwyczaenie więc zwigzáni proízaáby im popu: 
Azezono, pofolgowane : Zbáwičiel lubo.okrucnie związany zá tÇ- 
ce opak yibarki „nie folgi nie prośl ná naukę nalzę již y my gdy 


„mas co boli dolega, dokuczą, ftśrać fię mamy nie odzywać, folgi 


mie bardzo prośić. Wiele ich ca dedwie palec zaboli, radžiby 
Aby ich co żywo čieízydo ée. ; 
17. FEBRUARII 
s Ogł był Paa lezus zawołać: aa prowadzących oprawcow, po 
AVi o mię do Annafza prowádžičie ? co tam mam czynić ? Gm 
Bie jeft Sedžia . nienależy mu nic do mnie, ledn$k nic takowe- 
go nie czynił Pan lezus, © takčiby y w Naśw: Sákrámencie Z0- 
ftóiący, moglby záwotác ná Kapłana: po co mnie do tego gizelznie 
ka uff niesielzż cotám mam czynić? pocodotego: gnoju, do iey 
kamienice prowádžiíz?ále mierśkowegowiesłychać, da fię.poWoO» 
dować, poz walafięnieść, prowadzić ,y do grzelzniká, y do niee 
przyjaćiela twego. — Wigc-w nagrodę tey powo! aośći, oświadczay- 
my.mu fię z nafzą powolnośćią nájeso „Nayśw: wolą; Paralun 
zor wiesza Domine, qaid mewis {acere 8 ÈRC 
Druganá tenże dżień, 
SP WiszanegoP, fezuła uważając prosmy go Panie lezu, zwiąź 
f sczvk moy śby nie fwawolnie nie mowił , zwiaíz oczy MOJ 
je , áby ná nie ro(puftnie nie poglądały , zwiąfz zmysły » afekty, 
pafye moie, aby żadneptę(knośći po fobie nie pokazowály, zwiaž 
mię fameco, kbym nigdy nie złego nie czynił. Niech te ftryczki, 
te powrozy, śćiśle mię z tobą zwiążą ,:śby było snom wele, 5 
anim nole nofiram, abym nic nieczynił, nic aie pragaał, tylko to 
co fię twoiey Nayświętfzey: podoba woli. : 
Trzecia nátenie dżień. i 
z ące Páná lezuľá przyprowśdzono naprzod do Ana£- 
iza; lada z touczynił, bo fig był z nim, zmowił o wydanie 
Chryftuia, yzawżiął był toś od niego, ákomodvia> mu Ge tedy, 
fprawił to że tám naprzod przyprowadzony ief, Y ták akomodgę 
$ wanie 
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vránie fie przyczyną tey: żeiżywośći Pańikiey ; Poráchuymy fe 
ilośmy my, śby nieobrażić váby (ie śkotmodowść przyśaćiełowiy 
Pana Bogiaśmy obrážili. left to prawda „żeby wiele Pźnienek » 
młodżieniafzkow w czyftośći fię zachowałi , kiedyby wcześnie 
chčielí pokazać odwrocenie afektu, fercá, od tey alborcwey ofo* 
by. wieleby dokárczmy s gofpody , piwnice nić pofżło , gdy+ 


by nie akomodowśnie Ge jeden dragiemu , dla kompániť %c: < 


Nie czynić tego nápotem, więcey fobie Panś Boga FK | niž 

ludzką pizyiazń. 
18. FEBRU ARI1. - 

Nea Páná leżufa oprawcy do Annšízá prowėdżili me 

przečie w tym nie przeczy im Pan lezus, nie oćiąga fię, nie 

wymawia, nie mówi : tam mię prowadzčie? To to ta ma bydź 

powob: 1056 Chrzesčiáníka, Przez kogo chce Pan Bog abym byg 

trapiony, przez taką. álbo owaką chorobę, przez tego, alba owe.: 

go czeki; od każdego gotowew Gierpieć , bo wtym 'wfzytkins 

pźtizę na Pana Bosá, na wołg iego Našwietíza Še. 
Drugą ná tedże dzień, 

r ledžiať dobrze Paa lezus, że nie było rofkazanie Przełożo» 

nych śby był prawádzony do Annafza, ktory nie był Se= 

dzią żadnym ; ale totyłko fámi z domysłu , ilto z złośćż {wey 

aczynili oprawcy; a przeźię dopusójł fiç im y tam prowadtié, 

Ná nžuke nálze , abyśmy y my ktokolwiek nas w czym trapi, 

przyfmowśli, Wiele ich ieft co mowią, a nie żalby mi gdyby mię 

go od kogo godnego potkało , gdyby nie od tego WC. | "Nie mamy 

upátrowáč, od kogo nas 60 dolega; ale ná (4mego Pana Boga zá 
pórrowść fię čc. 

Frzecią ná tenke dźiem, i 

Je náležšľo bydż Panu lezafowi u Ampśtzi, 3 ko Vrzędu ż4e 


Y dnego nie mśiącego'; źle to'żydźi uczynili akomodsige BĘ 


Kaifafzowi, ktory” miał Gorke Annafzá, Ofo gdy fiętwci Pano= 
wwie 14623 niezbožní, Pań lezus Čierpiv Ťakél to częłło bywa, 
Pan iasi bánkietuie fię w święto, aż co ubogich wizeryifig naćierpk 
kucharze, kuchóikowie, posługacze, Mfzeg S. śnipytdy, chtogkov 
wie , poddani, robią, ri drwa , wodę nolzą: oto dla uraczeni ca 
Ránow 


MR LV, „WWE PW 


RONEN o 


MR R Z 


oM(iewinnby Aec Páná IEZVSA, 37 
Panow „ubodzy Ćierpią,  Miefzczśnin , kopiec ie dobrze, froi lie 
y żonśiego: ćicokupuią4, drożey płaćić mufzą, ich to krwawa 
ma roley praca, wich wchodź: gardziel, na grzbiet. Tož mowić 
6 rzemieślnikśch. 'P rachuy fig kśżdy z (woią fubttancyą, żeby w 
niey nie fię cudzey krzywdy -, płaczu nie znaydowiło , lepízy 


|" ek mały kawałekz dobrym nábyčiem, * Nie przyczyniay fobie 


wygody , dobrego mienia, żeby dia tego słudzy, poddani, omie- 

fzkać mieli służby Bożey &e ' 

19. FEBRUARII 

À le byfo pottzeby prowadzenia P. łezufa do A nnhfza, oprawcy 
, Miednak chcąc fiętym Panu fwemu Kaifalzowt przypodchle. 

bić wprzod go do iego krewnego Annafzś zaprowadżili, ták fe 


- mid ubogim lezufem pańwiąe, przyslugowáli. > Náuká ztąd ia- 
(ko to rzec rli kiedy owo gdy Pan (ie ná sługę Xc, rozgnicwa x 


Ziraz podchiebcy toy owo przydawaja, przylzczuwaią ŚLE. 
Draga ná tenie dżicń, 

| zr Páná lezula do Annafza, fubo on niebył Sedžig, 
ta między innemibyłś pízpezyná | Snádž Kaifafz tym chčiať 

uraczyć Swiekra fwego. Oto fię či Panowie raczą, 4 Pan lezus 

ubożiuchny Čierpi, O stákči to bywa, pdy Ge Panowie raczą ; 2ibo 

wadzą na abogich włofy trzefzczą. Panowie fię bánkietvig, 4 

tym czafem nabankiety ichłzy £€ nbogich przymieízuig, Wiele 

tu w Wźrfzówie wybierkow , Akcyzy, podatkow , ná Sedžiow 5 

Yrzędnikow, żby oni mieli.co ieść , ubożiuchny przykładać fię 

MESI SC. 

aa 2 Tracčia ná tenże ditte 

Pp" lezus związany toi przed Anaśfzem šiedzgcym.  Będżie. 
sicdžiat Pen lezus ná, tronie iako Sedžia , £ my grzefzni tág 

przed dim y lękać fię go będziem: 

20, FEB RUARI TÍ. 


- A -Nnàfz Páná lezofá pyta, láko uczyfz ? iako žyieíz ? iako fig 


JĄ (prawuiefz? 4000 Annafzk famego było examinowść potrae« 


“ba Panu lezufowi, iako żyie? iśko fię fprawuie? iko ezclądką y 


dworem fwoim rządźi,- Vczyć fię cu maią Przełożeni, Rodżźicez 
Pánowie, do. ktorych należy pyiać ię , exáuninowáé, iako ich żyą 
ZANE E 3 ie CZE: 
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de czeladka, słudzy, .dźiatki, áby kiedy úch „o żydie trofuia , inú 
ilepfzemi byli. 
Draga nastenże dzien 

Ana lezufi.0 Naukę -y Vezniach pytśią : © náuce sila doné 

odpowieda o Wczniach milęzy , ;kieruie ná .€0 innego -odpos 
mieńć fwoię, Tea ieft4pofob, przefzkodzenia obmowifka drugie* 
„go „o czyminnym mowę wtraóić, odmienić, naprzykład razize- 
„zaiąc łafkę Boža ktorey to ma fię przyznać, że kto miegrzefzy: 
Mowi maprzod kto „przed taba o drugim , O tem niebaczny czlop 
wiek; piianięż , wfzetecznik, altay, nie dobrego? 4 ty co ná toż 
4lbo czyńiakobyś nie sły (zał albo mowić. oczym iofzym zaczniy, 
Aloo icżeli widžiíz, że go wtym pofkromić; poprawić, możefz, nás 
pomniy go mowiąc ,.cy nie fądźmy bliźniego, grzech to, nie 
„godżifię Ge. Y tiky (amie upádnicíz „ y tamteg ná drugi zab 
oftrožniey(zym: będżie, 

Trzeciauń teżże dzien, 

JAn Jezus © dwie xzeczy był fpytany u Aonafza, © naukę yo 

" Veznie (woie. Napierwfze © ńance Odpowiedżiał, : na drugie 
oVezniach zamilczał , bo nie było co dobrego ná ten Czás onich 
powiedźieć : y. rwnóuczył nas Zbáwičiel iako fig nie godźi żle wípo: 
minać bliżnich. Mowi Franćifzek Sślczyufz. że każdy o0omowcą 
jeft zaboycá. Człowiek álbowiem matroiśki żywót, duchowny, 
„doczefny „ludzki : duchowny nała(eć Bożey „ten zábila grzech , 
doczefny śmierć ,4 ludzki ktory zawisł ná sławie, Zabiia y ode 
biera ięzyk ludzki y wolałby drugi zginąć na čiele niżeli w sla. 
wie, 4 zarym Čicízko grzelzy człowiek drbgiego na sławie zabi: 
laiący. 

21. FEBRUARIL 

An Jezus woli zamilczeć , niżeli żle wfpomnieć o Stach 

fwoich.  Naukatu ;iż kiedy obliżoia „Pytśia „y 0 iego Święe 
tym uczynku , gdy go obronić, wymowić nie možná , lepiey Zá« 
milczeć , albo zá rzecz niepewną , to 600 nim mowią, albo udá- 
ła twicrdžicć, left tež ro ofobliwy (polob, aby kto nie zgrzelzył 
stuchaiąc detráktorá, obiwawiaiącego kogo, ślbo © iego in:ency= 


ey dobrac tozumięć : mowiga náprzy klad : ktoż to wie iák fię to 


kato; 


—— 


o Niewinny Meie Páná TEZV SA. 39 


a a a z z "AOBYPERYA SA dutá Pádla ča s Pod 
A, už, on tó uczymił' Z ničoftrožnosci, aib Zniewiadomosščci, 


„ 4 ziya Pan Bog m tego zá grzech nie poczyta; álbo“ tež o fa: 


„nym uczynku iego'watpić, mowiat y ieft tóiefzcze rzecz nie pe- 
wná: ták torylko ludżie udaig': A tym: fpofobem'ow przy: dobrey 
repuracyi y sławie (woicy zoftamie” | 
rd, 4d Druga ná tenże dzien, 10 M $ 

Ei Pytany Pan lezú o Vczoie,śby nit żle Onich' niemowił, wo: 
ż Plał zamilczeć : bo iiet nauka Teologow „iż kto žlemowi o 
bliźnim (woim, nietylko'grzefzy , śle y obowiązany ieft do wrocezż 
nia odebraney sławy, żaden albowietn nie miozćbydź z cudzą rze: 
cza w'niebić ,ieżelico (korzyśći, powiničn náptodžié s ieżeli stá- 
wę odbierze, y fpowiádáé fig; y wrecić, násródžiť powinien, iná- 


Grey non remittskur pereatumywifi refiitnatui ablatawy grzech, Die 
-będżie odpufzczony , poki: wżiątek nie będźie oddany , poki slá.: 


wa nie bedžiť przywreconał O iák ćięfzka: oblizázv i, wołałoy 
drugiy kilk4 rázy (ic (pôwiadáť, niżeli raz sťáw»> cudzą wiočié, 
4 iednák koniecznie tego'trzebź» Toótedy o'innych: žic mowić 


-niestrzeb3%> 


zająć à "Trzecia mó teńzi dźieść o < NE À 
Pi: Pan Iezuso Veznie; nit nie powiedźiał „nie było co ná 

S ich: pochwałę. powiedźieć;. Vez fię każdy zatailczeć o bliżaimi,* 
„fezeli go chwalić nie możefz: i 

sake 27 FEBRŇARTIY  , TEY 

Am Ježus nie maiąc co dobiego" powiedżieć © Vezniach źle 

7 ich tež niechcgc wipominieć:, „woli milczeć. Azaby Był: nie" 
mogł‘ (pofobem jakoby politowánis powiedzieć : niebożęta: ulekiť 
fię',-pouóiek áli, oto też y né dich przypadek przypadł, «Nie z4— 
żywa'ani takiego politowania fpolobu „bo y to ieft nie dobry, Wiee 
lego używaiąc,udaiginaprzykład : poczćlwa ro Panieaka;' ale chu: 
dżiątko' pośliznęłśkę # dobry człowiek; śle doftało aiu Gečiáko y 
ludźiom: Te y tym podobať litowánia fpoloby: iefzcze” czálem.s! 
bźrżiey zafzkodzą: A przeto nie dobie Ker l 
: Drugamótenżt dźień: 0.0... 1 S 
ďa m Iezus opúlzczosy od Vezniow, nie (ie na' nich przed ni-“ 
«iem pie fkáržy. Očhrániay każdy slugi, towśrzylza: twegow 
niezaiaz” go przed ludźini wydaiąc,- 


* szan przeklęty ná ftralznym (4džie nie miał co zárzučié Sc. 
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S Trzecia ná tenże džien. ) SA 
NA ledzy innemi przyczynśmi, dła ktorych niechGiał Pan fezue 
-le wfpomnieć Vczniow (woich ief y t , żby nauczył iko 
©binowca káždy grzefzy ćięfzko obmawiaigc, iednym ftrzeleniem 
trzech zśbiia , y dufzę (woię , y owego co:słucha, y temu o kier» 


mowi żywot odbiera, Kto odmawia drugiego , oraz go y fądźi: 


fadzac zaś ma fad (am zarabia : Nolte judicare; ut mon judicemini, 
Niechceíz aby čie (adzono, y ty nie lądź innych , 4 co'więkfzą 
człowiek kógo infzego żie fgdzący , albo obimawiaiacy , oprocz 
tego że čigízko grzelzy, ma obligácya: reftituere famam , przywro- 
Gić sławę cudzą, Strzec fię pilno obmowilk, "Wa 
24 FEBRUARIL. , 
Rzećięć więc Pan lezas Gie zamiłczał, gdy było trzeba ftrofo- 
wać w czym (woie Vcznie, iako to Synoni /esedenizowym pos 
wiedż'ał , Nefit quid petita „znasa viny m: Niewiecie kiorego Dih- 
chósefłeśćie: nuž Piotra S. , y innych tak wielekroć napomináť. 
å teraz choć miał okázy3: o nich bic nie wípominát. Može być 


-y tá przyczyna , żedopiero Pan lezus poltaaowiwfzy Naśw; Sakra 


ment ,iegoż (am pożywał: ten tedy pokarm osłodźił cśle ięzyk 
iepo , że nic przykrego nie mowił, O wielka nam saaką, lako ię" 


"zyk mfz miarkować , mamy od/obmowiík , slow gaiewliwych, 


urśliiwych, z tego tylko naywięcey refpektu, że ielt pietwízym 
odbieráigcy m Ciało y Krew Pana lezufową, czelto Komunikuiący 
niech przeftrzegaią, aby z ich ięzyka nic gniewliwego, złorzecząe 
cego, nieczyfiego stycháé nie było Bc. 

jaca Drugą ná tenze dien. 

Pytano prowadzonego Páná lezufa przed Anna(za, naprzod © 
Si A Zbawićiel ; iawna była náuka mciá wizytkim, niech 
dádza omiey świadeltwo y Čico“akoto mnis toig : pdzieľan leziis 
nie obiawia fię y od nieprzyiaćieł nagźny ná (woie naukę, O 


<tfixći y nam żyć potrzeba, aby W żyćju nalzym oftrożoym, przy- 


kładnym nie tylko wewnątrz przed PanemBogiem ; ale y w oczach 
ludzkich chwalebnym y fam nafż raz wiekízy nieprzy:aćiel nagany 
nie úpátrzyŤ, nie przyznał, á otcbiiwie nieprzyjačiel nślz duizny 


Trze . 


s 


y ei e RÓW ję z 
o Niëwimiy Mece Páná TEZIS A. 4i 
Tržečia ná tenże úžien, 

'Kwnie Pan lezus miuczał; ná náuke nAfzę, śbyśmy y my widzae 
jawnie obrázy Bofkie. gdy albo kto (zvetmie mowi, blużni, ál- 
bo czyią słiwę izarpie, 4lbo co takowego w oczách nálzych czy< 
mi, nie milczeli , iawnie Ge odzywáli, nie gôdži fięł ień co obra. 
zà Bofka Sc. Podoba fię wielce Panu Bogu . ludzi od złego z4- 
trzymuie tá náuká ; y dla tego Óię(7ko grzelzg ktotzy w pododnych 
okazyśch refpektámi fie bawią, gdžie trzebáaie pizeftrzegáia , úle 
upomínáige 
24 FYBRUARI1I, 
An Tezus o Nauce prtásacemí Be Aagafzowi odpowieda, iż" 

A aiawnie zówfze uczyłem a przečie wiemy © wiein jego ta< 
itmnych nautach tik w nocy Nikodema uczył, Po Wieczerzy 
oftacniey narwięcev zbawiennych násk było ( przečiež to iáw niet) 
na náuke nálzg „iż nie mary nigiy rozumieć, choćicśmy fami w 
ofobnośći, w nocy, tsiemui łelteśmy : widzi nas Pan Bog, Ana 
goło wie. 


Druga vá tenże dzień. 

W Kościele ińwiit uczyłem , mowi Paa lezus+ tak y nam ftar 
MW (c potrzeba, 4by awane między ludżmi / odzywślisny ię 
gdy co widżiemy że fię dżieie z obráza Bolka, Nie godži fię + 
gniewa fe Pan Bog: taka nauka miła iet Panu jezu lowi , 4lbo. 
wiem przez tżki(pofob odzywáilacv (6 śmiele drugiego od grze: 
chu, od obrsży Bofkiey oddslá o honor Bofki fig uymuie,nad CG 
nic mi: (zego P-lezufowi bydź nie może. 

Ťraččia natin: džiea. 

TR ie Annżfzem Paniezus (wôicý niechce podawść nauki, ba 
A ma fię nie zdało sfufzna”przed świnie miotać perły. "Nie gos- 
dno to lerce, tá dulza nánki Chryftufowey; kroreieft záprzavnioaš 
szłość:a , nieczy ftemi mystámi, zazdrssćją,nieprówoskiaiiką : A 
przeto nauczmiy fig przed każdą nauką, kazaniem , wprzod przez 
wyniesienie do P: Bogf, żal-za grzechy, dulzę náťze OcZyśćić» 
fpofobeą uczynić, aby pożyteczne padło aá nie fasieaie siową 
Bożego, 

E PA 
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25. FEBRUA KIL 
SET (vole (pytany Pan lezus odpowiedżiał : Tam nigdy 
'okgtnienie mowil, Gánitu Pan lezus pokatne rozmowy, 
ofobne gadki, w ćiswnośći; ná ufironiu , # iefzcze kiedy różney” 
„piť śway rozmawiają, bywa ztąd okázya do: ziegó, zgorlzenia, 
pofądzenia. Strzeżćić fię wy wfżytkie ktorym cnóra miła, ábysčie 
fnźć ty migadkami y różmowśami potątneimiy fobie, ý innym przez 
zły przykład nie (zkodźiły.. 
} „Druga ná tenże dżień. 
r Am záwlze uczył iawnie w Kośćiele , mowi Pan Iezus > śle kę” 
„dyż: iawnieyí za: náuka iEgď „dáko z Naśw: Sákrámeniu. Tu lie 
naliczyć wzgardy Świata wfżytkiego , kiedy on przvimuié brudne 
korporały „ chufteczki, ubogie Ciborią, Tu ubottwa, kiedy idźie 
| do ghoin „ do: chorych , okrofławiałych. Tu posłalzeńftwź ,. kie” 
dy powolny ieft Pan lezus, posťuízny Káptánom ta y owdżie nim’ 
ebracaiącym, Tu ćietpliwośći:, kiedy čierpi zniewagi, zelżywośći! 
Trzedćianń tenżt dżien, 7 
“Purány Pan lezuso naukę, zdaie fię na šwiideď wo, tých cóná 
niey bywali, eo iey słuchśli. Ztąd znáč lic dáje, iako to rżecz' 
miła Panu lczufowi, kiedy ktoiego nśuce dáje $wiadećtwo, przys” 
Znáie žedobra: $więta, zbáwienná, leželi swiadefťWo náuceUhry- 
ftufowey fię podoba, o iako więcey przytomnośći fwożey w Našw r 
Sakramenóie, Y ná to ieft Brilitwo Naśwż Sakrśmemtu, aby dá- 
wali świadećtwo , żetujeft przytomny lezus; Wy zaśwaymy (z; 
dawaj myfzto: świadeltwo z. o: isko wielka nam bedži€ počičch al 
F nśgroda zało : anie po śmierói przy vás lezus, dá nam tež: ru 
to świńdeliwo przed Oycem fwoim* żeśmy icgo , že do niego” 
aależemy - Qur me coxfe(fis- [herit coram bon.inibie y sonje ebor 6 cgo 
sum coram Fatre meo. 


16, FRERUARIF, 
k aaa z fwoich, z domowych; Z tych co go słuchźli , co 
przy nin by wali, poważa (o'ie Pan lezus, jakoby na tym sitá: 
należało co domowi przyzna ą. ľakož tak jel, wiele ich owo co 
le między ovcemi udśią 24 Čichých „ dobrych, fkroa,nych; ale: 
fyri fig tylko domowych, żony, czeladky, mko domuledwo ce 
dzień 


i a g "= „an 


> Sy „0, 
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Atień nie wywrocą, ; iako fię bałśfuig o małą rzecz, tako oftre- 
mi, uprzykrzonemi zońśia ; między ludźmi bárankámi , owiecz= 
kami, w domulwami, niedžwi:dziami. Ci to tedy o nas będg. 
świadczyć, świadczyć beda kamienie śćiany œc: Sraiaymylz fg 
jiko przed obcemí, tak y domowemi zachować fkromnie Śce, 
Druga mó terżć dźien, 
 Dpowiedź Panż Iezufa , w ktotey fię wzdáje ná świśdeltwe 
g > náuce fwoičy, zdała fię bydž iednemu z połitoigcych žote 
mierzowi nie dobra, nie uważna, bez refpektu ná godność „Ang 
fafzá, dla tegouý muie fie o krzywdę iego, frogo uderza Pang les 
;zufa. Gtupiec ten džiwnie mądrą, roftropną odpowiedź, ofądżił 
żle, Albomało takich głapcow, co owo rzeczy dobre, słowa, 
fpiawy drugich taxuig , przetrząfaią, (adzą oPanach, Przełoża* 
mych , Kośćioła S. obrządąch. cetemoniach. Aleč głupiemi (4, ia- 
koy ten $ze. Nie bądzmyfz fkwśpliwemł do pofadzania drugich: 
mow fobie kśżdy „czy mnie to Pan Bog obiawił cudze (erca dkty- 
£ośći? Sc. 
Trzecia ná tenże džiem. 
Q Koro ná pytanie © Vézniach y nauce odpowiedžiaľ Pan lczus; 
ná tych nať ieden Z przytomnych zá przykrą tę málac odpo- 
sviedžy zniewagę Annaízá , uderzył (rožo w twarz Páná ľezu. 
fa , z ktorego uderzenia. trzaíku peľen byť dwor wízytek y Pałac 
Bifkupi, świadczy Gailbelm: Partfen:. Y ten grzmot «wołść be-. 
dźie y ná trafznym (4džie na zdraycę tego, © tákči iet; ka mic 
nie , cegły z śćian między ktoremi grzefzemy , wołać będą ná 
ftrá(znym (ądtie nagrzelznikow. Boymyfz fię tego grzmotu , á 
między ščiánámi miefzkania nafzego żyimy ofirożnie: 
| 27: FEBRUARIÍ. - - 
HR ] Ikt Gię nie vial o krzywdę uderzonego w twarz Chryftufa. 
Jašláduia ćitych złośliwych, ktorzy kiedy sły (za drugich 


- blužniacych, wfzetecznie mosviących , niewinnie bliżnich na słź» 


wie (zczypiących , milczą, nie brosia, śle fię smicią potmagiige 
Druga mó tenże džien, À 
Krutne uderzenie w twarz Fana lezufa uwažáigc , rozumiey= 
Jay żeśmy fię też do = przyłożyli iieśmy obrocaną ku 
nam 


4 = e 
! MEDY TACAE. ~ 
BY ii lego Nasw; z nátahnienieni, napomaieniem do dobrego 
odrzučili. - Nakľania álbowiem ku nam twarzy (wey Našw: P, lex 
2u8 do nás: do iakiegokciwiek dobrego uczynku pobudza , opôr 
min, od.grzecha odwodźi + iężeli my tego nie słochamy , nie- 
jako+w twarz úderzámy,. Poráchuymy beilo tego rázy było z 
obiecwymy przyjmować natchnienia. zawize Pana lezutowe čto, 
12. čia ná tenże dzien: r 

iecylko: ćięfzką boleść P lezus zuderzenja w twarz. (wolę, pów 
N iost ale y. wielki wftyd, tak iż nie smiał przez cały dzień pode 
niesć oczu fwoich do gory, Toża die werecundia contra me cft, SS canfufie 
geoperkit facien mea, | O tákčiý nam bydź.porczeba wltydzącei 
fię , fpufżczoną: ná doł trzymać głowę v oczy zá złość: y niepraę 
wośći nafzer Wagany godoe (a owe wymosłe twarzy, wymuika« 
ne befpieczne rzbcácie oczu du V owdźie : neg, ambulans in magniy 


mcg, in mirabilibus fu per we. , Prawda to że Pan Bog cał człowieko*": | 


wi: twarz wyniesioną ku gorze. śle to na to „aby ezęfto do nieba, 
do Boga wzdychał , mie aby tu y owdžie ná rożne obiedta niepo« 
srzebne, ałbo'też nieprzyftoyne okiem rzycał,. 
- 28. FEBRUA R KTe $ 
NO (rogosči uderzeaia Pan 4 dezula w twarz lego . Naśw: przys 
"zyniło-fię rogośći y żalu Chrýftufowi , zrad., że gdy fię to 
Raio j żaden- z: przytomnych'$ędżiow, Przełożonych nie uigł fie, 


nierzekł. nic, nie zganił oney śmiałosói zdraycy. Badźmy my. 


* inakfzemi, widząc że ubogi od możaieyizego Cierpi „obroňmy ile: 
możemy,.zaftgpmy, Słowem Gę uymuymy, podoba (ie to dźiwnie: 
Pánu Bogu, quad tibi vis fieri , alżer: feceris, gdybyś był w podor 
nym rażie, życzyłbys fobie pomocy. rátunku zkadinad. Więcże: 
y ty toczyń drugiemu, Breniąc go, ratviąc , zśsłąnia:ąc. 
í _ Druganá tenże dźień X; Sapa 
GRogość uderzenia Pána lezufa pochodziła y z niewdźięczocy 
7 ręki „ktora była tego żołnierz4, którego dopiero wezoiay LUZGro- 
mił. ucho'Zbawićiel ouČiete od Piotra py ták zapładił dobrodźiej« 
ftwoPanu lezufowi, O'takói ię plaći y od Kśtolikow poży wśiąe 
gych: Naśw: Ciała Pana lezulowego, Si skimiciis maledizi (fet Ee. 
dle ten co rad? chleb ze mne, nanich: to narzeża Zbawiciel. 2 
< cà s sky : 
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dek, babka; málac raz wtydźień, w Miešigey obiad u Dobrodżieiń 
ktorezo; rádaby pomyślesie uczyniła, w męczy m BO tie obiážitá, 
Anas Paa lezus tak wielekcoś karmi, 4 jednak my go Obtážán ý, 
Ou rad aiechay będżiehbanulcem oam bod grzechu to , ze nas Pan 
lezus karmi, czego; Zydzi, burey poganie nič mála Sc, 
„Dinga ná teńże A žien 

Eká ta ktora prowadził Pan Bóg z Egiptu ptzez morze ezeti 

„One , przez puftynie głębokie ; uderzyła frogo P, lezulá. © 
takói my niefzczęśliwi, z. dobrodźieyftw Bofkich. bierzemy iobie 
okazya do obrazy Bośkiey,, dużlzych sił, dóbrego mienia, urody 
na obrazę P Bogi zażywamy... Nie czyňmy ž tego napotym, zas 
Ży way my deb:odzievítw Bofkich ; niechięzyk zabawia fię spiewa 
nien, modiir wami oabożnemi „ nauką zbawienná, oczy niech pof 
gadag częltokroć nz Paná lezufa w Nášw: Sakramenć:e będąces 
go, ná obraz Naśw: Panny, ulzý niech: beda nákľonforne do sła< 
ghánia Kazania. nauk .zbawiesnych rozmow przyfioynych, aby 3« 
my tego na obińzę Bofką nie zażywali,Gokolwiekood Pärta. Bopa 
Sy žiclismy. 

il. MARTIE 
N: e było innego motivum niezbednemu Żołnierzowi do uderze* 
na tak okrutnego, P lezu(ż „tylko śby. lię były Bilkupowi yin? 
ným przy pochlebił, ktorych ná niego zaialzenych wiożiał. | QO'iś+ 
ko pochlebeę tego nasiaduią owi, ktorzy poftrzegizy że Pan, Pa* 
ħi , ktokolwiek Z zoścznieylzych rozeniewa ię na kogo, nań przy= 
fkarżśją. Nie czvňmy my ták abyśmy temu zdraycy podobuee 
mi nie byli „ obrońmy, oskońmy Xe,„ile możemy obwinionego, 
Druga ná tenże dzien: 

há nlezus uderzóny odpowiádá ; leżelim źle odpow:edźiał z pos 

wiedz w czym to złe : j ieżelz dobr že ; szemuż mię brief. 9 lá< 
ko to łagodna odpowiedź! n: sły chać tu było z. aft lezufowych : 
å zdrayco , coméi winiém, ná €ó mię biielz. śćc, O wielikatu nam 
maukałagodnosći wodpowiedź: ! Zľád nay więcey w domąch migs 
dzy ftanami Małżeńikiemi fafołow., zgietko v Šrc, Że iedno driks 
gemu zmiiczeć nie umie, odpowiedźieć iagodnie niechce , Za słor 
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o „dżieśięć; nie dobrze toták, Ináczey nastuczy Pan Iezus , jeże 
li chcemy żyć fpokoynie w domu ; zbliźnim e. 
Trzecia. na tenść dzień 
Tyan Tezus informuie żołnierza złośliwego, že go niesłuśnie udee 
A czył „nie zaraz fię mšči: ale pokazuje nieawage, nie rozbącze: 
mie. Tożći należy wízytkimPrzetóžonym, Rodźicom , Panom , 
Pániom, wprzod nauczyć , pokazáć; informować czeladkę fwoięz 
ták to ma być, tu fię żle fśło sto nie miało być 8cc., nie zaraz 
do pukow ,.hałafow. lak wiele takowyęch ktorzy zá pierwfzym 
sazem záraz biią, tlúka , nie pauczywizy wprzod, Niech (ie w 
tey mierze teflektuią 0a fiebie famy ch , ják wiele złego ná świecić 
juž uczynili, iak częfto inż Pań Boga grzechami (wymi rozgnie* 
wali, jednak: 1ch Pan Bog nie zaraz karze ; ale miłośćiwie do pos 
ikuty prowadzi, vrta są. 
. 2. MART II. TA 
G Práwuie fię Chryftas niegodnemu żofaierzówi: f male locntuś 
M fum .€$'c. iakoby gotowym fie być oświadczaiąc do poprawy ; 
powiedz prawi, w.czym to żle ugzynilem, y co? Nauka nam abys« 
my (ignie wzdrygáli od każdego przyjąć przeftrogi, nauki, Ma: 
wiaig drudzy: a bedžieíz mię ty uczył? 4 ia wiem lepiey : oto 
Pan lezus gotow poprawić fe, gdyby był powiedźiał co żle wy- 
mowił takiego. Odwažmy fię na to, przyimuýmy naukę gdžie 
iey trzeba, nie uważaigc £zy to od ftárízega , czy od młodizego s 
byle tylko była zbáwienná. fa 
byl Dryga ná tenze dźień, 
A | Dpowiedź Pána Chryftulówa : léželim źle wymowił , day o 
žíym świadećiwo; ieżeli dobrze , czemu mię bief? zda fie lekka, 
mie itralzna ; ale prawdziwie ćięfzka , ftra(zna , bo fiętu nieiako Pe 
Iezus na (gd zabiera z złośliwym. Kiedyby był piorun owegoude- 
szył, gdyby była ręka ufchła, gdyby fic fkutezyła , zdałoby fię 
Mam gorzey $ źleććiężey tn judtczuw „na (4d [woy powołać, O 
tákči y niegodnie pożywiiących Ciała (wego Pan lezus, násle zá- 
taz'nie zabila, Die karze; ale gorzey, ho jadiciam fibi mandncat. Boy wy 
Śę tego fgdu, araczey życzmy tu albo choroby , ślbo przykrośćl 
„akiey od złych Kemunii nas odrażarących. 
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Tas Trzečia ná tenże diiy i 

; Dpówieda "an lezus bliacéniú Gężołnierzówi, lubó w innych 

okażyach milczát. Snśdż'dła tego , żeby Oświadczył: iż za 
ono úderzenie nie gniewźł fię: na niego: y to był znak nie gniewą: 
niafie mówić ku niebu.. Wiele ichieft co mowią; ś'iać fię nie 
gńiewim na niego, nie nám W fetcu urżzy ; Siyi czalem y Mic- 
Siąc nieodezwie Gę słowem, nie przebaknie Rc. Nieieft to zńak 
rie gniewania figi mowić,  Rozmowić (ie potrzeba, pokazać y {ër 
ten ysłowy przylażń: ták Pan 'ezus uczy „gdy uderzony , zaraz 
& zpokorą przemówił: Vczmy fię tedy zgodý „tey miłośći ku 
Biiżaiemu , y Inbó fięco cskowegot:4f, zýcoby fię słufznie gnie: 
wać potrzeba, miech iediśk ten gniew nie będżie obrázy Bofką ;* 
ale raczey znakiem przefirogi przyiasiejfkicy, zaraz przemowmy” 
do niego , dobrým (polobený nápominálgc, %tak będzie gniew' 
bez grzechu , irafcnúiii EŃ nolite peccare. 

RM S 2 Ž MARTY SE week 
GTrofuiąc sługę y żółnićrza, ktory góuderzył Pam [ezus, frófuie' 
l” nietśk igo, jako Panow y Sędżiów iego; że takiego mieli nieus 
ważnego „ okrutnego na usłudze ľwcity, Powinni Sędziowie » 
Pźńowie', Przełożeni , tarść (1€, aby rhieli cze! ddkę fpokoyną, dy“ 
fkretng' > milešierng „ żeby ńbdgich: cie trapiia, nie Krzy WdZiła y 
boorii (mi zá to pewnie odpowiedać będa : ičželí ślbowiem: otis 
kowej cżeladzce (woiey, y ó ich excefath wiedząc, onych nie prze» 
firzegśią, (ami przez nich grzelzą, , Niech fięztąd uczą Panowie; 
Przełożeni, Sędziowie , iż nie dofyć: ná rym że óni wedle fprawies' 
dliwośći (adzg, żadney fironić krżywdy niť czynią, kićdytymczój 
féa jch czelddkś, za wiadomością Paňíka tóczynią:, to albówicmi 
ie cooperari pecraśo, By dž uczefińikami grzechu» 

$ ; Drugańńtenżźedźień, 1... A 
M7 innemi zelžy wośćiami * krzywdami Pana lezufk, byf 
VÄ: ce, że úelaverúnť faden ejus; Szmaciłkiem iákimsi zárzuči+ 
h twarz izo Nayśw ; dlaczego ro ? áby wolniey, béfpietznity iwo- 
iť niezbożnóśćł wykońywaii : býlá ślbówiem twarz lezufowa ták 
poważna, świązobiiwcśći pelni » iż na niť patrząc y musieliby fig 
vwšítrzý dywáič od' wfzeikiey roipufty, Naukś zradvič gdyby grzes 
znie 
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fzaicy pámieráli ná Bogá, nie zarzncśli niepa miečia iego oczu , niż 
gdyby fię ná żadną izkátádnosé grzechową nie odważyli: Dixit 
šnjipiené 18 torde fao poneh Deus a 
„31. Trzečia ná tenze dzien. 
1Ąk fię niegodna, obrzydła zdałź twarz lezufowa Mezbóżnyth 
żydom , że på nič iako' do maylśdźiakfzego (woie plwoćiny, 
wyrzucali.  Inaczey nam ta w Vktzyzowanego figurze teraz Oczet- 
nials, wyfchľa, pośiniała niech € podoba, Zapairuymy fię na nie 
dáko z nay więk(zym (makiem nalzym , poćiechą , ukontentowa- 
niem, abyśmy potym byli”godni onę , y w niebiefkiey oglądać 
chwale , jaśniey(zą nád słońce, 
4. MARTIL 
Täkči zástoňiona twarz lezufowa pohudka była Zydom do 
zniewag, nieuczćiwośći Sc. Pana lezafa, Takči tež zakryty 
w Našw: Sakrameoćie , żeieft / nie „ma należytego uízánowánia ; 
gdyby oczywiśćie był widziany, gdyby fig w Muieltaćje pokazał, 
5 iakoby więcey był ezczony, lecz wiedżeć nzeba co powiedział 
Pan lezus Tomafzowi S: Beati gui mon viderunt € crediderunt, Bia. 
gosławieniktarzy lub nie widżiel , 4 jednak uwierzyli, boć wię- 
kízey zástagi przed Panem Bogiem ieft wiara bez widoku bez expe- 
avencyi, bez doświadczenia. des nön habei meritum, ubi ratio pra- 
bot experimeneum. A zatym lubo okiem ćielefnym nie widžieibý w 
Nayśw: Sśkc: P: lezufa, lecz tylko przymioty, tako to brałość, okrą- 
głość čsc. Okiem iednák duchownym , wiarą wyznawaymy że tu 
ieft prawdźiwy Bog y człowiek, Ciałem y Krwig (woią przenay: 
p przytomny, 
Druga ná tenze dzien ; 
By fię okrutni káči nie pakłonili do mifośierdżja nad Panem 
lezufem, niechčieli umyśłnie patrzyć 14 twarz iego, kroja iá- 
ko wfzytkich Wet netrzňie porulzyła , tak pewnie y onych od 
ouegóby okrućieńltwa byłaodwiodła. Naslauduią tych owi w(zy* 
fcy , ktorzy zawżiąwfzy fię na kogo nie dadzą mu ná oczy, przy- 
` pośćić z przeprofzenion niecheg , aby fię barżiey mščili, galewá- 
p Be A 
A - ? " A Trest. 
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Jrzscta má tenże Aźień 
F A rzučili (Zmäta oczy , y tw rz Panż lezu(owe niezbożni ży- 
dži , rozuwieiąc , że ich żłe gzyniących nie obaczy, ale iska 
fię omylili? przenikają oczy te wikros y przez śćiany, mury, íklé. 
py. gory, fkały: wielkie tedy ich glapítwo, gdy żeie zástonia, ro* 
Zumieli. Lecz nierownie więk(ze grzefznikow , co tež tozamiee 
43, tak, gdy fiępiwnicami, fklepami'oczu Bofkieh chronia. V waž« 
„My to zawfze , żesmy fa w oczách Bolkich, á pewnie fig od wielu 
.nieprawośći polkrosiemy, 
S. M aRTIT. 
F) sná fezufa Piotr święty fie zapieraiąc , Gięfzka fercu iego zá- 
A dał baleść, Každy ktory.od Boga wiecey swvžial dárow, gdy go 
„obraża, nierownie więcey go trapi, niżeli inoi ludzie mniey łafki 
iiego májacy. 
Druga nźtenże dzień. 
TMotr święty mizernie upadł, že fię od dobrych oddalił , toiefk 
Pa drug'ch Apoftołow, Wielce pomaga do dobrego, zacho- 
"nie od złego, przeftawać z dobremi. 
Trzelia ná tenze dzień 
Pir święty zapiera fie Pana lezufa ; zkąd do ták wielkiego 
grzechu „Čielzkiego upadku przyfzedł? Oto ze wizytko w tey 

okśzyrniedcfkonale czynił. Naprzod że obiecał nie odftąpić P. 
lezulá : nie odftąpił wprawdžie , fzed? za nim , ale zdałeka. Po- 
wrore , byłá w lercuiego ku Pánu lezufowi miłość ; śle przy tym 
była y boiaźńzydow , niebyła prawdżiwa y tá miłość, bo chari- 
tas foras mittit timerem "4 on fięiedney odżźwierney przeląkł, Pos 
trzećie , wfzedł ná P łac Káifafzow, żle niefam z dobrey woli, 
zaprowadźił go drugi: owo zgoła pełno w tey Okávi niedofkoná- 
łośći, nie dżiw iż do upadku przyfzło. Vwažmyž ják to wielce 
fzkodźi rzeczy niedolkonałe czynić, modlić fię , áležle, Mízey S. 
słuchać, żle z rozerwániem , jałmużnę dać, ale z przykrośćida 
Siaraymyiz Gç inázzey, bo to ief prawdą, że wielu rzeczy dobrych 
nie czynić grzechem nie ieft, śczynić ie żle ie grzech: nie ieft 
grzech nie mowić czálem Rożańsa, a mowiąc go zás, MOWIĆ ŻIE g 
grzech ieft Rc. 
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Si fię záprzaľ Piotr S. záraz kur zápiaľ, przedty m fię nie ode: 
zwał. Takói, poki człowiek w grzech iaki nie wpźdnie, fu- 
«mniecie fię nie odezwie „iż śię to nie godżi, że to obraza Bofka,. 
dopiero pogrzechu, áž człowiek Żałuie, narzeka. Słuchać pilnie: 
potrzebź przed grzechem tego Kura, aby niewezás po grzechu, upad- 
ku., fzwśoku nte narzckać, inž tedy /er0 medicina paratur, WIĘC 
ftrzec fię trzeba iako naypílniey wizeikich niepotrzetnych » y de 
grzechu prowádzatych okázyí, chronić (ic konwetláryi nieprzy= 


ftoynych, rozmow niepoczčiwych , nie bawić fię myslámi niepier | | 


knymi, to fię sák złafka Bożą wízelkiey uftrzeżefz. nieprawosćię 
Druga ná tenże džiem, Nad 
ledy ná Piciri S. Pan Jezus weyrzat , płakać począł, a pła- 
czące egreffus feras flevitamaré Nie mogt choć łalkawego „ 
miłosiernego oka y twarzy Páná lezufowey wytrzymać , egref/ns fo” 
zas. O-iśki: ftrórh. bedžie patrzyć nazágniewána © Nie zárábiay: 
my srzechámináízemi oá tamtę koňfuzya, śle (ię ftaraymy przez: 
ży wot świątobliwy abyśmy fobie na to zarÓDilź, żeby fię nam y te=- 
raz żyjącym, y potya ná oftátnias (adżie (woim nie tylko Sedžia 
úprawiedliwys ; śle reż łafkawym ftawił Oycem, 
Trzecia ná teażę Areń | 
P pior S. dopiero gdy Pan lezus nań. weyrzał, zapłakał , na nad: 
p.c. iż my poki nas łalka Boža nie pobudźi do žalu; do 
pokuty , dodobrego, (áminie pewítániemy: nie możemy nic do~ 
biego uczynić. z fievie, Prosić pam tedy trzeba o to weyrzenie » 
bo: non fomus: fujiciatesaliguid cogitare ex Bobis guafiex nobis, nie tyl- 
Ko nic dobrego uczynić, ale y, powyślić, y weftchnąć bez mocy 
Bofkiey: nie môžemy, ir żpfoenim wivieus, movemur È [umus 
7. MARTA. 
Ak fkoro weyrzał okiesa (woisa Pan lezus naPiotra , zaraz gorze 
ko płakać począł. © iżko fkuteczne (4 oczy. P. lezufowe : the- 
kiegoź fkutku fa y dziečiečiá lezufa. Widżiana była raz Nasw:Pan- 
ná w Kośćiele Dominika S,, gdy w Salve Regina owe słowa spice 
wano p Et lefum benedičžum ;. a oná piaftuiąc na rękach (woich džie: 
Šic., icgo oczy obracálá ku ludowi, Obroćże y iciąz , y nawray: 
| cag 
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cay oczy dżłiećięcze Panas Nasw: do nas, abysny Z Piotrem swig: 
«ym za grzechy płakali, 
| Droga ná tenże Ažien. 
An lezus weyrzał na Piotra. O ják ieft mitošierne ferce lezala, 
. ktory tak prerke upadaiącego ratuie. Pros otákie weyrzenie 
każdy grzeízniku, f 
Z: Trzecia VÁ tenže dzien, 
77 Eyrzat Pan lezus ná Piotrń Świętego, iakoby cheąc do niega 
V rzec: Nie wierzyłeś słowom moim Pietrze , mowiłeś, že z- 
tego com ia powiedział , nic niebędżie, ážči oro moje stowa hę 
fpełniły, O takći tet nauka Chryftufowa nieomylna, słowa iego 
pewne, Dyfzkntuią więc światowi: Áczy prawdafz też to wizyta 
ko o piekle, a niebie , kioż z tamtąd przyfzedł : nie omylnie 
prawdá, bo Pan leztsto pôwiedžiat, Opowiedżiał o bytnośći (wey 
w Naśw: Sákrámenčie, Heretycy £o otyma tłomaczenia wymyśla- 
ią, bardzo błądzą, Obaczyčie grzefznicy gdy na was Pan lezus 
Okiem Sedziego (poyzrZy, i3%0 to prawdá , že ieft piekło , y ogień 
wieczny. Wielka nam počiechá że my ná tey nieomylney. pra- 
wdźżie jefteśmy Ugruntowśni. 
8. MARTÍI. 
P S. za grzech (woy tzewliwie płakał, ale mie wprzod 4ž ná 
ciego Pan lezus weyrzał, Bez oka Chryftulowezo, śni płakać, 
ani ię 46 żalu mogł pobúdžié. Ták to ic potrzebne oko, tak 
pożytecznałafka Boża. Więc każdy pod tymfię miłosiernym Rá- 
wiay osiem , prolząc aby naćię weyrzał lezus, śby Čie pobudzał » 
do pokuty , żalu &c. 
Druga ná tenże dźicń, 
Ff) An Tezus awe tylko aczy wolne maiąc , niemi Piotra Święte. 
go ratbie. Mowić Sie pie godżiło, ręce związane czym mogł, 
tym tátowaľ. Náuka: nie ntože kro Siła czynić, dawać wielkich 
jalnužm. niech czyni co zmoże, sie możekiłka Mízy siuchać, niech 
iedney słucha, factenri qnantuna cx fe Deus non deńegat gratiam, Dała 
či Pan Bog máto, udžieláy wedle môžnosči potrzebuizcema , dałół 
wiele, rátuý żebrzących, day iałmużnę obfitfzą, á čo więśfza, day Z 
dobrey iatencyi, nie dla oká 2. , pie dla ch waty pracom 
2 e 


52 MEDYTACYE |... 


bo Deus cor intuetur, u Pana Boga merak famá rzecz miľošierná > 
jako 1aczey fmo mitosierdžie, śfekc, intencyś dobra popłaca, — 
` Trzecia né tenże džieň.. 

Aczęliśmy wezoráy Polt czterdżiefiodniówy , môže [€ ná« 
Sane Pot do Baranka Wielkonocnezo „do Naswięt(zego pôs 
karmu Ciała y Krwi Chry ftotowey , ná Wielkanoc: vezy ňmyž gos 
poftánowmy: fobie za przygotowanie do: teg (totu. Pówrore p» 
przyimaymy, żaczynaymy ten Polt święty, abyśmy ták polzczące 
naślśdowalii Pána: lezufś dni 40. pofzczącego: , Pórrzecie , abyś= 
my cnor świętych: nabyli „ pokory, čietpliwosči, miłośći Božey.: 
Poczwatte, abysiny uplenilš w fobie: wyttępkow nieprawośći: Po 
piate, śbyśmry dofyć uczynili zá grzechy nafze polzcząc. Teteg 
dy, y innemaią bydź przy początku Pofu'S myśli natze: nie taks 
jako” więc innii Co teraz o'niczym niemyślą, gylko iakoby preske? 
pot (kończyć, mśrzfzczą fię zc. 

9. MARTET. 

Fry Woch: Vczniow Chryfłutowych:, rożne pokuty uważaymy. 
Doc S plácze, doftępuie fálki, [udaíz ginie. A wfzak y' 
gen pokutował čťak iet, wałak iśwnie , peccavr, wyznał: grzech! 
na Gg, że wydał krew mewinng, uczynił reftyrucyą, pofzeał do? 
Káplánow, Ták wielerzeczy czyniąc, czemuż żle pokurował.? 
©ieft zaprawdę rzecz delikacka Pukatá S: , gdy iey ná iednyńn= 
fchodZi, zanie wizytka; Było: w tey: pokućie Iudafzowfkiey tak: 
wiele; ale było: ufnośći: w mitošierdžiu lezulowy m, żle pokutował» 
Vezmyž ie: záwíze: mieć nadżieię: w dobroći Chryftulowey. By- 
wat0;. Že: Či ktorzy. nábožnicy: Panu: Bogu: słuzą:,. więcey. czafem' 


fadzą: fię na fwych modlitwach; poftśch , umartwieniach, y dla? | 


tegobłądza, fzwankuią:: grzefznicy zas: wygrawśiąj [wymi mie 
łosierdziem. Bolkim:,. gdy. fe nanim wfpieraią Kc, TAg 
Druga ná tenże džien. z 

i Æ Aige okázyag: z Pionś świętego dobrze pokutuigcego , podáš 


VAc nauki: dodobrey. pokuty. Pifmoświęte niepożyjeczną, | 
nuduczesliwg: rozumie by dž:pokute w drodze: Centririp €5'infelici=" | 


tas imviiy eorum, takórief nielzezesli wa!takowa pokutń, ktora seít: | 
ivis peccarorum tciefi, gdy; człowiek pokutuie, a przećię z dro” | 


ginie» 
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gi niefprawiedliwośći nie źfiępuie „ od fwoich złość: , nafogow 
3łych, zwyczajów fię nít odďala, Smiechby to był ieden , nie 
žal právýdziwy, kiedyby kto przyiaćiel4fwego coráz gniewal,ccraž 
przeprálzať. Piorrświęty po pokúčie drugi raz fi nič żaprzał Pás 
Ailezufs, Môzdálená, Pe azia“, Thais, więcej € nie pów ročilá do 
żłego żywota: Nietha że będżie Cdtritio nalz2 i termin złośći, 
Die tł via Ee + 
$ Trzecianź tenże džiei. Go cał 
BA Pokuty prawdżiwey należy mieć wielki żal : wielkość zá 
żalu zkąd miarkować „ myślmy fobie iako' więc boóleią Ro: 
dźiey, gdy iny dźiećję icdyne umrze „iakoieść, fpać niť mogą y 


žad ney počiechy nie przyiaidia: Toż czynią: przviačiele y po mi- 


łym przyjáčielu Se. Zginie cokomu, zepfuie fię , iśko pizez ty- 
dzień: y więcey , w fmutku', rurbácyi melancholii zófiśią, Ape 
grzechu czy to bywa: /aranťuť częfto» cum miale fecerinte Czy my 

ták wiele: czuiemy w fobie gorzkośći, czy ták wieleturbacyi, otadi 
my Gę ami, óbrźżiwfzyP. Boga) tik dobrze iemy, śpiemy , wele» 

lemy Ge iake nigdy lepiej, Czy ce tedy wielkď nalza pokura Śce» 

sej 0 fo, MARTEL 
S drahsi 0 Pokuty, iet poprawienie AG „ y tea va 
f 4bydz ieiyny pożytek z káždey Spowiedźi , popráwa aby szą: 
iow, każdy idąc ná Spowiedź miałby u Gebe ftanówić X tego 4:50 
owego wyfiępku po będę, w tym fig poprawię: O gdybystvy 
aby czaiteczt € zlosťi ná każdey Spowiedżi umajev (zv li, iákoby 5» 
my pretko w šwiarobiíwosči poftapi + mowić fig to nia tak o 
małych, iáko y wielkich grzechach» O wielkich: bardziej » ale y 
z máleiní częfto fię záži ie wielkiey trudnośći ŚCc,. 
x ŻĘ! Druga ná tenże dzen: Š 
CZE. žal zá grzechy powinien bydź nadewfzytko, dla rego;: 
kuże Bog ktory ieft nád wfzytko obrażuny odem oie ktoty efteaa' 
podley (zy nad' wfzytko*, v takbyśmy powinni żajować, 1ż mieli. 
byśmy raczey woleč wfzytko utraćić: y ćieipieć' „ niżeli P. Boga! 
obrazić. Ariefżeto'w nas "pomyślmy (obie, kiedyby kto nád (zy 
ją nalzą fiał zmieczetm, ślbo'w ogień chciał nas wrzućić > A my 
iednym kľamítu čin: Zachowácbysmy g mogli, y tak klamítwo« 
; GF bysmy, 


$4. WEDYTACYE 
byśmy obrali, iużbyśmy rak (zwankowáli w żalu, Což Kiedy nie 
fižie o fzyię , o (paleniez śle © wftrzymanie fię tylko od rofkofzy , 
od powagi, 4 my dla tego Páná Bogá obrážamy , iakoż tu Žaľuje« 
my CZE, | 

Trzecia ná tenże dźień. 

77 Alu za grzechy fzczerego ten znak bydž może, P omyśl fobie 
Ze „iakobyś fię ftawił przećiwko dwiema : iednemu kto- 
sgóby oczy chčial wyłupić , ufzy, nos oberznąć, fkorę z głowy 
zedrzeć : drugiemu ktoryby čie do gniewu do w žigčia sławy , do 
złey rzeczy iakiey z obráza Bofką prowadźit, komubyś Gę oftrzey- 
fzym , opornieyfzym ftawił, ieżeli pierwfzemu , jeżeli drugiemu, 
© moy Bože, czegoby nie czyniła olobá broniąc fię od wyłupie- 
„mia oczu śce,'iśkoby wołała , wrzefzczśtą , 4 tu idžie, nic fie nie 

Opiera, nič żałnie prawdžíwie zá grzechy &c. 

PET, NERI Ti. 

"To z4 grzechy fzczerze żáłůie, ren y prawdžiwie pokutuie, 
K: pokutuiąc łafki Bożey doftępuie ; prawdźiwego zás zd grze. 
ciy ža zaśk ieft, bać (ie, firachać iáko nay więcey grzechu, Znak 
zaś boiażni iákicy , pomyślmy (osie iaki więc firach v bojażń łu: 
dú žie małą, kiedy o Tátárach blifko usłyfzą, jaka koafuzya , zá- 
miefzánie , turbacyś. Taki Grach kiedy komu opowiedzą o swier- 
či , ofobłiwis onym ná gardło (kázánym , bylico ztąd przez noc 
od fráfusku ośiwieli , inni poranku nie daczekáli , inai w głowę 
zślzii, Daleko więkfza boiażń bydź powinna grzechu ; A lákož (ie 
bojemy ? xc. wat Ek 
ugi Draga ná tenze dzien, 

NA prawdžiwym żalu y fkruíze zawisło doľtapienie utraconey 
przez grzech łafki Bożey ; tu zaśtoieft (kruchá ; naywięcey 
„pochodzi z miłośći Bofkiey, do tey zaś miłośći pebudzać ma wiel. 
ka dobroć, Ćlerpliwość Pana Boga , w tym že grzefznikowi tak 
wielegroć fię zdrádzaiačemu wierzy, y choć gorak wiele rázy zdra- 
dżił, ofzukał, odputzeza, Ktorýby Przyiaćiel to ćletpiał , czyby 
nie wyrzucał, Takeś mię wielerazy ofzukał, tyloś mi rázow obie= 
cał, śż ty zemnie tylko żartuiefz , inż więcey tego żartu Ćilerpieć 
nie mogę. Bog zasinaczey ; człowiek mu {ák wiele kroč, ná ták 
ik mas: 


"w niebie y zażywść z nim chwały wieczney, Defders te milies ma 
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wielu lubileufzách , Odpufach, (powiedžiachb, przyobiecuie;4 pos ` 
tým odmienia ; a jednak 4qzoriefcuny, śwgemuerit , gotow mu wies 
172G» z x 7 

: "ro. MARTEL 
D Annśfzsief prowżdzony Pan lezus do Kayfafzń, gdzie 
fięiuż Było zefzło Przełożeńftwo żydowikie, Sędźiowie, Stat» 
fzyzna , albowiem zbytn:e pragnęli copredzey zgładźić Páná lezui< 
fa. Oto oni zbytaie prágna zguby Chtyftala, A Chryftas zbytnie 
pragnie ich - zbawienia. Obrzy džmy fobie ramto pragnienie złośli: 
we; uwielbiymy to P, lezufowe ; 4 w madgtodę tamtego prów 
gnivmy džiš potyśiąckroć ogladać Pana lezufż, Čielzyč fe znim 


lefu „ quando venies dc. Sri 
Druga ná tenże dzien, 
M TIm Pana fezafa do Ka; falza przyprowśdzono, iuż (ie tam że= 
| Ni fzli Przełożeaf , Srarfzyzna, czekaiąc ná przyprowádzenie, 
Qwyczayną więc czekać nim fięzcydą Sędżiowie, Raycy &c. po< 
(płać me raz potrzeba: naren €z45 nie, bo prędzey na zie pośpiefz4 
ľudžie, niž do dobrego, Takieft zła naturanalza,że prętizana złość 
niž. nádobroč.: Prętko fie zgrómadzili ffárši żydowfiy, ná olą« 
dzenie Pána lezufowe. O zgodę ná zie ńietrudno , útrápič , nje- 
winnego , ukrzywdźić , znieważyć „ prędko fię żii zgodzą z nž 
obronę, ná ochronę nie rychtá zgódź. Náftapič ná Kosćioł. wol« 
nosči iego, na oloby Dnchówne prędziuchnemi fą świetcy , leg 
pieyby podczas było gdyby fię rým czafem około zachowania 
Rzerzypofpolirey w całośći (woiey , ftarali , nie wtrącaliac fig w 
urzędy Kościelne, doktorych nie ńależą , a 248 bźrdzo ch Wale>n# 
gdy fe ram wtracãia gdżieim należy , y do czego fa obowią* 
zani: naprzykład Duchównych w dźieśięćinach nie krzy wdzić, 
Trzecia ná tenże aźten, 

AT awionego nafadżie, y świadećtwy rożnemi potwarzosego Pa 
z) lezufa , a przy tym milczącego uważając ; wfpeminieymy fobie 
tež, iako gdy (ie ftawiemy na. fad przy śmierć: y ná fąd oftare= 
czny: przeświadczać nas będą, to (umnienie włalne, to€zárt zk 
śAnioż 
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"Anioł ftrož, to kreatuty rożne , 4 my ná to milczeć mušienry. 
iWięc teraz milczdcego Pana dezufa,prośmy aby iego zasługi , mę: 
ska, rany ,krew przenaydrožíza mowilá, zasłoniła, zálczyčitá &g. 
17. MARTIA. | * 
7 Ważać dźisia mamy faifzywe zwody „ dowody , «wymysły s 
Y przekonywania P. lezufa, nic fig wtym «wfzytkim nie bro= 
mił, nie wymawiał, aiednak bynamniey przekonanym nie zoftał, 
bo mu zá naywiękfzą (táto obronę , milczenie , Ćierpliwość , ma» 
Alitwá do.Qyca fwego, tym fię to mamy bronić, tym uzbrajać, 
Jiko Zuzánná modliła fię, milczała , 4 Pan Bog 14 obronił &ce. 
i Druga ná tenże diene 
Pánu Jezusie złośliwi wymyslaliludžie „diakoby:był piiánica 
© wina, potator vinis chcąc tę opinią naprawić przed Smier» 
©ia, pragnie nápoiu z.očtu , pokazu:ąc naartwienie, wfirzemię- 
źŁliwosć fwoię, niechcge w owey osławie piiąńitw.a wina umiee 
taé. Tásči to káždy farść figy przed Bogiem yý ludżmi powiniea 
© dobrą sławę : ieżeli (ie gorfízy kto zkogo lub nie dobrze , niech 
0% znosi okazye , dla naprawy pafioręm, 
ż Trzecia ná tenżedźien. 
TY Aná lezufa oto žydži fkarżyli, o co go. chwalić zalecać było 
$ potrzeba, że porufzył pofpolftwo, lud , y rzeíze żydowikie 
Náuka (woia, kazaniem, cudami 8ce. O rákči reż wiele ludzi Čiete 
pi przy mo wek ; przeke(y wánia, nasmiewifk od ludži swiatowychy 
żony od mężow Ke. že fie alboradzi dłużey modla, do Koščio- 
14 uczeízezáia do Spowiedži Sc. o coby godni pochwały. Ale 
niech ię Panem lezulem Śiefzą , že rež ono to był ofkarżony, 
3 14 MARTIL j 

Wiadećt wa takowe naywiecey były : že Pan lezus pluie Kośćioł, 
atóm , uítawy ; Azátym Stżrlzyzna żydowika z žarliwosčš nis 
by potępiali Pana Iezula , y onym płalzczykiem świątobliwośći , 
chćieli pokryć złość (woię. O iako wiele y tu podobnych, pod 
preiextiem dobrym zle kouig: Bxtrirfocms in vefiimentis ovin , ñit- 


#rinfecus autem (nat lupi rapáces, to dopiero przyiaćiela vftoie witáigs - 
łafką iç (woią iemu oświadczai4, w:ele dobrego obiecnią s atym“ 


gziiem co inízego myślą, miafto przyjażni y atektu przyiaćieifkice 
8% e 
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go, pełno w fobie zawieráia iadu, zazdrości, nieizczerośći, mia< 
fto obietnicy , tadžiby go, iako mowiemy włyfzce wody utopill» 
brzydżmy fię tym. 

Druga nátenie džien. 
TA fadžie przed Duchowną zwierzchnośćią ftoiącego uważa» 
M iac. Panź lezufa; ftaray fig każdy przyftępuiący do Naświęt= 
fzego pokarmu, (4d z foba czynić : probet autem feipfum homo. ROZ- 
fadek czyniąc między (obg, á tym do ktorego przychodži + ga% 
ego fum, ES tu quis €s € ca Ktoś ty Panie, 5 la czym iefiem. Tyś 
Stworca, ia ftworzenie, tyś Bog, ia człowiek, tyś nayswiętfzy 3 
ia grzefznik naywiękfzy , A co więkfza taiego proba niech bedžie 
in particulari , žátuiac ile bydź može zá nieprawości -(wciee 
7 Trzecia ná tenże dzien. 
Toi zwiazány Pan lezus, Sędżic wie $iedzg; ofpośćieraią fię, a 
4 Zbawiciel firapiony , znędzniony urogą , pofzylkami, pięśćia= 
gni Íkolátany.  Ktoby byłfpoyrzał na onych, 4 ná tego, rzesłby 
był: to ludżie święći; godni , (prawiedliwi, a cen złoczyńca, 
zbrodžien, nieízezeslisvy &c. A ono inaczey : tea Święty, niewin- 
ny, naygodnieyfzy, oni niefzczęśliwi, przeklęći, Q iako fię my- 


da oczy ludzkie.8cc. ; a przeto niechay ta nam bedžie naaka , aby 
kiedy obaczemy ubogiego , ofzarpanego , wzgardzonego» MOWI 
diśmy: teo može bydź lepfzy u Pana Boga niżeli ia, więcey iatki 
fwoiey godny Se. 


15. MARTIN 

Ma nlezus ftoj zwigžány przed (adem, Sedžiowie šiedža y fą- 
dzą, dekretwią ; śle przyidžie ten czas, kiedy ten co ftoi u$ię- 

džie y fadzié będźie ,4 dźleko ftrafzniey , (urowiey 3 bo či bár- 
żiey będa (adzeni. ktorzy drugich niewinnie (4dz4. W Zakonie 
fednym bráčiízek nie ze wfząd tež był dobry, 4 iednak gdy przy- 
fzlo do śmierdi, wefoło umierał, mowiąc: żem nikogo žie mie tą- 
džil xe. Tźkćiieft, nie boi ięten firáíznego fądu Bofkiego , ktos 
ry żyjąc , infzych nie (ądżił , gdy do niego nie naležato. Y częfta 
to bywa, że w czym kto kogo fądżi, fam fię w tym winnym czu” 
ie, qualisquifd,eff, tales putat ES čateros, A zatym niech każdy {áa 
mego fiepie [4dži, 

; H Dru. 
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Drnganá tenże diem, 
= Orfzy lepízego , å raczey wierutnie žlí, nader dobrego , Święż 
A Jiego ladz4. Tákčito bywa, wielcy złodzieie, małych wie= 
fzaią  ślbo žli dobrych karzą. Starać (g trzeba dobrym by då Sce 
dziemu ,Przełożonemu, aby wolniey karał , żeby mu (náč nie mō- 
wiono, medice cura teipfum , Wprzod [am tego nie czyń, coć fię w 
drugich sie podoba , naylepiza albowiem przeftroga albo niusa 
wy ten czas, kiedy przeftrzegający nie tylko nauką, śle dobryna# 
przykładem , żywotem pochob, do dobrego daie, 
Trzecjanń tenże dźieb, 0 
„TA potwarzy, fkórgi, obelgi żydow przed Piłatem Pam lezus 

milczy ; bo wtákowychrokázyach » naylepfza iet milczeć, . 
Niejedenowo gdy go €00d kogo potka, radby fię przed każdym 
ufkórżył, opowiedżiał „to mi zagał, zadała Ste. lefzcze tak g0“ 
rzey „więcej ich więdźieć badžie ; zámilezeč naylepíza e, 

I6, MARTH 

1... rożne falíze žydži ná Páná lezuľá Z záwžietosči, 

Foz fig dżicie między ludźmi, na kogo złe ferce wezmą y 
choćby y pačierz mowił , to oni weľáig że przeklina: komu zás do- 
brze życzą, choć zá nie nie oi , przećię go wybafzą , chwa'4, 
zaleciią. — Náuka, nie chwalmy, nieuy muymy fig za nikogo nád 
zámiar, fáko tež y nie náltepuymy żnienawiśći, 

Druga nátenie dzień. è 

"B Nityguig żydźi na Páná lezufá, že rozruch czyni między ludżmi. 


Ą Tym (3 podobniowi wlzyľcy „ ktorzy widząc drugich ponme ` 


dzonych do iikiego nabożcńitwa od Pana lezufa, przyganiaiją s 
nášmiewáig le, że to wymysły, osłuda &c. , 4010 tO bydź déis- 
-fens możeręki Bofkiey porulzaiącey. 

BRW > Trzecia 44 tenże džien, 
P An lezus ná wlzytkie obelgi, porwarze, famg Se tylko prawdą 

fkłóda, Náaká nam, abyśmy wiedżieli, fż kiedy fię komuco 
dofianie, (zkodá iska, słuc co v.g. prawdżiwie (ię Wy:mOWIĆ, pOu 
wiedzieć iakoieft, więcey pomoże do wymierzenia fię , niżeli nie< 
. wiedźieć iako lubielnć , wytworne kłamfiwo: 

eg) 17, MAR- 
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= 17. MAR 111. * 

AJ Ayniewinniejfzy , nayświętizy, navlepízy był záwíze Pan le. 
U N zus; à przečie złość ludzka znalazła co taxować, świadectwy 
przekonywać, lubo to nieprawda, Coż w nas bedžie grzefznych, 


niezbożnych ? iako wiele nieprzyiačielá dufznego złość wynaya` 


dować bedžie na fadžie Páúíkim. — Teraz tedy przetrząfaymy fu: 
gmnienie náíze , nie ufaymy fobie ; żle ofobliwie bicrzmy ztąd 
naukę, nie turbuymy fię kiedy więe ludźie © nas żle fozumieig; 
w czym my fię niewinnemi bydź czuiemy , nie narzekaymy , nie 
utyfkuymy , śle fięćiefzmy Z niewinnie Čierpiacym lezufem , y 
mowmy fobie. Na Pźna leznfa nayniewinnicyfzego , nayświętfze* 
go złość ludzka ięzyki fwoie oltrzyľa , iego taxowała , czemuż y 
ia człowiek grzefzny przykładem leznfa mego Gierpieć nie mad? 
Druga ná tenże dźień, — 

4 fadžie ftoi Pan lezus, 4 tu zewfząd świadkowie fałfzywi 

tento, ten owo powie, wymyśli Z petwarzy. Słuchały te- 
go niewinne ulzy Pana lezufowe milezac, nie fię nie odzy wałąc, 
nie mowiac: tonieprawda , to fałfz , to nigdy nie iet, kłamafz 
zły człowiecze. A my w takowych okázyách iko fię odsieka. 


"my, odmawiamy &s. Inaczey napotym czyňmy, abyśmy náslá. 


dowäli Páná iezula niewinnie Čierpiacego , y owfzem ro lobie Za 
fzczęśćie mieymy „Že niewinnie Gierpiemy : Nemo vefirum patiatur 
ut bomicida aut fur, bać przez to fobie nic człowiek u Panś Boga 
nie zśsługuie że niewinnie , naprzykład za kradżiefz Ćierpi; ale 
to zasługa niewinnie ćlerpieć, Vczmy (ic tey Gierpliwośći Święa 
cy. z 
18: MAR YT 11: 

Toiący ná Sądzie przed niezbożne mi Sędźiami, odpowieda Pam 

‚ezus o ťadžie (woim, že ich fadžié bedžie. Vdżielił tey prerogie 
tywy. wfzytkim dla ficbie utrapiony m Pan lezus, y WZgardZoný mis 
že na onymswiečie fwoich przesladownikow fadžié bgda, A prze< 
to każdy. niech fig boi-przesladowáé tu ubożizych , bo pewnie 
przyidźie ten czás(mow fobie każdy,) kiedy mię ten atrapiony; ubos 
gi. fadžié , potępiać bedžie Gż€. 

1 019 nú 
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aig Druga ná tenże džieň. 3 
A. ná ľad Phoa lezufa naprzod pytśli Sedziowie: Teže+ 
a Mi był Chryftule:n „ 4by cokolwiekby był odpowiedžiať , zpo* 
twarzyli, Ták fię nie godźiło nic ná obronę fwcię powiedzieć 
Chcyftufowi, Tożći rež więc bywa ná świećie ; chce fię ubogiy 
gzeládnik, poddany wymowić , chce co n£obronę powiedżieć, lub 
prawdę, lub ináczey, lub ták, Inb owśk, nic niť uchodźi : obronić 
fi, wymowić nie dadzą. Inakfzemi my bądźmy : prawdá, obtó+ 
má , niewinność, niech ma mieyfce Be. 
Trzecia ná tenże dźień, 
P Vboświadeltwami złemi » rožne ná P, lezufa potwarzy Zmys 
A. plone były, przečie to nicmie umniey fzyło iego godność, do~ 
brego mienia. Nie zafzkodzą dobremu złeięzyki , potwarzy ; 4 
zatym dármo fię odzywa kto: wžiat mi honot, reputacyą: byna: 
-mniey., tak fig totobie zda, ale w rzeczy famey tege nie mäíZ o 
Otolilednák mogąć y teięzyki bydž pobudką do dobrego, oprocz: 
s€ierpliwośći żeie ćierpliwie znośilz , to czyń Aby fięto calew to« 
"bie nie zdáwálo, co ná či złego powiadaia, mowią żeś pyízny » 
fiźray igo pokore, mája Gię 24 nieczyftego, zakochay fię w czyftów 
śći , mowią: żeś. piiśnicź , bądz. tedy PrzeŹWym + 
„719. MARTY 
|Woiśki. džis (ad fięodprówuie, ná pierwizym fadzą Pana fer 
zula, na drugim Naśw: Panne.. Sądzą Pini lezut4 Przeto+ 
żeni żydowfcy, Kapłani: Sądźi Našw: Pannę profity rzemieśnik 
Jozef S, z tego ktery widział iey brzemienia: pážiež będźiefąd ła» 
fkawy , podobno u Vezonych :: tu zaś w máteryi delikackicy 
+ pie bedžie bczkondemnśty, Ale inaczey fię flafo z Pan Jezus ná: 
fadžie (wym potępiony, Rems eff mortw, Nawy Pánňá uwolnio: 
na, odlozefa: uczczona: a czemu? bo lozef nie fadžiť z tego co 
fpretká: obaczył , lecz fadžiť Naśw; P3nnę z wiśdomey świątobli=- 
wośći wielkiey, cnoty. Powłore, nie przylgnęło bardzo złe mnie: 
mánie do lerci lozefowego. Potrzecie, inaczey informowany, Zá“ 
az niewinność Naśw: Pannie przyznał — To to ieft co záeho+ 
wvść mamy w okázyi fadzenia drugiego ; nie nato co fig name» 
bic 6 nunc przydśie patrzmy ; ślę uwáżaymy cnoty : pohy ah: 
v Qr 
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sfoby; dómyślemy fię łatwo czy ták ieft, álbonie.  Powżore, niech 
nie przylega do nas złaopinih, Pożrzecis, usłyfzawizy ná dobre 
informacyg, záraz tému co jeft lepfzego wierzmy. 

Drnga ná ten že dźieńw 
Ozefa świętego na dźis afekty, żądze , pragnienia do nafzey Z04 
|taią uwagi, Co w tym świętym za ognie , płomienie miłośći, 


„pragnienia były , niepodobna wyrázič.: Vprośmyż fobie dżisia fer- 


«e lozefa Swiętego, górąee afekty iego do Tezufa džiečiečia. Vsty- 
fzawfzy ten od Aniołó:po onych trofkliwych myślach, w wątpli- 
wośći fwoiey obrzemieniw Naśw: Panny, że to co nosiła było z, 
Ducha S.,y że porodźi Syna , ktoremu on dáč miał Imię lezusý 
© iikó tego momentu czekał ,iśko: pragnął. „Badžmyž my fimiles 
šliexpelľanti, Aby kiedy Pan przyidžie , zafiał nas z nim czuiących» 
y temi łafkami coiego nśpełnił tc. 
| Trzetianá tenże dźień, * 
I )Rzy Vroczyftosči Iozefś świętego, możemy uważyć y Mękę 
lezufowa bez żadnego Z nikád ratunku: , požiechy. Gdyby 
był żył, y'był often czas lożef Swiety, pewnieby był nie odít4.« 
pił, bronił, usługował w Męeć iego ókrutney > ale niechćiał za“ 
chować do tegoczśfu tego Opiekuna (wego Pan lezus, aby tak 
Śiężey ćierpiał „ nie mäige z nikąd pómocy , pośiłku: y usługi. 
z CžWarťa ná tenże dzień. 

KT A wfzytkie powtorzone (kárgi , potwdrzý Żydów Pan lezus 

L Ň nic Śnienie odpowiedźiał, czemu? bo nie uwolnienia , ale 
šmierči dla nas pragnął, Nauka nam aby kiedy kto ná nas náftee 
puie zśmilczeliśmy podczas. Ktofię odzywa, odmawia, znak iż 
niechce Gierpieć , 4 zatym śni krolowźć z Chry ftufem, 

|| q Piafa pA tenže dášeí.. | |... 

Nie Pánu lezufowi dźiwuie fię Starofta,  Teft fię czes 

Vá. mu dźiwówać, kiedy fig ktoniewinnym beda€, nie wymá“ 
w.a,lub zżtonaśmierć idzie, . Tákiemi byli Swięći Páňícy, kto« 


/ rzy naśmierć, ná męczenftwo dobrowolnie fię podawali Y to 


iet swiadeltwo Wierze nafzey Katolickiey. 
A žo. MaRTIW 
R A Uczy Pan lezus, ato zá nafze wymawiania fig, ztąd nám niie 
N m S H3 ; ką 
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ká „abyśmy zbytecznie (ic nie wymawiali, bo lubo tów tymi gie 
winni jefte$aty- co nam zárzucái3, możemy bydź winnemi innego 
grzechu. | jia 
; Druga ná tenże dzien, 

4 A iloży Pan Tezus , bo ná odpor wfzełakim potwarzom „nay le- 
Miz milczenie,  Nauczmy (ie y my, iż nigdy lepiey obnisé 


fię nie możemy , iako w milczeniu ; konformniąc fię do Páná Le- 


3 zulá, A zł, g g 
Trzeria ná żewże dzien, Ga OWH 
F Ulczy Pan lezus, bo temu nie potrzeba (ie bronić słowy; kto? 


| 


| 


J Y rego żywot nie nagánny, y czafem {sme cnoty zá nim mowiga - 


"lego zalecają, Vezmy fię żyć cnotliwie, a nie zaízkodzą namw 
ludzkie porwáržy? ` SIĘ pad be s 
= | 21, MARTIC i i 
ZPR Pan lezus przez Boga żywego, záraz wyznáwa 
“L~ býdž lic Synem Bożym przed Käifafzem : ináczey fadžiť go 
*bydź niegodným tegô przed nim wyznania, Ták to czći, fzanuie, 
* poważa (obie wielce Imię Bofkie Pan fezus , a gy ták nim počie- 
ramy, (zarzamy, zladaiakiey okázyť, przyfięgań Bogu, iak GeBo- 
gaboię, ná Bog żywy, y prawdá y nieprawdś , iednako záwíze. 
Boymy fig ták ladaiako Imieniem Bofkim potrząfić , (zánuymy 
wielce Se. — i 
A, Druga vá tenże dzień. 


Pytany ną koniec Pan lezus, ieżeli był Synem Bożym ? gdy iái. 


Ko rzecz była odpowiedźiał , zaraz tak ná fię obrufzył žydo- 
“fwo, że iedni zá tym zeznaniem fzaty na fobie darli, inni naň 
plwali, bluźniercą názywáli ce. Toć tež naywięcey ná nas obu- 
rza Pogánow , żydow, heretykow, že my w Nasw: Sakramenčie 


' myznáwamy Boftwo, y żeru ieítten, ktory iet Synem Bożym, bo | 


jako fię żydom nie zdáľo , aby ana ubožiuchná,, wzgárdzoná ofo« 
ba mogła być Synem Bożym; tak tu za niepodobne fię im zda, 
aby to pod tymi ubožiuchnemi chleba ofabami miśło fie zamy« 
kać Boftwo , Ciálo prawdżiwe, Krew Pana lezufa; aleć iako tama 
był prawdźiwie Syn Boży, ták y tu ićft : Credárins €$ fateamur ES ca 
i držia 


| 
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Trzecia ná tenże dźień, 
? Yznóinie Panślezufowe żeieft Synem Bożym poburzyło žy- 
VV dow, że go na śmierć ofądźśli, y iednóftágnie zóśwołali : 
Reus efi mortis.  Qto żle wžietá, Wwytozumiálá, tłumśczonaod žy- 
dow mowa czego mźrobiła. Azanie tak fç dżicie, pełno zabó* 
iow, niepokoiow, hátaľow, zwadek o słowo albo żle tłomaczone; 
Ślbo in finifiram partem wżięte. A przeto zawfze ná lepize rłumócze 
my, áw pokoiu zofłaniemy. 
223, MARTIŁ © | 
Aifafż usły(zawfzy wyznanie Chryftufowe © fobie že byt 
Synem Bożym, ledwie ię od gniewu nie rofpukł, trząsł (ic, 
gniewał, fzáty ná (obie dźrł, a Pan lezus Gichuchno foi, fpokoy+ 
ny, fzały macałe, Tákétto bywa, więcey fobie ten (zkodži co 
fię gniewa, taje ow częfto, na kogo fię to dżieie, z tego fię čis. 
fzy, za drzwiami ie śmieie; a Pan iako lew wrželzežý , dąia fię 
Se : A przeto irafeimini, €9 nolite peccare, Napomniy , uymiy ię 
žárliwie , iednák bez (zwánku (wego y nafunmnieniu, na dufzy y 
ná Ciele, boć to z gniewu bywa częfio, paraliże, ápopležye SEC. 
Druga ná tenże dźicń. i i 
1 fet (ie niby uymuiąc o honor Bofki Kaifafz , fzaty na (0x 
sie Bifkupie podźrł. Coż ma to odžienié święte, uprzy wiles 
jowáne winne: leželi ię © cześć Bolka uymował, dać było [zá« 
Gie poświęconey , niewinney pokoy. © tákči to wiele, uyimukgć 
fç o Pana Bosá, dokucza śiłu niewinnym, A ofobliwie ro teiaz 
widżiemy : Polacy náši o Wiedeń, Kościoły , o Wiarę S. Chrze- 
ščiaňíka uięli fie ; bardzo dobrze , chwalebnie ; ale gdyby byl 
przy tym Kośćiołow nie rabowáli, 4pärátow świętych nie rykali y: 
kielickow z oftarzow , iáko były znależione, nie zabrali. Coż zá 
tym: že Kailaíz (začie świętey z złośći, gniewu nie przepaśćił + K 
fám w fobie godność anç zgubił, y cale Kosčioť Starozakonny zás 
Hamit: defectt boślia, altare, Sacerdos, Takči teź „Oto iak wielka w 
nalzych klefká, 14ko więkfza część pogirięta chorobami, zśrażą; 


niż’ od nieprzyjaćiela. Džiwulemy (ię » mowiemy co to jeft dias 


Boga, ták Gç żle nśśrodźła odwaga, męfiwo, vięćie fię o Bofki 


"honor; śleto fig Bogu podobáto, iednak wśl w Węgrzech palenie; 


uno% 
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ubogich, niewinnych ledwie nie ze (kory zwłoczenie, Kośćiołow | 
«wolnośći gwałcenie ; to do gniewu P, Boga: pobudźiło, to zękę kę | 
80 ná nalzych obročito &e, 
Trzecia ná tenge dzień, 
Dy fię Kaifaíz gniewa, słudzy, dwor iego to widząc. iedni 
ná twarz lezufową pluią , drudzy igłotuchą zarzucają , ioni 
Z tyłu biią, Tak to zły przykład Pańfki , w slugách , czeladzce 
iefzcze więcey złego robi. Powtore że Paa lezus to co było prawdą. 
wyznał, taki hałas ná niego s źle: gdy prawdy zamailczał , żle kie- 
dy wyznał: Ták toPaRiowio gdy fięzawezmą ; nie. málz mieylcá 
ubogiemu, iuftyfikácyi, obrony, Nie bądżmy takowemi, dá way- 
my dobry z fiebie przykład, wysłuchaymy zorelniekżdeo xc 
23: MART 11. 
An leze wyznawaiąc Ge czym był prawdziwie, roieft Synem 
Bożym, zaraz za blužnierce ieít od żydow oľadzony. Cierpią 
toż utrapieni ludżie, ubódzy,. poddáni, czeladka u Panow (woich 
złych, zawżiętych , że cokolwiek ná obronę (woig powiedzą, ie: 
śzcze tym bźrdźiey (wych Panow pobudzaig. A zatym niech fig 
Panem lezuíem toż ćierpiącym ćieizą 
Druga ná tenże dzień, 
A to że Jezus wyznał üç bydź Synem Bożym, oburzył ná (ie 
żydoftwe, že naň plwváli, bili. targáli,. My prawdźiwym S. 
nem B żyw iego głofząc , powtárzay my z Piotrem świętym: Tyś 
iefi Chryfłus Syn Bog żywego. 
Trzecia ná tenże dzień. 
Pr. šwiádeGtwách falízywych , wymysłach , potwarzách ná 
Páná lezufa wystuchánych, roza fię wfzyfey c na 
nocleg, zoftawiwfzy natęż noc Chryftufa w ręku kátow, hałafty, 
Chcąc my nágrodžič wizytkie onego noclegu ćięfzkośći , zá“ 
prośmy ná noc do ferca (wego Pana lezufa , tam go obtulay my» 
osłaniaymy afektami - nálzemi oktywaymy , amplečiamur , foveas 
mua ES c, 
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"M Ożywe fpać pofzło, Pan lezus nie Spi, Takći my wlzyfey 
głęboko zalypiamy , Pan lezps nad námi czuie, nie spi, ftrzes 

7 ; ; ć že, 


© 
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Že broni. Záwížež fobie tę nád námi ftraž poftawmy : Non dormis 
sabit nej dormiet. Tenva(y pia, ktory o zbawienie (woie nie dba, 
grzechy jako wodę piie , ktory będąc w grzechu śmiertelnym, © 
powftanie z ujego (ie przez. pokutę nie ftara, Dorst anima fomne 
peccati fepita, Więc z czuigcym Pánem lezufem czuymy nád 
foba. a í 
Druganá tenže džien. 
O ieft Pan lezus na noclegu między niezbožna hałaftrą , toit 
nas, urych, co myślami w nocy niepięknemi, zśzdrośćiwe= 
mi (ie báwig. Więc odecknawízy fię , nie śpiąc mysli świętew. 
miewać ftaraypmy fie. Ytenči to ieft (polob upodobania fie Pa. 
mu Boguprzez džieň cáfy , kiedy człowiek zaraz zrána odeck ng- 
*wfzy fię, pierwíza mysi (woię do Pana Boga fwego obraca, fame- 
go Gebie y wfzytkie (práwy owego dnia jemu ofiśruiąc , ponie- 
waż albowiem nie podobna aby człowiek przez cały džieň przy 
tákiey był rekolekcyi, żeby każdą w (zczegulnośći (práwe fwoię 
ofiarował Pánu Bogu ; toć należy aby ogołem wizytkie cále- 
go dnia naftepniacego ákcye (woie rano záraz iemu oddał, 
: Trzecia ná tenże dźień, 
Ak frogie męki, zniewagi, defpekty Panś leznfowe w nocy 

A były, żeich Kośćioł święty ziawić niechce y nie śmie, Wfzyta 
ko to zá nocne grzechy. ktoremiieżeliśay y my Pana Boga obrś» 
žili, feriecznie żałuymy. © iák wiele takowych ná świećie lu- 
dzi, ktorzy nočžem vertunt in diem, ktorzy naywięcey w nocy Pás 
ná Boga obrażaią : ktorzy kryiąc (ic oká ludzkiego we dnie, to- 
zumicią że uaylpofebnieyfzy czas do niepráwošči čiemná noc : ale 
nie kryiefz fie przed oczyma Bofkiemi , Pan Bog wfzytko widži s 
wie co fię w fercu twoim dźieie , Deges foratatur corda bominum, A 
zatym ftrzec fię trzeba zawfze obrazy Bofkiey : ieželi álbowiemLa 
oká ludzkiego fię chroniemy, coż tedy oká Bofkiego. 

25 MARTII í 
ledy co żywo noclegu (wego zażywa, ludžie, bydletá zwie= 
rzetá črc. fam Pan lezus noclega nie ma, śle między nielútos 

ščiwe oddźny ręce w niepokoiu frogim , w plugawych y zelżyś 
wych defpektach. - Tákiegož Ę lezus zażywa odpoczynku s 
sieg 
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eleg wpiiakow, tych ktorzy w nocy plugawemi myślami j niez 
czyfłtośćiami (ie bawią, imaginácyámi čic:. Tam non inter lilia fedi 
jnter (piaas Pam lezus. Strzeż fig każdy takiego w fercu (woim niee 
pokoiu s śle siech erce rwoie będzie czyfte; niepokaláne, grzechem! 
niezmázánej ZABÍ stal Ba Z f 
Druga'ná tenge dzień! 
à Vizy nábozna: zśpralzaiąc Oblubieńca do fetcś' {wego na noz 
Pe, opowieda: mu o kwiečiítym łożeczku ,. ulus nafte“ 
floridm, Na rakieć. łożeczko: zdobywaymy ię zaprofzonemuł 
do nasni nocleg Pánu lezufowi, y przychodzącemu w Naśw: Sáv 
krámenčie: kwiatki zás te niech będą z áktow miłośći, wdźzięczno* 
" śći , pokory, z paćierzow, z pozdrowienia Naśw: Panny. Śtc»- 
Trzecia nótenźt dźiem, | - 

"+ Aprośiliśżny P. lezufś'na nocleg do fere nafzych*, abyśmy nás: 

od grodźili noclegu: wedworze' Kaifafzow (kim defpekty, zniewa> 
gi, zelżywośći, aktami miłośći, ukłonow, ufzanowania:. Więc 
dnia'dżiśieyfzego przy Swiečie Zwiśltowania: Nasw: Panny, pożycz= 
my u Našw: Panny śktow miľosči tych: , ktoremi ona uraczyła P, 
Tezufa przez'dżiewięć Miesięcy u fiebie (poczy waigcebo, y owizem* 
powrśarzaymy:: temi“ čie Panie lezu u fiebie raczę, czczę: aktami: ,: 
Rtoremi Mátká twoia Navswietíza Nie mogą. bydź milíze ufzót 
nowánia:nád te; 7 
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St fiè noc onä: więżienia w piwnicy Kayfazowíkiey" (końj: | 


zyłś, wyprowadzono bardzo rano Pan% lezuía, y nim fig (ev 

dźiowie zefzli, w kačieiedny m ZbżńCiela związanego; po! zarpá-- 

nego , pokofáranego pofadzono,fehodząt fię tedy iaki aki plana Ë 

ai warz iego, pięśćią uderzył, (zczudłka dał ččc. Przypźiiniymy y” 

my w nábežných myślach w tým kgčiku do Pana lezulś:, tySige” 

cznemu oddżige poklony, akty miłośći, przytulay my: fi: donies 
"go, brońmy ile możemy , zasłaniaymy Šc.. 
Druga ná tenát ditt: 


N: było opłakańfzego dnia nad ten, w ktory Pzn lezus ćietpiały. | 


Z Wini poránku nad ten“, ktorego noclegiem przefzłym trapios: 
Ry w kačie jedny m drżąc zoftawal.. Có żywo % pen 
(7 
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ALiło onego poranku, zaglądiiąc wow kąt nasmiewaiąc fie c 
A my co poranek ná pietwfzą Mfzą tgintencyg przychodźmy kła- 
siać fię „czčié Pana lezufa c, + x 
; TrżećianA tenże dźien, ` 
>: v fię zefzli Sedžiowie y Przełożeni, wyprowadzony iet Paa 
a Jlezus z kątś ná (3d, przed ktorym też iuż wczoray wieczor ftó- 
«wał : y.rak Pan legus y rano y w wieczor fądzony. Bierzmy my 
maukę z fądu dwoiákiego Chryftufowego fądżić fig y rano y wie- 
£zor, examinować tumnienie náíze , abyśmy na ftrafznym fadžie 
<£xaminow.aAni furowie nie byli. KN 
27. MARTII, 
3 /Yprowadzony lezus z piwnice pofzárpány, pobity, pośiniae 
„A ły, pofadzonyieft w kačie ná Rśtufza. Dżiśiay każdy fo- 
(bie tawiaige Pana lezufa , ták owo złoczyńcę po mękach z wię- 
žienia ftawionego tul fig dotego kąćika, omýwálac twarz iego 
zelzpecona „wtoly głowy iego układając , całuiąc lice śe; 
Druga ná tenże dżień, " 

Mierči winnego ofadžiwízy P. Tezufa żydźi, prowadzą go od 
R do Piłata, y wtenczas raz pierwfży przeniosł fię Pan łe- 
zus od żydow do pogan ,z ktorych my:iefteśmy Katolicy, — Džie- 
kuy dżiś każdy Pánu lezufowi že (ig do nas przeniosł , zćiągaymy 
ręce, afekty cały džieň, naiego do nas przyiędie, i 

Trzecia ná tenże džien 
Sranat Jezus nayniewinnieyfzy , nayświętfzy przed Piłatem nie. 
fprawiedliwym, tyśiącśmierći godnym, Oiako częlto trafia, fię 
že winny , zły złoczyńca fądżi igdžia niewinnego, dobtego, nad 
fię cnotliw(zego, A zátym taki każdy niech fię Čieízy Panerms 
lezufem. Sdz 


28, MARTII, 
"Aa ktorzy czytali Pifmo, Proročtwá , mniey $wiątobliwość 
Chcyftufowę uznáwáig nádPitátá. O '4ko częfto bywa;że uczeń- 
ši więcey rozumu świśtła májacy , ćiężey grześzą. Surgent indotti 
EF calum rapient, © mos volutamur, 
Druga ná tenże dzien, 


DA ię cale Pan lezus y pokážuie niewinność fwoięs że 


1% nę 
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nieieft zboycą , złoczyńcą , jako go oni rozumieli, Takći nale* 
ży każdemu: kiedy go w ežym pomawiaią , może fię f(kromoie zá+ 
wfze wymowić, może niewinność fwoię oświadczyć : ieżeli tœ 
nie pomoże, powinien fię zdźć ná wolą Bożą, gue won poľanu emine 
dare, meceffario patrdelemsu, gdy liç cale wymowić niepodobną, te 
ierpliwie znośmy, P, Bogż o- Ćierpliwość prosmy, 
Trzećta ná tenże dźien, PWR | 

Aa lezus niewinnie (karżomy , obwiniony „ nie wymawia fię 
Pisa Redžicow náízych „ y naize takszęfte wymowkić 
w każdey rzeczy, O iákož mu za to dźiękować mamy, 4 oraz 


prośić, by y przy $mierći, y nalądżie (woim oftárecZnym wy= | 


mowił , zástoniť , obronił winy nalze, kiedy inigowá4é będą ná 
nas nieprzý jačiele náši 8€. - - 

Tik zo. MARTIE : 
A N%yguła fkśrżą, dowodzą żydźina P. Tezufa przed Pilštem , £ 
A Paa lezus śni Ge broni, më wymświa z ale (puščiwlzy na doč 
oczy y głowę ku żiemi fchyliwfzy, w milczeniu słucha, nic (g nie! 
odzywáige, nie broniąc: coż, czy nie mogł £ czy fię nie miaf 
„czym bronić ? o nie: śle nas chéil nauczyć „ jaki ląd z namii 
bedžie przed P- Bogiem, że y słowem iednym odpowiedzieć nie 
będżiemy mogli. Tu oś żiemi (prawy na lądach toszą fięy Rok» 


y kilka „ czemu ¥ choć naymnieylzy umie fg wyktęćić, bronić ;- 


Tám bedžie ináczey. Stoieć będą ( mowi ieden święty | nie śmie” 
fac oczu podnieść, czekaiąc oftárniego wyroku &e  Terazże ták 
fię częfto ftawiaymy , iakoby nas fadzono , 4 ućiekaymy še do 
obrony: Naš: Pżany, Patronow nálzych:, lozefa: &c» 

a += , Druga ná tenże datne | 

4 yRzeświadczyć chčieli Pana lezufa świśdkowie, aby rak ukrylić 
A“ oyli fwoię złość, że winsego „ pszeświadczonego: potępili: y: 
"ba śmierć fkazali:: ale bynamnisy nie maita (ię tym ich niezbą= 
-dność; wiądoma świśtu: wizytkiemu: że niefprawiedliwie ief: ofq= 
«dzony: Nie ukryie nikt złośći fwoich ; odkrywa ie Pas Bog. czę” 


fo, y na tym swiečie: obiawiaią fię zśboie, eudzołoftwź:, tručie 


gny čie- A przeto nikt w tę nádžicie isch nie grzelzy, że ię 
Mai mibil abfcendisum quod non reweletwr „a daymy to že fig lus 
| | dE di 


zz 


=. W. 


— tę 09 


| 


o A(iewimney Afece Pini EZV 4. 65 
die o tym: nie dowiedzą, wie o tym dobrze: fam Pan Bog, ktoreg» 
fię zaw(fze bać potrzeba. 

Trzecża ná tenże diete 
| Foo Pana lezufź żydżi do Piłata, przefiąpić za prog zá 
1 wielki grzech poczýtáig y a wydźć niewinnego ná śmierć za 
nic. Powiedžiaľem iuż że mcy fa ktorzy ffie małych grzechow 
frzegą , 2 o wielkie niedbśig,  Mowię znowu iż fą drudzy co zá 
Talka Bożą nie zabiiają, nie krádna , wielkich grzechow fię ftrze: 
ga, a małych ufawicznemi (3, zś nie słowkź żartobliwe , fkłas 
mać , podpić fobie „ niefzczerzemowić. Y wielkich, y małych 
firzedzfię trzeba. 
ag: 30. MAR ŤIK Ciegos g 
)Rzyfzedfzy Pan [ezus do Piłata, nie znalazł więklzego refpekruý 
iako y s Zydow , rámze go biczowanó, Koronowano , ukrzy= 
żowano. - Orákči u złych Katolikow nie zewfząd więcey ma po< 
fzanowśnia, reípektu Pan lezus „ iako u Żydow „u pogan , poftas 
remuż tám go'obrażaig > biczniż, Kóronuią z krzyżuią grzefząc s 
Rurfumi crucihgemies 8 cs 
| Draga nA tenże dźień, 
TMizyprowádžiwízy žydzi P. lezufa doPiłata, nićchcieli wnisď 
na Rátu(z, á tódla Wielkańoeney Vroczyltośći. Oto w małey 
tzeczy wykroczyć fię przećiwko prawu boią y y mśią to fobie za 
grzech ; 4 wydźć nášmieré niewinnegó, inftygować na Pana le< 
zufazśnie. Podobni (3 tym ludzie , u ktorych náprzykľad nie 
fufzyć Sobóty, , nie zmowić Rożśńca, wielkim ie grzechem; 4 
wżiąć komu sławę , obmowić, wniwecz ubogiego obroćić, nas 
figpič ná niego, Zá nič, | 
À ES Trzecia ań temże džieti: | 
AŽ red PR fako wičlce fi€ trapił Pan lezus , gdy fiandwfzy 
przed Piłśróm , wiedżiał iż od niego ná bicze do pręgierzś „ 
na krzyżówą fzubienicę miał býdž owego dnia fkázány. Tak ni“ 
„żeli čierpiať , iuż (ię trapił niewymownie Pan lezus- Náuka dla 
 gofkonalfzych bydź zraď może, Aby też (obie kiedy (táwiali takie 
htrapienia , obelgi, potwarzy, tén od Pama, owś od męża, inny od 
13 ląśią 
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70 MEDYTACYE 
Tasiada, choć ich iefzezę y Zaraz niecierpią , ofiarowali fię ná fde 
dla Chryftufa Čierpienie, | rę: 
je ZE MARTII. 
Pozech do przedtym Z okázyi żydow Pana Jezufa proważ 
E dzących do Piłata, y niecheących progu przeftapié dla małe | , 
go grzechu, atym ezálem wielki w svýdawániu ná śmierć lezua 
popełoiaiących, dáko nam potrzeba y małych .powfzednich wy» 
ftrzegść fię grzechow,  Teraztey ňáuki prżyczynę powiedam A 
to z S. Teręfy : iż y mały grzech Z rozmysłem uczyniony » Paau 
Bogu fię nie podoba: y każdy taki lub powízedni grzech popet- 
miaiący własnie mowi : Panie lubo ja wiem že fię tobie nie podo- USS 
ba, przećięiauczynię ;zemłenę £roíz, fkłamam %c. Aczy más | 
dý(z to taki grzech? niecehčieč fig podobać Panu Bogu, | 
Ę Sy Druga ná tenże dźien. | 
GO Xrupälizuja żydźi wnisć na Ratofz z Panem lezulem, przeftcze | 
Jggiac pilsiey (woich gusłów , pry watnych uftaw, niżeli Przy» | 
każaniaPańlkiego, — Tákči swłaśnie , co fobie lu dzie poftanowia | 
wardłiey Záchownig : niżeli co Kośćioł Boży , CO Pan Bog | co i 
zwierzchność náznáczy. Pofty (woie zachowuiemy, Aod Kośćio: | 
fa Bożego uákazáne łamiemy: pacierze nafze Z nabożeńftwem ods 
prawuiemy , nakazane; pretko, ledalako. R 
py "Brzecia ná tenże dzień. 
Skáržonego fatfzy wie P. jezu(á uważaląc, rachuymy fię pil- 
x no ilošmy my tež rázow nábližniego náízego rozmaite Wy. 
myślalifął(ze. Prośmy dziś Páná leznfa, Aby nam odpuścił y dał 
żyć w zpodžie z bliźnim nafzym, ; 
7 4. APRILIS. 
ST na śmierś Pán lezus od niezbożney Synagogi žy“ 
| dowfkiey odchodźi od niey do Pułatś Poganinś, iakoby tam 
fobie fzukaiącinnego Narodu , przytulenia, przygárnienia. Wy- 
chodźmyż my przečiw P. lezufówi , wiraymy go. przyimuymy s 
džiekuý my że tamten Narod opusčiwízy , nas przyiał nA miey fce 
iego przyfpofobił Śce 
Druga ná tenże dzień, 
REG i“ ktory żył przez lat trzy W towárzyftwie lezufa, y całował 


twaiz 
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zWarz iego 3. przečie ginie. Magdalena žyigt w rofpuśćie, zbąwie: 
wienig doftępuie: Nikt nicch nič traći nadzieje, O fwoim hśwro- 
cenin; lubo ief grzefzny z iżko tež“ niech nikt falie nie pobłśża, 
lub fię zdź być dobry, 
Trzecia ná teže dzień 
vdafz maiący niefzczęśli wie fkonać, pieniądze odnośi, rzuca, 
f o to ieft , że ten, ktory ne przedtym zbytnie w pieniądzach kos 
cnal, onemi przy śmietći gárdži, | O'takćito dopiero ná ten czás: 
poznawa człowiek , co to ieft marriość światowa, pieniądze , 
učiečhy, kiedy mu gromriicę w rękę dadzą”, kiedy na śmiertel= 
neg legnie pościeli,  Teraż to fobie wyfoko: poważa', ale“ w ten. 
cz45 pożna, cotoieft, radby (ie tym zbrzydźił, ale“ podobno nie 
japon Tez tedy zawczafu 8e: 
Z APRILIS? 
A pláni żydowfcy” Iudafza , ktory“ gwoli nim to uczynił ; s 
že Paną lezufa: przedał; w teh czśs gdy było siaj więcej pod 
trzeba , odítapili“ „ mowiąt s quid ad nos tn videris. akci nas 
wízytko tow cžý mes: my tú nádžičie  pokłśdali: „ odftąpi # Sam 
tylko Pan lezus“w Našw: Sśkramehćie ná teh czas nam przvbedžiť 
za wiatyk „ przewodnika, światłość in regionem morti O iakoż” 
Ge tełnu: ptzysłagowść trzeb ce 
í Druga ná tenze džiesť 
"T1džieli żydźi że liida( z pieniądze wraca, że fe wiefza, y (zkás 
rádnič umiera: słyfzeli że wołazgrzefzyłem, wydawízy krew 
niewinną”. A iednák ich złość naP. lezufa: nic nie pofkramia, Ta: 
kowemi fa wielcy grzelznicy, ktorych ani (umnienie p Ani przy” 
"agd zguby, drugich do poprawy nie przywodzą: 
Trzecia nátenze dzien; 
ý Zecz dżiwna ludafz pokutuie, woła, Pečtavi : wyznhawa że” 
„We wydał Krew niewinną, pieniądze: wraca s a iédnák pokuta: 


m 


.iego naymniey nie pizýiemný >s bo“ miał: defekt nádžiei odpu- 
fzczenia: + toieft , czego” ofobliwie potrzeba pokutuigtemu > 
mieć ufność, nadżieię w mufošietdžiu Befkim , Ktore ieft nád zas” 
miar więkfze „niżeli grzefznikź nieprawość: 
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3. APRILIS. 
Pleso Judafzowa niefkuteczná, nieprzyjemna u P, Bogá, bo 
* niegodaie przyjął Ciało Páná Jezuťowe, zginął prętko y nie- 
fzczęśliwie zízed? z tego swiátá. Teieít między innemi niego- 
dnie komunikviacych karanie; ženie ná Čiežkie (zwánki, choro- 
* by przychodzą, $mierći nielpodžianie Wyrážnie otym Apotot: 
Jdeo inter vos dovmiunt multi , imbeciles multi. Staraymy fię nie zá. 
rábiač dá to karanie: na Śmierół (zczesliwey zawisło zbáwienie 
náíze. 
Draga ná tenże džich. 
Z Al zá grzech {woy łudalzow nie był przyjemny Panu Bogu, 
ten žal nie pochodžiť ex motivo fupernaturali. Załował że iuż 
więcey nie miał mieć obry wek fwoich u Pana, że miał wypaść Z 
Colegiúm Apoftoifkiego. © tákči wielu żal ieft niepożyteczny, dla 
tego, iż żiłuią po wczoraylzym e, £. piiańftwie , że ich głowa 
boli , że (zwank odnieśli, Załużą, że przez grzech upadli w láka, 
niesťawe črc. Zal zá grzechy powinien bydź, żeśmy Pana Bogá 
obrażili , żesmy iego utraćili, 
- Trzecia ná tenże dźiek, 
No byłś Spowiedź ludaiza „bo przed Káplány mo- 
M cy rozgrzelzemia nie maiącemi, O tákči mizerni Herćtycy. 
mylą fię kiedy fię (podżiewaia, że od (woich predykántow biorg 
rozgrzelzenie, Bynamniey ; ní Kapľanámi (4 prawdžiwemi , ni 
Sakramentow żadnych móżią, ani dźć mogą ŠE€. 
4. AJPRILIS. - 
Vdalz zginał, że ię w pokučie (woiey do Naświętfzey Panny 
nie udał, ktora ieh iedyną grzefznych ucieczką, utrapionych poe 


čiechg: prawdžiwie tak, że bez Nasw: Panny przyczyny nikt ode, 


pu(zczenia grzechów, nikt poćiechy w utrapieniu, nikt w przygo: 
dách (wych pomocy nieodbierze, Do nieyże fię ućiekay. Powtóe 


re. Spowiedź ludźlzowa, peccavi: nieważną przed Kapłóny Zye ` 


dowfkiemi, bo fięiuż od nich przeniosła była włśdza do Kapłanow 
Kośćioła Chryftufowego; do Apoftołow tedy było potrzeba ná 
Spowiedź. O rákči y Heretycy mylą ig, gdy powiedśią, ze u nich 
też fa Spowiedźi , Sakramenta. Bynamniey ; w lamym aj 
ją € 


pa © © TT zá a 5 
o Niewinny Med Páná EZTIE A. są 
ie Rzymfkim [3 prawdžiwi Kapiari , prawdžiwe rozgrzefzenie , praz 
wdżiwe Sakra mentá Sc. 
Trzecią ná tenże dzien. 
Pieniądze , ktorych niefprawiedliwie nabył , dopiero przy 
$miezćj lud4ízá (umnienie ftrofuie. © tákči wiele: fkorzyśći 
jeden drugiege , zatrzymuie rzecz cudzą, używa czeladká Pana xe 
Nie mála oro fumnienia ; śle przy šmierči flánie czar z wielkim te- 
jeftrem , pokaże wfzytko ; oiako ćięfzko ná ten czas mowić, ná: 
«grodźić , teraz lepiey nie fkorzyśćić &e. 
Czwartanń tenże dies. 
S Vdaťz ie wielza , Vczeń Chiyftufow, Oiżko fię bać potrzebź 
| ora ych fadow Bofkich , gdy iednego przyimułe , drugiemu 
Zsittač pozwala. 
5. APRILIS. 
0 ná lezufa ná šnsieré prowadzą , Iudafz (ie wiefza : ba 
€ sie wiedżiał áby z rego wydánia do tego przyść miało, G 
táxc1 wieleich wie widłi co z czego bydź ma, dopiero ná oftatku 
Amizernie (zwankują : Priecipýs oba, ziemu záwczáfu zśbiegay » 
dum parvus efi bofis tnterfce , albowiem iak (ie grzech wkorzeni s 
itk ię myśl nieprzy ftopna w ferce wkradnie „trudno fię poprawić, 
dlatego zpoczątku bądźmy oftroż nemi; ; 
Drzga ná tenże PERA 
FIR ed Piľštem inftygurac na Pasa lezulá żydzi mowią, że zWo- 
dźi ludżi, że zśkazuie dawáč podatkow, że ie czyni Krolem; 2 
to wfzytko ničprawdá , fałfa. Ták (ie właśnie džicie, kiedy fie 
kto záwežmie na kogo, wymyśla nańtakie rzeczy, o ktorych Om 
áni mysli. "Strzežmy fig takiey záwžierosči. 
5 Trzecia RA tenże džien. 
F Skáržono Pana lezufa że nie kazał oddawáč fkładki, A Pam 
lezus mowił oddayćie co ieft Cefarfkiego , Celarzowi, Ztąd 
tedy że rofkázute Chryftus płaćić podatki + Vezmy fig nie ofzuki= 
wić , Die zdrádzač publicznych dla dobra. pofpolitego dania ŚZCe 
6, A PRILIS: S 
Tie fkarżył (ie przed Prátem: nážydow P.lezus, wiedząc żePiłat 
L Mbył zawżiętyzzły, a O Nauka nam aby pa fig 
: SRNE Ea 


maa 


64. | WKEDYTACTE 
chcemy: użalić w krzywdách aślzych przed kim’; czynilismy to? 
przed ludzmi (pokoynemii Łfkawemi', coby naný dali zbawiennął 
ráde, nie przed: fury arami gniewiiwemi, coby bardżiey pobutzyćj 
pomiefzać'do zemíty: radźić pobudzać mielii 
Ło ; Dinga ná tenże diit — 
Te fkarży fg P Jezus przed Piłatem pá złość żydowfką, że go? 
SWoiewinniewy daiq'nar śmierć „ že to wizytko było Z zażdtośćig: 
Zawžietosči. Vezmy ię od Zbawićielś, niť narzekać”, nie (káriy 
fię; gdy co od kogo naš potka. Wiele rákowych coby radźi przed! 
każdym wyiawilikrzywdę (woię; y żeby” ich cały: swiát żałował.* 
ef toznakmiłośći włalney: y'niećierp iwośdis: 

Trzecia zá tenze dzień, 


(1... Pánadlezu(s przed. Piłateni Sraro ta, wymyślać” 
„o ná niego’ rozmaite fatíze:. Cięfzke to była obelga że” 
przed Starofigi obry m Przełożonym; niželi przed fwoietni: Anna<" 
(zem, Kaifafzem,. Náuká nam ztąd, abyśmy” čierpliwi byli gdy” 
| nasiakaurázá potkaj tak nó' mieylcu sławnym przed ofobami go<” 
dnemi:, jako tež ý gdźieindżiey. Wiele iehco- mowią to mię nay=” 
Bardżiey bolí“, ŻE to na: tym mieyfcu', że” tet albo'ow* byl przy” 
tym &c: Prawdźiwaierpliwość nieťobieta lobie“ mieý (ca ,: lecz? 
dierpi gdżić Bog naznśczy. 
i 7. AFRILIS, ; 
DR Tle wchodzą żydzi do Piłata z Panem Iezufein*, aby z Giebie? 
Ni smierćí leznfowey winę złożyli; a wfzytkę ná Piłatacz walili. 
© iżko wiele- ludžiinácwiečie: co- (ami złego narobiwfzy , drugie=" 
go kłopotu y'winy nabawiaią, àmi zamiefzawizy;: pobudziwizy:: 
drogich nafztych wydźiąi. Bać. (ię: tákiín trzeba” oka Bolkiego »» 
Ktore: wfzytkich'widżi: | 
Druga ná terżć dzien i są, 
CO Prawuiefię: nayniewinnieyiży lezus przed Piłatem, My fami! 
aJ przed (oba: daý my o nas (prawę!w tych rzeczach : tako pilnie” 
pane grzechy wymawiamy, na chdzeiaftyguiemy, Jako pragnie” 
my mieć- ię: dobrze. złego nič: nieućietpieć, bydź fzańowanetmi,: 
częftowanemi! lako o rzecz ládaiáka hieny gniewa'ny hig alao> 
težučiech prźgniemy; iako chcemy: fiępokażać”,. nád drugich Ge: 
prźenośićj jak Begzefto chełpiemy;» chwalewy: 


8 Aflewimiey Koce Páná TEZES A: BĘ 
; RA Iraia ná tenze dzien. : 

>E porufzył indy pofpaltwa Pan Jezus, fkarżyli żydźi przed PÍ: 
AJ aštem: Prawda to ieft : to porufzenie ibylo S. ofobliwie zá 
„chlebem „ktorym Rzefač po kilkakroć karmił Pan tezus, Oto ták 
dkureczný byť chleb materyślny 3 o iakożby więcey «miał porus 
fzść za (oba Ghleb P.ležuťow w Nayšw!Sakrámenčie. Nie daya 
my fię -zwyGiężać ramcey Rzefzy ; porufzaymy Geza P. ilezufem; 
¿ilekroć do.chorego idžie „ilekroć wyftawiony ieft na Ołtśrzuóce. , 

; ; RA PRILAS | 0 
(v. ná P Jezurfá fiofacego przed Piłatem „co mogła zlosč zy 
W Tiówfka a mýslitá „Pan lezusmilczy, z.słowem 'fięiednym 
mie odzywa: czg muž bo widźiał , żeby to <wfzytko daremnie by- 
sto, bez obrady 22 pożytku, . Nauka zrad, ko ilepiey milczeć; 


„niž fię bez íkotku odezwść. Maż Gg ve g. upiie, Żona. na ten czas 
„May więcey wrzefzczy, Ťale : coż ztąd: bióla, huki? lepiey milczeć; 
sy Pan zzeládniká, y .Rodżie Ažieči, w tenezás naylepiey ftrofule 
upeminá, „gdy left bez za mielzánia przy u(pokoieniu. 
„Druga ná tenże dźień, 
4 %iwuie Ge Piłat, iż fig Fandezus nie wymávwia, nie broni, ná 
Da „wiele fali zywych zarzutow ,.obwinienia, Czemuż? bo 
pragnał .Smierči, pragnať cierpieć zá nas. My ie zaś bioniemy, 
wymawiamy ¿ibo nie čierpieč niecheemy ; 4 ono ináczey do niebá 
przyść nie możńa, tylko drogą čierpliwosči. Abyśmy tedy Cie 
pieli , .y.Gierpiąc do niebá fię doftali, niebrońmy fię , nie wyma 
wiaymy > przykładem Swiętych ktorzy krew przelewáli, Męczeń- 
ftwa ponošili ; mogąc fie tednym słowem obronić, 
Trzecia ná tenże dzien 
~ Ziwuie (ie Piłat, że Pan lezús na obelgi. .ofkárženia żydowfkie 
milezy. O pewniebyło fięczemu džiwowáč ; bo ro ieft bar- 
dzo rzadko „áby kto w czym obwiniony , ftrofowany , zaraz fię 
nie odezwał. Wymáwiamy fię pofpolićie , tysiąc (pofobow tzu- 
kaiąc ná obronę (wcie. Wielkiey to ieft dofkonśłośći džieťo nie 
wymawiać (ie, bo lubo w tey, albo'w owey rzeczy zdamy fie bydź. 
. niewinnemi; winnych wielu możemy bydź winni óce. 
F K2 9, APRI> 
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0.9. APRILIS. 
)0 fatízywych świśdeltwóch, po wy myslnych potwarzach:żye. 
S dowfkich na P. lezula, bierze go Piłat na examen. Kiedy Páv 
na lezuľa Piłat examionie, my Ztąu bistzmy okázya Łxaminowaniim: 
shchowania (ie z lámemi námi, Ug, W Kosciele „w kaikus 4190 
też odecknąwfzy úg, uwážay my ilo$my tež. po ftgpili, 10 lepfzemi 
feltesmy, sofobliwie we czterech rzeczśch, w tym co nalezy do 
Pana Bogh, co należy do bliźniego , co należy do dulze nálzey „co 
do namiętnośći umniey(zenia, 
Druga ná tenge dżień 
3 Tedy Piłar examinuie Pana lezua, rachuýmy Gey my iakies 
fx. mi iefiesmy, co naležy do P. Bogá. A naprzod iežcli Ban 
miło myśleć o Pánu Bogu. Powrore jeżeli czuiemy w lobie po~ 
mnážaigca fięku niemu miłość. Pośrzećie , jeżeli: fię Gielzemy Z le 
go dobroćl, wlzechmocnośći, niezmiernosél.  Peczwarte, jeż: li 
między zabawami ,. kłopotami na. świeć wybija fẹ nalz afest » 
- grźgaienie ku Bogu ; albowiem dufze takowe 4d folam memoriam.» 
Dei omnium oblivijcewtur, Po piąte: irželīridżi o ním rozmawiamy» 
Po fzofte, ieżelismy tež ca uczynili na pomaożenie chwały iegow 
Po śiodme, iako Bębrzydziemy teraz obráza Bolkar 
į Trzecia ná tenšie dzien. erh 
Pe winy pie znalazł w Panu lezušie Piłat wyznawa: Takób 
afa właśnie kto chee bydź w niebie , powinien bydZ bez żadnej 


zwiny.. Święći Boži wfzyley nie inákízemi (a, y weśli do: nieta» 
tylko miewinni, wypokutować, wyczysóić Gę musieli 8ŻC,: 

; IO. APRILIS x a 
A. (ná ten czás-lud Boży) iaftyguią na P, lezufa; 4 Pogi 


oin Piłat żadney w nim pie znayduie winy,. (Wol 50 fktrżgy 

% cudzy broni. Počiseha tym ktorzy więcey od fwotch niž od 

- obcych czálem 6ierpią,, áby fię fwobodźili: Panem Jezulem, także 
Gierpigcyme 


Druga ratenże deh -. 
Náuczalacym prawdy P- lezuśiegłośi Piłat, żezadney wioy» 
żadnego grzechunie ma: Náuka nam, aby kto kogo ftrofus 
ie, napominá, był fam bez winy, bež nagóny,, me dicatar ili : Amite 
eee rake ex-oculo tuo, | z i i 


== 


A 


oP(iewinnty Mece PónaPEZYSA, 69 
Trzečia ná tenże dźten, 
N: powiedżiał nic na obronę niewinnośći fwoiey Pan lezuś 
A Wpczed Piłatem; á iednakon odpowieda, że w nimżadney wi» 
my nie znayduie, Naukaabyśmy wiedžieli że kogo Pan Bog bro: 
ñi „tyšia © rázy więcey niewinność iego fię wyda, niżeli gdyby fię 
ná niewiem fakie kuobronie (woiey zdobywał (poloby, 
IE. APRILIS; 
Iar Starofta wyfzedfzy od P. [ezuf£, głofem wielkim wyzna 
~ wa, želá w tym człowieku żadney winy nie Znayduie , Cze* 
mu bousłyfzał iż prawdę mowi, Nauka nam zrąd, iż ten ieft 
ólobliwy žnák cnoty ży wota dobrego, kiedy, kto rad prawdę po- 
aviada | kto iet kłamcą, fzalbierzem, łatwo” o nim rozumieć że y 
złodziejem , y wizetecznym, y wielu innych grzechow winnym, 
— Druganá teniže die, 
k. Tie Znúl4 ďobróči!, niewinnośći Dobrodžičia fwegó žýdži, kto“ 
W rych rak; wiele uzdrowiŤ, óświećił ; 4 Piłat w głos ia wyzoá« 
wa. Tákči bywa, Dobrodžiciť (wego wiele iet niewdżięcznikowy 
ńienawidzących; icme Śmierci życzących „ žiym zí dobre oddaią= 
cych Bc. OŁ SSE: 
uz | frzecianś teńże dzień. - i 
m yfząc żydzi że Pila niewinaym nazywa P Jezufż, poczęli znów 
ožWu wymyślać naň rozmaite fał(ze.  Czynig toż: (wárliwi lu= 
džie, białegłowy ,prawuiący fię, gdy ficewo zawezmą (warżyćs 
żirzuca ledni drugiey tóło;tóowó: Obrzydźić fobie powinien, 
y powinmá każda; takie [wary > gniewy. 
217% APRILYS. 2 
oTtylzgc żydzi że Piłat niewinnym wyznawaP. Iczufa, na nowe 
9 potwsrzy Ge nań zdobywiią, Woláiac : iż pofpolftwo „ lud po 
rofza , buntuie., eo wízytko było fałfzem, Porufzał , pobudzał 
lud ; śle do cnoty, do chowániď Przykazań Bofkich, do pokuty zá 
grzechy. , Prośmy my Pada lczufa, śby nas rat porufzał do miło- 
Ś61 fiebie , do żalu za grzechy, do oddalenia fię ed wfzytkiego złe 
go. Oddaýmy ná rgintencya fercanśize dorękuiego, | 
; Druga ná tenze dżień, 
f)Rzyftąpiliiefzcze żydźi, y nowy árgument obwinienia przy= 
1 Kp- +: mies 
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„niesli ną Pana Iezufa ; że poruízyt wtzyskę Galileyfką ;żiemięg 
“Takči iet, potufzył , śle na zbawienie ich dufze, .(woią náuka,» 
Kazániem, cudami; przečiež to u żydow złośliwych było wy ftępe 
kiem: bo ták, kto (ie na kogo zaweżmie ,choćby paćierz mowił, 
„powie żełźie, Nie miey my takiey nigdy zawžierosči, ani žle ftu- 
„mäczmy dobrych fpraw bliźniego. 
Bo Só! TĘ AL LI S. 
W Oley tylko złośliwey że był prowadzopy Pan lezus,:5 wiad, 
VY czy Ewanielia Swięta ,bo tež famey tylko woiey „grzech „(ię 
przypifuie. Niech nie wiedzieć co,fig ftawia na myśli „niech na 
imaginicyi to owó przychodži, gdžie. fię wola nie fkiania, gdzie 
fi úpodobániem , zezwoleniem nie przykłada , grzech“ nie mafz: 
© dobroči Bolka nie dopufzczayże wojey mojey Čiebie kiedy obra» 
Zač , (praw aby čie zawfze kochała $te. — < = 
LB. Držia ná jenze dzep, s 
"47 Także nażzłośliwą wola żydow(ka wydány był P.lezus tá 
A go wola ubiczowałś, nkoronowálá , ta ná krzyż wbiła, po- 
rachować fie każdy ma z.foba, ilo też on rázow złośćjami (wymi ubie 
„czowałP. Iezu(4 złą wolą fwoią ukoronował , ukrzyżował, niech 
mu odtąd wolą (woie, miłniącą iego dobroć postuízna na wízy- 
a A A 
Trzečia ná tenze dzien. ; 
TakoBy to fzczęśliwi byli.žydži, kledyby.podany naich wo. 
Ę lą Pan lezus tež wola znalazł byľ, dobra, święta , nie ták 
Jiko była piekielna, złośliwą czegoby był dobrego nie dokázal do- 
x flawfzy fię ich woli; śle že była zła , nienawiľna , traditio lefa 
ich voluntati nie dobrego nie fprawiła. _Namieniło fię iako teraz 
dwoiáka wola, pragnienie żądze (ic zefzły, iedna całego Chrześći= 
dańftwa za Wiedniem oblężonym , o wybawienie P, Boga prolzą, 
Druga Bifurmań(ka o doftanie tegoż: słychać o ich niesłychanie 
wielkich nato pofiźch , iałmużnach , modlitwach: czy nie prze* 
ważą náízych żaby nie przeważyły ; lubo wagi żadney bez wiáry 
"tamte nie mája. Przykładaymy my do woli nalzey P., lezula ZA» 
slugi, krew jego , mowiąc rak, Oycze niebiefki, niechay tak bę* 
džie, żeby Daygorfzebyły pogańftwa do ćiebie modły ra 
E PAC g ezus 


| 
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Jezufa nie maig wiary Chry ftu fowey: ; Zoluútati nošlra traditur ad: 
dilus jefuś!: 
14: APRILIS ; 
N. A wolą złośliwą żydow wydany Jezus; o co čietpiaľ? a kto 
śwyrażi' pragnienia; żądze Bifurmańlkiey złośći, nato , śbyśa 
rhy Chrześćiśnie, teraż tradamur Volúhtati eorum jugo: Oto fig w 
fwoich Mečzetách" gorąco nazbyt modlą, nato pofzczą, iałmużny 
daią:: Nie“ wysłuchywayże Panieich modlitw , ze tradas voluntati 
corum Wiednia z Ne trada: befiys animai confitentes” tibi» Ne tardas 3 
e tardas Ege 
Druga ná tenié dieni 
A wolą” złośliwych żydów wydany iet Jezusi śbyśmy” mý 
aie doftśli ię na' złośliwą czártow przeklętych zá grzechy ná: 
(ze: , tych to" rortorés" abyśtny'my ulzli;sp/ć tradi volnit: Więc mu" 
or kochaj my: 
Trzecia MA tenże dźieki: : 
A le” Gę odmiieniw(zy Piłat w obronie niewinności lezufowey;' 
więcey mi (ię oktutnićy(zym ftawia; niżeli žydži pragnęli:,' 
Ho oni tylko aby: go ukržyžoWať wołali; 4 oh eo fie tylko ży- 
winie zydom podobało, wydałim go: Tradidit 26fum voluntats’ eos" 
rún: Ták kożdy,imieplzy, iák fęzepluie; gorfzý mi nad innych! 
fisiefię:: 4 przeto ,* Qui flat, videat ne zadał EST 
1$. APRILIS; 
fEżeli' ktore” więcej służą: słowa o P, Jezusie w Naśw: Sakrśj' 
I neňčie“, iako Piłata Starofty tradidit lefum välúntati eorum, ŻE” 
y: tu P, lezufá“ dał Očieč miebiefki tylko“ woli náťzey, toieft zá ic: 
dyaąi tylko ta go?doftáiemy wolą; Wf[zytkich rzečzy kiedy chce“ 
my”, nád“ chečniá cene: inng przyłożyć potrzebą; chce kto kas' 
mienice' doftąć ; krom woley trzebą pieniędzy ,:chte fuKniey ,' 
miaiętnośći &e., biedney“ gtufzki, iábľká ubogi nie'doftaie zá to" 
żechee; ale trzeba kupić: P. Jezufa w Naśw: Sákrameňčie , y 
riajubożlzy beż pieniędzy mieć- może: — O zbyteczna dabłodi:' 
kiedybyś: był Panie Jeża od każdej kotmunij założył fto:czerwo=* 
nych, talerow śce. kożdyby pržečie“ (tárat fię był ;* Ale y fzelągą: 
nie założy lés, wołuntali tradźtyś'eś , lama tylko” wolą: chcefz bydž: 
kupiony, Kupaginy(z; day mý/ mu tę.monetę: «c, 
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Druga ná tenże dzin, 
Z: przyprowadźiwizy Pana lezufa przed Piťatš  fkirżą go » 
ś4<4e (ię Krolem czyni, že ipedatkow dawać zakazuje. lnáczeý 
przed Staroftą , ináczey przed Kaifafzem, tamo Kośćioł, tu © Po” 
žityke. O iskoto dowćipna złość, zawżiętość : tákči owo kiedy 
fię kto na kogo zaweżmie, zdobywa fię na niewiedżieć iakie wy” 
myślne potwárzy słufzne y niesłofzne, Nie bądźmy tákiemi Śce. 
Trzecia ná tenżedźien. 
łat od żydow wiele potwarzy, fkarg, ustyfzawízy ná Pana le- 
r” zufa „o iedno go examiauie tylko: Ergo Rex es tH 6c. Takói 
y my lubo wiele ze złego udánia o kiem siyfzemy, mamy álbo nie 
wfzytkiema wierzać, albo rzeczy jane utaić, Abe nie o wizytko 
bliźniego ftrofowść dc. 
"16. APRILIS. 
Ty >: lezus fpytany od Piłata, ieżeli był Krolem: odpowiedział, 
4 Krolefttwo moie nie ieft z tego świata, Nie rzekł ; Kroleftwe 
może nieieft ná tym świećie, ślbowiem był prawdziwie Pacem, 
Krolem, tylko že nie zświara , toielt nie ofadzał fię swiaątowemi 
hálafirámi, pieniędzmi , fpłendorżmi ; lecz pokorą » uboiwem ; 
namiętność! umartwieniem. Chcemy Krolówać , panować na 
tym świećie , dofłacki nalze niech bedžie ubofiwo s wyniosłość 
pokorá, panowanie nad wyftępkami Kc. 
Druga ná tenże dziea A 

iat Pamá lezufa pytao Kroleftwo „4 ow odpowieda + lam na to 

przyfzedł na świat ,śbym dałówiśdeftwo o prawdžie. O Kros 
defiwo fpytany , inną odpowiąda materyą + czemu "nie chčial (le 
chwalić wyznaniem Kroleftwa (wego , druga niechčiat Heroda 
wyjawić żeon niezboznie Krolém fç mianewał, y dla tego pytá- 
mie náinízy dyfkurs nákierowal. Nanśukę nálze, abysmy my toż 
czynili > kiedy stbo chluby nafzey , albo drugiego osławy podále 
fię okázy2, 102mow3 SC. 

Trzečianú tepže dźien, > 
s) Rroleftwo moie nie iet z tego šwiácá , mowi Pan lezus 0o44 
2% kożby y nám to mowić postzebi , ze cokolwiek namy ; nie 
je ń z tego świata, uznáwáć dobrze ik w fobie rozmáire dobrá, 
uro 
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rodzenie, dobre mienie , úrode, honory, mądrość, dowčip ; ale 
mie ináczey, tylko že to od Pana Boga, z ręki iego, y fzezodrobli- 
swośći hoysey, mon de hoc mundo: nie z (wego przemysłu, nie z do» 
"čipu, pracey, ale z Pana Boga wfzytko, a zatym gomiłowść , 
do wdżięcznośći fię ku niemu pobudzać, 
+ (47, APRILIS 
A pytánie o Kroleftwo: odpowiadź Pan lezus: Regzami menns 
A W son of de hoc mundo, Kroleftwo moje nieieft z tego świśta = 
lakoby rzec chčiať, nie przyfzedłem ia tu Krolować snie Krolowść 
smi na žiemi, nie dobrze używać , nie bydź w honorżch , nie tego 
jatu pragnę : Kroleftwo, honory, dobre mienie gdżie indžiey fobie 
záchowuie. © iśkożby tych słow zaży wać mieli oni, co fie do- 
pinaią do godnośći, albo či cožvia w uboftwie, w niewygodach; 
Albož mi tu Krolowáé, albo tu lie mieć dobrze , w aiebie to fobie 
zachowuię xc. 
Druga ná tenże dzień. 
A A Pan lezus czy był Krolem, odpowieda isk niechcac + 
iu dixifli. Tyś mowił: Rzecz dżiwná že nie exágeruie (wolego 
Kroieltwá , że ták nie wielastow ono udáje. Takto pakorny Pan 
Jezus, co na'sławę fwoięieft, f(kromnie , ze wftydem niemal obiá- 
wia, lnáczey ludžie conaich chwałę służy, cśią gębą publiku- 
ją ; co do nagany, podžiemie radziby zagrzebli, 
; Trzecia ná tenie dźień. 
A pytanie Stárofty , ieżeli był Krolem Pan lezus. Nie zápie- 
ra Ge bydż Krolem, tylko powiáda „že Kroleli wo moie nie ieft 
Z tegoświśra Nauka nam abysmy wiedżiela , że cokolwiek ief 
mi'ym śwrećie honorow, bogaltw, ták Krolow , iako y Panow; 
Biikapow, wfzytko to nie z świśta, śle z nieba od P. Boga. 
SĘ 48. APRILIS, 
Ste Pan [ezus ieželi był Krolem , nie wylicza zaraz (wcieli 
(| anteceiorow;, Dawida, Sálomon, Ezechiaíza., Abrahama, Z 
ktorych właśniefzedł familii. , Nauka nam , śbyśmy Gę nafzemi 
domami, herbami, Dźiadami, Prádžiadámi nie chełpili , nie wyno= 
šili , nieopowiadźli; ále ći coto maiątaili, co zás nie mála, (WO« 
ią (ie podłośćią Giefzyli, Potepia Pan Iczus owe na pogrzecach, 
weiejśch tryumfy, 5 L Aria 
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: 0. Druga ná tenże džien, 

LT Te przyznśie Pan lezus Kroleftwá fwoiego z Świata tego » ja! 

N kobý chciał rzec „ portio mea iw terre viventium. Y my zle“ 

Zulem Panem wynośmy dżisiaferee, y afekt ku niebu powratzdiac 

teiakonayczęśćiey slowa, czaftká mois, Oyczyzna, fubftancyś 

dobte mienie W hemi žyiacých., 

Trzecia ná tenże dżień, 
©J Pytany Pat lézús © Kroleltwo: z prawdą że na świat przylzedł; 
podpowiada, O wielka nafz4 poćlecha, gdyż my lie: na tey prať 

wyznawamy prav džive Ciało y Krew Pánálezu- 
powieśći:» Hot eft Corpus mesm., Niech’ fię po” 
t hanbia Heretycy; Kálwini, Eutrzy, ktorzy tu wymyślne zňaýdvig: 
i złomaczenia,, że to fipnunť, figura Ciała Pańfkiego, Prawda fama? 


watie funduiąe; 
( | 
Č to trzytnać potrzeba: Wierzmy my, dżiękuymy , Że ná | 


faz iegoż nauki, 


co iczy; 
tym fundamienćie prawdy lezufowey ugtuntowani iefteśmye* 
A fo: APRILIS | Z 
R "A inn€ zarzuty potwatzy milczał Pav Jezus, gdy ań mowiow 
7 |Wno že ię czyni Krolem, žebunťuie Śzc. A tu nie zmilezal.: 
Czemu ? bo mu žoľnietZ zkdał , iakoby znieważył Bifkupa sfe re” 
des pontifiti? Chee tedy: Pan Jezus informoówść: fig: w czyme 
by totkzniewaga była, przez to'pokazniąt „tako on fzanował Bis 
(kupy, y nas nauczaiąc: abyśmy toż czynili Przełożony m, Ducho* 
waym y nigdy figna żadne słowo: ich“ urażaiące nie zdobywali» 
nigdy ich sławy y honoru niecykali. O isk częfta tou ludztswiae' 
towych żle mowić O Duchownych ! nič pręt(zego W posiedzeniu, 
zen nay pierw (zy dy(kuis, iacy (4 Duchowni, iako fię zachowuią:' 
y tak: przez'detrakcye ćięfzko Pe Boga obrażalą i golite sangere Chri- 
os mens“, nie tylko ręką, ale Ani ięzykiem ulzezypliwy:m „ná słać _ 
wie (zkodzący'm. 


Druga nútenie dzień. KET 
sr lezus (pytany; ieżeli' był Chryftulem > odpowieda : a na! 
M coman powiedźieć, choć wam powiem, nie uwićtzyCie, ani" 
mię wypusčičie: Ták był zdefperował o nśprawićniu fięZydowe" 
Mim Pan lezus” bo tô pewná iel, że kto zabrniećw nałogi, zlo.“ 
ši). grzechy, ani cuda; áhinánkí níc- pomogą: prak A 
BĘ kui 
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itku záraz norywäč fię ze złego potrzehá, powítawáč z nałogu w 
mie záchodžič daleko , bo potym trudno , albo niepodobna poš 
Trzecia ná tenże dzien. ARE 
TO An Jezus daiac o fobie fprawę Starośćie Piłatowi powiádasiž 
Ps: to na świśt przyfzedł, aby prawdy uczył, prawážie dał świśr 
dečtwo. Nauka nam .ztąd, abyśmy w prawdžie fię kochali. nigdy 
kłamać dobrowolnie figę nie ważyli. Veza poważni, iż choćby 
ikto włafnego Qyca , albo Matkę.od śmierći, od miecza, od ognia 
mogł uwolnić, raztylko dobrowolnie fkłamawlzy, nie powinien; 
sy dla tak wielkiego dobra, P. Boga obrażać. ES 
; ! 20. APRILIS ; f 
D A na]ezuG 0 prawdźie mowiącego , (pytawfzyfięPiłat , coieft 
A. prawda , odpowiedži nie .czekaiąć wyfzedł. Wiele takich iek 
wiłacowi podobnych , co prawdy słuchać niechca, Kazśniem 4 
naukami, nápomnieniem., zbawieniem gardzą, Nie bądźmy tar 
ikowemi, słowa Bożego lubo rozmowie, lub z uft Káznodžiey- 
síkich, záwíze z ochotą słichaymy. . Pragnąc záwíze po Kazá- 
min Nie tak mędr(zemi, iako lepfzemi wyniść. 
Druga nátenže džien. A 
W Odpowiedzi Jezutowey na Piłata pytanie, iftotna ieft fzeze- 
YY rość, proftorá: gdy mowi, lam fig ná to márodžiť , Abym dať 
świądećiwo prawdźie, Z czego fię uczyć mamy , fako zawfze 
fortele, obłudy, (ubtelnośćifą nie chwalebne, Duch święty nie 
przemiefzkiwa w duízy niefzczerey. _Nieieden owo mowi, iam pro 


T ftak, nie dał mi Pan Bog , ták owák przemysłem , fortelem Sc, 


„Ale wiedźieć że proftotá celuie , przechodźi wfzytkie fortele , fub= 
telnosči, 
Trzecia ná tenże džien. a a 
le czekał prawdy Piłat, aby ia był usły(zał od Pana Jezufź. 
Tákowi (g wizyfcy cosie nawiedzą Spowiednňikow o gize- 
chy ftrofuiących, Prosmy my Páná Boga abyśmy nie padli na ta“ 
kich 4 gsibna infirnamar,ereliora fant vulnera dihgeniis, quam ojcylk 
#lándieniís. 
| La 24 
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315 APRTIEFS. ; 
4 Tlesłuchał Piłat niuki o prawdžie. Wfzyfcy (4 temu. podo 
boi co náthnienía Bofkie odrzucaią * Nauka niechay nam bę: 
dzie abysmy ochotnie ná wfzytko co: nam Bog do (erca zesie zS 
zwálali, ty śłbowiem fpofobem wielce Maiefiat Bofki (obie ob6= 
więzuiemy. ; 
\ Draga ná tenże dzien. 
"ľe czekašgė Piłat nauki o prawdžie Panš lezufowey » wielcew 
am fzkodżien dlatego, ślbowiem przečiwko práwdžie, ro% 
zumoví s słulznośći czelto grzefzemy. Náprzyklad zrobi kto co 
naymniey Žé „ © isko nań naftępuiemy j my fami choć naygo” 
rzcy zrobiemy s to fię z4 niewinnych (adžiemy „ wielka niesiu- 
fznosé- Tanie fámi kupić, a drogo przedać usituiemy ; y to nie 
słulzna., Amrnáíze mowy; słowa chcemy aby od nas wfzytkich 
dobrze przyjmowano r 4 cudzemi fię záraZ urśżamy. Prawda 
€hryftufowa tnáczeý UCZY , tego drugim co y fobie życzyć „ wer 
die (iebie każdego fadżić, každemu (przylać, 
; Traecia ná tenże Gżien, 
Z Okázyť examinowśnego 9. lezul# od Piťatá rachowaliśmy 
fe, jáko my ieftešmy ku Bogu. Znowu rachuymy Ge iakiemii 
deftesmy ku bliżniema, to ieft , ieżeli go kochamy „ ieżeli mu ták 
życzemy ják tobie , jeżeli go niewidziemy; zazdrośćiemy. A miá- 
mowičie rachuymy fig, co zá ferre, afekt mamy ku tym» ktorzy 
nas urážili, Ho razow © nich: mowiemy , jako im (zkodziemy y 
albo (zkodžié uśiłuiemy: 
3% APRILIS I, 
Dyis (prawę Panślezufowę Piłat do Heroda; rozumiejąc że 
aciego fade należała, Nauka, áby üe nikt w niczyle rzą” 
dy, ľady nie wdawał, ták bedžiezáchowžný pokoj» 
: Druga ná tenie diin. i 
Tallar odíeľa P, [ezu do Herodi nie z inney przyczyny „ tylko 
A. pragnąc pozbawić fię z owcy niefprawiedłiwey fprawy« Maur 
Ba Sędżiom, Praktykom, Prokutatorom, aby gdy widzą oczywie 
ście niefprawiedliwa , nie podeymowali fię Princy pałow fwoichy 
do zgody prowádžiliy ; 


« + 


rze 
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o A(iewinnty Afece Páná TEZYS A. m 
- Trzecia ná tenże dzien 

Dzie dobrowolnie lezus do Herodś nie zbrania fię żadnego faš 

A iu, rzuććie (obieiako piłą, dopulzcza na pociechę onym, ktos 

rzy w fptawach fwoich fprawiedliwośći nić rychło dofte pnig, z 

Grodu de Trybunału, za Dworem , narożnych fubíeliách doisč 


. fwego nie mog4. 


23. APRILES. 

Wefelił Pan lezus ftrapiony; wzgardzony čče. Krolá Herodź ; 

że Pifo lefa gavifus ef. A iakonie uwefeli Swietych w nies 
bie uwielbiony w ehwaie Oycá iśśniciący ? ale nie zazdrośćmy 
Świętym tamtego widzenia; mamy tegoż Panś lezufa w Našw: 
Sákrámenčie, rownismý (zezesčiém im. Tak Swięta Terefa opos 
wiedzňatá po Smierči ię pokazawizy. Dziękny my Pánu lezufowi, 
že fię z nami tak podžieliť , dawfzy fićbie otwartego Obýwátelom 
niebieíkim, dał nam na żiemi fiebié ww Nášw: Šákrámenčie, vw prá« 
wiaymyfz fi€ w zapźtrowanie ićgo tu záwezáfu, 

Driga BA tenże diens 


47 ADy odesłał Piłat Pana leZufá do Heroda , mowi Ewanielia S. 3 


L Eze obácZy wízy go Herod, wićlce fig uradował. Oto ynie« 
przy:aćiel Chrýftúlów čieízý fię ż Weyrzćnia ná twarż lezuiową. 
Zápätruyý My my fię bardžicý prawowićrnemi będąc na tę dźiwnie 
wweletaca twarz Pańfkg, we wízytkich nielmakach, Ltrapieniachy 
ponieważ y żydzi iako świadczy Brý gittá Swięta mowili; Bamta 
ad Filiuńe Marta, út confolemúť GC. 

| | Tožsčiá ná temże dźień, 

W Ezeli ták wefelił Pań leżus widzeniem (woim tu ňa Żiemi, y w 

niebie Swietych ćiefzy, y ćiefżyć bedžie pó wfzytkie wieki. © 
jako żśłofna będźie rozłączyć (ię od Pana Iczufz na wieki, ták w 
fén czás kiedy przy smiérči fianie Chryftus umićraiącego niezbo= 
žnego, iako y ma Sgdźieófitecznym , kićdy zawóła: Idžčie prze« 
kleči odémnie preez na wieki  Boymyż fię tćy (eparacyi, nie day- 
my fięteraz odłącćzać od P, lezufowey talki przez grzech, (was 
%ólą, Quis mé feparalit A charitate Chrifti Sc, 
24. APRILIS, _ ; ; 
HU" Giefzy fię obaczywfzy lezufa , A Pan lezds tey uciechy 
A E3 zá 


o 


7 3M EDYTACY E 


Zá nie nie ma: Náuká ábyšmy (mákow , počiech ibez porufzeng 
ná modlitwie nie záwlze pragnęli , gdyż czafem w wefołośćiach s 
„av. przykrośćiach, niefmakach milíze náťze Panu Bogu bywaią m6: 
diwy. >“ "a 

; Druga ná tenże dzien. > 

Erod „raduje (ie obaezywízy Pana lezafá : Ale tá radość nie 
M. Asodoba fię Panu lezulowi , bo „go tylko pragnął widzieć Z, 
dwornośći , by fię z jakiego cudu ufwobodźić, naśmiać. NÁu- 
ka nam abyśmy na Kazania , nauki Duchowne przychodźili, nie 
Dato abyśmy fnbtelność iakg, koncept, Aleaby fię czego zbawięn: 
nego nauczyć, ZA REC 


25, APRILIS Ná WIELKANOC. 

AJ Pod ten czás kiedy z wefelem Zmartwychwfanie Pana Tezi 
l A (a odpráwuiemy, nie zápominaymy przećię Męki P, Iezófo- 
wcy ponieważ ták džišia, iako y iutro w Ewanielíj Swietey iet 
wzmiánká Vkrzyżowanego , čierpienia Chzy (itulowego. „Omkói 


potrzeba welelić fię ná Wielkanoc, żeby nie zapomajeć fktomno=' 


Śći poftney, Wielgopiatkowey, żeby (nadź nie było okśzyi ná: 
1zekania Bernardowi Swietenin: Wielkanoc prawi fála fig oka" 
zyą do ponowieniafwawoli, krotofil, pilátyk &c. 
i Druga ná tenże dzien, 
Niá. dźisieyfzego Mágdalenie swiętey pokazał fię Pan lezus 
i Zmartwychwifaty, bo perfeveravit przy grobie. Inne Mátro- 
ný usty(zawízy że Pana lezulá nie malz, zaraz odbiegły, ona trwa: 
ła. Tákčitrwáč, uczęlzczać potrzeba do Kośćioła na nauki ASEL 
stienne, modlitwy, zoftáč prętko świętym niepodobna y doczeg 
kać fię talki Bożey bez wytrwania, 
Trzecia ná tenże dzien. 
Agdźleny S. wielkie nader pragnienie w fzukaniu Pana le. 
| Azul Zmartwychwftałegó, Vezy oas fzukać go w Naśw: Så. 
kramenćie, zaraz przyfzedlzy do Kośćioła , obracać mamy ferce, 
Oczy „átekttám gdžie Pan lezus ftoi, tám zaglądać tam fię mieć, 
Tak | żeby (g nam Zbáwičiel oznaymił , łalk fwoich 
późielił, Ť 


ó ACeiinne Mae Pina TEZ PSA. 71 i 


ZÓ. APRILIS, 
Ž Ókazyi nabożeńftwa wślzego do Vkrzyżowanego , y teraz 
pod czas Wielkieynocy, ta ief nauka : zdałóby fię , že teraz 
1i ničy [ze by bydź' miało, niżeli w Wielki Piątek „albo Poščie ; aleć 
inaczey : chčiat albowiem Chryfus uleczywfzy wízytkie inne 


rzy, aby tektore Vkrzyżowany póniost zoftawały, nie na czas 


jaki krotki , lecz pó wfzytkie wieki z niemi będziem widžieli w 
ńiebie Pana leżufa: Wiec kto tego pragnie, y teraz adorer niech: 
bedžie riabożny do Vkrzyzowśnego: 3 
Druga ná tenże dzien, .. 

Pp“ lezus Zmartwych wały. przyłączył ię dzišia do Vczniów 

rozmawiających onim, co fig w Wielki Piątek ftało.  Nśnką 
nam, abyśiny iedeh z drugim. „iedna z drugą kónwerfuiąc , roz“ 
ihawiaiąc , rozmawiali o Pano Bogu , O rzeczach do zbawienia 
raležacych, a: pewnie tam Pan Bog przybędzie, Vöi duo Veľ tres >> 
gdźie zás. rozmowy nie foreinne, nieprzyltoyne , drugich táxuia“ 
cc „táni ig Par Bog'nie miefza; ale diabeł Szc.' = 

x i Tržečia nátenie diny O— 

k) (e) Zmattwychwftania {(woim pókśztie fie Pan lezus Vezniómi: 
8 y powiada , fako"dáná mi jet władza na niebie y ná žiemi., 
"Pakći po zwyćiężonych złych nałogach , do grzechu fkłohno:' 
ściach pizez Spowiedź Świętą otrzyrńuie człow iek coc y wła: - 
dzą nád nśmiięrńośćiśmi „ pályámi (wymi, wielka: to wygrana» 


- Wielki tryumf mieć ná wodzy wfzytkie złośći y inklidacye (woie.' 


27, A BERILI Si: 

NAn lezus Zmattwychw ftały nay więcey (ie Z pokoiemi odzywaj! 

SK dśiac znać, iż olobliwie teraz pragnie pokaiu między Iudź= 

mi śby fi GE iednali z“ (oba, aby było iedno ferce, iedna wola, mi“ 

osé; jako: ief iedeh' pokarm ,' ftoł Oy z ktorego (ię Nayśws: 

iEgo kat mig“ chlebem: Tenże drugi dzie pokoy » Ktory iet z fa- 

mym foba vśmierzaiąc namiętnośći ,* SĄ. wki, walkę, potyczki: 

wewnętrzne, Záp ralzaymylz gó; aby fiet in medio cordis noftris 
Druga na tenże diren: 

An ležus drzwiami zamkniówemi wízedízy do Vezniów , opa“ 


wieda im pokoy,* „Co“ Vezniom (woim, to wlzytkimi teraz“ 
25 REK A viet“ 


78 > MEDYTACYE 
wiernym, gdy (ie z Panem Bogiem poiednali, Zmartwych wftaią< 
gy ogłalza pokoy, mieć wolae od grzechu famnienie , pozbyć ze 
złych námietnosčí woyny. Žáchowaymyž ten pokoy , nie wrá- 
gay my fię do dawnych, - 


27. APRIŁIS 
łc Ewánielia świadczy , iako po Zmartwychwftaniu 
_J Ptńfkim odprawiwfzy Święta Apoftołowie , posli ryby ło» 
wić. Otonauka, iako po Swiętach powiścźć fię potrzeba do ro- 
boty, Rzemieslnikom do wáríztátu , nie huláč, pić + poniedžiažko- 
wac, z wielką krzywdą, Vroczyftosči , Swiąt „ Niedžiele. 
Druga-n tenże dźień, 

A a lezus dnia dżisieyizego pokázať fię Piotrowi Swictemu ty" 
| by łowiącemu. Piotr S. po zawołaniu ná Apoftolfki Vrząd; 
po Męce, po chwalebnym Zmarvy: hwftániu redýt do fwego rze 
miestá: Nauka abyśmy po Swietách powracali do robot każdy 
do (woiey zabawy, rzemiesła, Nie l4k jáko więc (ie dżieje u nas 
po Swiętach, po Niedžieli, naywięcey piiatyki w Poniedźiałek &ce 
Więc y druga nauka że nam po nawroceniu (ie do P, Boga, 80: 

„ dźi fię powracać do roboty, prác, zabaw , ktore (4 bez gizechu + 
fame tylko porzucać trzeba , nałogi, piiśtyki Śre. 

i Trzecia ná tenże dźień : 
Growadzonym Vezniom iedenafń pokazał fię Zmattwychpo* 
wftały P. lezus, a Tomafzowi ofobno będącemu bynamniey. 

Takći Pan lezus zgromadzaiącym fię naywięcey na rabożeńft wa, 
dálki (woley udžiela, ofobkuiącym (ię, odłączaiącym od dobrych. 
kompźnii tego nieczyni. Vezmy fię zrad uczę(zczać ná ipolne 
nżbożeńtwź, modlitwy : Pt congregatis appareat lefls, 

29 APRICTS=", 3 

[m iefzcze z Pánem Jezulem w nabożnych Medythcyśch odHe- 

coda odeydziemy , godna uważyć, że tego Krolá nie weleliły 
ták iego delicye, bankiety , rofkolzy, iáko Pao Jezus, ktorego 


obačzywízy utadował fię barzo : kto fię chce nay prawdžiwiey _ f 


ućiefzyć , niech fig ćiefzy z Pánem Jezufem, zabawiaiąc fię na ná- 

bożeńltwie , modlitwach : upewniam że idtro więcey koničat, 

wefoł bedžie , niżeli ten co hulat, twawolił, bicšiadowal z swiás 
iem č, AN s 
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i Druga na tenże dźiem, i 

1") Au lezus frapiopy, zwiazauy, boleigcy , A Herod w takowym 
go tanie «widzą c wefeli fię , Čielzy , coby miał był boleć. ‘Q 
Şáko wielu Giefzy drugich utrapienie; piefzczęśćie 8: c.:-4 Zátym Í4. 
podobnemiHerodowi+ My takowemi niebądźmy c, = 

Trzecia ná tenże džien, 

Warz zewfząd ftrapiona, fmutna, zšiniaľa Pana lezufa, prze- 

Čiež tak uwefeliła Heroda Krola , iż mowi Ewanielia święta: 

Pijo teľa gawifusefi ualde: 3 COŻ teraz w niebie wefoła; chiwałebna» 
dáko mamy doniey pragnąć, iey widzenia żądać. — Bárdzoto nie- 


„podoba fie Panu lezufowi do widzenia iego mietefknić : a przeta 


powtárzaymy džiš częfto, Defidero te millies lefu quando menies (Sc. 
29, APRILŁS, A 
TY) An lezus przed Herodem, ten Jub zbytpie pragnął widżieć 
A Panżiezufa , za nic to nie było, bo chčiať widzieć związśne- 
Zo, nie kažacego, nie nauczaiątego. Oto co (ie Panu lezuiowi 
"w Hetodžie nie podobało, że związanego fiebie chćlał widzieć 2 
podoba mu (ie w nas że fię zwigzanemu kłaniamy , że na oglą- 
danie iego przychodźiemy. Coż albowiem ieft Pan lezus w. Nasż 
Sákrámenčie, tylko związany, przywiązany do przymiorow chle- 
bá y wina; związanema fie tedy kľániay my, związś: ego (Zánty- 
my, cuda ta dla gas czyni, ktorych niechćiał przed Herodem czy. 
nić. Džiekuymyž mu zato, kłaniaymy fię, więzy te iego czćiy- 
my, fzanuymy Sc, 
e Druga ná tenże dzien. 
WJY:ał Herod Pana lezufa 0 wiele rzeczy , ale niechćał nic od- 
powiedźieć : bonieieft rzecz przyzwaitź, przed świnie perły. 
smiotać. Nie godžien był:Herod dla złosći (twoich aby do niego 
Go mowił Pan lezus- Náuká ,:áby ieżeli chie my #t foquatur nobis 
Dominus , fimus ab(Q, peccato, 
3 rzicia ná tenże dźien. 
p y słowa naymniey(zego nie godźien był usłyfzeć Herod 
; od Pani lezulá, Zá to żeca głos laná zatłumił; zniósł z świń: 
tá. Wiski, abyśmy Kazmodzisiow, Náuczyčiclow nalfzych nie tras 
pili Se. ináczey głos [woy odeymie od nas Chry Rus. 4 
M. | 03: 


í Koon Pan Iezns, boći włżyley ktorzy tam 


$0 SLEDITACIE“ 
— zo. APRILIS 
„Tle nie mowi, ni cudu żadnego are pokazuje przed Krolem Pat? 
eN jezus, konfunduige owych , ktorzy zbytnie pragną aby fię 
rzed Krolem „albo Pánem ikim popilać. ukazać przysłużyć » 
śżeby fię Panu Bogu przypodobać; bynamniey nie myślą, 
; Druga ná tenże diin: . 
fali przytomni,* 
byli albo dworfey, Albo žyáži złośliwi náfie, albo lam Krok» 
7 ktorych wízyfcy słowa Bożego nie rádži studháli. Gdžiénie by“ 
Jo ziemie dobrey , Bie przy náležáťo siať nasienia słowa Bożego. 
Trzecia na tenże dzień 
m Am lezus nie fię nie skomoduie Krolowi, ani cudu , ant dae 
ru, dni fafki żadnej nie zsftawuie; lubo to w Panś, u Krolds 
Au Záchevíza maluckiego » dom zbawieniem napełajai Asa Mis 
reu!z chleba zážy waląc, wielu do fiebie przyciąga grzefznikows 
V Marty ččc. Tak to Paa jezus Superbis reffkit , busnilibus dat gra 
tiam, 
r. MAT. à i 
4 7 Tedźiela: dźisiey(za nazywa fię Dominica in Albis Niedziela W. 
bieli, dla tego; że Či wfzyfcy ktorzy: fie w wielką Sobotę 
%rzóili, biało przyobieczeni » do džišia: byli: wlzyłcy Komunikuia: 
gia Wielkanoc, Białemi Naśw; Sakramentu przyczdabiałi fię przy « 
yniotami. O iakozté białosć ná dufzach, fercu;-y (umnieoiu stu 


zna zachowść, nie powracaigo-lię. do brudu: blotá, plugaftwś 


grzechowego; 

Druga mótenże dzien, 

k TIE odpowiedział nic Úerodovi Pan lezus , bó reż © nie nie py. 
i Weal godnego. Náuka kiedy owo kto ládáco gida; o ladaco: 

pyta, rofprawnie ;: nielzcze co mniey poczćiwego» naylepizarze<% 

milczeć , nic nie odpowiedzieć , nić wdźwaćię, 

poedia ná tenże dzień. 

Soc Pan lezus przed Herodem Krolem, 
nić miechóiał, Cudownuśto , ieżeli tež był kiedy. plac więklzy: 

pokazać hę , 115 

Jezus uczynić niechéiat zd offentarionem ; bo dig 


we, o proźną. chwałę, A kto taki jet? cožý wo 


dy niedbal o słów: 
fię pokazóć prás 
gnie, 


żadnego cudu uczy: 


jako: przed Maieftatem: Krol wikim, nic pržečie Pan 
p A 


ŻA © Ai". $ ; r 7 

o Niewinney Mec Páná IEZVŠA. B 
gnie, aby go chwalono ; zá wielkiego miano, Inaczey Uczy nas 
Pan lezus , nieibáč nic o te świata mśrnośći c, 

2 M AL. 

R T Auki Herod v Dworzanie iegood Pana leza potrzebowali; 
1%: Pan lezus ani upomni złośliwych, śni frofuie fwawoólnychą 
bo niegodni bylitego, dla čieízkich grzechew fwoich, To iet 


paywigkfza kara Bolka, kiedy przefiśie kogo upominać, do fercá- 


kolátáé. Nie zárabiay my nigdy ná tokarźnie Xe. 
Druga na tenże dźien 

4 ledy słyfzemy , iako Pan Jezús poru/zał nauka , Kazániem 
4% (woim lud vpofpoitwo. Oddżymy mu «w ręce dulze% fu- 
miničnie náíze , áby ieporufzał do cnoty, do żalu za grzechy , do 
miłośći Bożey, iegoto łafka ; uade on (am #xcitare, uprzed zač , Zár 
chęcać- Sc. ; 

Trzecia na terz: dzień, 

m flędzy przyczynamiianemi, dla ktorych Pan lezusáni cudu 
N żadnego , ani nżuki obiawić przed Herodem niechćiał , byłay 
ta; iż widźiał Hetoda y wfzytek dwor iego zaprzątniony [NAVY O- 
da, ztosčiá mi, nieprá wasčiami, r: fkofzami, krotofiiśtni Swiarowes 
mi ; gdźietojeft „nie odzywa (ię Pan lezns, milczy , nauki Iwey 
"nie daie. Nie przefzkadzaymyfz Panu lezufowi , nie zafiępuy my 


"micyfi4 temi rośkofzawi:; Loquatur nobis c. 


Š z, Mad. : 
da Pan lezus 4ni.cudu nie uczynił, ani z náuka żadna (ię nie 
odezwał , Herod go zà głupiego od (iebie odpráwnie : A pr cie 
„miilza iet Pánu lezulowi óna fzyderfka fzata z pogárdy, nižby 
jáka nayozdobnieyfza z pochwały. Náuczmy fig od Pana lezufá 
niedbać oto; že nas ten świat lekce waży, zá głupich poczyta ž 
wielka cnota ćjerpliwie to znošié Z Panem lezufem, 
Druga na tenże džien, š 
i Erod šmieie ie z P. lezufa, že fię iego humorowi, y dworu 
: ego nieakomodował. O takćiświśt, naśmiewa fię z tych co 
mu nie hołdui4,eo P.Bogu służą, cofięSpowiedaią częfto Se. Ale 
niech Gę świśtowi śmieją , niech za głupich takich poczytaią + 
ż š M: Nos 


$2. MEDYTACYE 
No: fialtipropter Cbrifium , mowi paweł Swięty. Dobre tákie gfopè 
fwo, dla nieba, dla Bogá , dla Chryftu(á, 
Trzecia ná tenár dziem 
4' F Erod Krol z4 głupiego Chryftafa ofądźiwfzy, viata chuftą 0% 
A] pośmiech przyobiec go kázal. Co Gę za Botka dilpozycyg: 
ftaio, aby nam y w Raiu’ utraconą ,y przez grzech rak wielekro 
gisącą przy wroGił (zśtę : Adeum itag recurragius pro hac vefte , gu 
gam perdidimuý. . ; 
A Mar 
Białą [zire przyobleezony Paa Iezus u Herodi y, prezentuje 
fię y ta w Naśw; Sźkramenóje' pod białe chlebá przymio* 
rami: tám jakoby na wymianie głupiego biało przyobleczony » 
Zśprawdę y th iakoby z.miłośćt iákoby: odfześł od fiebie:: Zaloby=" 
gay myż ię ná Extafes miłośći wzśiemmney ŠE, 
Druga ná tente den. 
AW Białą [zate obleczony lezus, aby przez to pokazał , fig W 
ten czas ná niebo Kźndydśtem, kiedyćierpi: . Nauki że ng 
gen czas candidati iefteswy ná niebo, kiedy ćierpiem pi: 
Trzecie ná tenże dziem. AST 
EA o białą, fzóta: Pan lezufa odesłał Herod do Piłata iai 
/kogłupiego, Oca ták przyodžiany w odey drodze zniewags 
deipektow, Gietpiał gdy nań błotemrzucano; poklękiwano, fturízav 
no šie. Ilekroć weyrzemy na Pana-lezufś.pod tym białym chle: 
bowych przymiotów płafzczykiem > wipomviymy fobie narod žia: 
nego białą od Heroda fzata; p! awdźiwieć y tu w Naów:Sśkrń menčiej, 
ludais fcandalum, pezitbus feluitia  Násrádzaý myžtu jáko nay wię: 
K(zemi miłośći „ufzónowania sktami tamte zniewagi č. 
+ MAK 
Ana: Tezufa Herod odfyła w Bieli na: znak niewinbośći lego: 
20 iako to wielka pochwała że y fśmi nieprzyjaciele nić takoż 
wego nie nałeżli: w Zbawicielu, coby atro calculo nanotowalii 
"Takčiby nam żyć potrzeba , žeby y či. co cudzą. sławę, fzarpiać, 
pie w nasnagaanego nie nalezli; 
| . Druga nótenze dźień: 
H“ odlyla?. Tezufa., nie długo fię z nim bawił, dla tegó) 
| CY 


< 
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taż niewiele, áibo nic pożytku z iego bytnośći nie odbierał, Kto 
mysl dobrą świerg pierko od fiebie odizuca, z P, Bogiem fię nie 
bawi, niewiele ła(ki, alba nie nie odbiera; 4 tacy (3: cd mysi od. 
nigo ni modlitwie odwrzachią Sc”. | 

a |_| , Trzećianą tenże dzie, ; i 
Eróod odfyla P. lezu(a nie mogąc go na śmierć fkizać , bo tO 
„io niego nie należało, przećięż 14d był temu: iż go Pilat pó” 
tęp:1, y dlatego mú przyiaćielem zofiał, O iako wiele takich, co: 
iawnie (zkodźić nie niogac, poriiemnie przez drugich fzkodzą, y' 
Ciefzyć fig przeź inńych: pokázuig» winnemi fg „iakoby toż famë 
€zynili. A > 
SKA Mairo 
| fErod prętko pozbywa P. lezufa. To nam ndywięcey (zkodži, 
, jęczemu z Komunii częftych niewiele odbieramy pożytku, bo" 
po Nomunii z Panem lezufém fie nie bawiemy 6 łafki, dobro. 
dź.eyftwś nie prosiemy. A przeto na potym mowmy » te albo 
tym podobne słowa: Non dimittam te , nifi benedixerts mibi, Gos 
śćiu moy naýkocháňla# nie pulzczę čie ód fiebie', áž mi poblogo“ 
sławilz,: 3 
ooo ol Brilua na tinge diem 0 ża 
iÝ// Białej (záči€ powraca Pán lezus iako' Kandydat do Krolex 
y twa niebielkiego ,ćierpizcemu tf należała takiego Kolor 
fzii6, bo wizylcy co čietpia, (4 na Kroieftwó Kandy datami, Q 
wielkie Čierpigcych fzezęśćiė, iuż içim niebo zaczyna, 

z Trzeciahńtenże dzien, | > 
"4 Dreh Hetód Krol Pańa lezufś do Piłatżj, nie nie orrżymaw(zy 
k. od niego , żadnej talki „zadnego daru y dóbiodźzieyftwa. O? 
jako wielekroć u nas będący „Pan lezus w Nayśw: Sakrámenčie 
odehodżi, Žadneý nám nie zoftáwiwízy łafki , albo dla nienabo« 
žney. ślboniegodney Komunii — Náuczmý fię digdy nie opuíz- 
czść P. lezufá, aż nam pobłogosławi jaxta S. Terefia monentis: PE 
femper pršamus aliguamgratiam per amorem venienti?. 

7, Mar. Naťa: 

8 3 Hetod P, lezufa-do Piłata , nie wiedžiaľ kogo miał: 

p przed fobą, nie znał fig na cenie tey perły, To icf naywięe 
Mz kizo 


ze 
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kle niefzczęśćie , nie znáć godnośći, fzacunku, Ceny 
wey, j j 


P, iezuloż 


Driga ná tenże dzień, 
O ud Odesłał Páná lezuľá dô Piłata , od onego. czafu 
i przyjażń ftała Gę między niemi. Tak żli zgodžili Gę na nie: 
wwinsego Pana [ezuľa. Tož czynią Heretycy między (obg fig was 
dzą, úle jednak ná Koščici Boży iedno z loba trzymiśią, wízyfcy 
jednoftayno Papieża nie przyimuią » wfzyfcy Komunig pod iedng 
oloba održucáig Kc. Zgodliwi ná złe. 7 
Trzecia na tenże dzien. 
Godžáli fię Pila: y Herod ná utrapienie Pana lezefa, O také 

~ tojeft , łatwo (ię zgodźi na przesladowanie niewinnego, ná 
złe, ná posiedzenie dokompánii, O nie farwiey iako fię jeden z diw 
gim zebrać do służby Bofkiey , o iák trudno pizyćiągnąć čec. 

8. Maj. ; Z 

4 £oro odesłał Herod do Piłata P. lezutá, fali Ge fobie przyiaćiołe 
Bi: takich wizyta P. lezuja pogodźńa.  Poráchný my (€, les 
żeli nas nawiedzenie teraz Chrýftofowe , przy Komunii Wielkanos 
£ney, pogodźiło, ufpokoiło, ieżeli nie znaydwią fig w feren náízy oa 
tež niechęći nienawiséi iako y przedtym. VchowsyBože nie dobrze: 
by to bylos záwltydž-liby nas Herod y Piiat przeićdnani, 

i Druga ná tenże džien, 

Rowádza Zydzi P.lezufa ofąszonego na śmierć do Piľácá, Abo 
~ Gmi nie mogli tey exekucviutzynič? wífzák y unich były (4+ 
dy, były złoczyńcow trácenia? były, śle tylko lekkie , iako to 
ukámienowič &c. ślekrzyżować, Čielzko traćić , luž to należało 
do Piłata Pogźńfkiego Starofty, O rzecż pełna żalu, u żydów P. 
Jezus maieylząby był zginał smierčia: u Pogan, toleft u nas, tes 
taz Kátolikow, (bośwy my Z tych wezwáni ) ginie ciężfzą, Tak- 
či ief Katolicy, częfigę więkfzemi grzechami P, Boga obrażsią , 
więcey Oj nich Čierpi, nie wśfz tákich grzechów , zaboyftw» cug 
dzołoftw u Pogan, niechodzą żydźi, Turcy, z przečíčtemi sebe 
mi „noľámi, fako między nami, pełno złość! , gniewow. Załuy: 
my przeto, ápoprawmy liç Ste, 


Trat 
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EA |. Trzecia ná tenże dźieh, O. 

LEŃ ffęczemu dźżiwować, że lubo żydźi cokolwiek mogli zmy: 

| lióna Chryftufa , głosili, opowiedali , zmyślali przed Kaifas 
{zem , Herodem, Piłatem , A przećię o tymże w Ogroycu ieden rane 
ny zofłał, že figtumuit ftat, nic ňie wípomináno ; śle to dla tego 
fię tato , aby zaraz y cud P, Iezufow fię nie wyiświł w uzdrowie: 
niu. Inśczey my czyńmy : naywiękfzy cud w Naśw: Sakramen= 
Čie mamy ogłalzść, opowiadać gonie przeftaymy + Azaunciaże tm. 
fer gentes, foy Pan lezus w Naśw: Sakrámenčie od wfzytkich był 
pochwalony, i : 
<N Deslane go P, lezufr mając Piłat od Herodi aby namnicy w nis 
sa czym winaego;winny m nieznależionego,mowi do žýdow,otď 
ý Herod žádnicý w nim niezndyduie wioy,iákoby chcąc go uwôl- 
ňič A to wfzytko były nátehniéniá Bofkie, któte Bog pofyłał do: 
ferca Piłaróowego. Naukanam ta, abyśmy uczyli fię laka i do”. 
broć Bolka, ktora zawfze około grzechu, aby file nań człowiek 
mie'odważał pofyła rożne natchnienia. Y my cośmy takowych inisiť 
džiekuý my. Se : 
oR „ka Druga vá tenże dzień, || - 

f X Dy powročiť Pan Iezas do Herodá, niewinnym y tam uzná- 

„ Kay Piłat rým bátžicy wymawia ię żydom, od fkazaniaiczo 
na smierć : że iednak przećię chčiať ię żydom akomodoWáé: 
ópowiedaim że gó [karać u pręgierza chčiat, Więc iefzcze dáley 
co$ czynić chcąc, ptoponuič im forrá, y namieniaim , aby iedac+ 
go znich , ślbołezufa , albo Bźrrabafza dwolnić, W czym wielką. 
krzywdę uczynił P, lezulowi, bo go Sn łotrem , iśko y tamtego” 
ófadźił, Tak tozdwize bywa , kto fię chce ľudžiom y P, Bogu 
$komodowść, muśiisinego obrážié. Trzebź nam zawize przy 
Bogu ftać, o ludźie nie dbać , przyiażnią taką Ktora jelt z grze” 
chem p mocno gárdžič čie. 

ro. MAT 


iwa ielzcze (pofobu, Z zwycZáiu uwolnienia na dzień Swięty , 


jednego z wiežniow. Tu ftanąwizy nauczmy bę na wielkie swig- 
> 3 : dar 


: o fie pókazuiąc Piłat, do uwolaiéniá Pána Tezufa, zážy<“ 
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ta uwalniać więźnia nálzego, teniet dufza oślza w grzechowych - 


perich zoftaiąca. Dlatego gdy teraz náftępoie Vroczyftość „a ieft 
to w nátogu do grzechu, w okázyi uwichłźnia še. fláray fię 
úwolnié. S. 
Druga ná tenie dziem 
" Sia był u Zydow ma święto wielkie odpufzcząć winne 
£ mu, Nauka nam Kátolíkom , abyśmy gdy iaka náftepuiž 
Vroczy tošé, odpufzczali winnemu, iednali 6g, zawżiętośći, gnie 
wy odpufzczali. s 
Trzecia ná tenże dźień. 


N A džiefi dźiśieyfzy na Medytacyą przypada żałafne nader po» 


y rownanie Pana lezufa z Bźrrabafzem , nayświętfzego , náBIiE« 
winnieylzego z łotrem, zrozboynikiem : przyimuie iednak to pos 
zownanie lezus, Nanżukę nálze. ktorzy nie rádži widżiemy gdy 
fię namkto towna włafien Pána, w fzeżęśćja, w honorze, w 
ralentach Xc. 

- 11. Mat 
4" OrowadnieP, lezuľá Z Bąrrabafzem figutuie owo ktore grze- 
i Boa káždy czýni » kładąc ná iedney wadze łatkę Bożą, ná 
drugiey (woię rofkofz Ścc, wažac fie częfto między tymid wiema, 
między Bogiem, 4 czśrtem, między niebem, a piekłem , między nas 
groda w.eczaą, a potępieniem. O iáko ta waza porowośnie nie 
przyzwoite niądy. Zaczym zóraz odrzucać złość, Czártá, piekło, 
mowiąc : lepízy ieft Pan Bog, Ťaíká iego , niebo. 
Druga nótenże džien. 

A slowo Pilatowi: Quemvaltis dimitti, defum, an Barrabam 

A o dpowiedaig wfżyfcy; clamaverunt omnes, non hunt, fed Barra 
bam, Nie miánovili [ezufa, nie mowiąc : non lefum, śle non bunts 
dla tegoteż ¿ák ftodzé pobłądzili, że przy łetrze, przy rozboyni: 
ku zofali. - Náuká nam, śby kiedy iefieśmy w okazyi do grzechu, 
xv pokufach iakich , żebyśmy Imię lezus mianowali , nim (ie 
wzbrajali SC. 

Trzecia nátenże dziem 
To złość była żydow ku Panu lezuľowi, že go y mianować 
niechólsli, 4le rylko , zob wyc, Naśladuią tych owi co Zis 
wżię: 


sz w 


LA, PY 


czynić, 
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ŚWŁIĘtOSĆ ku zrugim máaiac:, włalnym go nie mianuig pízezwi- 
žkiem, ten, ťa.  Srzežmy Gę takowych nienáwisči. 
12. M aa. 
NÁ owe slowá, Quem vultis vobis dimitti, lefum, an Barrabam, 
ząwołaii wfzyfey Bárrábáfzá. Vwažyč to mamy wlzyley, y 
(Przełożeni y Pofpolftwo, y máli y wielcy, y męfzczyzny y.białe= 
„głowy, y či ktotzy/byli od P. lezufa uzdtowieni , y Či ktorzy ná 
;pofzczy nákarmieni, y Či ktorzy go dopiero z trynmfem wpro- 
"wadzáli: o iaka złość, © iaka-y boleść (ercu lezulowemu. My 
przynamniey Ztych wfzytkich aie badžmy: ftawaymy przy Chry- 
usie nie. odftępuiąc ge, 
Druga mátenie džien. 
" Orná obierśia żydzi aby żył, lezufa potępiaią. A coinnega 
stzefzni ludźżieczynią : kiedy grzech, nieprawość. złość obie- 
Tata, P-Bogá y łąfkę porzuciig | Vchoway Boże mam, to kiedy 


Trzecia ná tenie dzien, 

Sat odesłżnego.od.Heroda , bez uznánia żadney winy P. lezu- 
Pa uwolnić pragnąc, rowna go welpoł z Bárrábaízem lctrčan, 
O iako chcac cos dobrzeuczyrić, źle bardzo trákruie P. lezulá „ 
kiedy go tak uniśa y zowna złotrem. O tákči žawíze bywa, 
kiedy kto pocznie żle czynić , zawize błądzić musi, Pitat na po- 
czątku nie fprzećiwyał ięludowi żydewfkiemu, cokolwiek potym 
uczynił sto (zwankował. 

13. MAL. 

Porownániu P. lezufa z łotrem, oiako wiele uniżony ic 

P. lezus, 4 jednák naymniey ná to fię „nie (karżył, - Niech 

fię oni wftydzą co utyíkuia , 4 godżien mi fię rownać, a co on ieft, 

4 co ia? oto Pan lezus naygodnieytzy zrownany ieftz łottem, 
: Druga na.tenże džien, 

A pytáaie fię Piłat kogoby uwolnić, czy Bźrrabilza, CZy P. 
ŅTezula > zawcłali wizyley aby lezula zgubić, Zkad ták wiel- 
ka była na niewinnego nierawisč? ztąd :że ię świaru nie 4kos 
modował, dlatego też świat onego nie kochał , tych cn kocha 
ktorzy z nimiedno trzýmiái4, ktorzy. mu fig ikomoduig , €9 od 
; ; N piego | 


s 


v 
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niego fironig, tych prześladnie , tymi gardżi, śle lepicý z Panes 
Tezulem bydž od świata odrzuconym. 
Trzecia ná tenżt diieth, 
(tc) fie: (pytat Pofpolftwá Piłat kogoby uwolnić , czy lezufá >: 
< Jezy Barrśbafza ? záwoláto, Tezu(á zgubić , łotra uwoln'ć, Z 
kad to temu ludowi 'fzaleńftwo: bo tak ich Starfzyzoś , Przełoże: 
mi że źle czynili widźieli, Ztąd iet nauka, iżko poddani, cze* 
ladka, dżiatki násladnia Przełożonych „Panow , Rodžitow (woš 
th iáko u nich widzą; tak y fami czynią: 
c 14. MAL 
Rzyimuie Pan lezus porownanie złótrem; Niech fię-hińbią* 
>) Gi co rownego w uinieiętnośći, w godnośći nie rádži widzą y' 
zázdrolzcza, nienawidzą, phia gdżie mogą Ce 
Druga nâ tenże džicn, i 
"Ak fkoro żydźi krzyknęli zá Barrabalzem łottem , (pytał ePi. 
dat; Quid'igitur fatiam de lefuż A co mam czynić P. lezulowi?“ 
kiedybysmy my mieli“ná to odpowiedżieć rakby potrzeba: Willa 
Piłźóie:przed P; ležulem , upádniy do nog 1680, przebroś, poladž“ 
ma krześle, Aco my też mamy czynić Panu lezufowi' (pytay fig 
każdy) w Naśw: Sakramencie zoftdiącemu? mów každy, Zdobý- 
wać (ie: będę na wfzytkie lego ufzanowimia, przemysły, klęczeć 
przed nim wyftáwionym ma ołtirzu , poydę zá nim gdy go do“ 


chorego poniolą , świece zapałać przed: nim będę , zdobić ołtarze 


sc. Kto takie ma“ všifowácia: y prźpnieniaj poda mu ichP. lezus? 
ňáko naj wiečey fpofobow. 
Ą Trzeciamć tenże dzień, 

"VO Piłat o Iezuśie pytaiąc fię mowił : Quid. faciam de lifa, 10 

| jkażdy człowiek w okazyi do grzechu, quid faciam de lefu, F 


maa že go porzućić , łafką jego pogźtdźić , mam fię: od niego: 
oddalić, tak: wiele mi dobrego uczynił ,: nie“ uczynię, nie-odftą* 


pie, grzechu nie dopufzczę &e. 
1g, M AJ: 
Ytał fię Piłat: Qaid faciam de lefa + co mèm uczynić z Pánem 


H lezufem ? Pomyslmy my też že bedžie ten czáš, kiedy Pan le.“ 


zas pyrać fię będzie; co mam zetobą:czfnić człowiecze ,. pe pie.“ 
E kłos 
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śkłoś zarobił nic: dobregoś nie uczynił , mniéš nie znał z4-Odkupie 
gćielś y Pána fwego, famże olzdź + quid faciam de tę,  NZnAWaJa 
„my fię. zawczala. winnemi „A prośniy. mitasierdžia, 
Druga ná tenze džien, 
Toiąc.przy tych słowach Pitátá , ktore ná obrone-P. f[ezufa pos 
wiedżiał , guid enim mali fecit.? 4 coż wam kiedy złego uczyni? 


$ Rey wezoray uwažáli jak nam też wiele dobrego Pan lezus 
„dobrego uczynił, Poráchuýmy (ie dźiś, iko my mu wiele złe» 


„gó uczynili. pomyślmy na (ata odíze dawne, ile grzęchow, obrá- 
szy Chryfufowey było s A przečie dobroć iego wielka, że nas nie 
„zgubił, nie zátráčiť. ziemi fię przed nami przepaść nie kazał. Bžies 
;kuymy za.tę čierpliwosč P. jezufowi, obiecuymy tę ielztę lat ką 
szdy fwcich W poprawic przeżyć BIC, 
Trzecia ná tenże dzień 

lat do wofžiacých żydow ná potępienie: p e. mowił, gut! 

enim mali fecit? a coż złego wam ueżynił, © pewnie. każdy 
nity fię fiebie famego py:ść : co mi złego Pan lezus uczynił, 


„in? to lat 20-30 40 50. 8rc, łafki. diego zażywam, opatruie mię, 


„żywi, w niebefpieczeńitwach broni, á mam go odftapié : guid mia 
biali fecit, Ták jeden przymufzony od Tyranć żeby fię zśprzał 
ezufa ; odpowiedžiat: lat 60. służę Chryftufowi, nic mi żiegę ni. 
„gdy nie uczynił , A mam fięiego zaprzeć, 
16. M AL. 
Koro lud żydowfki obrał (obie łotra Barraba(zń, y o jego uwof- 
nienie prosiť Pifatá, Piłat pyta fležydow,4 z P. fezuiem, co czy: 
„Bić kede? żydźiodpowiedąią , #krzyžny , ukrzyżny go.  Mialči fię 
„też kogo rśdżić! gdybyś fię to był porśdźił Piłaćie Našw: Mátki 
dezufowey , albo Piotra iuz płaczącego , albo lana. S., álbo Má- 
_gdaleny, : albo; śzśrza, ślbo kogo z ihnych : ale złośliwych , wia 
domých. nieprzyiaćioł. A coż-oni rádžié mieli; tylko to , czego 
žyczyli lákčito zawfze bywa, kto (ig złego rádži, dobrego nie 
odniego nie. usły (zy. Rádži fig kto. gniewli wego, py (znego w (wo- 
iey od kogo urážie co ma tzýnié, to ow zemśćić (ig, ey nie dąć 
fobie gráč na gębie Se. fnśczey poradźi dobry: moie džiečie 
zćierpicć to potrzeba, więcey Či ponośił Pan lczus , a lákož pa: 
AN G Ślerz 
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Gierż mowieniy &ce Radzi fię nieczyftý takiegoż, podobnoć też 
go. trzebź już poprzefiść tych nałogów, nie bywać rám, owdžie ż 
tožow © 4-czy fięmamy W Moichg. obročié. Toż niepolaczącyw 
poftu nie poradzi Śce- 
Druganú tenże dźieni . ; 
~ jfat widzac ¿eami ták żydoftwo nienkontentowśnie Barrabalzá: 
uwaląiaiąc , fezu'a potępiając „odzywa fę, chcac ich ukoúten+ 
gować, ŻE go: práw osiec rofkażę : w czym wielce zbľadziť, pó” 
polf wu; judowifie podobać pragnął,  Náuká nam abyśmy nie 
pragnęli fię ludziom podobać , bo dlatego częftokroć- P, Boga 
obrážamy. Lepiza teft Bogu fig podobźć » 
> Ty zedja ná tenże AAM 
| BB ma Chry tula żydom odpowieda; Emendatun ergo? 
dumittam. Kzecz dżiwna» nie winnego miáeuie, wypuśćić usi 
łuie 3.4 przećię (karać obieceie, Wypufzezenie niewinność per“ 
fwżdowała , ukaranie zas ludzka: złość przemagała. Tókói wław 
śnie gdy fię ludziom kto akomodnie y Bogus musi błądzić. Te: 
dnego záwíze pilnować potrzeba, toieft P, Boga * 
17. MAG h úd 
Hege fię Piłat zkomodówść złośći żydowikicy . wžiať P, Ier 
| jzufa, y podał żydom doabiczowania, apprebosdit Pilatus lez" 
fim 6. Vwažaig drudzy: ze go z4 kark wżiawizy „ rzućił , pos 
"pchnal kużydom 0a biczowanie: Iak: ftogie, iák bolefneta było;: 
ztąd paprzod poznać Ze lezus u Proroka mowi? Congrigata [ung 
fuper me fiagel , 5 ignoraviy Wiedziałćż ono wfzytkim y ale chcąc: 


pokazać w tym wieiką zelży wość; (rogość, iakoby mowi+ fpodżie=” 


mydłem (ie bydź zabitym» ukrzyžowártym, ale'u pręgierzaśitczonyna. 
mie rozumiałem, że do tey złożćw ná“ mnie ofobe:poczčiwg! przyść” 
nie wiało: Pawtore, żemowi iż cały dzień: mie biezowali p Toras" 
die efi. à jednak nie trwało chly dzień bitzo wánie „tak (rogie bys” 
ło , że lub godźinowe Albo więcej > jakoby cały dzień bez“ przes 
ganku byť bity 3a przećię mowi : Bgo if flagela paratus fum „że: 
ñi (ię odważyć było potrzeba na tsk zelżywa framotę, Inne mes 
Ki , idko krzyżowanie» koronowánie były mi lát we > tufe trzebá: 
było odważyć-Ke. Diiękuymyż zá tę, odwagę P. lezufowi >. ods“ 
| wážaya 


= » R. F 4; 3 Pu“ pe” A 
oA(lewinnty Mec Pána l EZS A, BA 
iżaymy fie reż ną zwyćiężenie wfzelakich do (wawoley', ĉiele» 
fnośći pokús, boto ŻA: to wfzytkoćierpiał Pan leźns: 
Druga vá renzť diens 
Pu lubo żadney winy nie znaydował w lezusie ; prze” iez 
chege dofyć uczynić ludowi; rzecze : (karawfzy; úšiekízy 80, 
wypufzczę; ieżeli niewinny, Anacoż karać? na ceosiecy O nies 
fátek wielki, począł fie dobrze trzymać Pilát. (zwánkowat. Státes 
c€znemi: bydź fiaraymy figo 
|. Trzecią nóteńże dziem. A 
Koniodniąc GE pofpolítwu Piłat, obiecuiť ukarać; úbiťzowi4© 
| lezufa choć niewinnego. Ták to zawfze, kto (ię ludžiom po=- 
dobać, śkomodowźć práznie" s» musi P, Boga odftąpić, musi choć 
y niewinnego utrapić, Nigdy ludźi y repektu ich nie uważay= 
my, mowiac $ coo mnie mówić będąt nazowią: mię: tym ócc, 
18: MAP x. 
Aftapiłó za cyt biczówśnie okrutne P. Iezulfówe:: Zápátrus 
jak 0€: nabożnie ná zranione plecy pośieczone; obwiizymy ie 
u z Naw: Piong 
I ooo Druga sżtenże dźieńć RE: 
s "Tawmy fóbie džistay P.-Iezufa“ oh załofny dekret ubiczowániay 
kázania do pręgietza przyimuigcego, © iáko ro żałofne (ka“ 
zá lež Pomyślmy, fobieślbo ia nas famych albo nájáka olobę przys 
Hoyng. gdyby iZ džišia publicznie u pięgierza Sieczono, obdážas 
no’, iákaby to (romotá + P, lezus naygodnieyfza:ofobą na'tęprzy= 
chodźi zełżywość; á nie ię nie (przečiwia Przyimuymy my po=' 
dobnená ukaranie na(ze Bofkiey fprawiedliwośći: dekreta: 
Trztcia náterišé dzień: 
7 Słytzawizy oń'zelży wy náP. lezufa: dekret aby był śieczony' 
Y u pręgierza, żaden fię nie odezwał przy Chryftusie“, żeć przes: 
Gię tak, faomotney katy: niewinien 8cc, Go wiele trapić muśiało le" 
zaufa: Nauka nam, ábysmý nafępuiątych na fię widząc, nikogo’ 
nie broniącego , ćiefzyli ie: P.lezufem pá oraz z tym fię oświad- 
czaymy iż gdybyśmy ná teh czasbyli , zawołalibyś smy, niewinien' 


lezus, niewinny , niewinny Ker i 
NÝ 19, 


KMEDYTACZIE 

19. Mat 
Dy doniesionoP, lezu(owi on fromotny na niego o usiecze» 
ALE niu wyrok, naymniey (zym. nie odezwał (ie słowem, naprzy- 
kład, ocoż mię ták zelżywiechłofiać mäia ? čožem winien? Sc: 
Nauka nam, sbyśmy gdy nam ce dolega, zbytnie fię nie odma więc 
li, nazbyt relentimentu nie pokázowäli. 

Druga ná tenże dzień, 
j Wážaymy džisia iako po dekrećie ferowánym do .pręgierzh 
W rzučili (ie żydzi, do zewłoczenia P. lezufá z ínkienki, ktorey 
on im bynamniey nie bronił, podaiąc. XĘCE, pozwalaiác teyże f= 
(kienki dožewleczenia. -Káždy niech, gdy go nipominśią ftarśi s 
albo do oddźlenia fię od iakiego nałogu, śibo zaprawienia (ie w, 
jaką enotę, ço jedno ieft, iákobý z (záty bydź zewleczonym, på- 
miętać na tę powolnosé Chryftuľowg, będzie powolny , posłu= 
fzny nie zbránia (ie. 


Trzecia ná tenże dzień. 

A fkszaniem okrutnym do pręgierza rzučili le oprawcy ;.y 

naypierwey go z fzat obnážyli. Vwážmyž fromotne one» 
obnażenie , tego ktory wízytko odžiewa y okrywa, y fami lię ze 
złych nałogów, fkłonnośći do złego wyzuwaymy, 

20. MAL 

Tlezbožnym kátom P, Iezus.pozwolony w zdeymowánia z fe: 

bie zfukieńki- „Kiedy z nas Rodzice , Przełożeni, przyiačieľ 
przez napomnienie , pr_efitogę, náuke j źdiąć chce przywtzałą 
złość! iakicy (záte, słuchay my, nie obrykaymy fię, bądźmy po: 
svolnemi 8€, ` 

Druga ná tenże dzień; 

Ewleczony z fukienki P, Iezus, tangi nago w ocząch wizyt 

kiego Miafta. O wielkie P. Iezufowi zawftydzenie! aleto 
ponosił Čierpliwie, dla ná(zych fromot , niewftydow, Staraymy 
fię y fami z oba będąc. zachować. wfzęlaką poezčiwošé , (kro- 
mność, ” "przyfłoyność względem čia nalzego , żebyśmy rak w 
pczćiwośći mieli oczy Bofkie, Aniola firożą śe. y nie byli potyma 
na fadžie Bofkim zawftydzeni, 

Trze 


s Niewinny Mere Pán TEZI SA: 9 
a? |_| Trzecia ná tenże dźieńy: 
| Dr fig P. Iezus obnażyć z fukienki (woiey żewlea, abyśż: 
i my my iego przykładem zewłoczyli z fiebie nałogi, niedo 
fkonałośćinśfze, atoby bydź'miało przy "káždey Komunii. O iás 
Kobyśtny fzczęśliwie przyftępowali do Našw: Cjałś, gdyby zá kas 
żdym razemiednego pozbylibyśmy wyftępku; nałogu, pretkobys+ 
my tak do dofkonałośći (poro poftapili: 
21 Man 
"Tedzy ihnemi przyczynami, ktory o wielki wftyd przypráš- 
V Kwiły obnážonego P. Iezufa, fą y były niewftydy náfze przy 
grzechach , a wftyd przy Spowiedżiach. - Zwyczayná to czarta 
robotka, że nam dd grzechu wftyd odbiera, do Spowiedźi wrá+ 
ca. Abprzeto namodmienič potrzeba, wftyd mičymy przy grzes” 
chu, przy Spowiedźi zaś fzczete wyznanie; pomniąc: ná“ te: frog 
fromože P. lezufowe, - 
i Druga ná tenże dźłeń, 
J lelki'wftyd ktory ponicsł P, Iezus z'obnażenia (wego p kaše? 
"nam przypominać (cbié on wielki wftyd, hżńbę nieznośną,: 
Ktora bedžie ná oftátnim (adžie Bofkim : tam beda odkryté wfzyt=" 
kie taiemne grzechy, niewftydy, zaboie. Boymyž (ie tamtego zá- 
wiłydzenia, nic takowego pokątnie , rsiemnie nie robmy, coby 143- 
msczny dżień miał'z hańcą nafzą'odkryć. 
| Trzecia ná tenié džien, U 
NE. závýfty dzénie P. Iczufowi przy mnážato fię. z wielkicy' 
VY iego czyftośći p niewinnośći, pźnieńftwś: im kto wiečey 
€zyfifzy, tym bárdžity wftydliwizy, Owi co oczy przedźłi, gáa“ 
dźig, bluzgaią; y lami, y drugich słochaią bež żadnego zawity=” 
dzenia : inni zás; Panienki, młodźieniaczkowie na naymnieyizesłos' 
wo zaraz fię micízáia, wftydzą, zarumieniaig, Tych nášladuý mys: 
aby był Panlezus'w fercunalzym,- 
22: MAT: R ; ; 
O obnażeniu, naftąpiło do słupa ręku P, lezufowych przy wigà 
* zanie, Oziaką ćięfzkośćią, oiakofzczęśliwy był on kamień! 
do ktorego (woie ręce zčiagnať Chryitus.: N4*mieyfce iego ofia4 
tuymy my. lertanafze, prolzacP, ležuíáj aby. figedO nich pa 
Zał; 


94. SMEDYTACYE 
„zat, 4by le trzymał, rzadžiť, piaftował: śieżeli tak twárde-iiko każ 
amieň znaydžie Aby ie zmiękczył y fobie powolne (prawił, 
Druga ná tenże dzien, 
P dk Hoć čiefzkie, bolefne było P. Tezulowi Z (ukienki zewleczenież 
A sprzečie fe ochotnie podáie, ręce ZČiaga, y One nákátowíka dy- 
fkrecya zdaje. A nas do fiehie wołając Pe wdżięcznie , łafkawie 
swoła, Čiagnie iv winculis charitatis ; a iednak fięopiecamy, nie po 
dálemy fięochotnie ná iego wolą. Czyńmyż tak patrząc na ten 
wizerunek 60€. 
Trzecia ná tenże dzien, . 
1 ná dźisieyfzą Medyracyą, drugie troiákie uczyńmy fobie 
wiązaniedo P. fezuľá dlanas przy wiązanego, z Wiary, Nádžiel, 
Miłośći : Wiary, czelto fię wzbudzaiąc na akty wiary , © Eroycy 
Naš! o Naśw: Sákrámenčie, o Niesie , pickle , ży woćje wiecznym 
Se. Nadżieie, wzbudzając w (obie nadzieję nieba „łafki. odpu= 
fzezenia grzechow črc. Milošči, miłuiąc P, Boga ze wizytkiego 
Ferca Sa, 
23, Mau 
Ogladáiac na przywiązane ręce P. lezufa do słapa , ofiaruymy 
| tymże rękom ferce náíze, áby nim rządziły, kierowały Štec. 
Druga ná tenże dźicna 
i. otym w Pišmie 5. že wiązanie trofakie nie łatwo fię rozer- 
A wie. Wiec abyśmy te iako nayśćiśley do P. Jezufś dla nas przy» 
wiązanego do pręgierza przywiazáli, troiákim to czyńmy widžá- 
nism , myśli, pamięći, woli, tolet iako nayczęśćiey myśląc o Bø- 
gu nafżym, Tworcy, Dobrodźieiu , pamiętaią€ 0 lego ła(ce Do» 
brodżieyftwach. Potrzečie, miłuiąc go wolą iak naygoręcey, nay 
Sčisley« S 
Trzecia ná tenże džieň. O. 
k 7 Wźżaliśmy iako miłość Bofka przywiązała P, lezufá do słupa, 
áby tám zá zbawienie nálze byl biczowány. Teraz prośmy 
tegoż; tey miłośći Ducha S.. aby nas, y fercanalze przywiązał do 
facego P. lezufa, toieft  wzbudźił, wyniosł, złączył lercá, afekty 
nalzez tym kochaiący m zbawienie naize Odkupičielem » bo bez 
łafki Ducha $. y weftchnąć nabožnie nie możemy, 
aś: 


= y E 
© Nôčminnéy Mece Pink JEZPS 4. ĎE 
; 3 24. MAŁ X 
9 yRzywiązśli okrutni kaći do słupa P. ták frogo, że niektorzy 
twietdzą, iż krew zzapaznekći wytryfkała. Prosmy zwigzá- 
«ego , śby związał mysli, áfekty nalze , aby ná fzkodliwey do 
grzechu nie były wolneśći. 
Druga ná tenże dźień, 
f To ták był potężny že przywiązał, przykrępował P. Iezufe 
X X_do słupa. bo nie káči. nie żydźi, gdyż tych łatwoobźlićrszwy- 
€ćiężyć mogł Chry Rus , ale nie omyle fie kiedy powiem že Duch 
Przenašw+ ten te będąc wiłośćią Oycay Syna fvrawił w Pánu le- 
Zussie miłość ku zbawieniu náízemu, z ktotey to pochodžito, że fię 
©chotnie podał ná wfzelkie bicze , karania, wigzać, krępowść fię 
dopusčiť. Prošmy my regoż Ducha Swiętego też weśiemną Zæ 
to kuP. fezufowi miłość pobudżił, zapalił Se. 
Trzecia nA tenze dzien, 
Xə Rzywiazány do pregierza Jezus, każe nam wfpomnieć na cu- 
downe przywiązanie fiebie w Naśw* Sakramencie. O iżko tu 
śćiśle złączony z Sakrámentálnemi olobármi, kiedy te tam y lezus» 
te wCiborium , yon przy nich, te do chorego niola, y On z ni- 
smi, teezłowiek biecze w ufta (we , bierzey P. lezufa , nie roZerwá- 
my odnich nigdy. Chwalmy, džiekuy my , Z nim fig tež tu ŻE naye 
fkuteczniey y nayśókley łączemy» rozumiemy, 
25. Mat. 
Przefzłych rozmyślaniach ferce nafze miafto kolumny re- 
> kom P. lezufowym ofiarowaliśmy, y ftawialiśmy. Dźis zaś 
fercu, (prawom, myślom naizym za kolumne, Nsa plus ultra ftór 


„wić (obie mamy P. lezufa fámego, y do niego fię przywigzać, © 


láko torzecz pożyteczna, fbysmy (ie nalzą imaginácya y tny 
©wdžie nie bigkśli, ftawść im miafto centrum Vkrzyżowanege 
Chcyfiufa %c. 
Druga ná tenże dżiem. 5 
A dżień dźiśiey(zy ftawmy fobie P, lezufa frodze , okiutnie 
uśieczorego, ubiczówanego , to zá grzechy nafze. By 
wa ro więc Očiec kochaiący Ge «w dżiećięćju, gdy co záwilil wę 
očzách iego karze, sługę; chłopca, aby widziało Ns 4 
o zania 


e 
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ania godno; Ôčiec miebiefki włalne Dźiedię (woje okrutnie Kat 


- cze, aby: sługa widżiał 15k (urowie ża grzechy karze P. Boga, Boy“ 


myž fię tedy, kaymy Gę grzechów, abysmy ná ták wielkie karanie: 
nie zarobili, . 
By vedia ná tenże diim S je 

pawa S, gdy go“ u pręgierza siec miano , odezwał fię: ieftemis 

(zláchčicem Rzymikim, zaraz mu dano'pokoy. Pan lezus nie 
rzekł nic, żlbo lednerodzomym Synem Bofkim iefiem, z Ktolew= 
fkicy idę familii» pánem nieba y" żiemie ieftem, nić takowego od' 
niego słychść nitbyło. Náuczmyžfie Gierpliwośći, zwyczajna: 
więc ludžiom mowić : 4 jam ták dobry, iam teh mieć refpekt po: 
Winien: ŚCC, 

: 26, MAL 
| PE dag zadane rany P, leżifowi z: innemi gooo: Z 
%. innemi 6566,4 oraz krotko ztachoymy przepedzonego RO- 
ku grzechy, defekty; namiętnośći nafze.  Oiáko czętto dla przy” 
iużni ludžkicy Beg w nas y łafka iego ginie , ofobliwie kiedy fig: 
wioby rożney płói iaką: niedobra przyjaźnią, uwichłaią , iáko ani' 
© Bogu pomyślą, ahi befpietznie lerci {wego do niego wynieść 
mogge ; 
; | Druganá tenże dzień. | i 

"©. 7 Biczowźny iet P. lezus za rozmśite ludźi grzechy, nay wię 

F cey przečie zanieczy ftośći, niewftydy. © dałby Pan Bóg aby” 


W arfzówa po wielkiey częśći do tego fię nie przykładał: oktu=- 


Gieńftwa, ilo fię. álbovier tu znaydnie ničrzadu: Pamiętay ká“ 
ždy, każda nato okrutné biczowánie, abrzydž-lobie te plugawe 
beftyślfkie grzechy. 
Trzecia na'tenże dzien. l 
7 Padfzy od słupa Pan lezus po žiemi czołgaiąc 68, fam fig brať: 
do fukienki fwoiey, nie maiąc nikogo ; ktoby iq mu podał, 
Rzucaymy fię copredzey w myślach nafzych do podania fukienki: 
Pánu lezulowi do okryčia nagośći lego, mowiąc y myśląc każdy: 
żebyśbył tę usługę wyświadczył: 
27, Maii oR 
k...“ fięlezus: w niewinnej: Krwil(woičy iáko džiečie s 
przypo- 


e N iemnney Moce Páná TEZV SA. $7 


przypomina nam też czołganie nafze džiečinne, a oraz niewins 
Rosé dziecięcą, o ktorąśmy fey teraz (tárač powinni: džiatki más: 
łe nie zazdrofzczą, nie (zkodzą drugiemu, nie myślą żle «c. Y 
„my do taäkiey przychodźmiy świątobliweśći : NI ejfciamini ficat 
parvuli, nie wnidžiečie do Kroleftwa. s 
= „Druga nå: tenże džien. 
T3 An lezus nogá mi kátow zdeptány, Przez cały džieň kążdy Æ 
M. nas pásrz ná Páná lezufá ná žiemi leżącego, deptanego , 4 upos 
ikarzay (ig w czymkolwiek. 
: i Trzecia ná tenże ażiena 
F3O biezowáaiu P, lezus odwiazany upadł ná żiemię , gdzie (ię 
we krwi (woiey zańurzył, llekroč ná S,-Spowiedźi bierzemy 
«Ozgtzeizenia , tylo y:ssozwiązania. Wiec nasiaduymy P. lezufa 
rozviazaní będąc z grzechow fwoich:; zaraz ię wekrwi lezufa= 
wey nabożnie onicy myslac zanurzaytmy, iby tak co nam ná Spo- 
śWiedżjiach nie doftało, ze Krwie Zbawićielowey nam fię przyczy: 
„miło, obmyčia, oczyfzezenia Xc. 
+8. MAJ. 
Dwiázány odstupá P. Iezas gdy na żiemię upadł, czołgaigt 
% J iç we Krwi (woiey , Ízúkať (ukienki ná odźiąnie nagośdi 
fwey, nikt nie byž tak miłośierny aby ją mu był podał, .Mieymy 
my džisia tę. ochotę w nabożnych myślach nafzych asłużyć Pá. 
nu lezafowi, podáč mi fukienkę, okryć, osłonić. nagość iego Otua 
Eé. ftawiaige fię jakobyśmy ná tym tam micy (cu-byli, left to (pa: 
fob nabożny-y pożyteczny -rozmyslánia. 
Druga ná tenże džien. i 
Edwo fięco oblek? Pan lezus w (woię (ukienkę; pretko go 
$ yz niey znowu odárto, gdy go w puspurę pizewłoczono. Tak 
€2cito P. lezus zewleczeny y przyobleczony. -Vezmy fięiako nay- 
s ezesćiey zwłoczyć nałogi náťze, niedofkonałośći , afobliwie przy 
ikazdey Spowiedźi, wyżnć (ie trzęba z lakiey niedofkonáľosči, 
Trzecia ná tenże dżien, ae 
Purpurę odžianego uważaiąc Pana lezufa , ktora coś licheg 
było , fzáčiíko iakieś (zarłatne , ná ochydę y pośmiewiiko. 
"My przečie w niey Páná lezufa uwážaý my iakg Zwyčigzce, y Irys 
i i 02 mla: 
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umfatora ; zczáttá, swiara, yČiálá, wybaw alącege nas, od niewoli 
czartawfkiey. 
29. Mat 
"Yaowie Iákobowi „4 Bráčia lozefa, przedawfzy tegoż, krwia 
+ oai fukienke przynieśli do Oycá, mowiąc: Ferażeffima 
devoravit eums Qvaczieżeli to fukienka Syni twego. Oto y my 
stowyPiłarowemi prezeatuymyQyca niebielkiemu nekrzyżowanege 
Syna icgo, mowiąc č oto: Syn twoy ktorego Zwierz okrutny niew 
prawośći: moich pofzarpał, Zśłuię moy Boże žem fię ia: do tego 
_ okiuóleńftwś przyłożył črc. 
Druga nótenżt diieth 
) Ogacz w Ewanielii S. mbjeraiac (lg w purpurę, po śmierći po” 
Ji yzrzebiony iet w piekle, Panu lezufowi purpura w ktore gP 
żydżi przyóbiski , uczyniła ftopień do nieba , y chwały wie> 
czney, Tákčí przez P. lezuń y purpury» y $iermięgi, y ubodzy 
y doftatni doftają Ge doniebá. © iako wiele Krolow ieit swigr 
tych, wfzytko przez P. [ezufa, 
Trzečia ná tenże dźień. 
YË tem zwyczay » że żołnierzom fuknie czerwone dawano p 
aby ich rytm więcey do potyczki, dosrožlánia krwie nieprzy“ 
łacieiskiey pobudzanos Oto y żydźi Pi Iezufá w (zątę czerwoną, 
przyodziali , fażdź aby ono okrutne žotnierítwo ieízeze więccy 
do morderftwa nad Zbawicielem pobndzano. A my co pátrzaje 
ma tefzáte czynić mamy ? pobudzać fie do woyny » potyczki Z 
fwemi nieprámoščiámi , nałogami, namiętnośćiami, zwydiężadiej 
przełamywać wízytkis w służbie Bofkiey trudnošsči čie! 
k zo. MAL 
-Ozne Hetman ludu Bożego, chcąc uwolnić dom Rahaby w zbuž 
'czeniu lerych4, daie znak funiculi Coccinei, fzkarłatu, ál5o purpu* 
zy [ola Rabab vivat, A wlzyfcy niech ging Takći kto częfto'pur= 
pure, Krew P. lezufowe przed (obą , przed myślą: (woią fláwiz 
nicomglnie żyć będźie, nie zginie. Medytacyś Męki Pańtkiey 
wielce pozyterzná. 
Druga ma tenże dźień, 
M“ iędnę pobożuą Pifmo S, chwali, że purpucą przy 0% 
A dala. 
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džiana miálá g wefelić wdžien oflátmi , Brýns €5 pusjara index. 
mentum ejus €5 ridebit in die nevijímo. — Nayfzczęśliwfza purpriá P, 
lezufá, w ktorą przy Roronácyi byf przyodźiany , kto fię w tg 
przybierze, weioł bęeżie w godzinę śmierci. 
Trzecia ná tenże dzien, 
j Y} ren zwyczay u Národow , iż ofiáruigc fynáczkow fweicfá 
„34 ofiarę Bogow , ubieráli ich drogo, kofztewnie, Maiący 
bydź Sym Boży ofiarowany Oycu za grzechy wfzytkiego świátá-; 
nbrány ieít w púťpurg bogatą ozdobnie, Naukśnam zrąd, ile- 
my eo dobregoofiarniemy, nabożeńftwa, pačierze : ubieraymy 
fo w perpurę w zasługi > w Krew P. lezufowg, aby figto wizytko 
podobśłe oczom Bafkim. 
Czwarta ná tenże dzień. 
Rol Ewánteliezný (prawuiąc wefele, gdy żśltał fednego nie 
W w godowey (záčié, żfukał y wygnał z izby ftołowey. Wes 
felem nżfzym, bdnkietem ieft (to? Przenásw: Ciałay Krwie Chry- 
fufowey, (zšty tey godowey trzeba, 4 ta mie inn lepfza, tylko 
purpura P.Iezufowa ; albo raczey ón (am. Więe przed każdą Ko- 
munia prośmy áby óń fobie przyozdobiť przybytek dla (iebie po 
Komunii, on fám niech dżiękuie , niech prost Za náfze potrzeby, 
A FUNfT. RE . : 
4 Krutne, bolefa€ , zelżywe dźiśiay koronowžnie náltepnísy. 
w ktorym te uważąć. Nafrzod, że to było Z famego tylka 
domysłu żołmierzów, dwortkich , ezelądki, ktorzy dla učiechy x 
śwawoley, rofpufty fwoiey, tak [rogo P. lezufśń bez rofkazania, ani 
Pilita ani Hieróda, ami Kaifafza utrapili. Powtorć, choóby nieby« 
ło zadney przykrośći w tey koronącyi, famo to že z čierniá koros 
ná ná głowie, wielkiego pośmiewifka, igrzyfkaieft znakiem, Coż 
kiedy y zbytnie bolefna była, bo naprzed położono po proftu ko 
zonę onę, dWá przez nię przeplotízý palcáty, z gory przyćifkali 
potężnie ; powťoré kiiem przybiiali. Pożrzecie „ieden zbroyna re- 
kawieg obracał y táky owak onem pogłowie Našwž Ćierniem=sa 
Poczwarte, kazawfzy štedzgcemu powftać, y znówu $iesć, ftołkś 
umknęli, ták Iż ná wznak padł Zbawiciel, iáko to ieden nabożny 
świadczy ,y głową omur he uderzył te. To to czelądki (waż, 
SĘ) wolę 
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avola, háľaftry rofpufta, ktora w nich (ie poípoličie więkfza Znafe 
duie „niż w Pánách, gofpodarzach , boć przečie Gi fię poczólwa» 
„wóśćią rządzą čcc. Załuymy záich grzechy, żałuymy y za fwo. 
de SC. 
Druga só tenże dzień, 
FN Ni dźiśieyfzego naftępnie do Medytacyi żałofne, bolefne 5 
Ą zbyt głowy Pana lezulowey Gietniemypkoronowagie. Cierpi 
glowa Chty tufowa, za głowy náfzey grzechy , iakie (z mysli wlze. 
£eczne, Zazdrośćiwe, pychy, mbicyi pełne. Wyrzucsymy te, y 
takowe myśli, a głowie Panś lezufowey ulżemy, 
MAE 21UNIIL O © 
D wieku rzecz niewidáná y niesłychana Krol w Koronie ier 
X niowey ; 4 przećięto prawdá że Pan Jezus prawdziwie był 
Krolem , w tákowey Koronie od wieku , y fo niewidáná Aby pod 
ofobámi chlebabył prawdžiwy Bog; 4 przečie y to prawda. Wy- 
znáwaymyž ááko tam, ták y tu prawdę, kłaniaymy fię iako tam 
prawdziwemu Krolowi, ték yw Sákrás:enčie prawdżłiwetnu Bogus 
Bruga ná tenże dźich. 
Z (ie na P. lezufa w Čierniowey koronie  pomniy my 
na fentencyg Bernarda swiętego : Padeat effe fub capite [pinofos 


membrum delicatum, Nie (zukaymy delicyi, učiech: wygod, weZá- 
zukavmy y yB 9 


low, kiedy głowa náfzá Pan lezus ćierpi, per [pinas do niebá Że, 
Trzecią ná tenże diith 
Z okigji Swięta WPaiekowflapienia P, lezufá ,.mieymyte ref lexye. 


A wielką kognexyg Święto Wniebowftapienia , z Vroczy= | 


A VA tośćią Naśw: Sakramentu dla dwoch przyczyn. Pierwfa, 
že iegoż dnia do nieba wftąpił; ktorego Naśw: Sákrámenť poftano. 
avil. Zora, że nie wprzod do niebá pofzedł, Aż comvefcens exalig- 
tss ef. O iakoż nam wielką łalkę P, Iezus uczyni, kiedy nie iná. 
€zcy,tylko cozvefcentes, toieft zášilonyca, nakarmionych Cjátema 
fwoim Naśw: wyniesie, y Z (oba do nieba záprowádži. Praśmy 
go ato, džiekuymy że Ciało (woie pofádziwízy w hiebie, nam tež 
ndżielił w Sákramenčie &c, 
5, [UNLLE 
Aras w Piśmie S. Krolewíkg fobie nád wfzytkiemi drzewý 
i przy: 
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przvpiluie godnosć, zkad? że ono należało do Głowy Naśw: lee 
zufowey, O iśkożnam wielka z tąd počiecha, że my w Wierze? 


S, Karolickiey na Stolicy Rzymíkiey Piotrowey efkdzeni, należe- 


my do głowy lezufowey , Heretycy , lutrzy, kalwini, y owi fięteż 
odzywiią do Chryfufa; śle nie należą do Głowy, ktora iet wi» 
dźiałoa iego w Pietrze, y nafiępcach iego Rzymíkich. Cieízmyž 
fie z tego fzczęśćia; prošmy zá Heietykow P. Boga, śby oni pod: 
ta Głową odpoczęli, Ę 
Draga ná tenie diine 
Metniowe drzewo wzywało innych żbypod iego Cieniem (pos 
Ę_yczywśły:: Penite €5 [ab umbra mea reguiefčite. O tym fe to 
6ierniw prawdźi, ktoteieft: na Głowie P. lezufowey, pod nię ie 
ućiekaymy, pod ćitń; obronę Głowy Našw: lezufowey SCE. ; 
5a Trzecia nátenie džičn. 
Et zwýczayná že Miáfta, Zamki, obozy, murami, wałami othy: 
„ezaig, My dufzę, fereg nafze , otaczzymy Koroną lezulow, 
aby do nich nieprawość: namiętność, učiecha“ Z grzechem przy” 
ftępu nie“ miała, 
4 IUN FI 
;Atrząc ielzcze ná! bodzce oftre , tátny korony čierritowey! 
Chryftufowey , uwazśiąc iako wfkroś przehiknęły fkronie » 
czoło, Oczy, iagody twarzy Naśw: lezulowey, Prośmy aby diès 
dno Giernie ná zranienie (etca, na przeniknienie oczu , afektów nás 
fzych:, åby tym przerażone, wízelk3: w fobie ttumíty rofkoiz, ućie= 
chę: 
Druga ná tenże dzien.: 
-F Apátruiac fię dźiśia na orworzoną Gietniem głowę Chryf u? 
f jowa, otaczaymy tamże korona: głowy nalze, aby wfzetkie” 
złe , ktore sz głowę náftepuie, rym (ię Čierniem oddalážo p pržy“ 
ftąpić , zbliżyć fie nie smiało. SE 
3 Trzecia ná tenie dzien, 
Di wczorayl(zego Korong Ćietniową: otaczaliśmy ferek y 
b J iale nafze, dtsia zas głowy náíze taż koroną Gierniową»: 
Ni bardžiey nie (zkodźi modiącym (ie, stucháigcym Mízy Swig> 


_ tey, jako rozry wáilgcc mysii, do domu, narynek /W pole, ná: ras 


žne. 
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žne ofoby, Comowić o myslách siepięknych, pyfznych, zázdrež 
śliwych,, aby mánas takowe nie nśftępowały; prośmy P [ezufá aby 
fiwoią koroną azbroiť , uwśrował, umocnił, okrążył głowę nślzę, 
5$.łuNiti. 
Wie Mätkinkoronowáty P, lezufa , tedna zła niezbožná Sy« 
nágoga żydewfka w koronę čierniowg, druga Przenašw: Mas 
rya Panaa w koronę Pánieňíkiego Našw: Ciálá, tamta go zniewa« 
gami, delpekrami, potwarzámi nakarmiła, tá uraczeniew , uwiel- 
bien'e nczćjła. Z tymżey my f4czmy nalzeczći, ukłony, tamte 
fobis obrzydź my, 
Druga ná tenże džien, 
O okrutnym wćiernie ukoronowaniu Pana lezuf4, podia mu 
ná pośmiewifko trzčine mito berla w ręce. Vważaiąc w tey 
trzčinie czczość, lekkość y prożność , pomyślmy iloścy y my rá- 
zow podali takowg trzčine w ręce Zbáwičielowi, gdyśmy dobre 
uczynki nafze, bez dobrey inteneyi iemu ofiárowáli, od tego czá« 
łu, ftaraymy fię zawfze o dobrą intencyg w (prawach náízych , 
dla {mey chwały Božay &c. 
Trzecia ná t:nże Ažien, 
O Korony čierniowey , trzčiay przydało niezbożne žydo- 
7 iwo y purguzę, ślbo kawał (zarláčiíku iakiegos na Smiech s 
Ízyderftwo z P; fezufa, Zapźtruiąc (ie na to fpytaymy fię : Quare 
rudrum efi veľlimentum tuutm ? kto čie o drogi lezu y na Gieley ná 
fzáčie krwawie zafźrbował ? grzechy nie omylaie nafze! dlatych 
fie zakrwawił, zarumienił P, jezus » w teyże krwi liç obmy way- 
myke | 
; 6. luN1i- 
O Korony čierniowey przydáli niezbożni žydži v betło z trzói- 
ny + Aro ná pośmiewifkoy utąganie Pźna lezufa, Ale w rze- 
czy famey wysążił on niezbožny narod co zac fą honory, doftoieň« 
ftwa, gadno:ći światowe, Krolewíkie, Xiążęce, to co trzćina (ię 
chwici4ca , znikome, prožne. A przeto nimi gárdžmy, 4 © lalkę 
Bożą fię pilao ftaraymy, ktora iet naygruntowniey(za xc. 
Druga ná tenże dźieh, 
you fię že trzčine w ręku trzyma Pan lézus , ale to dźi: 
> waley- 
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veniev (zá, že {am bydź raczył w Naśw: Sakramencie iáko trzčiná 
lekkim , bež wagi wiatr zwionie, człowiek zdmuchnie Naśw: Ho- 
ftyg w rak niálušieňkiey , lekuchney rzeczy zofławić raczył wízyt- 
kie dolkonátošči, y śttrybusa (woie Bofkie, Kiedyby w dyamenćie, 
„kórbunkule , rubinieiśkim, śle w tych ofobach lečiuchnych: Lecz 
bynamniey unas lekkim bydź niemaP, Jezus, Quanto pro mie vilis 
07, tanlo pro mecarior, Imes u mnie lekczeyfżzy , tymeś ważniey- 
{zy moy lezu, mowić potysiackroé mamy, 
à Trzecia ná tenże džien, g 
W/ lelka nafzż poćjecha , kiedy widžiemy trzćinę w ręku Pas 
 nalezufowych*, ktorey nie łamie, nie kruízy , Ázali też y 
nas ktorzy fię iako trzčiny chwiejemy ,przviawízy nie łamie, nie 
wzgárdżi. Więc fię iego: Nayšw: ręse oddaymy , niecli oná nas 
ttzyma, piaftuie , umacnia, utwierdza &c- 
7, IUNI, 
Rzčiná czcza, lekka podana w ręce P, Jezufowi, nie mylnie Zá“ 
AŚ raz doftała wielkiey wagi, ceny, (zacunku. Takci  náfz“ 
modlitwy , y nalze prace , y nálze nabożeńftwa, ktore 14X tirzóiną. 
fa lekkie, nic nie ważne, (koro (ie dóftana w rece lezufowe nabę= 
„da waloru, dlatego Kośćioł S. kážda prožbe y:potrzebę , przez 
ręce P. lezufa znosi, Per Dominus nofirum lefum Chrifium ££c, 
Druga na tenże dźien, 
T le z famych tylko modlitw, pačierzy trzčiná „ale y ze wfzyt- 
kich choć czce fię zdądza dobre uczynki na fze, jeżeli fię w nich 
znaydźie prógnienieprożney chwały , przypodobania ię Isdžiom, 
imiku, ukontentowania, trzčiná(a : czynić wfzytko dla Boga, dla 
woli iego Našwt, dla upodobania fie Bofkiego , toieft lzczere zło.. 
to każda (prawa náíz4, 
Trzelią nótszże dziem 
: O. žrdofiwo ná urąganie P, leznla w podaniu do reku iego 
trzóiny czezey, prožacy uczyniło, toż fię ezeo cd nas nie: 6- 
mylnie dziecie , kiedy paćierze , Koronki , Rożśńce odgawiamy 
z rozerwaniem, aienabożnie, z myślami Bog wie ogzym:  1rZČi. 
na to wizytko taka modlitw a,4 przete poprawmy fię, nie.hay fię 
tá trzćiaa obroći nam w złoto, modimy fięz śplikacyą Xe. z 


` 
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A 8. [onte ; 
Ydži ták wielełalk, dobrodžieyftw zrękiBofkiey odebrawízy» 
zá to, iednę prožná + lícha oddáig mu trzófaę > wielcy nie- 
wdżięcznicy. Fož wiele Z nas czyni Panu Bogu , im więcey od 
niego biorą, tym go [adšiako odby wáig. 
Druga nó tenże džien. 
Reku Zbavwičielowych berło Krolew fkie izft iedną lekką » 
chwietą cą fig tzéing. Vwažáiac to, rozumiey my ták O wie- 
lu prawach» dziełach , uczynkách nafzych, že ktore fię u nas zda. 
dzą wiełkiey wagi náťadžie Bożym, gdy fię dofianą w ręce Bofkie„ 
pokażą fi€ jedną trzćiną. | 
Trzrčia ná tenże dźień- 
lifo berła Krolewfkiego złotego , trzčinowe na fzyderftwo 
oddáli žydži Chry tufowi. Točoni nápošmiech uczynili, ale 
w rżeczy famey tsk żeft , iż wfzytkie Swiátá tego pompy, fplendo* 
ry, tytuły, iedng niefiála, chwieiącą fig fa trzčing» 
= g. [UNI f, ż 
Ekka, czczą, prożn? trzčiná w reku Tezufowych znáezy pro 
ine, czeze nafze pačierze , modlitwy „ ktore Panu fezufowiod- 
daiemy , bez nżbożeńftwa , żżrliwośćż , rekolekcyj. Vważajmyż 
ilo takich trzčín ód nas fię oddało, A od tąd poprawug my (ię. 
Druga ná tenge dźien, 
Tiżeli był pokazany ludowi żydow(kiemu od Piłżta Pan lezus 
onemi słowy , Ecce bomo, mowi Ewánielia Swięta, że (am zá 
Pilátem z izby [adowey wyfzedł. Žrad nam náuká, bysmy radźi 
záwíze zapźrrowali fię naP. tezufa w męce fwoiey, Albo ukrzyżo- 
wanego, albobiczowśnego ; ponieważ ná to lam cxiv, y teraz wy» 
„zhodži, 
10. Lu NIR : 
« 7Koronowinego, ubiczowinego w purpurę obleczonego Pá: 
nálezufa wprowadżił ná ganek ratufzny Piłat» niowiąc do 
žydow > Ecce Homo, Oto człowiek, uwažáig niektorzy „ że w PO" 
wrożie zá fzyię » tak był wyprowádzony Zbawiciel. inni że Zá 
włofy głowy iego Naśwż uiął zżołnierzów ieden, y rak prowá- 
dził Pana. Stangwizy lezus (poyrzał na lud op gromadny ná do- 
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le, y mowił, ślbo przynamniey myślił, Miferemini mei, Popule meus 
guid fecitibi, comči winien, comći złego uczynił ludu moy, nás 
rodzie moy : oto człowiek usiaiały , fkrwawiony , utrapiony . 
Myślmyż fobie: dla mnie Ps lezus ták zbiczowany za nieczyftość : 
dla mnie ukoronowany zá pychę y myśli, dla mnieukrzyżowany. 
Druga ná tenże džien. 
YƏlHår ukoronowanego, ubiczowanego Pana lezufa z Rátufzá ná 
wyfokim przedganku prezentując , mowi? Oto <złowiek , 
chcąc onym widowifkiem do politowania złośliwe żydow lerc 
przywieść, śle nicto nie pomogło. Brzydźmy fię tą uielutośćią 
Zydowiką; a fami widząc człowieka ubogiego, nędznego y w nim 
Ofobę uważiiąe Chryftufa, mieymy nad nim politowánie. 
Trzecia wa tenie dzien. 
W Jeden tylko mizerny fzarłat okryrego, å po wielkiey częśći 
oboážonego Pana lezufá pręzentuiąc Piłar, woła: oto czło- 
wiek. Przetrząfaydie (umnienia watze, ilosčie w czym ubogiego 
ukrzy wdžili, porwaniem, kradzieżą, ofzukaniem zubożyli, zatrzy= 
máoiem co czyłegoieft, iáko to czelśdźi , Kośćiołowi , unapili, A 
rozumieyćie żeśćie wy 13, coáčie obnažyli , odárli Páná lezu!a, te- 
go człowieka oraz y Bogi. Vpadayćież džišia przed nim , żiłuiąc » 
obiecuiąc poprawić (ie, nagrodzić, wroćiće 
11 luNit. 
Aná y Zbawióiela nafzego na twarzy, iagodach, uftach Našw+ 
zśiniaiego zczerniałego prezentuiac Piłat, oto człowiek. Rá- 
enuy fię dźiśia każdy ztwymi nienawiśćiami, niechęćiami, zawźżię- 
toščiami ná bliźniego „A winnym (ie przed tym Bogiem y Czlowie- 
kiem dáj4c, wyznáway : Ocoia grzelzny człowiek przyczyną ieg 
fem grzechami memi śinośći, zczerniałośći Naśwź twarzy lezufo 
'wey, dáje fię winnym, žaluje X c. 
Druga ná tenże dzien. 
Icze, plagi, rany, krew świeżo płynącą Pokazuiąc z Pana Te. 
zufa oaemisłowy.oOto człowiek , Pilát woła oraz na ludźi ro- 
fpaftnych, fwawolnych, Čieleínych , nieczyftych, żeśćie wy (a4 kto- 
tzyščie ták poranili , ubiczowali Pánálezolá. Staw as ćiefz fię ta- 


-kowi wfzyfcy przed tak zranionym człowiekiem y Bogiem, brzy% 
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Azac fie od tad nieczyttośćiami (wymi, vmywaigefię W Zrzodlé 
Krwi iego Nayswięrfzey č<c. 
Trzecia ná tenże dźich. 

(O Lyfzac od Piláta Pan lezus Ecce homo: Ciefz fię kśżdy, že maz 

człowieka, przypominaiąe lobie onę Z Ewágielii Hiftoryą o ka- 
lece jednym nie máäiacym człowieka coby go doprowádziť do 
wzdrawiaiącey (adzawki: Ecce bomo, ktory (am ze krwi fwoiey prze“ 
naydrozfzey fadzawkę nam zbáwienna nagotował, Spiefzmyż fię 
do niey, dżiękująe za t0 dobrodżieyftwe , temuż lekarzowi nás 
fzemu. ? 

1%. UNIT. 

o m2 NA dzien $wiateczny, 

Ażdy gafa pragnie przyłąć Ducha S. iako z naywiekízym.s 
afekfém, nabożeńftwem, niechayżezdobywa fię na takie akty? 
prźgnę Čie przyjąć gośćiu pożądany z nabožeňít wem , pragńie= 
niem, afektena Naśw: Panny, SS. Apoftołow , Vezniow zgromá? 
dzonych. Radbym z Siebie zdobył fię na naygorętfze nabożeń- 
ftwo, nie umiem č<e, Aletych SS. nas: łączę, tety odemnie przyie 
gmiy €, 


13. TIuNí1. 

A prezentowánego od Pilárá Pani [eznfa żapatruiąc fię, w 

owych dwg slowách , Oto człowiek , widząc głowę iego 
Nayświętfzą, Čierniem okturnie (kiota, mowmy tymifz słowy, oto 
ja człowiek grzefzny „tegow Nayświętfzego Bogiy człowieka gło* 
we uránit, toieft myślami memi pyfznemi , drugiemi gardzącemi, 
nieczyfteśi Kc. 

Druganá tenże dzien. 

i Wažaigc te słowś Ecce komo, ktoremi Piłat prezentówał Pana 

lezufż. Myślmy też my o nalzym prezentowániu , ná fad 
Chry tufow, kiedy rzeką: Oto człowiek, oto kąpłan, oronatym, 
albo owym urzędzie będący c, Dlatego poczuwaymy fię te- 
raz w nalzych powinnośćiach, 

14. [UNIL 
ją EE dáley słowa te, ktoremi Piłat Rzefzy żydowfkiey P. 
UV lezula pokazuiąc mowił: Bece bomo, oto człowiek, rozumiey- 
x i "my 
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my, že tež yw godžine śmierći , y ná (adzie ofłateczny m także» 


piezestować nas beda: oto człowiek. Anioł frož náíz, y ža če 

przeklęty prezentować nas będą oczom Bofkim, Oto choć iek; 

tak wielą od ćiebie Boże obdarzony łafk , dobrodžiey fw , ták 

wiele maiący okazyi, pobudek do dobrego: ftrach będźie złemu ; 4 

przeto teraz pamięrśiąc ná to ftáray my fię zśżyć dobrego czálú, 
robić ná fáíke Boży Xe. 

Druga ná tenze dzien, 

Koronowanege w čiernie, przyobleczonego w fzártat z trzčí. 

“na w rękuP. lezufa Piłat zganku wyfokiego ukazuiąc ; ty“ 

mi słowy mowi; Eces bomo, otoczłowiek, W wielkim niebefpie* 

czeńftwie będący widźi, antemurale całego Chrześćfańftwś. Pre- 

zentuymy dźiśia ukrzyżowanemu Chryftufowi: Ecce Vienna, oto 


miafto, oto Kośćioły, oto ołtatze, nie poday ich Pánie na froma= 


tę, na zgwałcenie wcyrzyi miłosiernym okiem. 
Trzecia BA tenże dźień, 

Hat Pana lezufa pokazuiąc, tych słow zażywa? Ecce home, iad 

koby rzec shóćłał: człowiek Z was vrodzony, z wálzey tfansi= 
li, wam podobny, godźiem Záty m politovránmia, O iako wielkas 
nam zrad nauká, ábysmy ię wzśiemAie kocháli , rátowáli, broni 
li, kiedy ieftešmy iednego Chkryftnf4, iedney wiary, iednego Ko< 
śćieła. Rzecz płaczu godna > gdy Re Chrześćianie biią , przeę 
śladuią, žydži iak (ię kochśią, rátula Śze, 


15. [UNIK 
Emižsfowy ktorémi P. Iezufa poípolífwu žydowfíkiemu (ka= 
zował Piłat; my teżP. Bogu (ie prezentuv my : Ecce homo, Oto 


ja człowiek ubogi, mizerny, przed tobą Bogiem moim, ia ftworześ 


mie liche, ty Fworca, Pan moy, tá tood człowieka korefponden- 
cya wielce P, Bogu przyzwoita, człowiekowi powinna &e. Nic 
z fiebie nie mogę, ty ieftes Bc. 
|. Druga nńtenże džien, 
'Karżył fig w Ewaniejii S. Paralityk hominem non babeo: Oto 
ęzłowiek ktorego Pilar pokni aie w lat 38. do Pårálityká Ga 
cho- 
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<hodzący, śle co godžiná y moment Z nim przebywńiący. Przeby: 
ava w Našw: Sákrámsnčie, dolyśby to ná nas choćby w fto lat do 
nas fig w Naśw: Sákramenčieftáwit, śleć y wedniey w nocy Z nim 
nam zoftówać wolno, wylewać potrzeby nalze, prezentowść (ię. 
Trzecia ná tenże dtithe 
Zišia uwážaymy , iako z wielkim zalem słuchała Przenásw: 
Mátká , gdy żydzi wołali, znieš go, ukrzyżoy;» prosmy iey 
aby przez onę boleść, zaftąpiła nas od inftyguiących ná nas przy 
śmierćiy (3džie oftárnim głofow , y žeby ich ferce najukochań: 
{zego iey Syna nie słuchało , wyiednáto. 
16. IUNIA. 
N le porufzyło nic do politowania nád Pi Tezufem fere żydow= 
{N fkich ono żałofne P. iezufowi prezentowanie , y ow (zem 
wfzyfcy okrzykneli Piłata, zmieś go, gaies go, ukrzyžuy. O iako to- 
z wielkim żalem tych głofow słuchać przylzło Lbáwičieloswi. Co 
nwažaigc, pomyśl tež fobie, czy ná nas w oftatnią smierči godzi- 
nę ; albo ná fądżie ftrálznym ták woisé nie będą, Y czarói,y grze« 
chy nafze, Dlatego prośmy Zbawičiclá teraz śby ich aiesłuchał; 
àle raczey miłośiernego ferca (wego siuchaiąc, nas do fiebie zbli- 
żał, przytulał, przyjmował, y 64 wieki nam z fobą bydź pozwo- 
{ił, Druganá tenże džich. 
Awczilu przyžwyczáiay my Gę, zápátruia€ fig ná Pana Zbá- 
K dvičiclá y Odkupiciela. nalzego, temisłowy : oto człowiek , 
prezentowanego : śbyśmy prezentuiąc, śmierći godżinę, y ná [42 
dżie ftrálznym, gdy (ie lękać dla grzechow nafzych bedžiem » 
tym fię człowiekiem, Odkupičielem, y Zbáwičielem nalzy m, fkła- 
dájac. rzec mogli. Oto człowiek, ktory za mnie krew wylał, kto: 
rego zasługi więk(ze niż nieprawość moia Šxc. 
Trzecia ná tenże džien. 
Ozwolit (ie P. lezus ludowi prezentować, niżeli był nakrzy* 
žu záwietzony, zwyczalem tym, że więc złoczyńcę niż tra- 
c3, ludžiom pozaznią, aby go drudzy widząc od podobnych fię 
zbrodnikaiali, A my patrząc na nayniewianieyfzego Pana lezu= 
fa, za nalze łotroftwź Čierpigcego. Kaymy fig grzechow , dla 
ktorych ták frogo udręczony ieft P. leżus. 
E 37; 


e 
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17. IuNII1. 
TIe nakłoniły nic one słowa Ecce hemo do politow ània (etc ży= 
dowfkich nád P. lezufem , y owfzem wielkim wrzafkiem, 
głotem wołść poczęli, tole, tole cum, zniz go. znieś, iskoby wee 
dle Doktorow Swiętych rzec chćreli? nie możemy nań patrzyć p 
niech z oczu nafzych (chodži. Naśsładuią tych owi zśwżięćń co 
więc mowig, miech mi Gę ná oczy nie pokazuje „niech idzie precz 
z oczu moich , niech naň więcey niepatrze. Nieieft toznak mi- 
łośći P, lezufowey, Ale złośćt żydowfkiey Chryftus modli fię zá 
nieprzyiaćioł, przyimwie ich, áludžie inaczey, a 
Druga ná tenże dźiem, 
Ziwuige fię džíšia złośći żydow fkiey, že naymnieyfzego re- 
ipektu na P. Iezufa fkarowanego nie maiąc wołali aby go 
znieść Sc. Vważać będżiemy, że y Kśtolicy ich nśsiaduią w ten 
czas, kiedy w okazyś będąc do grzechu, ľubo im ná pamięć przy” - 
chodźi umęczony dlaich grzechow Pan lezus, lub piekło, $miierć, 
przećję to znofzą z myśli, a grzech, ućiechęobieraige 
Ś Trzecią ná tenge dziem. 
Yli między tymi wízytkiemf , Liekiorzy CO uwolnić pragnęli 
P. Iezufś, śle dľa tego aby przećiwną. (lrone trzymótgcych » 
mie ważyli odezwać fię nie śmieli © iśko wiele tym fię podo- 
bnych znayduie, co dlźkielifzkświna, dlaśklenicepiwanicchcąc 
urśżić drugiego, choć widzą że žle robi, blužni, niefprzećiwia14 
fię, y owfzem pomagaig. 
18. TuNIf. - 4 
Wiadkowie fafízowi wiele złego ná Pana Iezufź naprawili, wies 
S. wymyślali.  Težčéi y terážniey ši Heretycy na Papá lezufa w 
Nayšw: Sakramencie nó kilkaec wymyślnych tłomśczenia jeft 
słow ; Hoc ef Cospus menm, A my co w nadgrodę złośliwych 
świadcćtw > wyznawaymy iako nas Kośćioł święty uczy, že tu 
jet Ciało prawdziwe y Krew Paná lezufowa, żetu nie mślz chle- 
ba , żetu ieft prawdźiwy Bog y człowiek , że tu feft Bofiwo y 
wfzytkie iego attrybuta Ste, 
Draga ná tenże dżiem, : 
50% ganig, fkárža P. lezufa o to, żelud potufzył do zy 
É y» 
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ty „ ná náuki (woie, kazania , cuda, å ono trzeba go było záta 
chwalić, sławić &c. O iako częfto to bywa, że mężowie , mał- 
żonki, iedea drugiego ftrofnią zá rabozeńltwo, częfte Spowiedži. 
Trzecia ná tenie džien. 

Ni były zgodne, sforne šwiadečtwá ná Pana lezu(á, choć fig 

l silnie nań gotowśły , przečie non erant convenientia. Tákci 
Máráczom, fatíz mowiacym niefzy kuie Ge, wydadzą fię ich má: 
tááAwá, lzalbierftwa ze wítydem ich, z konfuzyą. A przeto iść 
ziwlzeprawdą pótrzeba, ef, efl, nen, non, Starżć ię trżeba za: 
wize oto, śby fięięzyk zfercem y myslą zgadzał, żeby mie było 
co inízego w fercu, co inízego na ięzyku, w {ercu gniew , niena- 
wiść ku bliźniemu, 4 w mowie m'łość,  afekt kutemuž ; albowiem 
takowa obłuda wielce Ge nie podoba Pánu Bogu, os bilingue deter 


fior. 
19. IU NIT. 
Er co mogli mieć złeżo świadcz”li; powiadali „5 te 
a dco była do pochwały milczeli: tako to że ślepych oświecat, 
karmił nbogich , chore leczył šte. wizyrko to polzło w zapos 
mnienie, Tákči žli lúdžie, o tych do ktorych afektu nie máig, nie 
dobrego sie wfpominśią , tyłko co im zda lie bydź nagany go” 
dnego. Rachuymy fię ieželišmy tak nie czynili, á ieželi ták ieft, 
žáluymy zá to, poprawmy, ze złych uczynkow bliźniego nie EREA 
my, volte judicare, £$ non judicabimini, a tak (ami fadzeni nie bę- 
dziemy. ; 
Druga ná tenże džien. 
W Wydźniu ná śmierć, więcey Pan lezns od žydow wiernych 
fwoich Čierpi, niż od Pogan, - Tákči własnie wickíze fię 
grzechy znaydułą u Katolików, niž Poganow , więkfze między 
Kapłanami, niž laikami. 
Trzecia ná tenże dzien. 
Prize żydowfkie wielkim wrzalkiem zawołało aby Piłat 
P, lezufa fkazał né śmierć, nie mogąc dowieść nic racyą, sło- 
wy, świsdećtwy, te wrzefkiem, hukiem, O iako to częfto by- 
wa, gdy Rc na ubogie, bogatfzy Pan , na chłopka, DA czeladnika 
gay cżmiebez rácyi, rozladku, to ofuknąć, połiiać musi uczy 
ą Me 5 
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Kao Grę fat pe da dog Gm 


| 
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nić. Stárav my (ic abyśiny nigdy, ubožízego nie ofzukiwśli, łago= 


. dnie fię z każdym rozmonili, odprawili Se. 


20: luNii 
Pooran naśmierć P, iczufa,powtąrzaią ukrzy» 
i žuy, ukrzyžuy , iuż ná ten czás wyrażśli tych co powtarzaią 
złośći grzechy, niepráwosči fwcie. Prośmy zá nich Paná Boga, 
áby im dał npamiętanie, žeby nie powrącśli fię do zlych coraz 
nałogow (woich. Y my fami ftáravmy (ie nie bydź podobnemi, 
tym złośliwym żydom, powtarzającym okrzyki (woie na Chry- 
ftuia. > 
Druga mitenże džien, 

Owtárzaigcy iednefz słowa, Toke, tele, erucifge enm, znaczę 

powtarza:ących grzechy fwoie, w też znowu wpadéigcych ná- 
dogi, okazye. Y ći te nie raz, ale po wielekroć, potyśiackreć po- 
wrarza:ą, natępuią na zábičie P. lezufa grzefzoicy. A przeto fta- 
taymy (ie, nie náslåduy my tych złośliwych żydow, niechay będą 
ták (zczęsiiwe Spowiedži, pokuty nálze , abysmy pe nich coraz 
lepizemi byli, grzechow umnieyfzali Sc, 

Trzecia ná tenże dèine : 

T Tore niegdy wrzaśliwe głofy żydowfkie na Pilárá o znieśie- 

niu P, leżufa były, Zodetolie eum, te (a, albo tym podobne do 
kazdego znasod Boga, od Ducha $,, od Anioła S:rożś, toe, zn'eś 
tę akazyą, ten aałog, tę nieporzaana miłość, zoe ten ránkor, Zá- 
wżiętość, roieft co nakśżdy džieň czynić mamy , znośić , wyko- 
zzeniać złe , a dobre fzczepić, 

j 21, LUNII. 

Aftrafzeni imaginacyą głofu sole na nas náítepuiacero , po: 

myślmy. cą czynić. Zwyczaynie gdy Rodžicy dźiatki , Pa- 
Bowie sługi , Krolowie Dworzśny. od Gebie dla ich wyftępku od- 
dalaig, owi do nog ich przypadsią , niepufzczaią ię, Y wyják. 
by to ná ten czás przypadaymy do nog P, lezufowych, Naśws 
Pánny , nie pulzczaiąc fię ich, iuż proízac, #om dimittas me, nie do- 
puízezay zoli ate; ale przyimiy w fwoię protekcyą, obronę ná 
wicki Sc. 


Q Druś 


mè MEDI TACVE 
l S Druga ró tenże dien. 

przystuczyweć fię głotom żydowfkim naprzećiwP. lezufowi 

tolle, tolle , mzyslmy ież fobie czy má nas takież. nie będą przy 
šmierčí, y na fačžie Bofkie , Znieš tego grzelznika , znieś nies 
wdżięcznika, znies nieczy Rego, oddal go ná wieki od fiebie ;„,od= 
łącz od (połecznośći Swiętych, (Qiskoto żałofna bedžie słyfzeć! 
wołać będą grzeízni nagory, Cadite fuper bos 65c, A przeto kár 
raymy fię zawczafu pie zarabiać ná tolle cak żałolne 0, | 

Trzeciana tenże džieu. 

 TWażaiąc te gtoly z wrzafkiem wielkim: nå P. lezafá, tolles s 

/ tolle: pomyślmy fobie , že takóweż fą y teraz okrutnych Bi- 
furmanow około Wiednia + ten mur, tę balatę, tę wieżą, ten Koş 
sćioł, fzezyt ŚżC. znieš, obal, zwał , zburz, © jáko żałofna oď 
dział burzących, od granátov, widzieć walące fie Kośćioły , wie- 
že, głofy, okrzyki słylzeć. Złączmy my lie dżisia nabożnemi: 
prożbami, modlitwami na takoweż głofy do miłośierdżia Bofkiego 
wôóláiac : tolle, tole, tego Okratneso Bi/urmániná , pohamuy , lam 
fkrufz, tak Bralzną potęgę» taki impet + Quia non cf alins qui pte 
gnet pro nobis, pifi tu Ders nofter, SA 

; 32 lux LE 
O žydži. na Piťára wołiiąc mowili, tolle , rolle cum, to ia dò 
was nabożni Kápľánž, y iani wfzyfcy , tollite Pana lezufa w 
Nasw: Sakramenćie , poflawčie go na murách. obleżonego Wie” 
dnia, ná granicach Ckrześćiańfiwa, by był puklerzem , zalzęzy= 
tem, obrona y oblezonym w Wiedniu, y zawoiowanym Chrze# 
śćianob.. Skutecznie Pan lezus w Nasw:Sakrámenčcie, broni, ZA” 
Rawit. 
Drugang tenże diiens 

PUEA pofpolftwo aby prędzey Piłśra. pobudžito do: (kazá- 

nia. na śmieróP, lezufa „ grożą. mu niełafką Celárík as rozurmiť» 
jąc iż to bydź miało, naylepfzym fpofobem wzrufzenia ftateczno* 
śćiiego. Ztąd nauka, jáko więcey ołafkę ludzką ftaráia fie lus 
džie , niżeli o Bofką ; bárdžiey fię boig obrážič Pana ziemfkiego» 
niżeli piebiefkiege+ 

Irzecia 


de 
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, Trzecianń tenże dzien. 
à f lezbožni żydźi widząc iako Piłat oporem idžie w dekreto- 
wániu na śmierć Pana [ezulá do innych pobudek to za nay- 
więkizą rzecz przydáli: zoz es amicus Cafaris, pogrożili niełafką 
Paňíka. © pewnie Siłą ten (polob ná złe dokázať : ludžie albo- 
wiem więcey o łafkę. ludzką ; niż o P. Boga częftokroć ftoią. 
Nie bądźmy my £akowemi: więcey zawfze ftaraymy fię o Páná 
Boga, o łafkę iego; niech co chce świśt mowi, Bog, niebo y wie 
€zność, niech beda napamięći nafzey. 
23. Tu NII. | 
Hat aby łafki Cefirfsiey za żydow udaniem nie ftraćił , Pana 
N“ lezufa wydał » śleć żle wftkorał , bo pragnąc fię więpey podo. 
bać Cefárzowi , y na łafkę iego zárobié, niž na Bofką : utrśćił 
oboje; od Cefarza iet wygnánv, od Pana Boga do piekľa postá- 
my. Ták fię dziele communiter placentivis, s 
Druga ná tenże džien. 
N le będźiefz przyiaćiełem wołaia żydźi, ieżeli lezuf ná śmierć 
nie wydafz. O iśkoby wielom dobrze wypowiedżieć przy- 
iačielítwo ! owym: ktorzy dla przyłaćielą, rowarzylza, albo fig 
upić, albo Mfzey nie słuchać, bo kogo wybić muíza 3, albo fig 
też przy przviačielu komu doftáie. Niech nam tśki nie będźie zá 
przyiaćtela , ktory nas od Bogź, od Cnóty odwodźi, á o grzech przy- 
wodźi, 
Traściauń tenże džien. 
Dat w Męce Chtyftufowey przyjażni chćjał nabywać, 4 wfzyt- 
A ká mie dobrze, teraz zCefarzem, przed tym z Herodem „ bo 
to nabywanie było-przez (pofob ntrapienia P. lezufa, a potym Z 
łudżmi nie dobremi, Nigdy nie trzeba nabywać łafki z ruiną 
drugiego , iako więc owo bywa przystuguiac (te, pržypochlebu- 
iac: Powrore, ieżeli (obie (zukamy przyiaćioł, lzukay my dobrych, 
P Boga fięboiących, coby 'nas w czym należy przetrzegli, od 
złego odwiedli &c. 
É 24. IUNI1, Ná dżien Bożego Ciátá 
Nia džišiey(zego wizytek Koščiot Chrześćiańfki wyfypnie 
fię do uczczenia, ulzánowánia P. lezula w Naśw: Sákrámen: 
02 Gie ; 
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čie ; wprocefyach, w pieniach, w aparśrach. V nas tu odpri 
wie fię Procelya do Kośćicła Naśw: Fanny : coż w hiey mamy 
uwážač > Oto náprzod one raypierwfza Procelýa ktora vczymił z 


nieba do Náš: Panny, ziona Qycowfkiego, w żywo: Pinieńtkie 


O Przedźiwna Procefya ! naftępuią inne , fiko tá. ktora Naśwz 
Panna uczyniła, do Elżbiety świętey , potym do Bethleemu , do 
Egyptu z Panem fezufem, Procefye czynił daley Paa lezus do 
Nasw: Panny, powracaią€ fe z Kazaň. z miaft , miafteczek, potym 
kiedy mau idącemu na gorę Kálwárgifkg droge zafzła Naśw:Pan= 
ná, znim (ię raz oftátni zegnała. Tá to uwaga Procefyi ma bydź 
w nawiedzeniu Kośćioła Nasw? Panny z Panem lezulem , nie ro. 
zmawiaiąc (ie, nie śmieląc fie, nie rzueśiąc okiem ytu, yowdžie, 
Druga ná tenże dzien. 

O żydźi czynili z Panem Jezufem, nim obraciiąc, rzucáiges 
(i chóieli też zfobą czynić, pozwala Pan Jezus w Nasw: 
Sakramenćie. Obracaią nim Kśpłani, podnofzą, f(pulzczaią na 
doł: uchaway Bože iednak po żydowfku ro czynić , to ieft bez 
uwagi, nezczčiwosči , należytego reípektu, Co przećięż częfto 
fię od nierabożnie Mízey S. odprśwniących dźieie, Trzeba ięim 
poprawić, czynić, żegnać, podnośić Páná Jezulá z wielką refie. 
xy3, uwagą. 

Trzecia ná tenże džieta, 

Eželi kiedy iżko w Naśw:Sakrśmeaćie P. Jezus baiulans fibi Crucem 

zoftsiąc pod ták podłemi przymiotami bez dworu, aly ftencyt fe 
ti Crucem, zoftálac w podłych Kośćiołach , ubogich Cyboryśch, 
ná brudnych Korporałóch , fibt Cracem , dźiąc fię rękom złych 
Kapłźnow, fbi Crucem idąc do ut grzelznikew, świętokiadzcow 
Se. Dłiękugmyżże tu fobie krzyż, a nam fmák, mśnnę pocie 
chy tu dźć raczył ; nie day my mu Z fiebie krzyża Se, 

29. JUNIŁ 

, Tfe reflektował fię iakonależśło nád obiecána fobie przyjaźnią 
Ne przy utraceniu Chryftafowey, y dla tego mizernie upadł, 
O kisdyby fię Panienki, dźieweczki reflektowály nád owemi przy 
fażniami, z ktotemi fię im ofiarnią ich zaietnicy. ebiecnígc przyia* 
Gjalśmi im bydź, 4 tym czafem ná (woię (wawolą prowadzą. Nie 

wie: 
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wierzać ; przyjażń takowa odmienia fię potym w wielka niena- 
wiść, y fooyrzeć ná nie niechce ochydżiwizy : "4 ptzete niet h fię 
nisczą nigdy tákowych nie przyimowść przyjaźni z grzechem » 
śle mowią, chcefz bydz moim, niechże to będzie w fpulob dobry. 
Druga ná tesże dzień. 
Obrze żydzi powiedžieli Pilátovi, že 3862 es amicis Cefarój 
sie mafz tatki a Cefárzá, bo kto w Páná Boga łatkę utraci, pes 
wne y u ludźi, lakoż Cefarz Piłata posłał na wygnśnie, gdzies 
fromotnie umáť. Boymy fig żawize przyść © niełafkę ludzką, 
ilekroć dla łafk tey Bofką opufzczamy. 
NÁ drugi dzien Okt awy Bożego Ciafź, 
Ośćioł S. przez cála Oktawę Vroczyftych P. lezufa w Naśg 
K siamensis nosi Procefyach, czemuto # fnadž mu nśdgrae 
dza Procefye dla nasodprawióne, Wwśżać to bedžiemy za zwy» 
€za, ne przez ten tydžiceň Medyrścye : 4 dnia dźisieyfzego one fmu- 
tieProceiye do ogroyca, y znowu zrámtrad do Vczniów (woichý 
do ktorych procedebat (mutny, teíkliwy. — Nágrádzdy my mu wes 
folemi pieniami „ nábožnemi aKrámitámte (mutne procefye: 
26. Ta N fr, 


poo , © nieprzyfaźń Bofką Piłata przypraw! a. © wide 
rákica przylażni, co nie ma dobre w ychodzą owe iednego z dru= 
ga śfekćiki, upominki, konwerfacyiki, przylażnie zdádža (ię ná 
początku bez žadney duíze fzkody, niebefpieczeńfiwa ; sled povr 
tem wkrotce do wielkich,złych rzeczy przyprowadzaig, StrzedZ 
fię tedy mamy. 


Druga ta tenże džiem, 
A: fkoro Piłatowi pogreżono msłafką Pańfką , zaraz na śmierć 
„dekretuie P, iezufa: dô tąd (i€ trzymał, rożnych fzukał (pofobow, 
wyzwolenia Pán# : iak (kóro go poftrafzeno , zaraz fig mieni. 
Prośmy ztey okázyiP. Boga » aby nam dał mežne (erče nie bać 
fię nigdy ludži, kiedy idžie o hortor Boki. 
Ná trzeci džien Októwy Bożego CiAłź. 

Ziśiey(zą Procefyg uważaiąe do Kośćieła Nasw: Panny, mos 
D emy tam idąc myśleć, że odprawuiemy pamiątkę Proccfyż 
eacy, ktorą naprzod P, lezus uczynił z nieba w, żywot Pánny, 

Q3 Naw: 


č 
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Naśw: ; y oWe wlzytkie kiedy powracáigc z Kazań, znauk, obcho“ 
dzenia Miały wśi do iey domeczku. Stanaw [zy w Koščiele, mo. 
žemy uważać ochotę, pragnienie , afekty, miłość Panny Naśw: 
w przyimowániu, witaniu, naykochańtzego Syna (wego. Wy- 
chodząc z Koščioľa Naśwź Panny, przypominać fobie możemy , 
iáko błogosławiła Našw: Matka Panu Iezufowi wychodzącemu od 
fiebie na Kazania , na mękę, prośić iey też bedžiem © blogostá- 
svieú(two Oyczyżnie, Kroleftwu Ich MM. woyfkom &c. 
27. Luxin 

YYylłat widząc iz zewfząd na niego żydzi nalegňia , áby im Pá. 

nślezufa wydał, rzekł: Y tákže Krolá wafzego na śmierć, ná 
fzubienicę Krzyżową wydam? 4 žydži: my tego zá Krolá nie ma- 
* my, maige Cefárzá, Tu uważyć piloo, iako to boleść była fercy 
P. lezala , słyfząe oxe słowa odtzucaiące fiebie od ludu žydow. 
{kiego „ náktorege zbáwienie był naprzod przyfzedł, Tož czę? 
fto pozyka Zbáwičielá od nas, kiedy grzech, rolkofz, upodobánie 
nafze fobie obieramy, 4 P. lezufa odrzucamy Xe; 

Druga ná tenże džiem: 

Dy ná usilaeżydow wołanie , żale, crucifkge , odpowiedział 
Piłat: Y rakże Krola walzego ukrzyżuię ? zawołśli znowu 
Żydźi: niemamy my tego zaKrolą., O wielkie fzaleúftwo tych 
żydow w odrzuceniu P, Jezulowego Kroleftwá ; ale na nafze to 
dobro , fżczęśćie , bo fię nam tego Krolowánia P, leznia nad ná- 
mi ztey przyczyny deftáto. Od nich fig oddalił, do nas fię przes 
niosł. Więc my go przyimuymy, Krolem nafzym wyznawaymy, 
wielbmy Sc. 

Ná Niedzielę między Oktawa Bożego Ciálá. 


E Niedžielá oddaná ieft fzczegulnie ná chwałę Troyce Przenaśź “ 


LIW Procefyach dźisieyfzych uważać możemy dwoiákie Proce- 
{ye w Troycy Przenaświętlzey. Pierw(zą rodzenie (ie Syna z Oy« 
cà, druga, pochodzenie od obudwu Ducha S. przedźiwne to'obo- 
ie Procefye. Džiekowáč tedy mamy P. Bogu že ie nam dał swiá- 
tłem Wiaty poznać zákryte od wieku. Prośić áby y ná wieki 
mogliśmy w ich kontemplacyi zoftawać. | 
NA 


o Niewinny Aľece Pánú IEZVSK. nj 
NÁ tenże dzien, 
Ne dźiśieyfzych dwu Procefyśch uważać bedžiemy dwoiśkie: 
P. lezuf do Naśw, Panny Piocefye. Pietwfza , kiedy (poľku- 
ie z ludźmi, coraz ná Kazania odchodźił; á wfzytko zUłogosta= 
„wieńftwem Mátki, coraz powracał, 4 zawfze z wielką: ku Matce 
Naśw: uprzeymośćią, O ako fię tu dźiatki máią uczyć refpektu 
ku Rodžicom od P, [ezufa, y w pierwízey to uważać Procefyt , w 
drugicy one Procefye, ktorebyły podczás niewinney Męki Zbóśą 
wićiela; iakoto gdy Pam Tezus oftśtni raz żegnał ia, gdy Óna idą= 
cemu ná Kálwárya w droge zafzła. Ofarować będżiemy drugą 
Proceíyg: nátey pamiątkę, áfekty, pragnienia Naśw: Panny y Ê 
lezuľfowe ku niey 86, 
38. IU NF1, 
Ydźi że Rrolowánie P. Iezufa nad (obg odrzučili, dotali fi ię 
-„Jpoganom, pogźńfkiemu pánowániu.  Tśkato bywa gdy po 
€hrześćiśńfku nie żyją prawowierni, gdy P.lezuf£ obrażają, gdy 
Przykazśnia iego gźrdzą:, porzuca ich Pan lezus, podź ie mory po 
gánow , Turkow, A przeto nie zszucaymy práwá náuki P. le: 
zufowey, žyimy świgtobliwie &ce : 
Pragą nótenżt dźien, 
Zd P, Iezufzodrzućili, na nálze dobre, bo fie do nas prze» 
niosł, żydow opuśćiwfzy „ich w ćiemnośćiach zoftawił , nas 
oświećił, O'iako: za to dżiękowść mamy P. Bogu, y mówić ką- 
ždy: obieram čie P lezu za Krelf fercż: mego; ty nim rządź, (práv 
wuy, pánty nademną če. 
NÁ Pomedžiaťek między Oktawa Boź:go Ciataw 
Dźisieyfzych Procefyach z P.lezufem w Naśw: Sakramen= 
Čie, uważaymy ďwolakg iego Procelyą w niewianey Meces: 
fwoiey, Pierwfza z ogroda do'Annafza kiedy poimśny , Zwiazá- 
ny iak złoczyńcź., prowadzony, © żiemię rzucśny. Druga, od 
Annáfzá do Kaifaízá, gdżie także rożne zelżywośći, defpekty by - 
ły P.lezufa, W nagrodę ich ofiárnymy wefołe pienia, ukłony » 
uraczenia teraz w Procefyśch Pánu y Zbáwičielowi nafzemu, 
29, IUMII. 
1.57 odżydow P. lezus, aby ich nie był Krolem, per 
DZA” 
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rzućilteż ichże , nie wprzod iednak aż (am od nich odrzucony, 

[(zánuymy przedźiwną dobroć Bofką, ktora nikogo od fiebie nie 

oddala, śż wprzed od niego oddaloną będąc ; 4 oraz boymy fię 

Abyśmy tak porzuceni nie byli (ámi , wprzod porzućiwizy łafkę 

Bozą, 
Druga ná tenże dži, 

D žydow wzg>rdzony P, lezus, przeniosł (ig do pogan, Z 

ztorych my Chrzesčiánie idžiemy, przeniosť y łafki, Sakra- 

zora, náuke, Ewánielia. Tak nigdy P. Bogu nie (chodžimá ná- 

czyniach lalki (woiey, nie godżien ieft jeden, jedno Śroleftwo s 

Miafto, znaydżie drugie črc. 4 dla tego każdy tene guod accepifit > 
ne alim accipiat Coronam tuam, 

Ná Wtorek między Oktáwæ Bożego CIA. 

R ocefye dźiśieyfze niech nam ftów:ą dwie P. lezufa Procefye w 
€“ Męce (woiey. Pierwíza kiedy był prowadzony ná nocleg od 
[adu Kafalzowego da piwnice. Oiáko żałofna , zelżywa proce# 
fy4, ktora nazajutrz od Kaifaza winnym Smierci olgdzony , pro- 
wadzony był ná zatracenie do Piľatá: w ten czós iuż Pan jezus 
opuśćił Synagoge żydowłką , do nas 6€ przeniost, A przeto 
zgro nádzaj my całego Chrzesčiaňftwa akty na uraczenie , UCZCZE- 
nie, przywitanie P. lezu(a, 

kr 30, [ONIL 
6 w iedney Xiažecce Włefkiey , že między nayGięż(ze- 
U vi boleśćiami, ktore przenikoęły do w nętrznośći Naš: Paany 
byl æa z głofow žydosíkich ktoremi Krolowanie P, lezufa z fie- 
bie zrzucáli. Zkąd sam dwojáka nauka. Pierwfa iako nas ieżeli 
prawdziwie kochamy P. fezula, ma boleć, ebehodzić wielce to» 
kiedy złość pogańika Kośćioły pošiáda, P. lezula z nich wytzu- 
ca, piňftwá iego puftofzy &c. Powtore, lako wielce to ćielzy Pán. 
ne Naśw: kiedy iey Syna w Našw: Sakrámenčie czóiemy , izanu= 
jemy če. Więc če. 
Druga ná tenże dżien. 

Oleść lerch lezufowego uważaliśniy z odrzucenia (wego, uwa- 

żaymyż y boleść fercá Przenaswigtízezo iego Matki , ktora też 
stoly sèy fzała, Táalbowiem Matka peluá miłoślecdźia , pragnęła 

wiel- 
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Wielce ztá wienia Nátodowi fwemu žydowfkica.u, až ináczeý złość 
ich wfzvtko odmieniła. Toż właśnie potyka ią od złych Károli- 
kow, kiedy za czártem, grzechem idąc, iey Syna odrzucaią &c. 
Ná Srżodę między Oktń 2 Bożego Ciała. s 
j A dzień dźisiey (zy Procefye dwie, ftáwič nam mála proceíya 
dwoiáka Pana lezula w mece fwoiey odprawioną. Pier- 
wíza jo Heroda od Piłata , drugą gdy znowu powracał od Hero- 
dá do Pilata, Tu ofobliwie w białey (záčie uważść mamy pod 
białemi przymiotami Pana lezufa w Nasw; Sakramemćje, za tamtę 
zniewagę tu oddawać pienia, ukłony, uraczenia &c. 
1. lu Nr. 
efzezęśliwość wielka żydow, od Chryftufa oddaleni, dobre- 
go, łalkawego Pana, doftali fię tyrannom, okrutnikom. Tož- 
Či fe czefte y wiernym doftáie, ktorzy Páná Boga grzechami obras 
Žala , zaraz przez grzech tracą władzą, zwierzchność Páná Iczu- 
fowę nad fobą, bierze nád niewi czárt pole(ya, pánuie nad niemi; 
y gdyby przečie powizechna opátrznosé Bofka ich nie trzymała , 
nieomylnie czśrtby ich udusił, zatopił, Ziad żeto radzą , niżeli 
Ípäč iść wprzod fkruchę uczynić, żałować , w łafee Bożey iáko- 
kolwiek (ie pofiawić, y 


Druganá tenże džien. 

Lupie y fzalenie uczynili žydži, że ie z pod iedney głowy, 
Kia Chryftafowey wyłam śli, niechcac go mieć zá Krolá, 
roiprafzyli ię dlatego pod wiele głow, tyrannii ,rządow, Szcze- 
śliwfzemi my iefteśmy Kátolicy pod iedna Chryftufowaą głową, 
nie ták iako Heretycy, u ktorych eo glowá, to rozum, Vanierá« 
iąc Heretyczká iedna, rofpilała do Predykantow rożnych , aby iey 
przysłáli ná piśmie rozumienia o przytomnośći w Naśw: Sákrá- 
menčie P, Iezufa : kilkánasčie refpon(ow przyfzło oraz, kożdy iná- 
czey ; zrad ich rożność porępiwizy , do Wiáry S, Kátoiickiey (ie 
nawročilá. Džiekuymy, ta droga idźmy Se, 

Ná Oktáme Bożege Cráfá, 
Rzy džišiey(zey Vroczyftośći, po Mieśćie Procefyi, do ołta- 
(zow 4. krom przypominania (obie żałofnych, z2elžywych, 
fromotnych P, lezuła Proceígi po Mieščie lerozolimékim , RAY 
ZIE: 


% 
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cztery częśći świara, y wsgnźnego Z nich P, lezufa © Naśw: Sie 
krimerićie, prowśdząc go tám znowu, Zápral Age, prágnac aby 
fięram powroćił. Naprzod ná Wichodzie ftawmy Panu Iezufo= 
wi Kośćioły Oyentáine w Konftantynopó'u, w Gretycey całey; W 
Jerozolimie, w Ażyey, Efežie. Na południe ftawmy w Afryce 
Hippony, Tefly, ścc. K arthaginy. Na Záchod, ftawmy Kosćio” 
ły w Anglii, Szkocyi , Hiberni śe. Ná pułnocy, W Szwecyi » 
Dániey, w Infianciech« -Prezentuymy P,lezutówi Kosćioły w nás 
fzym Krojeftwie, w zbory Łurerfkie poobracane, we Gdańfku, w 
Toruniu, w Kamieńcu w meczety: zápráfzay mý przy káždym ołe 
farzu, ná te 4. częśći swiáta, prošmy 4by odebrał džiedZičtwo fw oa 
je, aby wygnał blužnieťčow mienia fwego. Zyczmy , żądźymy 
tego &cer - 
PRUS ECA : 
Ýdii niechege P, lezula (obie przyjąć za Krolá s iako Oyca 
łafkawego s dobrotliwego, zasłużyliże (4 poftáremu pod 1e= 
go Krolet wem, gdy (ie pod Chrzesčiány rulg, gźrną; śle íg poď 
Krolem, iuž miei4ko Qycem (ýnowie ; lecz ñako pod karzącym Paź 
nem niewolnicy. Ťáké kto niechce mieć Chryftufá Panem fo= 
bie łafkśwyw, przyjaznym, będzie miaf Panem karzącym+ Gary 
niymy fe (ubmanum clementis. 
Druganó tenże džieti. le“ 
r Ydi že odrzućili od (ebie panowanie Chryftufa, doftali € 
„spod wielu Panów + týránow ; rofprofzení. Tákči kto grze” 
. fzae zrzuciarzmo łafki Božey , Chryftuto wey , podlegać muśl 
wielu nómiętn ośćiom, nałogom (woiey włalney woli, chučioms 
złym: ztąd óweniepokoic, turbacye , nieukontentowania. Kto 
zas ná famego Buga patrzy „ lemu (ię podaie „ ma wieiki pokoj » 
ukontentowanie, fmák &ce 
ż TuLIf. 
Pa Jezus mie pierwey od żydów odftąpił, Z wprzoď w ich fer- 
cu, içzykåch umarł y Rems eff mortis. Tákči nikogo P.iezus | 
„nie opufzcza , śż go człowiek wprzod ópośći + nim wzgardźi. | 
Vchowży Boże nam przysć dotego: Perdusiv taa ex fe Ifaażl; wy” | 
czaynie ludżie narzekają, mowiąc ofobiiwie w kľopotách. y ture | 
bácy- 


i 
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bicych fwoich, Inté P, Bog mię zapomniał? o nie tak, tylko tý 
fam naniego pámictay. o łalkę fię iego ftáray, obaczy(z żć čie nie za- 
pomniał, przez grzech Aibowiem śmiertelny fam (ie wydżierafz P. 
Bogu : 4 zatym nikogo Paa Bog od fiebie nie oddala, áž. (4m czło: 
wiek wprzod Panś Boga oditąpi, Więc ftrzeżmy fe grzechu: 

Druga ná tenże dzin 

4 Brawfzy my fobie za Krolá P. Jezufa od žydow odrzucone: 

x go, prośmy ge, Aby iesli kiedy ráz wedle powinnośći Kro- 

lewfkiey, ktora jeft, opiekáč (ie poddanemi, nam fis ftawił. Oto 

Bifurmanie, poganie nas gnębią, mia(tá ošiadái3: lezu Krolu broń 

dwoich , ut cognofcant guia non efi alus EF, |, 

Trzecia na tenże ażieh, 
lezbożni żydźi aby fwego dokazśli , wfzytkę winę Krwie 
i W ChcyfByfowev ná (ie przyimuią O tákči wiele zawżiętych ieft 
na złeść, choćby wfzyiko zgubić, niebo, łafkę Bożą utrśćić, ná 
piekło zarobić, byle fwego dokazáč, dopiąć, zá nie to wizytko, 
Nie nasśiaduymy takowey złośći, gdžie idžie o zbawienie dufze, 
Niech nikedy nie dokázniemy, niczego nie náby way my Xe. 

„Z. lolz. 
Ydži žeby tylko Piłata do wydania ná Śmierć P. Iezn(a náklo. 
nili, przeklestwo ze krwie wylancy na (ie ptzyimuj4. lákož 
czego pragnęli, czym fię przeklináli, to (ie im ftáto : bo piíza 
poważni že pewnych czśfow krew ná nich pada. ná fzaty , na 
potrawy ich, co im bardzo (zkodží. Našladuja tych owi wizy 
fcy, cofię, co drugich przeklina, bodáies ziadł. wypił; boday 

Čie porwali. Niechfię bola áby fię przeklęftwo iáko ná žydách 

"Die wypełoiło, | 

Druga ná żeńźe džien, 

Z Ydži głofem (woim takowym , fanguis eins <5c. krew ięgo ná 
> Ba nasy fynynafe: wżięli oblig na fię odpowiedáč na Sadžie 
cíkim. © ftráľzne odpowiadánie. Porachuy (ie też każdy , 4 

ofobliwie rachuyčie fię Przełożeni, Rodźicy , Panowie, ieżcli-nie 

bedžiečie odpowiadać za dulze wam powierzone ogołem wizy, 
fcy, co Albo zgorízyliščie , żlbo zep(owalisćie drugich , ktorzy 
R3 s Giet= 


122 | MEDYTACTE 
Čierpieč , wypľacké fc osuíza w czyfcu óce. w piekle. Boyčie 
fię, proščie zá nich P. Boga. 
} Trzecia ná tenie dzien, 
Hoć żydżi na fiebie y ba fyny fwoie začiasáli Krew Chry- 
, Xafową nic im to nie pomagło, ani pomága, Y owízem taż 
Kew iek im ná więkfzą zgubę y potępienie. A czyli ráchuy 


fię każdy z [oba nie ták iako żydom y tobie nie pomága do cno% 
ty, poprawy Żyćia Krew lezufa. Ták wiele razow one przybied 
zzefz : àiednak takeś zły, takiś pilánicá, nieczyfty &c. boy fię c. 


$ 4 LULIL 

Dy fię Piłat niewinoym Krwie Chryftafowey oświadcza, ży” 

dži złośliwi wołśią , Krew iego ná asy pny nafe,  Zażyiay 
my tych słow » ná rerśżnieyfzą Wiednia śćiśnionego potrzebę » 
wołaymy + Vkrzyżowany lezu, Krew twoia Z boku Naśw: Zrę« 
ku y nog niegdy wypływaiąca, Krew ktorać fię eodžiennie ná 
ołtarzu we Mízy S. prezentuie, niechay teraz bedžie /uper, Civitas 
sem illam, niech Wiedniowi, y obleżeńcom w nim będzie zalzczy- 
tem, Krew Báránka , ná podwoiu w Egiprčie broniła od Aniola 
zibtiaigeego, Krew twoi na bramach , |podwoiach miáttá tamrEe 
cznego, niechay percutiestev Bilurmamina uráži, oddali kc. 

Druga ná tenże denn. ., 

Tedy Gę Starofta Piłat oćiągał wydźć na śmierć P. fezufa, 
Zydži že to wypłacić Krwie niewinney wylanie mieli, oświad= 
czaią Gç: właśnie iák owi co dodaiąc lere, albo słuzom , albo 
innym ofopom, mowią : nie boy fię, ia to zapłacę, na moy karbe 
Ale iakoniefzczęśliwi żydzi, nic wypłścą nigdy cáley wieczności 
mekámi, grzechu fwego , ták pewnie y inni wfzyfcy grzelznicy; 
bo każda wina obrázy Bofkicy, nieták iśko inne docze(ne ; nigdy 
fie inaczey nie wypłścaig, tylko ná wieki paląc fię y Čierpigc- 

5. IuLII 
Dy Piłat wymawia fię z śmierći lezufowey , żydzi wołaią : 
NU Krew iego ná nas, g mó [pny mafe, akoby ná fiebie famych bio- 
ra: zemiię, ieżeliby byłá raka Vważyć mamy zawżięrosć prze: | 
wrotnyeh ludżi, ktorzy aby iwego dokazali, choćby zgiaąć mie: | 
lí zá nic fobie nie ważą. Miárkuymy my zawżiętośći nalże y Afee | 
kty 
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kry mfkramiaiąc gniew, popędliwoeść, y wizeiką do złego (kton- 
NOŚĆ » 
Druga ná tenie dzień, 

Olia żydźi Krew iego ná nas, chcąc pokazać że Chryftufa 

Pána (práwiedliwie , stuíznym prawem ná śmierć wydali, 
Takći niezbożni czynią, lub miesłufznie, lub to co fię nie godźi 
promowuią, udśią za fprawiedliwą, utwierdzaią y choć niefpró- 
wiedliwa rzecz, zá fprawiedliwą chcą udać, 

6. LULU 

lezbożni żydźi (ami ie potępiaią, kiedy wołśig : Krew iego 

ná mas niech będżie, iakoby na zemíte nafzę. Takći własnie 
niezbožni ná (3džie Bofkim (ami fiebie potępiać, (ami fię przekli- 
nać na wieki beda, y wołać : Krew Chcyftu(owa niech nam bg- 
džie na potępienie. Co aby gam nie było, wołaymy : Krew iego 
niech nam bedžie ná zbawienie, 

Druga ná tenie džien. 

Rew iego niech bedžie ná nas, żydźi niezbożni wołśiąc : (ats 
1 guis cius fäper nos ; pokázuia przečiež, coż w tych słowach, 
relpektu, €Zči, y uízánowániá Krwi P. lezufowey , kiedy ią nad 
fobą kładą. Zlí, y. niezbożni Chrzesčiánie, gorzey (obie ze Krwig 
fwego Zbawičielá poczynaią , kiedy ią máia føbter, pod nogami 
fi DA kiedy P. Boga obrážalgc, ong depcą, Vchoway Bożetak 
czynić, niechay będźie fuper mos Krew Chryftulowa. 

Trzecia nA tenże dzień. 

[ezbožni żydźi wołsią, Krew iego ná nas,y ná [yny náľše. Vcze 
Ná fcy my takiemi słowy ; śle nie takim fen(em, grzechy 
- málze wyznawaiąe, wołać : Krew twoia o lezu, niechay będźie 

pa moje zasługi, męka niewinna twoiá. 
7. IuL11. 
O kony żydow oświadezeaiu fię o Krwi Chryftufowey; 
mowi Ewánieliá święta, że Piłat wydał na ich wolą P., lezufa, 
Nie mogł bydź okrutnieyfzy dekret , iako raki zdać na wolą zło- 
śliwą , zawżiętą niewinnego P. lezufa. láko niebyło wiekízego 
okrućieńftwź nád podanie na wolą złośliwą : ták nie mśfz čiež« 
fzego niebefpieczeńitwa nád to na grzelznika, iako kiedy go Pan 
| R3 Bog. 
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Bog pôdaäie na wolą fwoię, aby czynił co fię mu podoba. Nie 
kacz uas Panie , ták twoia wola niech (ie z nami dźieje, 
Druga na tenże džien, 
Ielce fię oto ftarał Piłat, lubo pogania, ażeby był nie był win- 
VY nym Krwie Chryfinfowey > dlatego woda ręce umywa, dla 
tego (ie oświadcza: Niewinny iefem Krwi Chrzfiujowey. A my Ka. 
tolicy, czyliśmy rak wielekroć nie (4 winni tey krwi? Kto poży” 
wa Ciafź y Krwie Pán/kiry niegodmie , rens erit Cerporis s Sanguinis 
Domini, Porachuyćje fie Kapłani niedobrzy, Katolicy recydywan= 
či w grzechu, w gniewie do tey Našw: taiemnice przyftępujący , 
ilośćie rizow rei Corporis €9 Sanguimis Domini, Probet (eipfum homo, 
Niech Gç tedy pilno rachaie , żałnie 8xc. e 
; 8 [urti. 
| JO fkázárym nášmieré P, Jezuśie, Piłat każe fóbie podźć wos 
dy , V ręce umywa , chcąc powierzchownie pokazać (woię 
niewinność „lubo nafercu wewnętrznie bárdzo był winien. Ná. 
śładuią Piłata oai, co przed [sdžmi udaią (woię wide, mowiąc: 
nie mafz nademnie więkfzego grzelznika , gorfzego człowieka, 


Niechżeby tylko rakowemuśto inny rzekł, obaczytz iakotoprzyi« 


mie , ják (ie gniewać będżie e. Nauka aoysmy toż o fobie 
wewnątrz rozumieli ; coy mowimy. - 
Druga na tenże dzien, 
pir ręce umywa niewinnym (ie Kreie wýlania ošwiadezaiac, A 
na fámych żydow winę wfzytkę fkładaigc. Zwyczayna to 
záwíze ,iž fie każdy ochránia, á ná drugiego (kłada, ieízeze tood 
pierwízych zaczęło (ie Rodžicow. Nie ch walebnáto , lepiey Zä- 
fem przyiąć napomnienie, ftrofowanie , niżeli ie uwalniać , 4 na 
drugiego (kłidać, choćiaże w týni úle winien bardzo jefte, Wty- 
siacu innych okázyách wiaieneś był ,aukryłeś ię, utaiłeś Se. 
Trzecia ná tenze dźien, 
La nábyčia dobrey opinii Piłar ręce umywa, od Krwie wy- 
lania niewianey. Nie nagannźć ťo iefi ftarać fię o dobra u 
dudżi opinią, ktora cnotę ták zachowuie, iáko więc owoce (m4- 
żone , cukier: byle wtym były dwiekondycye. Pierwíza, awa: 
żać, jeżeli udzie dobrze rozumieig o tobie, aty żle ee 
i ię 
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fig przed Bogiem. Powtóre, póbudzay fię docnoty ; ábý$ dobre- 
mu rozumieniu korrefpondował. 
95, IutiIr. 
| jXzćd Wfzyrkim.lúdém wódy: fobie kážáw (zy podać Piłat, ręce 
umy wał, clicac fe przed wfzytkiemi za niewinnego Krwić wy- 
laney opowiedżieć, Oto ten ná opiniey y rozumieniu tylko o (os 
bie, fwcię zafadzał niewinność, Niefzczęśliwy , ktorego tylkó 
6pinia łucdźią „ ójakótemn podobni ;co, byle świar 6 mich dó- 
brze trzymał, ónic więtcy nie dbaiż, źle bśrdzo ; żylmy wedle 
P. Bogie 
Ň Drúčá ňá tenie dzień. S I 
NE pomoglo ńie óehędożeńie rak Piłatowi, kiedy (erce było 
b Wonieczyfte, nieprdwóśćć ku P. Iezufowi pełne O kofig 
wiele ludzi roi, ehędoży, czśfu Siła ná tym trawi; 40 dufzy nay! 
mnieyfzey nić mafź pflnośći, wnętrzna ozdoba popłaca £ Omnis 
gloria filie Regis abintas. O tež (ię pilnos wewńętrzng, ozdobę: 
o piękność dufze y y fumnienid (taráý my» 
I EFwtreE ; 
[le chwalebng pokute Piłacż opowiedziałem, dla tego iž wo< 
„ Nda chce fpłokść krew nieWwinme rożlanąe Trzeba wedle 
ćiętzkośći grzechu pokstę.czynić ? ý zigd märg ten zwyczay po- 
božní niektórzy „ iż týlď fobie pokuty zadźią , iló défékrow næ 
džieň pópełafaią, vg. wiele fię razów przyśięgną, tylo žiemiť po- 
całuią, ilo kłamiiwych słow, tylo w rwarzfię uderzy Sc. Y Pán 
Bóg potwierdził to . kiedy jeden Żołnierż co fię częfio przyšie: 
gái, poflánowiť ża każdym rázem tę fobie pokutę: , żiemie cało= 
wść: fiało ie gdy na placu do potyczki Roige z drogim GE zás 
mawidigc przyfiggł, upadizy zaraz na Kólana ziemię porałował, 
śtym czalem kula z nieprzyiaćieifkiego mufzkietu lecąc, za nim 
zaraz ftoigcego zábila, cóby było pewnie jiemu fię doftśło: 
: ste Druganá tenże dźien, i 1/71 
a! Kłoniwfzy fię cale na $mierć P. leznfa, Piłat wżigwfzy wody; 
c ręce umywa , niewinność iákoby owey krwie pokázuige. © 
"jako nierownie krew roźlówa niewinną, Awodą chceobmyć winę 
-rak wielką, trzebźćby tobyło krew wylać, Z2 dofyć uczy p tey. 
rwi, 
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Krwi. Nôsláduia tego či wfzyfcy, ktorey Gięfzkośći wielkie grzes 

chow chcą pozbyć małemi pokuta ni, trzeba w pśdgrodę wielko- 

šči złośći, wielkość czynić pokuty. Piiańftwa poftem , rofkofzy 

Giele(ne unartwieniem. pychy, wyniosłośći, pokorą nágrád zač, SC 
Trz:cia ná tenże dzień, 

Pe umywa ręce, 4 010 ferce było potrzebź. Naslńduią go 

Gi, ktoczy wyfpowiedawfzy fię grzechow, żalu ákty cdprówi- 
wfzy, tozumieią że ná tym dolyé: Więc potrzeba po Spowiedźi, 
zaraz opuśćić okázy3 do grzechu. zaniechać konwerlacyi, prze- 
iednać ię wgniewie, wroćić co cudzego: 

11. IaNir. 
Na powierzchownym , wewnętrzną fzpetność y 
złość usiłował pokryć Piła. Nášladuia go wfzylcy, ktorzy 
złośći , Zdrády , fortele (woie pokry wáiac rożnemi pretextami, 
ayymowkami, kołorami, obłudźmi, 
Druga ná teńze dzień. 
Pe wydawfzy na śmierć lezufa, chce bydz og ludži widziany 
zá niewinnego: Tak każdy nie chce bydź miany, widźiany 
za złego, boi fig, áby iego złość wyiáwiona nie była , å tym cz4* 
fem nie boi fię žlerobié, niecnotliwie żyć, ladzkich fię oczu Obá- 
wia , Bofkich námnicy. Vezmy fię więcey dbać o Pana Boga, niż 
o ludzie. 
12. Lurik 

Iłat umywa ręce , å ono ferce było potrzeba. Wiele mu po- 

dobnych; którzy w powierzchownych pokazuią fię cnotách , 
jakie (4 pofty, fuchoty, pačierzy šifa mowienia, (erce upokatzać 

otrzebá, wewnętrzne fą pożytecznieyfze umartwienia. iako ieft 
mało o fobie rozumieć, ćrerpliwie znieść, zwyćiężyć fię, w gnie: 
wie przełamać, iaką namiętność, 
Druga naienże džien. 

Iłat umywś ręce , 4 ono lerce było potrzebą, Nasładuią go 
Pa ktorzy do Komunii fig gotuiąc, w umyčiu twarzy, w uprze- 
dzony m pośćie, w obleczeniu białym {woje przygotowanie zakłą. 
dáig; dobre to rzeczy ; ale więrey potrzeba przyozdobić lię cno. 
sami, iákie (3, gorace afekty do Našw: Sákrámentu, me 

wiele 
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wielkie do niego, przypomničnie fobie wfzyckich niedofkonáto ~ 
SČi, aby ie ná Spowiedźi wyiawić. 


Iz. ŤUL IT. Š 
Rothi tylko dobrey Prej było w Piłaćie ku obronie Pana 
lezufá, aż iáko fię mu dobrze nagradza, Małżonki iego oświe% 
<eniem , ktorego on dla niefatku fwotego , ftał fie niegodnym. 
Takći bywa częfto w ftadle Małżeńfkim, dla iednego dobrego, y 
drugiemu Pan Bog błogosławi: Pir infidelis > (alvatar per mulierem 
fidelem £5c. 
Drupanźtenże dzień. 
NE ief bez talemnice, że 1ako to żonie Piłatowey , ták y wiele 
natronom , iako to Weronice Swiętey , pláczacvm dał Pan - 
Bog poznać niewinność , świąrobliwość Pana fezufowę , zość 
dia tego ktore máig do Nasw' Sśkratmentu Nśbożeńftwź ; wig- 
kíze niżeli płeć męfka: więcey ish záwíze ná Procefyach , wię- 
tey do chorego Zá Nasw: Sakramentem więcey „Y część! ey do 
Komonii. left ich 14 wiele co fwemi rękomź, Zaene Panie, Kor- 
potały, Purificatoria P. lezufowi piorą , płoczą , tuwainie izyią , 
fprawuią &c; zradtež rałafka ku piči tey, Niechže (tg žiad mę- 
fE3 pobudza, aby fęzwyćicżyć nie dala, 
TRZEČIA KA tenże džien, 
Harowi żona nie wyte wádowałá uwolnienia od śmierci P, 
tezufa; džiwná rzec: Ewa mężowi Adámowi ledzenie iabł- 
ka zaraz perfwadowała,  Prędzey fię dał Adam náktonié do złes 
go , niżeli Prłat do dobrego, pretízemi fa ludžie ná złe, Niech 
fię uczą w Małżeńfiwie iniefzkaiący słuchać fię wzaiemnie na 
dobre. 14510111, 
Oná Piłstowa tolkázuje do męża, aby dał pokoy temu nič« 
„winaemu. O przedžiw na opátrznosé Bofka! ktora zawfze» 
Niewinncšči znavduje obrowę. Kiedy wfzyfcy ná Zuzánne naftę- 
powślk wzbudził Pan Bog na fey obronę Danieli Tu gdy co 
żywo inftyguie, sedná niewiálta niewinność publikuje Pana Ie- 
owe. 
Druga Ná tenie dicia 
S A „Doktorowie Kośćioła Bożego, ktorzy świadezą, ze Piłatową 
žoné 
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żona w Chryftufa uwierzyła, świętą zoítátá, y Proklg mianowśe | 


ná była O iśkfię iey fowičie nagrodźiła owa mála przystuga » 
lbo chęć około wybawienia P lezufa. Pobudzaymy fię ztąd do 
usługi Chry ftufowi, miłośći, żśriiwośći o iego honor, kiedy fig 
kážda iego usługa ták hoynie plači, 
Es. Fu LEE 
ATA te gfofy, ná mowy, råcyechoć niestufznežydowfkíe, fa- 
| Ne wolk rozpły wał GięPiłat : usiadł na dekret, zkazał na śmierć 
Jezufa, O co temu podobnych ofob , ktore (fe długotrzymaiąc» 
fprzečiwiáigc, na oftatek áby nie obrażić rozgniewać , podáruns+ 
ku nie utraćić, ida namowieni, iak głupie ryby ná wędę. 
Druga ná tenże džien. 
O tym wfzytkim,cośmy uważali, nalfigpił oftarni dekret od 
| Sedžiego ná zábičie P. lezufa, O dekret nigdy niesłychany » 
, frafzny, Bog od wieku żyjący, ná wieki nieśmiertelny , wfzytkim 
żywot daiący, m quo vivimus, movemur €S famus , fkazany ieft na 
śmierć od człowieka Człowiek Boga żyjącego na wieki, ná 
śmierć fkaznie, o džiw! Pomyślmy my tež co nas zá dekret CZE" 
ka, ná iakg tež u Bogź my grzefzni ludźie zasługuiemy fentene 
eyg Se. 
Trzecią ná tenże dzien. 
Emiż uftami Pilar P. lezafa potępił iako winnego , ktore 
mi go wprzod ogłosił wielekroć niewinnego, Podobni fą te* 
mu wfzyfcy » co raz ták o bliźnim (woim , drugi raz inaczey y 
przed iednym. chwalą, przed tysiacznym gźnig, w ocży dobrze, 
krom oczu Až nazbyt żle. 
16. IuLII, 
Ifat tegoż dni, ktoregoniewinnym P, lezula wyznał ; prze” 
Gięż iżko złoczyńcę, na śmierć, na (zubienice oladžit, O ia= 
ko-(ie częfto trafia, Że kgo dżis żałuie , pokutuie iż Bógź obróżił , 
naźsjutrz go grzechami (wymi krzyżnie, Nieftateczni, odmieni 
ieftesmy. 
Druga na tenże diin, 
Tarlzyznż żydowfka z wielką ochotą podźiękowała Selžie. 
mu za dekret ná smierć P, lezufa; ale niewiedźleli zá co džie- 
kowás- 


O Me 
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kowali, rozómneli že to ná ich dobre, iż (wego dokazali, lecz nie: 
fzczęfne dokazśnie. O iakoby wiełom lepíza była nie dokazaćte- 
20» na «o fię ufadzą Xc. 
17. luLit. À 
Koro dekret śmierći nå P. Iezufa jeft ferowany , zaraz po 48 
i Jrogáchi miśfta onotrąbiono, Zbiegało fię co żywo na urągi= 
šanie ,nś utrapienie więkfze P. lezufa, ktorego za naywiękfzego 
złoczyńcę na ten czas pofpolftwo rozumiało, Niechay džiš Zá- 
brzmi to wytrębowanie w ufzach nafzych , niech nas zgromiaś 
dži do P. lezula na polítowánie, ukochśnie , usłużenie idącemu ná 
śmierć % c. s 
Druga ná tenże dzien. 
åk fkoro doniesiono dekret on P, fszufowi, naymnieyizym fię 
nie odezwał słowem vśrzekaiąc, fkirżąc (g wymawiaiąc fwo- 
ich dobrodżieyftw, ale łafkawiuśieńko przyjął, Vczmy-fię ztad 
Gierpliwie przvimowáč dekretá woli Bofkiey , lubo na nafze utra- 
pienie, uniżenie, abyśmy przez to zárobili , y zasłuzyli fobie ná 
dekrer oftateczny , na nafze wywyżlzenie, uwielbienie. 
18. I uLi1, 
Asa naboźni ,coteżna ten czas Panlezus oświadczył, kie 
V dy ferowány od Piłata śmierći ná fiebie usłyfzał dekrer, Tex 
go fą rozumienia ,iż zań niżiuśieńko fkłoniwfzy głowę (= oię po- 
dżiękował, naprzod OQycu Przedwiecznemu , potym Seižiemu. 
Ale my po tyšigekroč báťdžiey dźiękuymy P. lezufowi zá przyię-' 
Gie tego dekretu : {ami tež ochotaie to wfzytko przyimuiąc cokols 
wiek wola iego naý5wietíza na nas dekretuie Sc. 
Drug a nátenie dziem 
Dáänieiefť wielu , že po dekrečie wydanym, ná Piłata álterácya 
zaraz, ftrách naftąpił, Toć fię wfzytkim grzefznikom doftaie, 
poki nie zgrzeíza, nic nieczuią, żadnego nielmaku , gotzkośći ģ 
dopiero po grzechu » fmutek, meláncholia przed grżectiem Záwíze 
ftáwiay my fobiezawfze, co potym bydź ma Xc.. 
Trzecia ná tenże džien. 
F J)O ferowánym dekročie na P. lezulá przybiegł lan święty do 
Našýv: Panny daiąciey znać otem. ©iáko oftry miecz bole- 
S śći 
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śći przeniknął ferce iey Maćierzyńikie. Prośmy Nas: Panny, aby: 
nam ziednała takież żalu czućie, kiedy tenże dekret y teraz rozp» 
mięty wamy. 
19. LULT 
Tawmy fobie po dekrečie tym P. lezufa, 4 om woła do każdego 
a Jdufzeż Mogłalz by dz węikfza miłość moić nád rę ku tobie o człós 
wiecze, żeż4Ćię śmierć przyimnię, Ofiaruy fię dźisią każdy mie 
łuiacy P. twego, że nie žaluieíz Krwie „ zdrowia twesó dia P, lee 
zula, y woliíZ. tyśiąc razow umtzeć , niżeli gorozgniewść. 
Draga ná tenże žien, 
D dekretu na Śmierć krzyżową Pan lezus, Bog, dofał tytułu 
;krzyżowśny, od Našw: Sákrámentu. nabył názwiíka Sákrá- 
meutalny » w oboim wielka. miłość, ram na Krzyżu dał krew (wow 
ię, Ciało fwoie w Nasw: Sakramenćie. Tož wízytko powtárzay- 
my.fobie: Bog moy, miłość moja ,lezus moy ukrzyżowany, także: 
Bog moy, miłość moiś, lezus moy w Naš: Sakramendie, 
20. I UET I. 
i RadowäŤo fie wielce złośliwe żydofiwo z4 usťy(zánym dekre- 
tem $mierćók Takćitobywz „iż (ie predzey ludžie ze złego 
raduniag, z cudzego Rig niefz.zęść:2 ćiefzą? my z miłośći ku P, le. 
zufowi , wzbudźmy w fobie wielką żałość ztego y takowego 
dekretu, 
Druga ná tenże dżień 
Te wyráža żaden z Ewśnieliftow SS, tych słow fákiemi byž 
Nyży. y dekrerowány ná śmierć P.lezus ; ták ślbowiem 
tymi słowy brzýdžili fig święći Ewžnieliftowie, iż ich za niegodne 
bydź rozumieli położyć w Hiftoryi fwoicy. © iakoż obrzydliwa 
iet wola twoiá, ktora ty potępiafz P, lezua, gdy go grzechem.s 
obrážaíz, nie bedžie , nie bedžie takowa rezolucya, źni imię takice 
go godne bydź. wpifane w Księgi żywota 
3 | Trzecia ná tenże diio, 
Zień džišiey(zy podźie do nabożney myśli nafzey on żałg: 
Da wielce fkazania ná śmierć, 4 śmierć krzyżową dekret Po 


lezuia, Serdecznie żśłuymy, že Zbawićiela nafzego, ktory wizyte 
kim żywot dále , na śmierć olgdzono ; á prośmy áby nas przez 
ken 
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ten fwoy dekret , uchował nas od (woiego na fadžie ftrá(zny m » 
ná śmierć y zgubę wieczną dekretu, 

21E. [ONIE 
wyst śmierći usłyfzawfzy żydoftw6, zaraz poczęli goro- 
wać inftrumentá do niey , iedni krZyz, drudzy gwožážie, inni 
powrozy drabiny. © niefzczęfna ustogá, niegodna ochotá ná zle! 
zaw(fze w złych ludźiach więkfza prętkość do złego, do wytzą= 
dzenia złośći. Strzeżmy (ie my takowego ná złe pośpiechu, (zko« 
dźić drugiemu, złośći wyrządzić, firzeżmy (ie. Poćiefzyć utrapios 
nego, usłużyć niezdolnemu, to nśfza niech będźie ochota. 
Druga ná tenże dźten: ; 
1)9 ogłofzonym dekrećie ná swier Pe fezufź, žáráz fię okru 
tai oprawey , kaći, rzućili, (zarpiąc, fturfzaigc, ciągnąc, Po“ 
myślmy my tež(obie, czy nič tak bedžie Z nami; kiedy nas 0134 
dzą, rzucą fię ná nas czárči , imać, wiązać, (zárpäč będą, Boy 
my fię záwezáíu tego : na tem ezás odltapieni4. Szukay my teraz« 
do kogobyśmy fię przygźrnęli, przytulili „ toieft do Naš: Paniye 
>. 27 urin 
WŚ Jezus nå wolą złośliwych żydow gdy go mieli na 
miey(ce do ukrzyżowanie prowadżić , wprzód go odárli z 
purpury. 4 wfwoię przyodžieh (záte, aby go w niey wfzyfcy por 
znali Ták zelzpeconź twarz, iśgody, eczy były, ze bez (zarty 
fw oiey nie byłby byłuznany. My takiemi ieftesmy, (zátá Chrztu 
świętego nas tylko wydáie : iefieśmy Katolicy, obyczáie , poltep« 
ki znaczne mieć ftaraymy fię , fimilesefe moribus aomint Cbrifiianoy 
Druga ná tenże džiem. ORA 
Ana Iezufa ofądzonego na śmierć, záraž w iego wľafna(zá« 
tę. oblekli żydźi , w ktorey więc chodžiť po miafieczkach » 
kazywał &c. : a to dla tego áby był od wfzytkich znany. Y 
ták w (wciey fukience [zédľ ná $wierć Chryftos, O takći każde 
mu w (woiey fzaćie z dobrych uczynkow uformowáney ftawić ię 
nam bedžie potrzeba na on Świśt, Vbieráia fię rożni w habity 
Zákomne, nie gácie tego, śle każdy w (woim ubierze poydźie: 
Opera ikorum (equuntur des. A przeto tax żyć potrzeba &c. 
$3 2%, 
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23. IUNII. 
W Swoim włafnym odžieniu był Pan Jezus prowadzony ná 
W smierć, także y każdy w takowym odžieniu, (zácie ftawi fię 
ná (zd Boíki , iák4 mu uformuią iego žyčia poftępki. Więc ies 
żeli rey (woiey fzáty (ię boiewy : Induamus Dominum nofiram iefuta 
* Chrifiam , tojeft , prośmy džišia P. lezufa w Naśw: Sakramenćie , 
Aby Qa nas {obg przyodźiał , byśmy pod tym bišiorem, białośćią 
tego odžienia godni byli przypulzczenia na gody one niebiefkie, 
y táto była fzata nam veftis nuptialis. S - 
j Druga ná tenże dzien, 
Swoiey fukience idžie lezus ná śmierć „ná znak tego że y 
WW z nas każdy w tey (záčie poýdžie przed Chryftufa » ktorą 
mu jego dobre uczynki wła(ne alzyły, iubo fiętu czálem cudzym 
poktywa odžieniem. 
i ; Trzefła ná żenze dzien 
"Dy miał isć na śmierć Chry ftus, oblekli go znowu żydźi , 
K Jw (ukienke fwoię, O iako ią czeto odmieniaig, to zewło- 
cza, to wdžiewáia. Cierpi to Pan lezus za odmiany światowych 
firojow, w ktorych więc miary nie máfz. Więc y w tym ucz” 
my (ie (kromnośći , wytwornych fzat nie pragnąc, 4 kto ich nie 
ma , tym proftym ktore ma kontentuiąc fię odźicniem, 
> 24: IuN1!. 
YJ An Jezus po dekrečie ferowánym od wfzytkich odftąpionyś 
| oprawcow utrapiony do krzy2a (ię udźie , on wita, cáluie , 
z nim fie zbliża » tuli, oto w naywiękfzym ntrapieniu poćie- 
chiP, lezufowiz krzyża. Otákči nam uwieraiącym, krzyż mau 
bydź počiecha, ztad Kapłani naybardźiey przed umieraigcym.s 
krzyż, y ukrzyżowanym go fawiaa , do uft, do piersi, do ferca 
o zbliżają , wotáiac aby pamiętał na ukrzyżowanego » W iego 
ranach (ie ukrywał śce. Alelepiey záwčzálu teraz przygarny wać 
fiç do krzyża, do nożek, ran P. lezuľowych &cs 
Druga ná tenże dzien, 

7 4d4 ná ťamioná Chryttufowe čicízkie drzewo, ktore fams 
Rae „dobry lezus, nikogo Giężarem fwoim obkładać nie. 
Gh.e y toco na Szymona ief włożony, uie z iego ftało fig woli. 

Vczyć 
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Vezyč fię mamy fami ile bydź môže pracować , śbyśmy bližňich 
nwalniali. ; x 
ap o vona AG. DĘBNA a, | 
M) doza z ochotą wielką Krzyż na (ie P. fezus, nie (kľáda 

VV gozfiebie, áž na to gdźie było potrzebż miey (ce zanióżizye 
Y my wfzyrkie utrapieniż y dólegliwośći, krzyże , przyżmuymy 
čierpliwie, prolżąc P, lcżuf4 śby nam ich ćiężac ostodziť. 

Drága ná tenże dźień. 


Si Pan lezus Krzyż nieśe, tak áfbowient zelżywa bylá (zubie- 


k nica krzyżowa > že fig iey winowayca kożdy dźwigać wfty= 
ďžiť, Tśk fromotnie umierał lezus zá nás, kiedy (ię żydźi ták brzy= 
dźili Krzyżem, y ukrzyżówaniem My Katolicy iego naywięcey 
kochaymy , im fig zślzczyczymy, dž niego z počiechg nalzą po« 
giądaymy Xce 
; S 36 IuNit, 
Rowádzonemu ná śmierć Ps lezu(owí, ieden powroz ni fzyię 
Zarzučiť, y tak go zań ćíggoaľ, iáko bydlę ná tynek. Ach 
nafze bydlęce niefkromnośći, popędlśwośći tu wigžmy, polka 
smiaymy, y prośiny P, lezufa Aby nas Z (cbg związał, 
" Druga ná tenźe džien, 
jObrowolnieć fzedł Pan lezus, nie trzebź go było ćlągnać s 
alem is moy Iczu ná twoie rofkazanie bardzo oporny s OĆiq< 
gaw fię » iść niechcę + Zrake me poj? te Se. 
27. lutti ; 
Dac z miáftá P. [ezns nś gore, źegnał miáfto, ulice, rynek, Ko. 
|bioł, 4 żegnał ráz oftatni. Wychodżiłó nie raz pierwey Chry- 
hus z Mifi, wyrzucano go, wygániano ; śle fię przećię powrś- 
cał; teraz wyfzedł, iuž nie powroćił. © żałofne oftatnie mfaftą 


` opufzczenie, żałofne y owo, ktorym człowiekś y dufzę iśką opuy 


fzcza, tak, żeiuż więcey doniey nie powráca, śle ia dále in re- 
probum fenfum, Ychoway Boże takowego opulzczenia, ćięfzkie, 
gdy owo dla grzechów náfzych nás oditępuie , ale náyčiežíze oz 
ftatnie że, ; 
; Draga ná tenże dźien, 
2 Bash wefele y rádosé w przyimowaniu P, [czu(2 OE 
py” 
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fa odmieniły Ge w (mutek, płacz, defpekty , przy wyprowidze: 
niu tegoż z milá, Zá co tę odmianę dopuśćił P. Bog? Zá to, że 
«wiele w rnieśćie przyięło pietwíze welele z nienawiśćig, Z niefma- 
kiem, z niewdźięcznośćią. O iśko wiele ieft z Katolikow, Chrze= 
ścian, ktorym zwyćięftwo nam od Boga dźne nieímáczne , nie- 
wdżięcznemi (4 łalki Božey , obawiać fię áby Pan Bog nie odmie- 
nit tryomfa w lámeot dla ich niewdżięcznośći. Ale do dźisiey- 
fzego nabożeńftwa mowiac , iako częfto przyimuiemy P. lezulá 
sw Komuniy Náw: wysłanym z kwiečia enor świętych , pokory , 
miłośći, áfektow nabożnych fercem. á prętko uftępować muśi dla 
złośći, fafołow. Zátrzymnymy dla Bogatego gośćia SC. 
; 28. lu111. 

lka Miitta lerozolimfkiego ku P. Tezufowi od mienność, do= 

piero z trynmfem, welołość:ą, z aplauzami go przyięło, á 
zaraz fię odmienilo wyprowadzając g0 Z urąganiem , z zelżywo* 
ščiami, defpektaini. Tákčito ludzie przyjażni odmieniaia + Nolite 
confidere in Principibus, in filiis homikum, © jalkç Bożą fię ftarać; 


to naygruntownieyfza, toć fię nigdy nie odmieni , trwa y tetāz, y 


ná wieki- 
Druga ná tenże dzien. 
A miafto wyprowadzony ielt Pan lezus, dále nam do pamię: 
/ jći, że y nas zmiaft wktorych mieľzkamy wyprowadza, do 
grobu, do żiemie, mon babemus bic manentem civitatem , widziemy 
codžieň iako iednego po drugim z domu wynofzą , toż fię y nam 
doftánie , á Pan Bog wie czy nie prętko. 
29. IuLil A 
A miafto wyfzedł Pan lezus na znak tego » iż y my jeżeli 
chcemy bydž uczeftnikámi krzyża, męki y zasług Chty tu- 
fowych, mamy fię oddalać od kanwerfacyi światowey , pychy a 
rofkofzy, ućiech, á kochść fię w pokoi“, ubofiwie, w umattwiče 
niu, pokučie, wychodžié z nałogow , ftarać (ie aby iedno wiin 
ná rok każdy wykorzenić. 
Draga ná teaże dzien, 
A miito wyprowadzony ieft Fan lezus, na znak tego, że 
Foe jednemu tylko miátu, mieylcu, Koščiolowi, Wa 
mua 
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miał pożytek Aleki y S*rierći iezufowey, 4e całemu $wiatu. Po- 
dżiękuymy, wdzięczni badżmy Zbawićielowi tanti benefici, że pro 
onibus mori chčiať, a ofobiiwie że z lerozolimy żydowikiey „4 
Gentes wylzedł, 
Zo, Ivu. 
1A/ Ffzedł Pan lezus ná smierć (am fobie krzyż dźwigśiący ba- 
julans fibi Crucem, Oto tak miłośći pełen y dyfkretny ; że 
Ćrężśrem fwoim niechčiať drugich obóiążać, Ná náuke nafzę, 
śby y my nie wizytko ná drugich wálili, fiebie famych uwślaiaiąc, 
drugich nie učiažáli przykładem P,jezufa. fbi bajulans Crucem, 
Drugą ná tenże dźień. 
Ak to było fromotne drzewo krzyżowe , iż żaden poczóiwy 
nie ważył fię go dotknąć, fam winowayca musiał fobie za- 
wíze nieść tę fzubienice, dla tegoż y Pan lezus baiulavir fibi Cru- 
cemy Ziad dwoiiką nánke mámy : Pierwfza, iaka to miłość w- 
Chryfłusie, że tak fromorną zá nas chčiať śmierć podiąć. Powto- 
re, mamy mieć wielką nadźieię w dobrotliwych rękach Bofkich » 
že ieżelifię dotknać tək fromornego raczyły drzewa, dotkną le y 
nalzey fprofney dufze, nie odwroca miłośiernego Boikiego od niey 
Oká, Nieodwracayże Panie moy CC, 
OST, rur iu 
M iędzyinnemi przyczpnámi dla ktorych niosł fam fobie Krzyż 
4% > Pan fezu: ieltteży ta, żenie pozwolił komu inneinu tryum- 
falnego tego znaku nieść , tylko fobie famemu , bo je“5u rylko na- 
łeżał ten tryumf, zwyćięitwo, wygrana ták wielka. Cielfzmy ie 
Y-Gry teraz z przežížiwney łafki Bożey , z wielkiego tryuinfu, 
przez Krolá Paua náfzego pod Wiedniem : komuż to przyznać, ie. 
żeli nie tryumfuiącemu P.lezufowi + Vicłoria per Dominum noftrum 
lefum Chriffnim, Soli Deo bonor E gloria Regi feculorum (o, 
Druga nátenie džien. 5 
7” Rzyż krory niosł ná (woich rámioních Pan lezus wiele przy: 
% niosł mak, utragienia, ćręfzkośći Zbświćjelowi. Naprzod rá- 
nę wielce głęboką w plecach. Powtore, (úkienké w niç dáleko 
wćilnął, kcúsem po kam jeniach tlukac fç ceraz twarz lezulo- 
wą ukoiaiał , coraz giowę , koravę Ćiernicwą err 
a 
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Tak zaiednym krzyżem wiele fię utrapí: nia przyczyniło, Nau: 
ká zrądże częito przy jednym krzyżu „ wiele fię utrapienia, przy- 
datkow wiąże, przy chorobie uprzykrzenie przy uboftwie wftyd, 
pośmiewifko, przy krzywdžie od tego 4:bo owego niew dżięcznośćj, 
y ztądich wiele mowi Tomie nayćiężey trapi, że fię choroba. 
„maprzykrze, że fię z ubogiego mnie każdy nófzydzi, że mię to po” 
“ gkało od tego, albo owego , lżeyfzaby od kogo.innego. Cierpli- 
wość nielam ylko krzyż przednieylzy „ śle y iego pizydatki po” 
kornie ponośić. 
r AUGUSTL 
Odne fz ofobliwey reflexyi te Ewanielifty Swiętego słowa ,, 
WN Chryftufś Pana Krzyż miofacego opiluie + Fxiviť bain- 
lans fibt oruc: m, (obie krzyż » fbr crucem: nam na chwałę, fobie 
śmierć, nam ni zbawienie tc. A nietylko w tym, ale we wfzyt- 
kich innych fobie nie miał gdżie głowy przytulić, nam dał kamiej 
nice, dwory, wsi &c, fobie jedna tylko fukienka , nam odmi£nne 
fzaty , futra, Ste. (obie plod, nam potrawy. Podżiękuy my dôbro+ 
ĉi Bofkiey, że [ie ták hoyniez námi, z fobą. (kapo obchodzi c. 
Druga ná tenże dzień, 
~I ktorym obiawionefą wyrážniey taiemnice mekiChryftufowey: 
Km między Čielzkiemi: raná mi, nayčiežíza byłazaj?na 
rána plecom P. lezufowym od Krzyża, ktory w nich nieiako brozdę 
uczynił, czemuż? ba w: tym krzyžowym čiežarze , zamykał fe 
wízytek ćiężar grzechow wífzytkicb. Pomyślmy fobie džisia, po- 
rachuymy fię ilośmy fię też de tego Čiežaru przyłeżyli, iakośmy 
do wielkośći rany tey przyczynili ię, przeprafzay my, żaloymy ŚLC- 
z ANGUSTE 
Dzie na śmierć między łotrami Pan lezus , Bt cum iniquis reputatus 


$- Tonżświećie wielu trapi, gdy (ie im kto w czym rowna z 


naprzykład w tálentách, náuce, urodżie, łafcePańfkiey, niemcgą 
Gierpieć rownego y pyfzni » y zazdrośćiwi. Niech Üç takowi 


wftydzą ,uważaiącże Pan lezus Gierpi bydź w. kompanii porowná:: 
py, nie z rownemi tylko fobie, źle rowna fię znaygorizemi, Znay- 


niecnotliwfzemii. 
Dru 
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Druga na tente dzien, i SR 
11“ iotrow prowadzonych z Panem Iezufem figuťowaty 
dwa Národy, ieden żydow(ki. apogańfki drugi, Z ktoregoś- 
my my -pofzli Chrzeščiánie : łotr po lewey ftronie blużniacy, Zná- 
czy żydow, ktorzy dótąd blužnig Imię Chryffufowe. Lotr pti» 
wy znáczy Kátolikow + ktorzy go wyznawaią y grzechy fwoie , 
big g w piersi, żałuią. Czyńmy(z ták z prawym łotrem, fiebie 
ebwiniaymy, Chryftufa wysławiaytny. 
Trzecia ġa tenże dzien. 
F Otrowie dwa fli z Panem lezufem , aby z nim umierali Ea. 
gw E mos ktorzysmy w iedny m łotrze (4 náznáczesí , abyśmy 
Z sim umarli, y owfzem my słufzniey , pon'eważ my winni te- 
fieśmyg. Vmieravmy wyftepkow dia ktorych umarł P.lezus, umie- 
řaymy politowaniem nád umieriiący m Tezufem. 
z AUGUSTE y 
i jedy fzedł z krzyżem na Kálwáry4 Pan lezus,fzło z nim lu- 
A.s ftami tysięcy. A iednak fam tylko fobie krzyż dżwigał.in- 
ni wizylcy wo!nemi. Ztad ie dwojaka nauka: fam tylko dźwi- 
gał krzyż Pan lezus; żbyfiękażdy lam z (óbą oltrzey obchodżił, 
Aa zdruziemi łalkawiey, (am fobie dokuczał , innym dogadzał, 
Bo więc zwyczaynie na fretie kożdy dyfkretny ; ná drugiego nie 
baczny.  Powroze. Nikt fię o to niech nieturbuie, že onego ftro- 
fuia, innych miiaią. raywiękfzy to žal bywa, á temu przepuizczo* 
no , a mnie firofowano, ren także winny iakó y ia, mnie robi 
to, owo każą. aten, ta Wwolna čče. lnaczey mowić trzeba + chwa- 
ła Bogu żeia Ćierpię,choć drugi wolny Se. 
Draga nó tenże dźiem, 
Szýtko fzczęśćie , błogosławieńttwo y zbawienie człowieka 
na tymi zawisło aby fzedł za P; lezufem krzyż niolac, A 
iškož to? abmegaudo feipfum, zaprzaw(zy (ieffamego fiebie. Coto 
ieft zaprzeć fiebie (amego? ie nąprzod umrzeć fobie, y bydž tak ja” 
ko umarłym. Veärty niedba , położą go ná žiemi, nie gniewa 
fę, położą na maiefaćie, nie pyfzni Ge, Ták kto fię fiebie Zá- 
przął, czy to on nifko, czy wyfoko Sc. nie uważa. Nie uważa 
czy mu dobrze,czy nie, czy fa'ścżno ieść nagotowanó,czy miękko; 
czy 
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czy twśrdo posłano , czy wygodnie, albo nie, usłużono, Mafię 
ták iako więe Pan słogę opufzcza , nic e nim nie dbačcc, 
4. AUGUSTE 
V Sok famégo fiebie, á tak idżie zá P, Jezufem krżyż niofae> 
ktory nic fobie nie przypifuie, nie przywłafzcza, żadnego doś 
bra fobie nie przyznawa „nie tak iko inny : 4 fam to fprawił ; 
jam dokázal ; bezemnie nie byłoby to. Kto fię fiebie zapiera s 
nic fobie nie ufa, nie dowierza , nie zna do fiebie žadney umie. 
iętnośći, dowćipu; przemysłu, ieżeli co fię dobrego przezeń łanie» 
rozumie nie inaczey,.iż toon ief iednym tylko w ręku Bofkichine 
ftrumentem , iko Siekiera w rękućlesielkich, żadnego też w práš 
cách (woich nie prerendnie fobie fzczęśćia, śni powodzenia, kone 
zentieft ze wfzyrkiego, łub ták , lub owak padnie. Niech fię 
to wízyrko w”nas znayduie, abyśmy byli abnegantes nofmetipľos , Y 
rak niesli krzyż zá P. iézulem óce. 
Druga nótenże dzień 3 
Z E ten kto fiebie famego zapiera krzyż za Pánem nośi.słufzna wie- 
džieť iefzcze daley znaki zapczenia fiebie, Ten zapieta famee+ 
go fiebie, ktory fię częfto drugich radżi, y ná rádžie ich przeftáie, 
y rozumie O ich więcey roltropnosči, umiceiętnośći, z tego wię 
<ey kontent zoftáje, gdy mu drudzy rofkazuią , woli bárdziey 
bydź podrządem innych, zmysły (weie ták miárkuie, że im wizelś 
kiey učiechy broni, nie patrzy dla učiechy po olobách, nie słucha 
rad melodyi, Rodžicow fię fwoich zapiera, toieft , nie pretenduie 
fobie od nich fukcefyf, mżiętaośći, nakładow ; ale rozumie że om 
dla nich (ie narodził , dla tch wysługi, wygody. Ráchuyže fię kar 
żdy, feżeli echotnie drugiego rządom, zdaniu fię poddaiefz , ieżeli 
© iwoim więcey rozumie trzymafz, ieżeli zmysłom twoim ućiech 
pozwolafż ce. Znáku nie málz w tobie, zaprzeniafię amego fie- 
bie %c. l ; 
i g. AUGUSTE 
to do záprzenia fiebie należy, nienawidżieć fiebie, toieft , ták 
fię z fobą obchodžič, iák z nieprzyjaćielem : kto ma przećiw 
komu nienawiść, gdžie może tam mu złość wyrzadži , Matka „ 
Gčiec, dźiećię nienawidźi, coraz mu uækną (mäczney porrawy y 
A TO > pukanie 
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prknie, nałaie, firofuie. To tež to ták trzeba mieć liebie w nie 
nawiśći, umknąć fobietey, ślbo owey wygody, uderzyć fię, umar- 
kwić Ścc.  Powrore, Kto komu ieft nieprzyiaćielem, čielžý fię gdy 
słyfzy że mu kto uwłoczy : ták też człowiek fiebie nieniwidzą= 
cy, ma ięćiefzyćgdy słyfzy że o nim żle kędy wfpominśią. - Rad 
ow że kogo promowuig, A. nieprzyiaćiela iego przeftępuią: tak też 
€złowiek rad bydź powinien že (iebis z honorem , ufzanowaniem 
pomiiaią, śinoych podwyżlzaią. Smuči (ie gdy nieprzyiačiela 
chwalą : ták težon gdy go chwalg,  Vchodźi ow Aby nie słyfzał, 
nie widžiať (woiego nieprzyjaciela, czćj, ufzanowśnia: ták też oň 
uchodži ztamtąd gdžie gowynofzą , chwalą 85c. Si ibant Sančit 
Zaudentes pro Domino lefa contumeliam pats, 
Druga ná tenże dzien, 
Kre fię zapiera (mego fiebie, nie (karży (fe ná nikogo nie náz 
rzeka, nielámentuie, śni drugiemu co good kogo porkało opo: 
wieda, nawet ani przed P. Bogiem iako nie powieda że (pał, iadi , 
piť, gdyż rozumie že krzywdź od drugieh rak mu należy , iáko 
chleb, jáko pokarm, nápoy, tych comu w czym dokuczyli, gdźie 
może wyniáwia, twierdząc že to uczynili z niewiadermośći, iáko 
Pan lezus? -Nefciunt guid faciant, albo že im Pań Bog rak kazat, 144 
ko Dawid: Dominus pracepit ihi me malediceret David, albo mowią 
że fię omylili, Alečniech (am Zbawičiel tey nasniewianey nius 
czy enoty, ktory calebył fiebie {amego zśprzał, wydał go przedať 
Vczeń iego włatny: 4 wymáwiatže mu , godziíz fię to niewdżię” 
czniku Śze. ufkarżyłże ie przed kim ná niego , albo przed Naw: 
Matką, nay wiekíza konfidentkg (woią „albo przed Piotrem, la< 
nem ; świadczą nabożai,że z owych co wołśli ukrzyżuy y znieś ý 
é byli naywięcey, ce ich Pan lezusuzdrowił. nakarmił, a wyma< 
wiałże komu? ten co go w twarz Naš: okrutnie uderzył, zdanie 
ielt niektorych, že byť ten, ktoremu dopiero ucho odćięte przy« 
wroćił Pan lezus, Toto wizerunek zaprzenia fc, ná niegoż patrze 
my śe, - 


6: A YCUS TE NśPrzemienienia Pás/kiego Swięto, — 
lędzy przyczynami, dlaktorych Gę Pan lezus ná gorze Tábor 
przemienił , była y tá aby zafmuconych przepowiedżianemi 

T3 fwe: 
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fwemi dolegliwosćiani, Zniewagámi, biezámi, krzyżową smieť: 
Čia iákokolwiek ufwobodżił,  Kośćioł tež S. Vroczyftość Prze- 
mienienia Pańfkiego odprawuie podczás niektorych robot , prac» 
učiemieženia ludzi ubogich, aby ich też ufwobodźił reprezento. 
waną chwala, y wiekuiftemi w P, lezušie okazánemi rofkofzami. 
Nie ttwożćielz (obg , nie narzekayćie pracowići , wiele Čierpiacy, 
bedzie cen czas kiedy to w(zytko utrapienie fię fkończy, A nóftą- 
pią wieczne rofkoízy &c. 
Druga nótenże dzień. 

E ná dżień dżiśieyfzy przypada pamiętki Vroczyfła Przemie- 
S A Pańfkiego , słufzna temu (ie przypátruiac , obroćić 
Oko ná droga Transfiguracyą, ktora fię codżiennie dżielie na.ołta, 
tzu świętym w Našw: Sákrámenčie, Przedžiwnáto Tranfubftan - 
cyacya, Ktora uwažaia€, prošmy aby nas przemienił P, lezus w fe- 
bie czyftego, świętego , pokotiego „abyśmy byli takowemi iako 
y on Śćc. 

Trzečia ná tente dzień. 

Aprzenia (ie fiebie fimego o ktorým lig mowilo, tenieft ofo 

bliwy znák naymnieylzego dobrodžieyftwá od Pana Bogá , 
uznáwäč fię niegodnym , dla tego kiedy Čig potka niezmiernie 
zá nie džiekowáč, y sie omylna, že kto ieft abnegatior u ebie, 
tym z więkfzymafektem džiekuje zá to co weżmie, bo fię uzná- 
waniegodnym. A kędyż ma bydź więkfza wdźięczność, iako po 
dobrodžieyftwie odebraaym Nas: Sákrámentu 3 ieżeli u takowych 
naymnieyfza łafka, dźiwnie wielką wdżięcznością fię płaci, zá nay- 
więk(ze dóbrodżieyftwo iako fig piaćić powinno.  Niechby ubo- 
giego káleke ná ulicy fpotkawfzy Pan wžiat podle fiebie do káro- 
cy, iakoby ow dżiękował, bo (ie (obie zdabydź niegodnym. Tak 
tu wiekíze dżiękowanie pochodži z więkizego fiebie wyntízcze. 
nia, 

7. AucusTt. 

Ydži wyprowadzaią P. lezula ná Kalwárya, na gorę wyfoką. 

A Chrzeščianie kiedy go też na gore wyprowadzają: W ten 
czas między innemi, kiedy zráná wfidiąc, zaraz (ie myślą, atés 
kten , (ercem do P. Boga udaią. Czárt albowiem przeklęty, zby” 

i tnie 
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tnie z pychy iwoiey pragnie mieć pierwize: mieyfce » u każdego 

rane s gwoli czemu zarzuca rożne myśli , pobudza do grzechu. 

Kto tedy P kochałezufa: niech mu pierwfaftki te daje dnia kóżdega, 

ale y w nocy odecknawízy fie, niech (ie zaraz ku niemu myślą obrá. 

cą , naprzykład do bližízego Kośćioła, gdžie ieft w Naśw: Sá- 

kramenćcie. IS ? 
Druganá tenże dzien, 

[TY O ieft drog2P Fezufowanś gorę, to: żyćie nafze w ktoryms 
k_gólagniemy na gore ubłogosławieney wiecznośći, Więc iaka 
drogśbyła P. lezulowa, raka ma bydź y nafza. Pan lezus pod 
Krzyżem, toć y nam ták trzeba. Prośmy go aby nas rowngz ío- 
ba prowádžit drogą. 
8. AUGUSTI? 

A idacym ná śmierć iezufem, mowi Ewánielig święta wielka 
ludżi ćiżbź, lidżbz , gromádne bieżało : iedni aby go ftorfzali, 
drudzy fię naśmiewalt, trzeć: śby fię przypatrowali, alnai aby 
płakali. Takći g teraz, na Pálie, nabożeńltwaPoftne, iedni przy= 
chodzą lezulá trapiące , naśmiewaiąc fię , Tacy [3 heretycy. grzea 
fzoicy ; iani przypatruiąc (ie, co żadrego pożytku nie odbieraią z 
inni płacząc, żałuigc,y 2 pożytkiem rozmyślaiąc Mękę Paca le~ 
zufowaą, 
Druga ná tenze dźicń, 
Siu trochę dáley poftąpił z Krzyżem Pan Jezus, zafzła mu 
„u )gromadź płaczących Mátron nád nim, ktoretak gorzko plá- 
kały,aż ich zátrzymy wác było potrzebą + Nolite flere. A my czy 
tež boleiemy , płaczemy nad P. lezufetm čierplacym ? wiecie łez. 
wylewamy z4 grzechy nalze, wftydżmy fię zatwardzia go fercą 
nafzego %€, 
.AnGusTt. 
FDacemu: z Krzyżem P. lezufowi, zafzły Matrony płaczące; kto- 
= nad fobą Pan iezus płakać zákázaie : aletylkozłośćiiynow 
_ fwoich opłaxiwać każe. Tóć ieft naywiękfza płaczu okazya gdy 
kto Zgrzeízy » y nad grzefznikami : dla rego Ko chce mieć wefo- 
łe żyćie, niech fię flararáby Bogź nie oorážiť ; a pewnie welołe mu 
zeydą dnis 
1.“ Drag 
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Druga ná tenże aźien, 

WYL aczą Mitrony nad P. lezufem , á Pan płaczu ich nie áprobu- 

ie; bo płaczące , złośći były pełnemi, Płócz taki Chryftufo- 
wi naymilízy, coraz ieft z grzechu y złośći opufzczeniem , z pos 
prawą żyćla. Także pláczmy , a Pan Jezus płaczu nalzego nie 
zg2i 

10. AUGUST I. 

T Ad tynami płakać radži Pan lezus, y żaraż Bfogosławioye nfe- 
N „łodue opowieda, Wielkie ieft niefzczęśćie Matek , gdy nad 
fýnami płakać mufzą : wiekíze błogosiawieńftwo niepłodnych. 
A pizeto iako- maiące džiatkí , niech fię ftaraią śby nie płakali 
nad niemi; ták nie maiące , niech (ię nie frafuią, ale zavoli Bożey 
wlzytko zśrownie przyimuią Kc. i 

: Drugana teńże džicm, 
PE Pan lezus nie każe nád foba Mätronom , lecz tylko ná 

(ynámi, toieft nadich grzechami Ná nic bardżiey płakać pos 
trzeba: iśko ná grzech, nie płakać ná zgubę przyjaćiela, nie płakać 
ná chorobę, ná niefzczęśćie , ale syľko za grzech, zá obrazę Bo- 
fka; że łafka Boża, że Bog dulze dla grzechu odliępuie, 

i Trzečia ná tenże dicz 
TyLáczacych nád fob białychgłow pobudza Pan leżus do pła- 
czu nad'grzechami (ynow (woich: pokaziiąc, iż iakoieft ža. 
łofna šmieté lezafowa, ták niemniey żałolna , y owfzem żałośniey 
{za śmierć grzefznika w ktora wpada , gdy P, Boga śmiertelnie 
obraża. Dia tegoż teraz firzedz (fe mamy grzechu, 
Ii, AuGusTt. 

Dacemu ná smieré P, lezufowi uważaią naboźni, zafzła w uli: 

cy Panná Przesaswiętfza O z iákim żalem y gorzkoščia to (po: 
tkanie y żegnanie było ! wymować nie podobná. My z Našw: 
Matką zachodźmy P lezufowi, twarz iego Nayśw: oćieraymy, y 
obmywaymy łzami nafzemi, upadaiacego podźwigaymy &c. 

Druga ná tenże džiem. i 
W Tey drodze P. lezufowi idgcemu na Kálwárya z Krzyżem, 

W zalzła Naśw:iego Matka; ziaką to było fercá iey gorzkośćią 

ża.em j boleśćią , wy mowić trudno, Nauczmy figę od NaswiPán+ 
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my z ley śRkfU , nábožeň tweu , miłosćią VRtzyžowánemu gá- 
chojżić, przed nim ftawać , mowiąc vg. Przed tobą ukrzyžoVvá- 
ńy dla weie, ile razy (tane ftanąć chcę tak nabożny, tak nad to: 
ba boleigcy, iako ftángľa Naśw: Matka, gdyć droge záízľá. 
1%. A uUGUSTI. 
À A sú lezulowi pod krzyżem upadáiacemu, krzyż dźwigające- 
mu, Naśw: Panna drogę na počieche záchodži. Takći y Ka- 
ždy do niey nabożny rozumiey y ubefpicczay fię oiey w krzyżach 
iwych, dołegliwośćiach, przybywaniu, Zowie ją Kośćioł święty 
Confolatricem afflićieyum, Wiec (ie do niey pod krzyżami rożnych 
doleglivwosči ućiekaymy , aby ták przybywáfa iakoyP. lezulowi. 
Druga ná teńże dzień 
| Ayświętfza Panná iżkofwego naymillzego Svná sie uwolni. 
[% fa od džwigániá krzyž4 , tak częfto áni tych co do niey fa ná- 
bożni uwalnia od krzyżow , Utrapienia , dolegliwośći , nietylke 
tych powierzchownych. iako fa choroby, perfekacye `; Aie też y 
wnętrznych, iax owe ofchłosći ckliwośći duchowne, nie poprás 
wowónia Gç w małych defeksach. Widžiáibowiem żero wfzytka 
ná ich dobie, iako y krzyż P. lezn lowi. 
z IZ AuGusTI. 
NV Atka lezufowa náporkawízy Syna (wego pod Krzyżem upa- 
'siqcego , nierziúca fię zaraz do uwolnienia lego, nie przvi- 
mue na (ię Čiežaru Ge, Czemu? oiako więc Marki spieíza cdda- 
lič od džiatek coich boli, Aletu Naśw: Panna uczy Rodżicow 
owych, co owo na dziatki złemu wiatrowi wionąć nie dadzą» 
záčiač, uderzyć, uchowaę Boże, y owfzem pozwolić, ućielzyć fię, 
ziżyć tego, owego, Ale żie,lepiey że aćietpią, že im dokuczą, 
Że zátna, ftrofuią ; tak dufza ich z piekła wybawiona zofiśie «c, 
Druga ná tenże dżien, 
Anna Naśw: zśfzedfzy drogę Chryflufowi, dżiękowała ma 
A naprzod zaro wielkie dobrodżieyftwo, že dla zbawienia czło- 
wieka, podiat fię tak wiele ćierpieć+ Powłorć, Sama Hebie gia. 
przy oftardim nżświerć pożegnaniu oddawała. Potrzečie, Prosi- 
ł4 za Národem ludzkim „y wfzytsiemiiego potrzebami. Tożmy 
eż záchowuy my, gdy da Komunii S, przyfiępuiemy. Naprzeń, 
g Dzię: 
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Džiekuymy P. Tezulowi za to wielkie dobrodžieyftwo , że fię nam 
zoftawić raczył w Našw. Sakramencie, Powtore, Swoie mu pree 
zentuiąc potrzeby NN. oddaymy ręce, iego y opiece. Potrzecie sy 
Prošmy zAnas, zá nálzych, za Kośćioł święty. 
14. A u GUSTE 
Dący pod Krzyżem upadł raz pierwízy Pan lezus, Cięfzkość 
A pierwizego upadku , figuruie Čieízkie upadki: pierwfze » 
ktore więc do dálízych pofpolićie prowadzą upadkow. Dlatego 
młodym ,ich Gę trzeba ftrzedz bárdzo, bo nayćlężej 0.8. czy ftosć 
ntraćić, upić fię, (kłamać, iuż z grzechu w grzech idzie bez res 
fpektu. Vpadafący raz pierwfzy P. Jezu, broń nas od takowych 
pierwfzych w grzech upadkow. 
Druga ná tenże dzień, 
Padł raz drugi y trzeći Pan lezus , upadki powtorzone były 
zá grzechy mafze, ktore coraz powtarżamy, obiecuiąc poprá- 
wę, znowu w tež nałogi , namiętnośći upadámy, Przez upadaią- 
cegó coraz P. lezufa, &rzeżmy fię powiorzenia nafzych złośći Ščc. 
15. AuGusT1. 
A. P, lezufź nikt nie dźwiga , nieratuie, nie lituie (ię, 
nie pośiłkuie:  Niechćiał mieć y tey počiechy Pan lezus, kto- 
ra więc záfolge naywiekíza foi, mieć lituiącego fię przyiačiela, 
My zás przed każdym rádžibysmy (ie użalili, počiechy od ludži 
w tym fzukaiąc. Ale naylepfza poćiecha P, Bogá, obiawić to ,ce 
dokucza Śc, 
Drhga ná tenże dźień. , 
le chčiať mieć nietylko od ludżi; ale ani od Anioła, ktorego 
P, [ezus pomocy, počiechy w džwigániu krzyża, czego lobie 
nie pozwolił, nam choynie, (owićie udzielił: Angelis fuis mandas 
vit de te, ut cuflodiant te in omnibus viis tuis. O czego éi Aniołos 
wie nie czynią, iák ustuguia w dźiećińftwie, dáley, dáley Kc. 
16. AuGusT1. yz 
Padšiacemu pod Krzyżem zemdlonemu , osťabionemu nikt 
nie podał, pošiťku „nápoiu, na utwierdzenie, umocnienie P, 
lezulowi: A on na upadki nafze codžienne , zoftawił przedżiwny 
pośiłek Ciała y Krwie woiej Przenašw: ilekroć upadźmy , tyle (ie 
A K cu 
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tu zaśila+y Nie ná čo fanego zoftawił nám zbawićiel ten po- 
karm, tylko aby upaddrących nas umacniał , utwierdzał.  Dźię- 
kuy my, tego posiłku nie omielfżkuymy Ścc- 
ją Druga ná tenże dzien. 

le trzeba o tym wątpić, áby P. Iezufowi nie miało było ftać 

tyleśiły, żeby krzyża nie miał unieść ná gorę; Ramiona ič- 
go wizechmocne tyśigc świarow čiežarowi wyfłarczyć mogły, 
Czemuż przečie potczebował pomocy? bo wiedżiał iż mieli tacy 
w Kościele Bożym náltapič Heretycy , ktorzy uczyli; iż nie ieft 
rzecz potrzebna dozbawienia nosić krzyża z P, lezulem: toieft, 
nie trzeba pośćić, marrwić (ie 8:c. boiož zá nas Pan lezus wytá- 
znie tu do dżwigania krzyża przypufzczaiąc Symona. Niech oni 
tak dyfkuruią , Chryftus zá nas Ćierpiał, to tež za nich ieft w nie- 
bie, á oni nie będą, 

I7. AucusTI. 

Idzac żydzi iáko Pan Iezus upadá pod Krzyżem, czyli z poli- 

towania, czyli z boiażni, áby nie umarł w drodze, Szymoną 
Cyrencufza do pomocy obmyslili, zkąd iako wielki honor, fzezę= 
Sčie ptzyznawaią temu z džwigánia krzyża, nie podobna wymo* 
wić. A cofąińnego teraz nśfze woyfkaz Krolem 1,Mćią, tylko 
iedni Symenowie Cyrenefńicy , krzyż P. lezufowi dźwigaiący. 
O iakoby był upadł w Wiedniu, y. w całym Pańft wie Niemieckim. 
gdyby go či Cyreneufzowie byli niedžwigáli. Vkrzyžowány le. 
zu pobľogostawže im do koňcá, nie dopufzczayże żadney ná nich 
konfuzyi, dla ćiebie zdrowie (woie niofą , uśmierzże ich choros 
by Se, 

Druga ná tenże džien. A 
"Ymoná dodžwigánia krzyża przyniewolili , przy mušili žydži, 
a Žangariaverunt.  Tákči do dobrego przełamać, przyniewalać po- 
trzeba naturę złą, Nałoży fię kto w piiańiftwo w gorzałkę, w 
kłamftwo. przysięgi, obmowifká, nie łatwo to wykorzenić mo«- 
że , trzebá [obie gwałt czynić, a#gariare trzeba naturę , å prżeła- 
miawizy bedzie też słodycz, počiecháj ukontenrowánie, 
18. AuGusTi. 
17 ibn: nabożni, że ták riosł Krzyż Symon, że go przed ním. 
V2 Pan 
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Pao Jezus wiekíza ezesé dźwigał, O wielka ztąd poGiecha : krzyż; 
utrápienia dźwigśiącym kiedy g0 Z niemi, y przed niemi dźwiga 
Pan lezus, niefami go dźwigśią, máig pomoc Z Chryftufa , maią 
poćiechy, słodyczy, (móśki. lemuż tedy (te niech oddiig & c. 
Druga ná tenże dźień, 
| £ zás niektorzy co rozuwieią że lam: w(zytek ciężar krzyża Sye 
mon dźwigał, : Takéi iedni fa co krzyż Atwigáia z Panem Ie" 
| zulem , drudzy co go diwigaia lami: a či (4 ktorzy nie dla Pana 
Bogá krzyż dźwiędią + śle dla šwiáta, dla namiętnośći (woich, 
O co wiec poniešie niewezsíu w[-etecznik, albo zaboyca, pyízny» 
Sc, zkad ich słufznie názy wái4. Martyres diaboli Dźwigać nay- 
lepiey krzyż z P. lezulem, łączyć z nim fwoie potrzeby , Záčig« 
gić na nic pomocy. A to ofobliwieprzy Komuniey S: Śce, 
Trzecia má tenże diieth, 
To teżieft nayfpelobnieylzy do: dźwigania KrzyżaP. lezulowe= 
go * Syma, ktory znáczy ytlumáczy bę postuízny, powolny. 
Powolność , y postufzenít wo, aaymil(zemi człowieka czyni Pánu 
Iezufowi, iż (ię z ním krzyżem (woim ažieli. Badźmyż y my po” 
wolaemi na głos Bofki , siuchzymy co mowi do nas przez ná- 
tchnienia, pobudki, mapomnienia , powolnemi fię zaraz y postu: 
fznemi fawaymy > Audiam quid loquatay Sc. 
i 19, AUGUST io l 
Dacemu z miżfta P. lezulowizachodźi drogę Weronika , y Z PO“ 
lirowánia Twarz iego Naśw: očiera, Nátym zaraz veľum wy” 
rśżiła fe wfzytka twarz P. lezulowa, Oto iako wdžieczny ieľt 


P. lezus usługi dla fiebie uczynioney. My czy tež mamy wyraże" 


nie iakie mekr Chry futowey, ná dufzźch , fercach mafzych. Czy 
jeft iakaiego ćierpiiwość, pokorá» wzgórda swiátá ; ieżeli nie malz, 
z nas wiaś ŚLE. 
Druga ná tenże džiem. 

A dep nábožni że Weronika tá zálzľá drogę P. lezufowi we- 

dletego domu gdźie miefzkał Ba: acz, on ktory ná Lazárzá 
nie weyrzał Oro miłeśierna druga nád P, lezulem nagradza Qf0- 
bá, copierwfza nád Lázarzem opusčifá. Ták záwíze Pan Bog ná 
mieyice złego „obiera (obie dobrego, y Z tánitad gdźie od iedneg 

go 
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go nie ma chwały, z drugiego (obie obmyśla, Boymyż fię aby 
drugi nie ujął korony náfzey &c. 

zo. AuEUSTE 

Torego fzczęśćia Swiętey Weronice winfzuiemy. toż my fimi 

»ieć możemy. Pobożne Mótrony, Panie, Panienki, wafze 
chuiteczki, pločienká, ktore więc oftarzowi Páňfkiemu ofiaruie- . 
Čie, máia toż (zezęśćie , co y velum Weroniki świętey, kiedy (ie na 
nich P.lezus w Naśw: Sakramencie (kľada, na nich fię maluie, ry- 
fie, O wielkie fzczęśćie! pobudzayćie fię do chędożenia, prás 
nia , fprawowania Korporałow , ehufteczek Xe. 

Druga ná tenże dźieńe 

Eronika zaśćiem (woim P. lezufowi uczy nas wielkiey cnoty, 

abysmy ídacemu w Naśw: Sákrámenčie P, lezafowi zácho. 
dźżili droge, gdy nimo domy nśfze idźie. Niech ták nikt mie bę: 
dżie leniwy, áby nie uczćił idącego nimo fiebie P. lezuia, 

. 21. ANGUSTI 

WSZ Święta że nie upuščitá okázyť wybieżeć PO 9 

1dacemu nimofwoy dom P, [ezufowi ažči Zá to Odeb:4! 
tak wielki kleynot, dar odmálowania twarzy P. Iezufowey. Gdy 
bybyła nie wy fzłay drogi nie zaftąp:ła milaiacemu dom fwoy Pá. 
nu, usługi. nie wyświadczy ła, pewnieby był Chryftus ią, minai, 
fako y drugie. Wielka ztąd nauka oxazyi do dobrego nie epus 
fzczać ; : Dum tempus babemus, operemur bonam ES c, 

Draganá tenże džien. 

JA loiśney (zaćie odmalowana Twarz lezufowa: Infaná (zárá 

wiele Čierpi, w mieślicy , ná bielidle, odkiianki Sc, znaczy 
umartwienie, Vmartwionych potrzebuje Ciał , lerc, przez podły, 
przez dyfcypliny» przez rożnećięfzkośći do wyryfewania twatzy 
P. lezufa. 

Ťrzečia ná tenże diem, — ; 

Warz Panś [ezulowa Weronice odmalowała fię na płotnie bia« 

tym. leželi chcemy toż mieq (zczęśćić , ftaraymy Ge ski 
Bale, świetne fumnienie, dulzę, ferce , żebyiaką firbą, btude: 
grzechowym, zamalowane, zábrudzone nie było, bo twaiź feni, 
4owa.czyftego pomzebuie, p 
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22. AUGUSTI. 
Na gorze Kálwárycy ftanął P. lezus, ná tey edžie za swiáde. 
Awem wielu, pierwfzy nafz Rodžic Adam ieft pogrzebiony. 
Oro przedźiwną Ípráwg Bofką (ię (táto, aby tam gdžie leżał rán- 
ny, umórł tamże lekarz niebiefki Chryftus, ożywiaiący wylał z 
Ciała (wego Nayświętlzego olejek, Myśmy wfzyfey w piet- 
wizym nafzym Rodžicu zgrzelzyli, a zarym tamże pogrzebieni 
ieftesśmy, Aby nas tedy Paa lezus *ożywił ukrzyžowány. podnos. 
my tam do niego Oczy , ferce, y myśli nafze, ftawiaiga fię tam 
obecnemi, 
Druga ná tenże dźień, 
Ć*Tingł już naGorze Kalwaryifkiey Pan [ezus, ktora fię kalwa- 
eya zwała, od wielu kośći ludzkich, 4 mianowićie głow tru- 
pich. Na tym tedy mieyfceu ukrzýžowány iek [ezus , aby znak 
dał, że śmierćią (woią ofchłe kosči on miał ożywić,  Ktokol- 
wiek ozwie ie bydź iako kośćią (uchym nie łatwo fię do żalu, 
płaczu za grzechy pobudzaiącym , piechay fię z temi kosčiami 
pod Krew z ran lezafowych płynącą położy, aby był nią fkro- 


piony. 
23 AnGusSTI. 
Rzečieé oto żydżi choć niechcąc uczčili P, lezu(a, kiedy go 
ná naywyžíza gorę wyprowádzili. A u nas Pan iezus mája» 
- kim mieyfcn? rozum nafz, myśl, głowa, ieft to gora na(za. Czę: 
ftoć ná tey gorze ftawiamy P. lezufś, częftoć fię tam ná niego 24% 
pátruiemy : czytam nie wiecey myśli o nas famych, o drugich, O 
fprawach innych, á naymniey ram P, Boga. Stawiaymyż go iako 
nayczęśćiey natey gorze «c. 
Druga ná tenże dzień. 
A Gore wprowadza P. lezuta , kto go na Giele wízytkich 
(woich zabaw kľadžie, ták s že fpytany dla kogo, ná co to 
czyni ? zárazby mogł odpowiedżieć dla Boga, dla P. lezufa. leže- 
li iane refpekcy, intencye (g mięfzaią, iuż tam oftatnie, nie prze- 
dnie ma mieyfce Pan Bog čí c. 
i 24. AuGusTL 
(1. ma Pan lezus u Katolikow , y tým (poľobem ; kiedy Či 
E- kto- 
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ktorzy fa ftárízemi w domu, w wzgromśdzeniuiakim, (4 lepfzemi, 
nabožnieyízemi , trzežwieyízemi Sc. Y ták ieżeli nabožoa, trze. 
¿wa móśłżonka , iefzcze nabożnieyfzy małżonek : ieżeli corkś (kro. 
mniuchna  jefzcze fkromnieyfza Pani Mórka: ieżeli czeladnik stu. 
Zebnicá dobra, 4 Pan iefzcze lepízym ftára fię bydž. To tak ma 
gorę Pan lezus w tych, co nie tylko imieniem, urzędem, ale y cno. 
ta 14 wyžízemi, lnaczey ieżeli fię džicie nie wyprowádza fię w 
owym domu Śc. Pan lezus ná gorę. 

Druga ná tenze dźień, 
` lędzy ftánámi u Kśtolikow , naywyżfze máia mieyfee fan 
Káplaňíki. O iakoż čí máig bydź dobremi, przykładnemi , 
4by ták na gorze u Katolikow zoftśwał Pan lezus, Vcehoway te- 
dy Boże, aby był ficnt popułns , fic Sacerdos €$c. 
25 Au GUSTI. j 
Krzyżem Pan Iczus ftangł na gorze Kalwśryifkiey : vezit ad 
fam mu , Z krorey iuż więcey na doł nie zftąpił, tylko na ło» 
no Oycowíkie, Y my ftaniemy in fummo przez Pokute S. ná go- 
rzełafki Bożey, odpufzczenia grzechow. A czy fię ná doł zno- 
wu (pufzczemy : czy powročiemy do dawnych złośći : ucho- 
way Boże. Nietśradrcea Duchowna bydź powinna, fako to po- 
Żyteczna gdžie z gory ná doł idą, więc ludźie znowu ná gore, 
znowu ná doł, Donieba droga zawize ma bydź bez (pufzczenia 
fię na doł. i 
- Druga ná tenże džien, 
Rzyž Pan lezus zaprowadźił ad fummum y P, lezu(akrzyź ták- 
f že poftawił sn fammo gory Kalwárgifkiey : Sic oportnit Chriflum 
pati, ES intrare ingloriam, O (zczeslíwy każdy krzyż dźwigaiący: 
_4za nie [fummum glorie odebrał Nayiaśn: Pan nafz, y zcałym Náro- 
dem Polfkim w teraznieyl(zey kampaniey; iako Polfka Políka, Kro- 
lowie, Krolami, nigdy tak wiełkiey nie było sławy : A zkądżeto? 
ztąd , iż fię Krol I,Mé y Polacy uieli zá. Krzyż P. lezulow, prze- 
ćiwko niezbożnośći Pogańtkiey, wy wyžízyl ichtenże Krzyż, po- 
ftawił i /ummo , za co dźiśia y záwíze , kiedy iuż olobliwie po 
fkończoney Kampaniey woyfka na Žime rozłożone , niefkończo- 
ne Bogu odday my dźięki, profząc áby iáko Pan lezus ex /amma 
SSV 
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gory Kalwaryifkiey , naymoiey 04 dołnie zfapił. Tśkytasława 
Narodu Polfkiego nie była nigdy poniżona. PowWľore, Co do nauki 
wzglęiem dźisieyfzego nabożeńftwa, rozumiey każdy, kiedy przy“ 
čhodžiíz do Komunii, kiedy ftawafz przed Naśw: Sakramentem, 
ftawafz, przychodzifz ad [urimum, infimus do nay wyžízey godnośći, 
ieino nie, nikczemność, do aiebá jeden proch, żiemia, Czyńże tę 
u Giebie kombinácya, irfmi ad fummum Sc. È, 
Trżecia ná tenże dżien. 
R 7 Enit 41 fummum Pan lezus z Krzyżem na gorę, dako też my 
ftadiemy in fummo toie przy świerći. Toć to amum na” 
fze bedžie, po ktotym uchoway Boże, gdyby miało náltapié infe 
mum. Boymy ie gobardzo: P. lezafa prośmy, ábysmy z ním fta= 
wali in hoc femmo, | 
26. AuecusTL 
Wy An y Zbawiciel nafz iak fkoro wżiął na fig krzyż , nie zdiął 
Po až nafamey gorze, y zgoła od urodzenia twoiego żył zá- 
Wízez nim. Otśkći fzczęśliwy, każdy kto rak żyie, że Krzyža P. 
lezufowego z fiebie nie (kłada, poczawfzy żyć dobrze, w umar- 
twienia ; w bolażni Bożey, ¿yie dokońca, Nie odmieniaymyż üç, 
nie cofaymý od drogi záczetey : Qui per [everaverit bic falus esit ESC. 
Drugą ná tenże džien. 

Dy ivż na Kalwáryi ftanął Pan lezus podano mu wina kubek 
(w, y mirą zmiefzane go. Był albowiem zwyczay , iĉ 
tym ktorych tracić miano, pošílano winem jakim mocnym ,y na 
pokrzepienie ich, y ná rozwefelenie , albo podpoienie , aby mniey 
czuli mąk.  Aleć Pan lezus nie miały tey od żydow počiechy ; ál- 
bowiem ono wino zmiefzane było z żołćją y mitt. Ták bez ža. 
dney počiechy chciał čierpieé Tezus : bo wypłaćił męki piekiel- 
ne, ktore żadney nie máig fojgi, ulżenia, prošmy aby nas ich ucho- 
wał. 

27. AUGUST 1, 
Ak (koro ná gorze ftásat z krzyżem Pan lezus, ná tychmiaft z 
| (ukienki (woiey był zewleczony ; albo raczey dla przy wrzałey 
po biczowaniu, y przyćisnieniu od krzyża odárry, Cię[zkim tym 
y belefnym Z fusienki Z fiebie zewieczeniem uczy nas pów 
s Zdžie: 


/ 
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Ždžierač z fiebie przywarie nałogi, wieprawośći. Przykra tobydž 
wusi oduczyć fiekomu, oddalić od záwžietey złośći ; ale pśtrząc 
nå P. lezufa odártego , mia ham przybywać rezolucyi, gwałtu [02 
"pie czynienia SC, 

Draga ná tenże dżien. : 
"TR zed smierčia P. Iezuía z fukienki odżierano, tych to figura, 
A ktorym umierść zbyt ieft Čieízko ,rzeczy światowe , dobrá do~- 
czefne, ták z fievie złożyć przykro, iák z fkory zedrzeć: [náczey 
Či umieráig, ktorzy do świśrą nie przylegają, kiedy na nich Bog 
zawoła, z Symeónem ochotni , gotowi: Nanc dimittis fervam tu: 
nm Domine, Ráchuymy Ge my zfobą, iakateż w nasby była dy- 
fpozycya, iaka ochora zc. A zawczafu oddalaymy (ie od świata, 
niech nas nic przy nim tak nie trzyma Ste, 
2$. AU GUSTI. 
Rzy zewłoczeniu fukienki z P, lezufa uważaią nabożni , że 
gwałtem oraz y korona čierniowa z głowy jego Na$w ; zerwá- 
na. Ták záraz przy każdey okolicznośći męki nie była cez bole- 
sćigłowś Chryftafowa , láko uważać każdy może, A czemuż? 
bo tež naýczesčiey głowy nafze obražšia P. Boga. Z głowy roz- 
ratgnienia namodłlitwie , pofądzenia bliżnich, myśli nieprzyłioy: 
ne Sc. Pámieráiac tedy że naywiecey Głowa Gbryftulowa Čiet- 
piała , mieymy sa pilney ftrażę głowy nalze , żeby w nich nie tá- 
-kowego nie znavdowáta fię , co tam na ten czas przyczyniałe 
męki Głowie P. [ezuľa &e. 
Draga ná tenże dźiem, 

Eft Ge nad czym ńżalić , kiedy przyftśłe do uft lezufowych cząs 
| MY y Krwie jego, doftały fię z temiż w ręce Katolic- 
kie , bezecne Okrutne. Ale toż fię dźiele od nas z Naśw: Ciałem 
lezufowym, z ktorym (ie przy Komunii S. nálze łączy Čiáto, aftá, 
jezyk , lerce, unum corpus, urus fpiritus Z nim efisster : A my Giśła 
niizegoą zážywáize Dá fprofnośći ięzyka, ná obarowy , fercá do 
zawżięrośći zabieramy w (połeczność zaraz y P, lezuľowe. Te- 
142 aiewal co Poczta słylzemy iż za łafką Bożą Kościoły nafze w 

ec26ty przedty m poobrácáne , y zprofunowane . pów:asśją (ię 
ną Chwałę Božájiáko to w Strygokium, Lewcaśie, Szetkhyniu Sc; 

W Ymy 
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Y my zprofánowáne (ercá , ięzyki, Ciatá nafze kieruymy ; obrá» 
caymy, poświącaymy znowu #4 C hwate Bożą, na służbę iego &ce 
aM 29, AUGUST, 5 
Tikči oje doftżło fię Pánu lezufowi umierść y, w fukiences 
-fwoiey , zdięra, odebrana z niego była przed Smrerčig, Co 
fię z Panem jezulem fiało, toż bedžie z nami. -< Wfzytko to cozbie- 
ramy, w co fig. ná świecie żyląc pracowićie funduiemy, odżiewać 
my , odbierz od ras. W nalzey mocy nic nie bedžie wziąć z .fo- 
ba + ieżeli kto Z miłosierdżie okryie čiálo nalze kofzulą śmiertela 
ng, yto hie nálze, śle cudze bedžie , y Z cZyiey ręki udžielone 
dobro. 
Druga ná tenże dzie, 
 Bnażonego P. lezufa, żby fromotnym w-oczach ludzkich 
(j). tojał , Krew z tan dobyta oktyłś, Tá ná wízytkie nic- 
wftydliwe słowa, poftępki złych , w mlodžienialzkách , panien. 
kách ma bydź ze Krwie, wítydu zasłona: vt filia Artfiotelis kolor 
fobie na fuknią obrała, taki, iaki wftyd prawdżiwy. A 
Trzecia ná tenże dźien, 

Statnie to obnáženie P: lezufa było naywiekíze» y bolefne: 
(Dc: tylko fromotne , ale to do Krwie, do Ciała, Takći 
y grzefznikom potrzeba, kiedy słowne nie pomagźlą obietnice , 
poprawy żyćja, zażywść bolefnych fpofobow : v. g. zadziąc fo: 
bie zaiaki grzech pokutę bolefng, veł w gębę fobie daiąc, fzpilka 
fię zákloč, krzyżem upaść čxc. 

30. AUGUST 1. 
gri raz zdeymvuizc fukienkę z P: lezufá żydżi, z nią y fko. 
„A ręy čialo zdeymuią. Tákči fię obnażać ma grzelznik każdy, 
nie powierzchownie tylko, śle z ferca expoliantes wos veterem hom. 
nem, nałogi wfzelkie wyrzucać, onych dobywść ex/uudo €c. 
Druga ná tenże dźićn. 
pe trzykroč fukienke zewłoczą, zóż:eriią z P, lezn2, tylko 
też tę miał icdnę, ytoubogą, nie było mu wżigć co więcey , 
dla tego też nie było mu iey pozby wáč ćięfzko. Nauka ztąd, iako 
nie ć:ęizko będżie ubogim luóžiom Z tym. Ge rozíľawáč światem, 
eo mało mála zoltáwié. laśczey bogaći , pełne (zkätužy PASO 
1krzy- 


| 
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fkrzynie (ukień „ obićiż, iprzętu smálac ce. O iak Gięfzko im te 
©pufzczać, zawczafa fięz tego uwálniaymy Xe. 
= 1. AuGuSsTL 
[Ednę tylko fukienkę y to ubożiuchną4 miał Pan [ezus , 4 prze- 
čie y tę oiako wielekroć ždžieráia okrutnicy. . Takći fig y te- 
raz džičie ubogim , drg ich , łupą ná podatki, (kładki ubogich 
kmiotkow, roboraikow, a Panowie co mśią áž nazbyt, mátoco, 
ślbo nič nie dáig, y Owfzem fami ię ztąd bogicą, 
Druga zuńtesże džicm, 
O tym obnśżyli, bá zgoła odárli z fukienki P. Iezufa, YVwas 
žaymy okolicznośći wielkiey męki Iezufowey z tego obnáže- 
nia naprzod z odnowienia ran wfzytkieh ; z poruízenia Krwiez 
Ciała Nasw: z žimná patya y wiatru, na ktorym tak Aal obni- 
Żony Z korony Čierniowey , z głowy Krwią zianey , y znowu 
wtłoczoney : Niesłychanie wielkie bolesćż Ciała lezafowego, 
Vwążaiąc , fłaraysny (ic też coná nafzym ućietpieć, łącząc toz 
umartwieniem Chrytuiowym. 
i. SEPTEMBRIS. 
O gorzkim sápaia, po obnażeniu z fukienki, Pan lezus małos 
co przedtym meli był na krzyżu refpięty, upadł na koinā, 
podniożfzy oczy y ręce w niebo do Oyca (wego, a pogladaiac 
Oraz ná on Krzyż (rogi, fromotny, zawołał: Oycze, Quoniam fic 
placitum. ante te, Abym ta fromotną nmierał $mierćią, przyimiy 
mię in Jaćrifcium, prokumani generis falute. Pan lezus padízy ná 
kolana, ofiáruce fię zá nas, y zbawienia nifzego. Džiekuymy, 
wychwalayasy po tysiackroč wychwalayrmy Pana nalzego, ták wielu 
ce miłoiącego nas ad talia fè oferentem Ec: 
Drugą ná tenże džien. 
På» lezus wprzod niżeli na krzyż był przybity , kleknawízy 
na koláná oflárowat fwoię mękę, Krzyż y śmierć Oycu niebie- 
fkiemu. Náuká nam, abysmy kśżdą rzecz dobra; zaczynaiąc mo- 
dlitwę, stuchánie Mízey S. ofiárowáli wpizod P, Bogu «c, 
Drzrčia sá tenże džien. 
An lezus niżeli podať fię do przvbijánia na Krzyż, padízy 
Pi kolana rese, Oczy w micbó podniosł , iakoby sęp fie 
ie(z- 
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ieizcze Oyca Przedwiecznego fi voluntatis fae effet , abytak kročiť, 
paratus quafi recedere, fi aliter intelexifet, Wielka náuká badźć fię, 
zawfze woley Boży, etiam in #5 gra optima videntur, 
z. SEPTEMBRIS. 
le pozwolili podobno modlitwy kończy oprawcy , rzučilí 

P, lezufa nakrzyż. A tč maypierwey podżią Gç rożnych 
o ukrzyżowaoiu P. leziifa zdania, ieśni twierdzą íž nážiemí na 
Krzyżu rozćiągnionego przybisali: drudzy że krzyż wpirzod pos 
ftawiwfzy, theatrnm zrobili, y nanim P, lezufś na powietrzu w 
oczach wfzytkich przybiiali, Trzećiże da żiemi tylko ręce przy= 
biwfzy, podniesionemu do krzyża mogi przybíli. Oto ták roz= 
májtego o krzržowániu #. lezula rozumieniu, wyrážay my 102- 
mayčie ga iobie ukrzyżowanie Chryftufowe z iednemi co na žiemi 
krzyżem leżą, Z inoegi co ż rotkrzyżowśnemi rękoma fig modlą, 
inni co twárdo fypiaią. A co ofobliwa, uczmy fię rozmaytemi 
śktami crucifigere carnem Befirav cuna vittis [7A 

Druga ná tenże džiem, z 

Ww Oczśch P., lezufa niezbożni żydźi gotuią krzyż, gwożdzie 

V żaoftrzaią, iafirumenta do Krzyžowánia przyfpofabiaią , $ 
šednák ni ię im ręce fkrzywiły, ni fię w kśmień obroćili, ni fię 
Żiemia pod niemi rozftapiła. Aczy to nalepfze ich żbynamniey; 
dźlekoby było lepiey, áby fię co podobnego im bylo ftało, niž 
žeby przyśli do tak Čicizkiego grzechu krzyżowśnia P, iezufa, 
Toć to ieft co chcę powiedżieć, dalekoby to z lepfzym było czło- 
wieka, żeby go.ślbo piorun zibil, albo Gę żiemiś pod nim roz- 
ftapiła s poki iet w łalce Bożey, niżeli žemų. fię dobrze wiedżie, 
že mu mocy $ sily Raie, ná to žby P, Bogá oprażał. Y toiefto 


co my prosić mamy Pánie Boże moy, mawli čie cbrážič w tem 


miesiąc , w ten tydzień, w ten rok Śmiertelnie, weśże mię Ta- 

czey z tego Świśta : uprzedź moy czśs ten nielzczęśliwy «€: 

zabiy pioruúcia. 

Z. SEPTEMBRIS; 

u JOwracaiąc do rozmyślśnia o męce P. leznfowey, ktoregośmy 
wyprowadzonego od żydow zoltawili na, gorze, Staw my 

go dźiś fobie tamże poládzonego ną kamieniu, czekalącego Smiere 

ći 
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di. nim kaći nágotowáli wizytkie potrzeby do krzyżowanią, 
Czekaiący rak śmierći fwey Pan. lezus , niech nas do czekania 
Śmmierój náťzev pobudži: nic my mniey nie czekamy, iśko śmier- 
‘éi, o wizytkich innych rzeczách myslemy, iakoby fię mieć do- 
brze, iakoby tego, albo owego dofłać , śmierći naymnieytza på- 
miątka. Otoż nasczekaiący smierči (woiey Pan [ezus czekać ná- 
fzey niesh nńuczy šmierči, láko S. Terefa ilekroć godżina wy- 
bilá, zawfze że Gę bližíza šmierči ftawál4, mysliła. 
: Druga ná tenże dzien, 
Tákiey poĝtáći w iaxiey teraz uwżżamy P. leznfa, powiedžiá. 
łofię, żego ftarzy Chrzesćjanie fawiali przed fzpirślani + 
dla porufzenia do politewánia nad ubogiemi. „Ale. može bydź, 
Že tež y dla tego, aby nauczyli ćierpiiwośći ubogich, bo nie moż 
że bydź więkizego przykładu Ćierpliwośći , iako ták Pan lezus 
$iedzący , a w oczśch jego kaćikrzyż gotuią, gweżdżie zśoitrza-. 
i3 %c. Aleć by kędy więklza była ćĆierpliwość P. lezufa „iako 
ná ten czásgdy w Nasw: Sákrámenčie zoltáiacy., Čierpi tak wiele 
niegodnie kemunikuacych świeckich y Duchownych. láko 
ná ten czaś Siedząc nakamieniunic nie mowił , nic fię me ade- 
zwał, ták y tu milczy, nie odzywa fie Ale bać (ię potrzeba y 
ták milczącego , będźie potym mowił , firofował , śle uchoway 
Bože, aby nie na wieki. 
4. SEPTEMBRIS 
Ana lezufa $iedzącego na kamieniu ,ręką Głowę fwoię Naś: 
A“ podpieraigcego, wfzytkiego žátolnego, krwią zlanego, Stó- 
rzy Chrzesćianie ftawiali więc przed Szpitalami ubogich, (nadź 
áby do miłosierdzia tym obrazem pobudźili  ľakož rak ftawio- 
ny Pan itzus dopolitowánia, niepodobná aby nakłonić nie mogł, 
Stawiaymyż go y my fobie w takiey poftaći. dia politowania Gę 
nad ubogiemi ; a ofobliwie nad famym P, lezulem, abysmy go nie 
obrażali. 
; Drugand tenże dźien. 
An lezus šiedží, 4 w iego oezách kaći gotuią krzyż, dźiory w 
nim wywiercái3. gożdźie zaoftrzaią. O iáko žatofaa było pá- 
użyć P. lezufowi, ná ad Čísízkieh onych mak, v 
ys 
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byśmy fięteż zápätrowáli ná to co nas za męki po śmierći czeką. 
ia, iak (rogi ogień, lubo to w czyfeu, lub uchoway Boże w pie- 
kle, pewniebysmy fię grzechow kaiali , pewniebyśmy nałogow 
złych poprzeftawali. Niechże zawize będzie w pámieči nafzey 
furowe to karanie, A pewnie grzefzyć nie bedžiemy. 
SEPTEMBRIS- 

Zecz to ieft dźiwna , iako fię złośliwi kąći y żydźi krzątali, 

uwiiali około krzyże wania P. lezafa, gotuiąc , przyczyniaiąe 
inftrumenta: akiedy było w czym usłużęć , wody naprzykład 
dla ochłodzenia przynieść , fukienkę obnażonemu podźć , żaden 
aćhorny nie byt. Takći to záwíze na złewięcey oshoty, Íkwä- 
pliwośći, niżeli ná dobre ; ná utrapienie, ukrzywdzeoie drugiego 


iak oczy wybrał, Śpielzemy. Vsłużyć, ratować, poćielzyć, o iá“ 


ko Gięfzko. 
Druga ná tenże dicb, i 
7. A icdzy wfzytkiemi okolicznośćiani gotowania inftrumen- 
Mów na krzyżowanie P. lezufa, to (ię zda bydź naýČiežíza , 
iż lie to dźiało w oczách P., lezufowych , tudžiež przed nim, 
Ale tákčifie y wfzytkie inne grzechy dżieią, choćby nayfkryćiey, 
naytaiemniey, naydáley, wfzytko to przečie w oczach Bofkich, 
wífzytko to przed nim tudžiež, O kaymyż lie dla tego grzechow, 
nie fmuómyż ták P, Iezufa śce, 
Trzecia ná tenze dzien 


Rzez wfzyftek czás męki (woiey bolu naymnieyfzym słowem 


f nie wyrśżiwfzy P, lezus: chóiał raz przed śmierCią on oświad* 
czyć, ato dla aznay mienia nam co dla nas Cierpiał: aby przez 
to pobudźił nas do więk(zey fiebie miłośći, wdžiecznosči, podá- 
niem do uwagi coy fak wiele dla nas Ćierpiał, iáko więc Matres 
narrant filié (66, quomodo pariendo ilos perichtata funt, 
6. SEPTEMBRIS, 

Ałoco przed tým, niżeli ná krzyż żydźi położyli P. Iezufa, 

podáli mu do napoiu, pośiłkutrochę wina; ale iáko gorzko. 
$ć13 mirry ie przypráwili , tak y oney trochy bez gorzkosči nie 
dali Chryftnfowi, — Nášláduia tych owi, co ubogiemu (zeląga nie 
dadzą, bez turbacyi , zmarfzczenia , wyrzucenia ná Oczy, Coż 
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potym , przy winie dobrym miefzáč ten nicímák + H:/arem datos 
rem diligit Dems Sc. - ; 
: Druga nótenże dźien, 

A gotowawízy wizytko co náležáto do krzyžowánia , uwäs 

żaią niektorzy, ženiezbožni káći przyfiąpiwizy do P. lezn- 
fa, z onego mieyfca gdžie $iedźiał zepchnęli, zrzučili , na krzyż 
bez żadney ochrony obálili. Oto iako Zbáwičiel traktowany od 
tych, ktorym On y nam wlzytkim Z opź'rzneśći [woiey názná« 
czył Anioła, aby nas bronił, ochrźniał, oftrożnie piatewał, O 
jakoby wielu potykały fzwanki, upadki, obalenia fię (zkodliwe „ 
kle Pan Bog broni Śce, Podźiękuymyż P. lezuíowi, że czego lam 
nie mial, toieft ochrońy, oftrożaośći, nam ią obmyślił čie. 

| 7. SEPTEMBRIS 

Noe żydźi, rzucáia , obata:ą P, lezufa, bez wízelkiey 
j ochrony. -Nie ták Naśw. Pánná, lámá go ná (wych rękach 
niesie , Zochrong wielką Symeonowi podaie , piźliuie z uczći? 
ROOM Obrzydźmy fobie žedowík:e traktamenta, násladuvmy 
Nasw: Banny , przvimuýmy go Z uczć'wośćią r ulzanowanent: 
podobným iako Naśw: Panna, ták y Symeon, Anna Prorokini, y 
inni świątobliwi ludzie. 
- Druga nńtenże džien. 

Bawičiel náfz porzucony od żydow ná krzyżu, wízytek fię 

/ Jim podał ná ich wolą yręce,y nogi, v wízyrko Ciało, aby 
czynili cokolwiekby (ie im z nim podobało. A oddájemyž my 
fię tak zupełnie, cale Chryftufowi, iáko çon dla nas oddał nie- 
zbożnym kartom,  Oświadczmyż (ie džišia z tą rezy gňácva : nie- 
chcę mieć moy lezu y iedcey w fobie raymnieylzey cząfteczki 
woli „áfektu, upodobania, coby do ćiebie zupełnie, cale nie ná- 
łeżała, 
S. SEPTEMBRIS. 
Tawmy fobie džišia w nábožocy pámieči P, Tezuľá , 5 on 
+ ke nakrzyżu leżąc , obrocase oczy ku niebu y Oycu nie- 
biefkiemu trzyma. Orojako żyiąc Pan lezus częfto fię ku niebu 
„wynosił, oczy fwoie tám obrácał, tak też y na śmiertelnym łożu 
czyni, Ztąd nauka, iako kto Żyie, ták y umiera: że ludžie nie 
$ * CZĘ: 
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częfto z4 żywot% obracáia lic ku niebu, ku Pádu Bogu, dla tego y 

ná $miertelney leżąc pośćieli, ćięfzko im o niebie, o śmierći słu- 

chać. Niuczmyž [ie teraz levare ad calum oczy mafze, dd telg- 

wawiochlos meos € c. leżeli chcemy rak umieráč iáko P, lezus: 
Druga na tenże dżiem. 

#ilony „rzucony, na krzyż P. lezus, o iako rwárde miał To- 
CK, o jak rwardo leżał, Pamiętaymy ná to leżenie twarde 
Z-awiófela nálzego , ofobliwie gdy na noc położymy fię na po: 
ščiotcé nifzey, hogátízeyli, albo ubožízey, mowmyż fobie; Oto 
ty P. lezu ležyíz ma twardym zbyt łożu krzyżowym , á ia mam Z 
miłośćiwey łafki twoiey pośćiałkę ; mam pierzynkę , dźiękuięć 
Żeś cżego fam nie miał, mnie$ mieć. pozwolił, j 

9, SEPTEMBRIS, 
FER Gę czemu dłiwowić wielkiey P, lezafa powelnošči żydom, 
b: niu Gę ná krzyżu położyć, pok: da ie, każą rękę tę y druga, 
podźć,ipodźie c. Oto,iak powolny, posłufzny żydom rofkizutą- 
cym ze złośći. Coż my pôwinníšwy za powolność wyświad- 
czyć, gdy nas Stárši, Rodžicy , Przełożeni nápo mínáia z miłośći, 
prowadzą do dobrego: 4 przedię ták oójęte.niielfteśmy , wfzytko 
nam (ie zdalepicy, co nafz roziądek pokazuie, Vczmy fię'od po. 
wolnośći lezufowey, złym, posłufzaemi , bydź dodremi , albo 
dobrze napominaiącemi, 
Druga ná tenże dzien, 
An lezus ná krzyżu leżąc , podał ręce (woie rozćiągnione , 
rofpoftarte, iáko Orlicá provocans ad voľandum pulos fuos nas 
dłiatki (woie do latu, do biegu, docnoty, $wiątobliwośći pobu- 
dzaiąc. Poruízaymyž (ie , otrząlaytmy wielkie niedbafiwo; lenís 
"two w służbie Bożey. Kiedy ten Orżeł náz Zbawićiel tak wiele 
Gierpi dla nas, kiedy przed nami lotem fwoim , tornie nam do fie- 
bie drogę, j 
10, SEPTEMBRIS: 
Edle pierwfzego zdania o ktzyżowaniu P, lezufa leżącego 
nå żiemi, porzućiligo ná nim, y ták wznak leżał, podniož# 
(zy oczy y lerce ku Bogu y Oycu fwciemu Laymiifzemu , iakoby 
mowiąc: Ot mię malz «e fgnum ad [ažiižatii „na miig wyiey sb 
te 


w 
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tek gniewtwiay za złośći człowieka Śre. Vważaymy tak wznak 
leżącego P.lezufż nagiego , na twardym krzyża łożu , ná twát. 
dym głowie ukrzyžowáncy wezgłowku » śle fię ná niego zápá- 
Rruiąc, ň 4+ i 

Druga ná tenże dźiem, i 

Ozwála fobie Pan Iezus obiedwie do krzyża przybiiać ręce , 

áby nákáránie grzeíznych był nieiako bez ręku. O lákoby 
wielu grzefzaikow (utowe potkśło karanie, iakoby ich wiele gi! 
nać musiało, ale ręka Chryftufowa nie dotyka ich ták częfto, bo 
do krzyża przybita Śce, | 

II. SEPTEMBRIS,“ 

Pa lezus podaiąc nakrzyż ręce fwoie, y práwa y lewą, też 

obiedwie oraz podaie y na prowádzenie nafzcy ták piawcy, já- 
ko y lewey ręki. Prawa znaczy fzczęsóie , powodzenie dobre , 
lewa niefzczęśćie,przygody: prawa łalkę Bożą,iewą niełafkę, W 
oboim tym czášie prowźdźi nas oboia ręka Chryfiulowa: y mý- 
iac fię dobrze, abyśmy P, Begå nie zapamiętywali, yw ut'apieniu 
żebyśmy Ge do riego udawžii, y włafce będąc, śbyśmy z niey łó» 
two niewypádii, y w niefalce, Aby nas czśrt nie udusił, abysmy 
nagle nie umárli , abyśmy fię do pokuty pobudzáli, 

(Druga ná tenie džiem. 

Odáie ná krzyż ręce (woie P. Jezus , dájae ie nam obiedwie, 

nie tyľko to, ale datąc nam Obiemá pokarm + żyw ność jedná 
do ciała, 4 drugą do duze. iedną chleb powfzedni, á drugą Ciżło 
y Krew (woię Przenaydrożfzą. O iedney tyłko.przedtym daiącey 
pożywienie słychść była: speris tu manum tuam, Otwieraf ty rękę 
twoię y napefmiaf e: Teraz dwiemá rękomś od P, iezuia doftaie 
fię nam pokarmy, iedną dla ćiśłź, druga dla dufze, Od dnia 
džišiey(zego tedy tey dwoiśkicy ręce, zá dwoiaki pokarm dźię- 
kuy my. 

12 SEPTEMBRIS% 4 
A tozwyczayna kto chce kogo od karania drugiego zástoníč, 

rofpośćiera ręte nád nim, okrywa , zasłania Dia tegoć podáie 
ręce Pan lezus ná krzyż, żby rofpoftartemi záslonil nas od karánia 
fprawiedliwośći Oycá Przedwiecznego.  Dźiękuymyż Zá A do- 
X roG 
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btoć P. lezufowi , garniymy fię pod tę zasiósę, obronę W ręku 
Zbáwičielowych. 
Druga nè tenże džiem. 
T Ośćizzcął , rofpo darł ręce (woie Pam Tezus „ podaige ie na 
FA krzyż do przybiiania, 4 to nato żeby niemi przygárnať nas 
wizytkich do fiebie. Trzema płlcami swiar wizytek obeymuie , a 
rofpoftartemi rękami pragnie, y tyšactákowych świacow do fice 
bie przygatnąc. Mieyże fię z nas każdy do tych ręku, ieżeli Z 
nich wypźdniefz, twoia wing y z Čiebie będżie przyczyna ž Expame 
di manus meas ad te, mowi Pan lezus ukrzyżowany „ niecháialeš 
przyść, z Ciebie zguba. , 
Ez. SEFF EMBRIS. 
Ytaig Ge Doktorowie święći ktorą tež rękę naprzod przybiiali 
| kaći: bylitego zdania drudzy że lewą, lecz z temitrzy mál4c 
co o práwey twierdzą, krom uwagi bolesći wielkiey Z tegO przy * 
biani Pána [ezufowey.  Náuká dla nas tákowa, iż nieprzyiačiel 
nalz dufzay chcąc nas fkuśić, zawfze od prawey ręki od dobrych 
uczynkow Zaczyna, ftára ie aby nas osłabił w służbie Bożey „ po- 
wolioddalił nas od częftey Spowiedži „ komunii zc. 10: dopiero 
upadámy, 
Druganátenie dźień. 
Riwą reke naprzod przybiiali do krzyża kaćt, zá ktorg y les 
wa fię fkurczyła, ferce, piers lezufowe fig wzdęły z práva 
ręką. My prawe nafze uczynki, y dobre przybiizymy » abyśmy fię 
w nich nie mienili vé perfeueremia ESC. , 
Trzečia ná tenże dźiem. 
Ześć rázy uwažzia młotśmi w gwożdź prawą rękę przybiiaiąe 
cy uderzono, 424 koždym #0085 dalorts ius Cbrifio: addičduse 
Porulzaymy fię dis «čžibus ad compajjionem Cbriffo „ X otat rakoweż. 
idm, motus rozumieymy nśthnienia, pobudki do cnoty » doźalu, 
do náwrocenia (ie do Boga če. 
r4. SEFTEMBRIES?. 
Dy przybiłano práw3 rękę , lewa ie (kurezyŤ?, zażyłami, (a= 
r ami, arteriámi (kurezonemii © wielka męka» alefiguruig= 


waże: 


«a tow nas, iżkicdy prawa część człowieka na co dobrego fię ode 


MY ELE WPRO PE 


4v 
jeż. 
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ważą , zaraz ie Čiato marzfzczy , trudnosči zádáie do iałmużn, do 
poltow. TE 
Druga ná tenże džiem. 
JORśwa przybiwfzy P, lezafarękę, do lewey przyftapili , ktora 
1 iž za fkorczeniem fię do nagotowaney dźiury nie przyfáwátá 
w krzyżu , 4 káči nowey niechčieli gotować, powrozámi ża iokćie, 
Zá rámie zawodzonemi Čiagneli «c. 2 tu więkfza bolesć Tákči 
sum prava hominis cinfoctudine wiekíza trudność, ale vim ixferre nás 
łeży gwalt fobie uczynić. 
Trzecia ná tenże dźien. 
Rzybiwízy tak y prawą, ylewą rękę P. lezufowi,-do nog ie 
* przybiianiaudah, ktore tákže gdy do nágotowánev dźiuty w 
krzyżu nie dosięgały, mocno ie firyczkami , powiozami wyćią- 
gáli, ták iżiakomowi Prorok : Dinumeraverunt omnia uja. V wa- 
Żaiąc tę boleść ad pedes procídamus cum Magdalena, tam -poćiechy; 
©dpulzczenią grzechow fpodżiewaiąe fię znśleść. 
a ASI SEPT EMBR 15. 
Ewą rękę P. Tezufa przybirą úWažaiae, 4 oraz wfpomniawfzy 
Obie, mko ná oftarecznym fadžie dobrych po práwey ręce 
poiacźi śzłych polewey flatuct bados a finifiris. Stawaymy teraz przy 
ręce lewey ukrzyżowarego,y nia złe nafze znolzącego, abysmy nie 
po tewey, leczpo prawey' ręce ftaaęli da Bog fądzącego Zbawičielá. 
$ Druga ná tenże dtithe 
T Lewa ręką lezufową przybitą do krzyża przybiiaymy my złe 
_4uałogi, wyftępkinafze dla miłośćiiego, niechcac fię więcey 


„do nich powracać, tám fię z niemi zanurząiąc według Apoftoła: 


Crucifgentes carnem cum vitiis. 
16. SEPTEMBRIS» 

Odawfzy ręce Paa lezus do przybičia na krzyż, podał y nay- 

świętfze nogi ma to , żebyśmy przy nich bankietu zážywáli. 
A iakož to? ták iáko Magdalena święta; Przyfzła oná w dum Xi4- 
iečia jednego,gdžie był bankier,y Pan lezus šiedžiať przy ftole > 
y wicie innych ; by ło tam wiele potraw, napoiow , pewsie y dla. 
Magdaleny byłoby mieyfce: âle cna owym wfzytkim w zgardźi: 
wizy , u nog lezafowych obrała fobie bankiet, weielc, potrawy, 

X2 zaba” 
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zabawę. Otož rež y my ná te dni mamy fobie obráč u nog do 
krzyża przybitych zabawę, Szezesliwy , kto ták odprawi Bane 
kiety SE z 
Druga ná tenże dźiew, 

Okazyi tey że Pan lez2s podał do przybić 4 na krzyż nayświęt* 

(ze {woe n gi. Przypadlismy Y my ná te dni. do tychże. 
nužek , à z jákimže pożytkiem? Przypomniywy fobie gdy wfzedł 
P, iezus do domu Marty; Magdalena zaraz upaita do nog Chry= 
ftufowych, słuchaiąc nauki iega. 4 Mártha biegała, uwiiśła fię 
okolo jedzenia nápoju «c. ktora lepiey fobie poftąpiła : Optimans 
partem elegit Marta, Magdálená lepicy uczyniła , mowi Zbawićielo 
Taxći teraz przy bankierach wiele 2 Mártámi uwiiaja Ge, iakoby 
fię naywięcey ućiefzyć, ieść przygotowźć, biegáią, tańtcnią , A drut 


dzy z Magdalegami w Kośćiele, 4lbo też w domu cicho Siedzą: > 


modla fię, iepiey Či tobie odietáža čxc. 
17. SEPFEMBRÉS: 
Rzybiiając do krzyża nogi P. lezufowe káčí, gdy do nagotowie 
ney džiury w krzyża niedoffawały „ zarzućiwfzy Da barki y 
raniona iego Naśw: Ciała powrozy , niemi wyčia zál P. lezuła, y 
ośćiągnęli tak iakofkorę, ná co zśpatrurąc fię Prorok, powie- 
džial : Extendens celum ficut pellem, Niebem ief zaprawdę ukrzy= 
žowány Zbawićiel, na ktore fię teraz zapatrować nam potrzeba $ 
gwiazdami tego niebá fa rany, pięknośćią Ciała iego Sliczność p 
słońcem twarz iego nayśliczmieyfza — Niechže w tym niebie będą 
tych dni zanurzone myśl nśłze, wlepione oczy , by potym, W. 

chwale wiekuiftey na uwielbżonego patrzyćeśmy moglie 
Druga ná tenże dzen. 
Ytut ukrzyżowanego lezufa, I. N.R.I. trzemá ięzykami wypi- 
fany, Hebrayfkim, Greckim , y Lačiňíkim , ná zożk tego» że 
ukrzyžowánersú miią (ię wfzytkie kłaniać Národy. Między kto? 
remi żeśmy my tež Polacy onego poznali džigkuy my > wy sławiay* 
my Bc, 
Trzecia ná tenże dżiem. 
Fzus Nazáráňíki Krol Zydowfki nad krzyżem gdy widžiemy, 
aiem fię ráno y wieczor uzbraaý my, ©! 4%W% femper mane 

acferi-orabat lefm Nafarenws Rex POTOLLA 
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18. SEPTEMBRŁS. 
Rzybiteso ná Krzyż P., lezúfá podniesli káčí z krzyżem y 
wdot nań wygotowany, wielkim imperem fpuščili: tax iż fię 
wfzycko lezaťowe Ciało zasrzęsło, iako grad ftuczkami pidało, 
y kroplami krew iego Naśw: płyneła. Zbierąła te cząfteczki 
Návswietíza Panna, za drogie perły, u fiebie chowála, A my 
tak dawno przy Čieroí4cym lezusie tawaiąc , czyśmy tež CO Ze- 
brali z caor iego świętych, y nášládowánia przyfpofobili, - podo- 
bno málo co. albo nic. Więc (te ná zbieránie powročmy , â zbie- 
raýsmy te krople i4ko drogie perły y dyámenty z Nayśwł Pánna 
pod Krzyżem ftoiącą ; (przečíwiamy 4ž do krwie, Zbierzmyfz 
te krople krwśwego potu Zbáwičielowego na náuke z przećiwiń- 
nia fie pokoj palyżom, namiętnośćiom nalzym, 
Druga ná tenże dit”, 
An Jezus [hbo wfzędźie iako naypodleyfze fobie obiera mics- 
Ica, Fe pro Nativitate flabulum „ pro morte patibulums ¿9c 
vis, humils grob iednák chčiať mieć chwalebny, koiztowny, za- 
cn:€ ozdobiony, Ták właśnie teraz przy Kommuniey Swiętey 
potrzebnie (ercá nafzego, jako grobu przyozdobionego w cno- 
ty, w miłość Bożą. Ornemus itag, Se. 
Trzecia hńttenże dien, > 
o wfzytkfn tym był rospięty P Jezus ná krzyż. na oneyże 
wylokiey gorze, Czemu to Pan lezus na fremetne, želžy- 
we krzyżowanie fwoje obrał (obie gorę wyfokg a na Narodże< 
nie (táy nig Čiemna ? Oro tám gdźie byť naywięcey zelżony; i4- 
ko łotr zawiefzony, chćiał bydź od wizyftkich widźiaay, gdźie 
go zás Aniołowie chwaią, Krolowie mu fẹ ktániála, tám chwa- 
ły (woiey widžieé nikomu nie daie. A my inśczey co chwaie= 
bnego w nas ieft chcemy aby wizyfcy widžieli, co niedofkonáŤe. 
go, magannego, kryiemy, taięmy. loaczey fię od Chryftuia ná- 
uczmy Bc. 


Druga mótenże dźień. 
77 lsiał P. lezus ná krzyżu, nie kwadrios, nie pułgodźiny, lecz 
V całe trzy, Oiák wielka Gięlzkość, navwiekíze męki kon- 
24 üç piętko Z decodatio, comabufiio Crucifixiomyś śormettum, LV m 
X3 Ćlęż- 
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Gięż(ze, im dľužíze, y tym ehčieli utrapić Żydźi Pana Iezufao 
fpofotem. (AW 
20. SEPTEMBRIS 
A Tie było załośnieyfzego, opłakańizego doia, nád ten wktos 
N cy umierał Pan Jezus; śle że więcey żałefny, opłakany bę: 
dżie on, 'wktory (ad oftateczay Chryftus odprawuiąc niezbo- 
žnych potepi ná wieki, námienia Zbawiciel: Zane śncipient dice- 
re montibus cadite fuper nos , €5 collibus operóe mos, © 
” Drugawa tenge dżien, 
X7 Ważkiac dalíze Tálemníce męki Cbryftufa na Krzyżu wi(zą: 
cego, od tey záczynam nauki, od ktorey Zbawičiel siedms 
słow oftśtnich wymowił. A tà iet Oycze odpušť śm, bo niewie = 
dig co czynie. Przedziwna to náuká bo naypierwlza ex cathedra 
- £rucis. wprzod niżeli (murna pośjefzył Markę, niżeli lana święt: 
cddał Mśtce, niżeli (woje wyrażił pragnienie, nay pier wlzą 24 nie- 
przysaćioły uczynił modlitwę, ztąd bierzmy naukę nieprzepośnie 
niť też w modlitwie káždey nieprzyiaćioł fwoich. 
: Trzecia ná tenge dien 
A lezus prośi zá krzyżownikami (wemi, wten <zrs 
W kiedy go krzyżuią, kiedy blužnia kiedy wołaią 81 fiim Dé 
es h Kto kiedy w ten czas odpulzcza biiźniemu, kiedy go biic, 
kiedy go Ižý słowami, (mowięmy owo) poczekać aż opton.e , 
aż go gniew minie: Zbáwičiel indczey, Bierzmy ztąd naukę U: 
śmierzać (ie w gniewách. Ji diťžum de vno percuterem te [1800 
irafcerer, firzedz fię vderzyć, wy mowić, bo ná ten czas persar- 
batus animus £S cs 
21: SEPTEMBRIL 
W Modlitwie Pana lezofowey za nieprzyiadioły fwoie. Vwa- 
V žač mamy dzišiay to słowo: Ojcze odpusť śm, nie mowi Bo- 
de €9c ale Oycze aby tym prędzey nakłomił ferce Oycowikich 
do odpufzczenia. Wielki tu (g wydáie afekt gorącość modlitwy» 
My lubo fię też modlemy zá nieprzyiaćioły, ale o iako ożięble» 
oftygle. Dijcamus cum fervore orare, 
` Drúganá tenże dzień. 
p” Jezus niemaigc wolných ręku do dobrze uczynienia nie- 
j pzy 
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przylićiołom fwcim, bo iuż były przybite , nie mogąc isé dla 
ich usługi, bory nosť także niewoms, (am tylka iężyk wolny 
maiąe, onego na dobro, nż obronę nieprzyiaćioł {wych zażywa, 
Tak (ię uczmy, mowią wiele iż nie mam zkąd uczynić do” 
brze, nie mogę wyświadczyć uczýnnosčí, m4 Każdy iednák ię" 
zyk wolny, Ktorým może rśtowść bliźniego; nieprzyiaćiela mo- 
dlac fię zaú dobrze go wipowinaige, dobie mu słowa daiąc Xqę 

Trzećranń tenże dżiem. $ 

i A Odilitwś ktorą czynilezusVkrzyżowany zánieprzy fačioty (we 

V Kiefi przedźiwna „bo: nie mogąc wymowić ich <śie ze złosćis 
przynamniey umnievízyč pragnie winy, dla uiewiadomośći. Náue 
ká nám ztąd, áby niemogąe złego uczynku wymowić, cxtafa ine 
tentionem, mowiąe : znać onto dobrą: intencyg uczynił, nie por 
firzegł fię, nie zrozumiał Me. 

22 SEFTEMERES, 
 Odlitwz zž nieprzyrćioły P lezufowa'„ wielce (ię podobał$ 
Oycu Przedwieczneuu „ ślbowiem ią: wysłuchał , y tey mow 

alitwie pržyznája Święći Doktorowie, że fpuftofzenie miti ler 
rozolimíkiego , zburzenie ono wielkie odłożone bytoaž do lat 38. 
Zrą4d nam nauka „iako Či ktorzy (ie modłą:, ktorzy dobrze €zy- 
nig, nieprzyiaćiołom odpufzczaią: urázy, wolni (4 od! karania Bo” 
fkiego, błogosławi ich Pan Bog „ záchowui€ od' przypadkowe 
Druganź tenże dżieny i i 
Neto modlitwś zá nieprzyiaćioły P Ilezufowaodwlekła ka- 
ranie lerozolimy , ale y zárazž tak (kutecznś była, że zá nig 
Lotr fię nawroćił, Sermk Z ozążzus, ktory bok lezufow przebił, y 
innych wiele» ktorzy percatientes prółorafua revertebantur, ktorych 
rachuig má 3,tyśiące, co fięprętko potym'pochrzóili, Ták ieft po< 
żytecznata modlitwa, ktorg y modlącego iç, y wielu innych nár 
"wraca do P. Bogź, pobudzą do pokuty. 

Trzecianić tenze dzien. at |, 
|Atrzge ná ukrzyżowanego lezuia, stuchšiac modlącego fięzż 
nieprzyjaćioły, Vczmy fię: wfzelkie natze odpufzezać krzy” 

wdy» nie mowiąc : iam godžien reipektu , to” niedobrego, ultayo 
K to albowiem godnieyfzy nád Pè lezufa; kto niegodnieylzy nád kie 
vow onych, 3 przecię tyar odpuíziza: P+ lezus 
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23 SEPTEMBRIS 
Eyfząe iáko ukrzyżowany lezus odpufzeza naýwiekíze grze- 
chy, iakie było męczenie, krzyżowanie, zabićie Syná Bożego. 
Pobudzaymy (ię dziś do ufność: w miłosierdziu Bofkim, že zá po. 
śrzedniltwem P, lezulowym , y naywiękfze nam będą grzechy od- 
pafzezone. , 
; Druga ná tenże dżien, 
An fezus wprzod niżeli umarł, odpuśćił urázy nieprzyjaćio- 
łom (woim. Tak tedy przed $mierčia , iako co winien komu, 
niech odjáje, tak fie ze wlzytkiemiiedna, błaga: aby z winoway- 
cami zatrzymany nie był od (práwiedliwosči Bofkiey, 
24. SEPTEMBRIS. 
p Ani lezus mśiący prętko žywetá dokonać, niechóiał umierać» 
aż wprzod nieprzyiaćiołom opuśćiwfzy : iakożtak należy. Zá. 
łofnaieft Hiftoryś o Sáprycym Kapłanie Męczen niku, temu idace- 
mu naśmierć zafzedł Nicephorus z ktorym on wielkie miał zaščie, 
profząe, upadaiąc do nog áby mu odpuščiť, niechčiat żadną wiać 
ra. Mowił Nicephorus, dia Bogá zá Imię lezufowe umieraż; uczyń 
to €o lezus na krzyżu , niethčiať, przyfzło ná plac , niewiedzieć 


zkad Sapricius cále ię odmienił, P lezufá osftapił, wyćierpiawlzy „ 
iuż wiele ; do poklonu bátwánom (je powročit: 4 Nicephorus Ode- 


zwał fię Chrzesčiáninem, fzyię pod miecz zá P. lezufa podał Śce. 
Druga ná tenże dźien, 3 
Ekarftwo ná uśmierzenie gniewu podaie nam modlący fięna 
krzyżu lezus zá nieprzyiaćioły (woie, Ze rrzech ckázýi ofo. 
birwie ludzie učiažaig. Naprzed z uwažánia fwoiey oloby » 80- 
dnośći, mowiąc ; iamraki Se, , 4to hultay, gnoiek. Powtore, tak 
mi wiele dokuczył, namowił. > Porrzecie, potkało mię to przy lu- 
džiach, tu, owdźie. Vważayżeyażdy co też był Pan lezus? iakiey 
godnośći ? iák wielo ućierpiał ,kiedy w oczach $wiśta, przed Piła- 
tem, Herodem če. Tymże przykładem pobudzay (ie do ćierpli* 
wosči Śzc, 
27. SEPTEMBRIS, 


An lezus ukrzyżowany modląc Gę zá winowayców fwoieh » 


niedeterminuie ktorych ; śletylko ogołem słjs ignefce , prośiż 
Pro- 
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Prositédy xi wízvtkich, ktorzy y ná ten czas, y przedtym y potym 
mieli by dž grzefznity, v zá nas. Welzliśmy y my w tę modlitwę P, 
lczufowę: Mieymyż wielką w niey ufność, 4 wzbudzaymy w (6: 
bie podobne tamtym (kutki , abyśmy byli percutientes piersi nalzes 
żałowali , pokutowáli Se, ; = 
Druga nitenże dzien. 

© tež zá pożytek, (kutek otrzymała modlitwa P, Tezufowa zá 
Č io wielki zaprawdę , tey to modłitwie przyzna- 
walą święći, náwrocenieLotrá, uznanie prawdžiwym Synem Bo- 
żym P: iezutśod Rotmiltrzą, owych co pokutę wraciiąc fe, bili 


, fię w pierśi (wóje trzytyśiące. Druga Fflienfsz4 usty(zánemi sto. 


wy temi świadczy , uwierzyło w Vkrzyžowánego Zbiwičielá, 
Ták wielkich pożytkow ie przyczyną modlitwa za nieprzyia- 


<ioły &e: 


26. SEPTEMBRIS: 
Y Amói ludźie grzeízni, zá ktorych fię Pan lezus modliť, wras 
A cali (ię biiąc piersi fiwoie , uwierzaige w Chryftufa; A teraz 
czemu wiele grzefznikow ginie wiecznie , choć w tamrey byli 
modlitwie: temu že do modlitwy P. lezufa, zasłagiego, nie przy= _ 


„ kładala fię ftaraniem (woim.  Młodżiuchny Zakonnik ieden Ćiete ` 
piac wielkie pokufy, prosiť (wego Przełożonego , saby (ię zań mo 


diił, ezynif to , martwił (le, 4 iednak nic owemu nie pomogło. 
Ztozumiał (tarfzy : wżiął go z foba do Miaftá przy ośtełku, bief4- 
gimi zoboiego boku przełożonym , kazał mu náfypáč pisfku 
w iednę, až fie przeważa, uftawicznie (pada: mowi młody , ná- 
fyp też Qycze w tamtę, 40%. patrzże Synu, żeć tež do mciey pracy 
trzebá y tobie (ypač črc. Iako tu ziednev (trony w tłomoczek Íy- 
piac, z drugieý (trony nie upadá, ták kiedy Pan Bog tylko fypie , 
diie łafki (woje, śczłck nic fię dotego nieprzykłada , nie dobrze 
wychodźi Xe, 
` Druganá tenże džien, i 
sto teraz; jako fie wielce łafkawie obfzedł Pan lezus z 
tymi co krzyžowáli, biczowali, koronowali Ciało iego pod 
ezis okrutney nięki: rozumieymy že nietak láíkáwie obchodži 


le z nieprzyiaćlołmi Ciała (wego w Našw: Sakrámenčie. Vwa- 


żaią 
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žal nabożni, że wiele rázow bywały rożne powietrza, choroby 
po lubileufzach, komuniach Wielkanocnych, z rewelacyi tá przy 
czyn, iż te karania dla złego tráktowánia Ciała lezufowego przez 
niegodnie komunikniących- Ale y Paweł S, wyraźnie mowi 
Ideo inter vos imbeciles multi „dormiunt multi; Wiele dla złych ko* 
munii was choruie , wiele umiera.  Porachuymy (ię teraz jeżeli złe 
komunie w nas nie byly na terażnieyfzy czas , ieżeliśmy: po nich nie - 
fa w tychże grzechach, nátogách, (kłonnośćiach, poprawuymy ç 
27 SEPTEMBRIS. 

Kościołem S. „py słowy Auguftyna S, o obroceniu oká Oy- 

cowfkiego na Syná ukrzyżowanego prosić»: fice Pater Filis 
um, vg. w Ogroycu fmutnego , aódpusć radosćl moje swieckie s 
y učiechy: weyrzy+ná związanego, a odpuść ręku moich niepra- 
wosé. Weyżrzyi náubiczowánego , ukoronowanego, żołćią po* 
jonego , odpuść wymyślne ftroie głowy moiey, (maki w potrá- 
wach, učiechy ćiała 8rc. Może bydź nate dni naltępuiące zába 
wś, dá każdy Zofobná wyftępek fláwiwízy fobie &c. 

Druga ná tenge dżień,: 

K Tedy fię modli Pan lezus zá nieprzyiaćioły (woie? oto w tem 

czás gdy mu Oni naywięcey dokuczałą, gdy blužnieríko naň 
wołaią, gdy fzáty iegorożdżićraią , gdy w nay wiekizych bolách 
od nich zofiśie, w ten ezás ie zá niemi do Oycá wftawia. Niepor 
bná ználešé kogo, coby w ten Czás temu dobrze czynił , gdy mu do- 
kucza  Zwyczaynie więc kiedy (ię kto za codąla,y winnego, y 
niewinnego potae, twarzy nikomu wefołey nie pokaże, nie prze. 
mowi słowa łagodnego. lnśczey oto Pan lezas w famych bo- 
lách, przykrośćiach przyczyniafię. Vezmyž fiętey łagodność 

28 SEP TEMBRIES: 

Prožbie za nieprzyiaćioły (wymi , wielkiey nas Pan lezus 

uczy enoty, ilebydź może ochrśniać, wymawiać ich defekty, 
złosći, kiedy on do Qyca (wego modląc fię za niemi, nie mog3€ 
mowić, ženy żle nieczynili, tym ich zasłania, że czynili z níže 
wiadomosóij niewiedząc co czynią. Nie tak my więc czyniemy» 
rozizerzamy , opowiedamy przydźiemy więcey niżeli było Ścc. 
Yczoy lig ináczcy, l 

Druga 
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Druga nh teńże džien. 


Ako fię też modli P. lezus zá krzyżownikow fwoich ? bardzo 

gorąco, z śfektem , kiedy tegoż słowa do Boga zażywa, ktos 
tego więc używał w fwoich nay więkfzych potrzebach: ycze, 07- 
<ze odpusť im bo niewiedza co czynie, Oycowíkiem tytułem: obii- 
guie ku niem mułosierdźie Bofkie. A. my też iako fię za nafzych 
Nieprzyiaćioł modlemý ? ách bardzo ożięble, kiedy zá fiebie pro- 
Šiemy, ślbo za džiarki chore, a bo c, Zażywaymy terminow: 
Naystodízy lezu, kochany lezu,za nieprzyiačioť, oto ožiebli cos, 
niech mu P. Bog odpušči, y to tak przez zęby, Nienasiaduie: 
my zaifte modlitwy P. lezufś; 
: 29 SEPTEMBRIS, 

Tafępuie drugie P. lezuta siłowa do łotra Džis zemng bg- 
LN dž. w Ráju , Cudowra dobroć Chryftuľowa. zśraz krole 
nwe twoie obiecać zaboycy, łotrowi rozboynikowi, nie zá lat 
10. 20. 30. ażby był dobrze wypokutował, wypolerom at fię od 
fwoich zbradni. Tož či lezus pokazuie miłośierdżie ram łoirom 
Áwoim. Oto záťaž po grzechu , profto grześnik bieży do niego 

Przedtym ftarzy Chrześćianie, pokutowáli przez lat wiele, 7. 3- 
-powoli do Kośćiołś ich przypuízczáno, wprzod przededrzwia- 
mi, wprzyśionku klekáli, potym trochę á trochę bliżey. Teraz 
zaraz , y naywiękfzy grzesnik, idžie od ipowiedži do Pana lezu- 
sá. [ednák przećię niech każdy, owo pułgodźiny rosizetza fobie, 
na iakoby 7. lat, 10, Sc. pokuty Śc. 
s Druga na tenże džien. 
Y lelkie ná podžiw fzczęśćie potkáto łotra, kiedy mu ták hoy- 
nie P; lezus kroleftwo (woie obiecał, lubo tylko o láme na 
fiebie pawięć uprafzał — Zkąd przyczyna ták wielkiego tzczę- 
$ć'a? zrad, že fię modlił przed ukrzyžowánem Zoświćielem. Na 
káždym mieyfeu, y wízedžie ieft pożyteczna modlitwa. ále nay- 
Wigeey -przed Krucifixem. Y ztad pobudka ma bydž ftáwiánia. 
fię tu, isko navochornievízego przed krucifix, päfya na tym miey- 
-fcu, cadámi, láíkámi, dobrodźieyftwy wielom zaleconą Kc. 
Z0 SEPTEMBR15, 
N A dobra bardzo okażyą g łotr, wien <zás, kiedy fię SCW 
Yz la 
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lała, gdy otwarte były w Nasw: Čiele rany. gdy lezus wisiał, 
„ tak to wiele do dobiego- pomaga nmieć zażyć okazyi. Poki 
my tu ná Świećie Żyjemy, własnie czas; okazyą tak dobrą, iske 
y łotr mamy, umiey my iey tylko zażyć: po śmierciiuż (Ge wfzy 
tko fkończy. Y naywięcey potępieni ná te narzekać będą, że gdy 
mogli, nie chćieli, chcac potym nie mogą dobrze czynić «c, 
Druga ná tenże dżiem. 3 
lele otrzymał forr od P, lezufa, dla tego, iż o nie wiele pro» 
W sil, nie prosiť o uwolnienie o wrocenie fię na świat, o uz= 
drowienie w kátowniách, lecz tylko o painiąrkę Bolka, Daleko 
ten więcey upralza. co mało proponuie, na wolą fię Bolka dáie, 
Fako ow co obiecadło zmowiwfzy konkludowal : Panie Bożey 
zlož ty fobie litery, 4 dzy mi coć fię podoba Sc. 
1. OCTOBRIS: 
Rogie słowo Pana leznfowe ná krzyżu wilzącego do Lo» 
na Džsšia zemną będźiek w Róiu, D'iśko to wielka dobroć 
feria Chryftufowego, Ťotr tęn przez wfzyftek żywot źle Pánu 
Bogu służył, nic podobno dobrego nigdy nieuczynił, a iednak 
w iednym krotkim czasie ná Niebo zarobił Zdobywaymy (ie 
wfzyfcy grześni na wielką w Panu Bogu ufność zták dobrotli- 
wego ferca lezulowego. 
Druga nź tenże dżiem, 

Bdži K zemna w Réin, mowi Pan Jezus do Lotrá. © przedźi. 
D- záplátá w chwale wiekuiftey świętym zgotowána, że po» 
ipołu z Panem lezufem będą, tam gdźie on y om uftawicznie» 
miefzkść będą, wiednymże pokein , wiednym pałacu, Krolo* 
wie, Panowie świetcy, oddalają Gę od twoich sług. 

Trzecia ná tenże dźien, 

Od przysięgą upewnia, utwierdza Lotta Pan lezus smen amen 

dice tibi hadie mecum č$c. że mial bydź-z nim w Raiu, Ták al- 
bowiem ief trudne nawrocenie, zbawienie: niepewne grzesniká 
w nałogach w złośćiach zátwardžiálego, ofobliwie przy Śmierói 
dopiero pokutuiącego, iż trzeba bylo y lamey Prawdżie Przede 
wieczney przysięgać ubefpieczyć, Ztąd nauka śbyfmy mom dife 
feramus penitentiam poki czas mámy nawrauali fię do Bogá, pos 
kutowśli, znałogow powftawali Śce, 
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2. OCTOBRIS 
Ogłby kto zgánié modlitwe takową Lorrowi, že zá Siebie 
Ge tylko modli, mowige : Memento mei; afe modli Gç za dits 
g'eg0 towárzyfízá, zá tych co ich wiele było ná Kilwáryi. — Aleč 
nie zganil tey modlitwy ? lezus, bo to łotr z pokory uczyniť: 
Widżiał (ie bydź niegodnym, zá drugich modlić, zá fobą wprzod 
prosi. Nauczmy ie tey pokory ną modlitwie, gdy fç za drus 
gich mamy modlić, wprzod fię famych w łófce Bożey powftaw- 
my, wprzod wyznay my żeśmy niegodni fami Śćc, - 
Druga ná tenże džien, 
Ef co ofobliwego uważyć, w obietnicy P. lezusow ey Zotrowi 
že mu džiš Krołeftwo daie. Fo to ieft hoynosé: dobroć dać, 4 
prętko dźć. kto prętko dźie, dwá rázy dáje, Oni cito dat bis ať. 
To iet co naywięcey káži, pluie, dobrodżieyftwa Panow, ná dwos 
rich, długo czekáé potrzeba, nierychle expedycye, odprawa dc, 
lnáczey Pan lezus. 
Z, OCTOBRIS. 
lebo y chwałę wiekuitg obiecuiąc Pan lezus Lotrowi przy« 
sięga nie raz, lecz po dwåkroć že mu ią da. Táka álbowiçot 
iet tamtá zapłarź, chwała Kc, że zdałoby Gę każdemu onę UWA* 
žywízy niepodobna aby to dla człowiekś tak nikczemnego, złego 
była nágotowána, Podžiekuymy za taką Bogu ku nam fzczodroó 
bliwość. ofadžmy fię iev niegodnemi, (podžiewaymy fię przećię 
son mofiris meritis fed lea Chrifti- 
Dyuga ná tenże dźien. 
Blecuiąc Pan lezus Łotrowi z foba Ray rofkofzny przyśięgą 
utwierdza obietnicę (wożę, czemu tak ? ślbowięm mizerny, 
ubogi, wzgardzony był Pan jezus wifzący ná krzyżu, že aby 
oczom nie zdało fię to, cos niepedobnego, Aby tak mizerny miał 
mieć iakie rofkofzy, zápláte Sc. Náuka nam zrad ilekroć wey- 
rzemy ná Vkrzyžowánego, lubo nagiego, lubo ftrapionego, ty Mee 
šmy Gę bźrdźiey w Nádžiei ku niemu pobudzáli čsc. Quanto vie 
ker tanto mibi certior, To ngm wWyrzucáig Poganie , že credidimus 
Crucifixo, pradicamsu lefam, indas fcandalnm, gentibus urucifixum E76 
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Trzecia ma tenże džien. 
x 7 Słylzawfzy iako pod przysięgą upewniaChry ftusłotrą o chwa- 
Y le y Riiu rofkofznym, nie záwádži fię fpytać czym też olo. 
bawie Zarobiť na taką y tak wielką łafkę. Tym ofobliwie, iż 
sete czas kiedy wizyfcy naftępowali na Pana Ieczufa, on fam przy 
nim. wyzrawśiąc go Panem ftawał, on towarzylza (wego ftrofo- 
wał, neg, tu times Deum, Nauka ztąd iż tym fię naywięcey Pá. 
nu Bogu podobamy, kiedy gdy inni co złego robia, my ich pä- 
blice niemilezac kiedy można ftrofuiemy , nápomicamy mowige 
niesódzi (ię 10, grzech, obraza Boža Sc. 
4 OCTOBRIS. 
F |ednało łafkę ták wielką y prętkąLotrowi od ukrzyżowśne. 
go Chryftulá, że w nim 10 przyznał, y wyznśł wiśtą, czego 
okiem nie widžiat, wyżnał go Pacem, Krolem lubo nagim, ubo- 
giń, wynifzczonym widźiał, Nauka jako ram wiele zásiugaie 
wiara, kiedy wyznáwamy czego nie widźiemy, vt prafentem Chri- 
fium fub fpeciebus fc.  Pogźnie, y inni chcą na oko wlzyrkiego doy- 
rzeč. Wiárá ná tym ieft aby wierzyła to czego nie widži, y za to 
zástuguie żywot wieczny. i 
1 Druga ná tenże dzień. 
/ lelkiey nádžiei w miłosierdziu Bofkim był Lotr po práwey 
ręce wilzący , kiedy cały wiek żyća (wego przepędźiwizy 
w złośćiach , przečiež maiac dobrą nadżieię zawołał 4 Pźnie , pá. 
miętay namnie, Nczyć fię maią ztąd grzelznicy, choć y naywies 
ksi, nigdy nie defperować, ufać miłośierdżiu Bofkiemu zc, 
Trzecia ná tenże dźień. 
Trzymał wielką łafkę od P, lezufa, bo © nic doczefnego nie 
prosiť : nie prosił o wybawienie z męki, o ulżenie okrućień- 
fiwá, © przedłużenieżywota, ale tylkoo zbawienie dufze fwoiey, 
Náuká ztąd śbyśmy naypierwey ftarali(ię o dobrá dulze, O zba. 
_ wienie iey, O żywot wieczny , o niebo , dopiero o doczelne, © 
zdrowie, o pożywienie. 
5 OCTOBRIS. 
lednało łafkę ukrzyżowanego Chrgftaa,to ofsbliwieže tros 
fuige złego Žotrá, y iego, y fiebie winnego onego karanią 
u uznať 
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uznał : Nos qu'dem digna facis recipimus, To fię bardzo džiwno 
podoba Panu Bogu, kiedy ktocokoiwiek Ćierpi, przyznśie iżćier= 
pi słufznie , żeto iego zasłożyły grzechy. Że więcey godzien Bc. 

Druga ná tenie dzień. 

R T Ie prośi Łotr o grzechow odpufzezenie,o uwolnienie odKrzys 

ža, ale tylko o pámiatke ná (ię. Nay wiekíze to dobrodżiey= 
fwo y ížezesčie na kogo Pan Bog pamięta. Ziad y Kośćroł S. we 
Mizey S. tego slowá zážywa Memento Fe. Aleiśko wielkaieft lá. 
fkż z ftrony Bofkiey , gdy naczłowieka pámiera : ták tež (trony 
człowieka, wielka obligacya pamięrać ná P. Boga. To naywię= 
cey ródzą w Zakonśch, w Zgromadzeniach ofobom do dofkonáto« 
šči čiagnacym, pamiętać ná Boga, aśiego obecnosé «c. Pamięs 
taymyž ieželi chcemy , áby ná o4s.y Pan Bog pamiętał &ce 

6 OcFOBRTS. 

Rzečie náftepuie stowo P. lezufa z Krzyž do Naśw; Panny z 

Oto sym 607, do lana, Dte Márká twoiń. Dwoie dovr nayle= 
pizych, navšwietízych zoftáwowat P, lezus umierśiacy Nasw: Pán- 
nę, y lana świętego: temu Markę , tey [ansoddźie, czemu wzaie- 
mnie tobie mślezśło áby Nayświętfze rzeczy ; Nayswiętfzym lie 
doftały. Ktorateżrzecz w Kośćieie Bożyar Nayświętiza, navgo= 
dnieyfza , naydoftoyniey(za” pewnie nie:nna tylko Nasw: Sákrá- 
ment Ciát£ y Krwie Chryftuťfowey : toćby potrzeba aby (je fámy 
tylko swiętym doftówał, Swręći baazdie, bom 14 świętym , śCczGi fe 
udżiela y grzefzaym, niegodny m ; wielka to dobroć P. lezufowa. 
lednak my przečie zdobywaymy fię naják3 bydZ może swiąto- 
bliwość, Abyśmy Swietemt do Nayświętizego przychodźili SE. 
z Drugá ná tenże dźuń 

Totrowi świętemu Xiažečiú Apoftolíkiemu przyrależało bźr» 
dżiey oddanie Našw: Móatsb, iako temu, ktoremu druga Mate 

ká, ktora naš Nieou; y wieczaośći rodźi Koščiot święty s ielt od- 
čána : żle nie Piotrowi lecž lánowi. bo Piotr nie był pod krzv# 
Żem, lako ‘an, že ten qal przed ukrzyżowany m, dlatego tak wiel- 
kiey doftało mu fię dźrowizny. Szczęsiiwy każdy przy krzyżu > 
przed ukrzyżowanym fię modlący , kięczący, do niego nábožny, 
ztego mieylca niech ię (podžiewz wizyfikich od lezala darow, 
łalk, y dobrodžieltw Gxc:; 
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7. OCTOBRIS, 
WZ słowach ktore wymowił ukrzyżowany lezuš do Na. 
„świętfzy Panny, y laná świętego, Zámyša fię oddawśnieu 
w opiekę, rák Matki Naśw: laaowi ,iako y lama Naswięt: Matce. 
-Cze.nu tedy nie wprzod ma lezus fláránie 0 Matce, niżeli o la- 
nie, wprzod albowiem mowi do Naśw: Matki Ecce Filius iuus, 
dopiero Mátke lánowi zalecą Brce Mater tua. Ten porządek 
mowy tego Das naucza, kto chce bydź w opitce Panny Našw: 
k.o ią chce mieć za Matkę, niechay iey wprzod ftánie ię (ynem, 
Corka? kocha ią iako fyn , służy iáko fyn c. 
` Druga ná tenże dzień. 
W Ifzący na krzyżu P. [ezuś, w čieízkich bolach, nie ofobiew 
przećię myśli, ále o Nasw: Pannie ma ftaranież dálgc naukę 
dżiatkom iako o Rodžzicách iwoich má:a mieć (táranie, nie brzy. 
džič fię niemi w ftarośći, nie wtydźić (ie, nie rtapić ich, iles 
we wizytkim z ochota, z miłośćią uaieżytą w dźięczaośćią usłu- 
giwść , ratować, oparrowźć Be. 
Trżecia ná tenże dżień 

= = fię linowi S opulzczenie oblubienice ná wefelu 
L W w Kánie Caliłeyfkiey jeżeli ták ieft, láko nie ktorzy twietdzaj 
kiedy mu teraz P, Iezus zá Markę, za Opiekankę daie Naśw:Pan: 
nę Matkę (woię, Takći fowičie Ag nagradza nam od P lezusá, 
cokolwiek dla niego czyniemy, Ale tu ieft ofobliwa nauka Pa: 
tieňkom , Młodżieniaf(zkom, aby (ie w Panieńftwie kochali ,w 
czyftośći, ládálako iey nig trawili, niech wiedzą, iż zá to nabędą 
opieki Panny Naśw: od ktorey wielkich počiech doftaną, nie ro- 
wnie wiekízych, od ćjęlefnych marnych, plugawych, beftyśl- 

fkich Se, ) 


8. OCTOBRIS, 
Koro ukrzyżowany P, lezus oddał Naš: Pannę lánowi święte- 
mowi Ewanielia S. € “accepit eam in fua wżiął do fwoiey po- 
fefl; cy Maiętnośći, Coż to była za maiętność Iśnowa, ktory (ie 
tylko rybołoftwem bawił, 4 potym idąc za Chryftufem , y śieći 
porzučiť, Polefya, Májetnosé icgo ta ná ktorą z piersi Iezulo- 
wych ç zdobył, á tu była mądrość, náuká umiejętność, o wiel- 
ki (z te 
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kiíz to kicy ot, aśuka, ták iżko wanie z świątooliwośćią złączo- 
na, wiele ubogiemi będąc przez umieiętność wielkich pefetyi 
doftąoili, iako y lan święty, wiele Kośćiofow fprawował: tylko że 
potrzeba, aby ta nauka była złączona z swigtobliwosčia, bo. ina- 
<zey do piektá záprowádži. Niech že fię ztad dżiatki, (tudenči 
do pilaey nauki zachęcaią, 4 znowu miech či co ią máig, Pánu 
Bogu służą, fumnienia, czyftośći przeftrzegaią &c. Sd 
Druga ná tenże dzien. 
A wymowionym trzećim P, Iezufa słowem, rzeczy fię dźie 
wne ftały, cudowne (powipnnowącenie, ziednoczenie. lan 
S. nie bęjąć Syrem Naśw: Panny, Synem Zoflat: rofiał y Brá- 
sem P. Jezula  Našw: Mśtka, nie bedac Matka lanowa, zofisła 
Móśtką; oto tákie ziednoczenie dźieie fię przy krzyża,przed Vkizy. 
Žowány m Zbawicielem.  Takći to Krzyż Chryftulow (prawuie 
útekiy , miłość, ziednoczenie ferc ludzkich. Niechayże tędźie y 
ten pożytek waizego przed Vkrzyžowánym Nábožeňliwa , odpy- 
fzczenie bliżnim urazy, GĆietpliwość w krzywdach, przeedmanie 
fe wn: czgodśch, iakie było Gwálbertá świętego z zavoycą brźta 
fwojego. 
9. OCTOBRIS: 
€... fn iac to słowo lan święty , mowi: Aufż:r eere agd tubu, 
ihi vidtýjet ergo Matrssn, obaczy wízy Matkę osieročiál4:, Zo. 
faiącą bez Oclubieńca, bez Rodžiťdów , bez Bráči, Opätruie iey 
opiekuna, Parronas ators.  Naukaztąd , aby ktokolwiek może 
wiiząc Sieroty odumárie ad: Rodżicow, Krewnych, echornie fe 
nimi opiekował, brał na ftaranie fwoie, [podżiewaiąc [tg wielkiey 
za to nie omrylnie zśpłaty. 
> Druga ndtenże dzien, 
©: łaczywfzy Pan lezus Matkę , zaraz zapomniaw(zy boleści 
woieh, obmyśfa iey opiekuna. Ták ieft milos erze oko Ba- 
{ke ,że niepodobná áby ná ftrapionych weyrzało, 4 nad niemi (ie 
mie lirotváfo.  Náuká zrád, śby każdy gdy co Cierpi , gdy utrapie- 
gie iśkie ponosi, prezen tov al fię oczom Bolkim, sákže y utrapione 
vg Ńroiefiwo , aby uadesdo Wiferealkr, 
à 19. 
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10. OeTÓBRIS, 
lewiaffo, (mowi Pan lezus) oto ju twoy, czemu nie Marko? 
M dźiwuia Ge temu wiele ; śle y wtym wielka miłość P, lezufa 
fe pokázuie, ktory aby onym słodkim słowem więcey nie przydás 
wał boleśći , od niego fię ftrzymaie, Wiele inaczey czyni , kto- 
rzy y, wslowách częfto., gorzkie iadu zśdaią żądła , iakie [4 y 
owe litowśnia, 3 pod niemi defektow wynurzenia. 
Druga ná tenże dźicn. 
lewiźfio oto Sgh tey, mowi Pan lezus, nie Matko, boukrzyżeś 
wanym bedac światu, nieiako afekt do Ciała y Krwie z fie- 
bie wyzuł, Takći właśnie kto (ię na służbę Bogu poświędi, kto 
fobie więcey waży P. Boga y.niebo, zapomina Matki, Oyca , pier 
fzczot, y wizelakich ed świata ućieca. 
Hi. OCTOBRIS. 
FAnowi Swietemu , nie Piotrowi , nie komu innemu z Vezniow 
oddaie Pan lezus Mśrkęfwoię, bo krom innych łan święty fat 
pod Krzyżem, y čierpiaž wielką boleść, patrząc na uirapionego P. 
lezafa.  Takitedy zasługuie opieke Máčierzyňíka Przenaśw: Má- 
ryey „kto więcey Ćierpfi , bo opażeft poćiechą utrapionychy 
Druga ná tenże dzien. 
Anowi świętema , nie inneaio oddał Pan [ezus Naśw: Matkę z 
bo JanS. żył w pźnieńftwie, Wfzetecznicy, niezzyśći uczćiev 
fię pofkramiać fwawoli fwoiey , inaczey nie iefiesćie w opiece 
Naśw; Panny, ktora ię czyftemí tylko opiekuie, 
Traccia na tenże dzień. 

Toigcemu pod Krzyżem Vczniowi oddał Pan lezvs Naśw:Pan- 
„Joe za Matkę. Ilekroć kto ftánie przed Vkrzyżowanego Zba- 
wićielś figurą  poftanowiwfzy fię na mieylcu lanowym , proś 
Vkrzyżówśnego, aby ćię oddał w opiekę Naśw: Pannie y żyiące- 
20, y umieraiącego, 

12 OCTOBRIS 
Am lezus; lubo fam zewfząd bolámi śmierći sćisniony, prze” 
Pa powianośći (ynowfkiey ku Matce nie zapominś, álbowiem 


one Ćielzy, o nicy r4dźi, fam bez počiechy , rady zoftaiac. Niech 
fie zad uczą džiatki chorym rodzicom skażyć, ubogich ratować; 


utrapieniu čielzy Cp 
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3 Breva ná tenie dżiem, 
a... lezus luboby to było z počiecha Naśw, Matki jego, aby 
Gę był od krzyża uwolnił, przečiež tego nie czyni, chcąc w 
tym „wy pelaić wolą Bożą, - Takči fynowie y corki, lubo powin- 
niczóć y fzanowść, y ratować Rodžicow, iednak bez obrázy Bos 
fkiey : f lie fnaderet Mater inhoseflatem, uchoway Boże, Śźfilio [143 
deret Pater farinum vindičtam, uchoway Bože ŚC,. 
Trzecia ná temże dżień, 
Tášw: Pźnna ftoiąc pod krzyżem ňie narzeka, ňie támuie 
smierči (yná, Rodźice też ták niech czynia + ieżeli widzą že 
dżiatki ich Pan Bog chce tą, albo ową droga prowadzić, ktora fg 
im nie Zda, niechay nie bronig, nie przefzkadzaią Sc 
43 OCTOBRIS. 3 
O Tana świętego mowi Pan lezus + Oto Márká twoia. Otoiżk 
wielki pożytek ćifnąć ię do Krzyża lezulowego ; ; gdyby był 
lan święty tam fię nie zbl żył, nie przeprawił , ták wielkiey prero- 
gitywy by był nie dofzedł. Wielkie to dobrodżieyfi wo od P. Bo. 
ga, że kto ce čierpi, tylko że ćierpiał. Trzeba ftofować wolą 
fwogie do P, Boga. Š 
" Druga ná tenże dżien, 
1 O laná świętego mowi Pan Jezus , Oto Matka twoia: Zasłu- 
żył to Ian święty: kiedy iako przy ftole naybliżfzy Zbawi- 
Grela, ták y ná krzyżu będącego, nieodflepuie  Niegodni oni fá- 
fki Božey, kforzy w ten czás P, Boga chwalą, stuža - mu, gdy fię 
im dobrze džicie ; 4 potym (zemrzą , blužnig Xc. gdy fie im nie 
wedle myśli dźieie, 
Trzeeianóń tenże dzień 
An święty wžiať záraz Pannę Naśw: w (woie opiekę, aby ią żya 
wil, O mięGę ftarał: Na mieyfcu fwoim; y Naśw: Matki Pan les 
zus zoftawił nam .—. więc accipiamus cos in fua, żywiąc , 
A arge KC, 
14 OCTORIS, 
Ten czás kiedy raywięcey Boftwo przy Pánu lezúšie doká- 
zuie, zaććimiśjąc słońce, opoki krufząc, żięmią trzęląc. Zbá- 
wičiel woła że go Bog odliap:ł y moc iego, Nauka A ziąd 
zą by 
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avy lubo co dobrego, wielkiego przed Panem Bogiem czyniemy, 
modigdy fe, dálemy iałmużny, faraliśmy fię fak naywięcej to 
tóić, pokrywać, ne ob inanem gloriam totum pordemse. 

Draga ná tenži dźiem, 
Dy fię słońce ćmi, świacłośći {wey nie diie, Pan $<zus Waz 
ła, Bože mcy, Boże mop, uważał sibowięm wiych Ćiemwnośćiach 

s cpotę żydow, grześnikow, y naftępuiącą za ich złośći wieczną. 
ćięmność y ubiiżenie światło$ći Niebielkiey. - Ták ro boli Ping 
fezulá, kiedy znika iego talki od niego słońce. A my czy fig 
też cokolwiek do żalu porulzamy , czy też czuięmy w fobie tę- 
fkrość iaką, gdy nam fię zaććimia słońce łáfki Bożey. Oto 
Słońce naaśnieyfze Chryftus. krore świećjło przez. lai 33: žiemi 
y świśtu, juž na fany horyzont przenośić będzie iślność (wolę, 
promienie, światło. Czuiemyż zrad iśkie porufzenie ; O iáko to 
izczęsiiwe były lat 33. między (zesčia tysięcy © 

15. OCTOBRIS, 
( icmnoáči wielkie naftąpiły, dlatego, iż słońce fwoich powśćlą- 

; znęło promięni, chcac zasłonić nagość P. lezufa na krzy- 
žu, y oraz záčmié blužejerfkie głofy. Náuká nam zad ávyšmy 
tóili, ukrywáli, ď-fektá, miedolkonałośći bliżnich náízych Šc. 

Druga ná tenże diich. 

+ 7% Dy amierał Zbawiciel słońce ię zaćmiło, y wfzyftek świśt 
4 4 wpochmotney fianał żałobie, utraty znać dobrego Pana, 
* Gofpodarza żałuiac, Difcam! Golvo darze; Panowie, Przełożeni, tak 
fię dobrze zachować, z Long, Czeladką, Samšiádámi Ft in more 
te ejus lugemt. 

16, OCTOBRIS. 

Dy Panlezus umiejaf stoňče lę záčnsiťo, wielkie ćiemnośći 
aftąpiły, Myślcy fobie že y przy śmierći nalzey też Das 
czekcią Čiemnošči, zaćmi (ie nam wfzyftko, natąpi droga trudna. 
ćięmna, niewiadoma, Prośmy zawczalu śby nam. w mey był za: 

Przewodnika Pan Jezus y Marya, 

Druga tá tenze dzien. 
N Dy Pan Jezus ná krzyżu wiśiał, sicňcé fie zičmito, noc fe 
Git ná znak iž tę ćiemność, ślepotę miał włożyć na śmicrć 
y oczy 
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y oczy żydowfkie, P. lezus, że go nie przyięu, ktora y dotąd trwa 
ná ich niezbožnym fercu To icf náýwiexízé ukaranie Bofkic. . 
na grześnika, kiedy S! porę go karze, 1Ž. nez agnofsit peffiman ar 
tu fuum, periculum Se. i 
l 17.OcTOERIŚ 
(” Zwsrte słowo ukrzyżowanego P, lezufa Bože mop Bože moy,eze= 
hodinu s mię opusti? Niezbožni heretycy wrych słowach uważaig 
aibo nie čierplivr osč,aibo narzekanie ižkies,álbo delperácya P.lezu= 
fa. Ale niezbožni błądzą , Pan lezus tu opowiedaco w famey rzex 
czy było, že go akoby Bolka moc opuśćiła, gdyż ináczey nić< 
mogł by był naymniey Ćierpieć, nie mogł by fie był, nikt do niee 
go przybliżyć. laka przedtym ná słowa Ego (um wizyfcy pous 
padáli na żięmię. Ale co było przy męce lezufowey, toż y w Na- 
święt: Sakramencie fig dźieie, opulzezony tu nie iako od Boftwá, 
Chryftus, nie widać Maieftatu, zacnośći, fplendorow Bofkich, dla 
ktorych pewnieby y fpoyżrzeć nań nie można; nie możnaby fię 
zbliżyć, tám była derełich, 4by mogła bydž facrificij immolatio, tit 
aby mogła bydz każdemu acceffio, communio. wolny przyftęp &c- 
Drug a ná tenże dźień 
S Owigc to czwarte słowo ukrzyżowany lezus Bože moj. Box 
N że moy, czemuś wię opuščiť, powiáda Ewánieliltá S. žeto wiel- 
kim głofem wołał ; co za przyczynia tego wołania? między iane- 
mira Pan lezus tu z wielkiey záťosči zá grześnikow zgabę » 
tak tych co go krzyżowąli, žako žydow , Poganow, Chrześćiaa 
zlych, nymuiąc Ďe, y nie iśke zguby ich żałuiąc, že darino Krew 
(woie za pich wylewał, odzywał fig dlatego, ták usilnie fe zá 
niemi do Oyca:zaftświał ; leżeli lézus Zá grzesni!: ami tak vsiłuie, 
coż (4m grześnik 24 fiebie robić powinien, o pewnie nieládála. 


ko, perfunélorie wa wołać o grzechow (wych odpufzczenie , Ale 


"ušiiúie, gorąco, Boże moy odpuść grzechy moie, Zmituy fię na” 
demna. 8€. 
15, OC TOBRIS. 


8 w Gięfzkie, bolefne, Čierpi Pan lezuś, zá to? iż grzes 


snicy Boga obrażając, opulzezáią, Wielka Giękrzywdź Bogu 
dźieie, gdy grześnik odftępuie Pana Boga, przyliaie do czarta, wy< 
23 płaca 
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płaca opufzczeniem (woim P. Iezus ták wielką krzywdę Bofk$. 
Y ták či to właśnie wizyftka meká P, lezulowa, była za rozmś. 
ite- grzechy : biczowanie, zá nieczyftośći, koronowánie, z4 my: 
šli prożne, złosiiwe, poienie żołćją y octem, za piśryki, obžárftwá, 
opufzczenie na krzyżu, z4 opufzczenie grześnikow Pasa Bogá, kto 
mnicy grzefzy, mniey fię przyłożył do Męki lezufowey ce 
X toć nas ma zátrzymywáé od obrazy Bafkiey. 
Druga ná tenge dzień. 
TY/ Olz wielkiem głofem Ban lezus, bo wielce bolał: kto čiež» 
* ko boleie, muśi fękać, jęczeć, Pokazał tedy Chryftus čiež. 
kość bolu w wołania fwoim Abyfmy wiedzieli, że go bardzo 
bolało, y nie mowili więc, gdy kogo do ćerpliwośći, przyklá« 
dem P.lezula pobudzśią + Bo to P lezus był Bogłem, był či w 
prawdżie; Ale Čierpiaľ iško człowiek, boláto go bardzo, czuł on 
ięzyki ulzczypliwe, czuł blużnierfiwa, czuł bicze, Čiernia. Záches 
caymyż fic y my do Ćierpliwosći, przykładem prawdżiwie Gier 
piacego Chryftufa, 
y 19. OCTOBRIS ' ; 
E wfżytkiey Ewśnieliey nie czytamy tak gorącey, żórliwey 
VY modlitwy P, lezufa doQyca, iżko kiedy wifząc ná Krzyżu 
wołał : Boże moy, Boże moj, czemuś mię opuśćił: y nie kootentuie» 
fig raz mowić, powtarza, Tak to nas uczy Zbawiciel firzelitych 
nabožnych, ku Pánu Bogu modlitw, zawfzeć wprawdžie , lecz 
ofobliwie w iakiey przygodźie, ofchłośći Ducha, w ten czas wo» 
łać, temialbo tym podobnemi słowy: Boże moy; Boże moy, zmi- 
loy fię nád nami, Pánie weyżrzy na mnie, odpuść grzechy moie, 
ulecz słabośći moje śe. 
Druga ná tenże dzień, 
"le raz, lecz po dwakroć powtarza Paa lezus wołanie (woie 
do Oycá, Bože moy, Boże moy, náuczálac nas powtarzać mo. 
diy nafze do Boga, nie wysłucha nas zarazem. to znowu pro. 
šiemy, niewysłucha drugi raž, prośmy trzeći, czwarty y dźiesią= 
ty. Oto Koščiot święty trzy dni modlitwy poftanowił, fuppli- 
kuie raz, drugi; trzeći, y my nieufiawaymy, śle záwíze prośmy, 
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k 20. OCŤOBRÍSe | 
Ná na dżień džišieyfzý z Czwartego słowa od Zbáwičie. 
Ná ukrzyżówźnego Dems mems, Deus mies y út guid dereliqnifit 
me? uważając te słówa zniczące opufczenie lezufa, 4 zdrugiey 
ftrony, iako był przyimowány rezus zwielką uroczyficsćig od 
Qycś, w dzień w Niebowfigpienia lego. Vezmy fię iż te tylko 
bywa przyięry do chwały wieczney, ktory (ie tu zda bydź opu- 
fzezony ná żięmi, żyje w uboftwie, w wzgźrdżie. O tych zás co 
fię far wfzyfitko wedle woley džicie, bać (te potrzeba, aby nie byli 
więn czas kiedyby ich potrzeba naywięcey przýiač opufzczeni. 
Druga nátenie ditn: 
Wor Pan lezus ; Bože moy czemuś mig opuścił , ná pokázárie iž 
wielce bolał, nic mu nie umnisyfzała bolow moc Bofka , 
czuł frogie męki. My zaśrtśk čierpieé chcemy fakoby nás nie bo- 
lało, gdy zachoruienzy. Staraymy (ie o pomyślne wygody, usłus 
gi: tak fobie życzyć čierpieč, by też y czuć bol, Sanćłas,cnidara 
Domina fuafit, ne expediret famulam iracnndati ;pertinacemy ad ma” 
forem fenfumi moleflie, - 
z. 51, OcToBR ts, ž 
O trzygodźianym ná Krzyżu wifzeniu w nieznośnych mę: 
M kách Pan lezuś woła; Bože moj czemuś mię opuścił ? bO ná tem 
€zás šmierčiuž nafiępowała, y śmiertelne bole, ktore fg tak wiele 
kie, że dla nich ták frcgo lamentowáč było potrzebź,  Vznaymy 
214d ćięfzkośći umierálacychi, 4 bciąc fię tamtego termínu poprár 
wuymy žyčia náľzego : ieżeli Jezus ták ćierpi , což z námi grze= 
fznemi będzie, ; 
« Druga ná tenże džien. 
Ołalezus, Bože moy €c. podźiąc ná pamięć niezmiernie Gię- 
fzkie bole, á ofobliwie przez trzy godžiny wifzenie ná krzy” 
Żu; abyśmy ie uważaląc , ckliwośći náíze, uprzykrzenia w sła- 
chániu iedney ydrugiey Mížy świętey, w klzczeniu ná kolanach 
slodžilí. Moy Bože iednego kwadranfu modlić (ie dobrze nie 


możemy, 4 lezus trzy godžiny wiší, 


ET u 2% OCTOBRIS, ň 
; 7 Boleśćią, wielką ufkarża Gg Pan lezus ná opufzczenie , ktore 
w tym 
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w tym było, że lubo zá wfzyśkich Čierpiaľ „ wiele iednak y owe 
{zem więcey zbawionych bydž nie miało. Pomyśl fobie Ka- 
żdy, ieżeli tea láment ná niego mie padá, iż mu do zbawienia okru- 
tna męża y Krew lezufowa nie pomaga. 

Druga ná tenże džién. 

An lezvs wiedy kiedy (ie zda bydź opulzczonym od Oyca, 
Dae ief od niegož cudami wielbiony. Nauka ztąd 
nam „iż dcbroć Bofka nieprzypulzczadługiego utrapienia na czło: 
aweka. zaraz obmyśla počiechy, pośiłki, tak;iż po każdey przygo- 
die ma co poćlefznego váftąpić. 

33, OCTOBRIS. 
 Biwićiel w nieznośnych bolách woła, Boże moy, czemuś mię 
~- opuścił, na pokazanie , iżłubo Boftwo mogło to fprawić aby 
nic nieuczuł; przečie iednak żadney z tamtad počiéchy nie chciał 
śmieć. Ná náuke nálze abyśmy úználi iż to jeft więkfza zasługa, 
vcy mäige co iesć, pośćiemy : maiąc Gig wco ufiroić , firciami 


24. OcroBR Es. 
N Edytácyá ná dżień dźisieyfzy z piątego słowa Vkrzýžowáne- 
goPana, fítšo.  Wieleru rzeczy Pan lezus pragnął ; częscią 
zsńwienia nafzego, częśćią ćierpieć więcey, Y unas nie a aiz nie 
w ięcey iako rożnych prźgnienia, teu bydź bogatym, ow bydź sta- 
wn; m &e. W tych dniach zaś iskie bydź maią pragnienia nafże, 
nie inne, tylko Ducha Drzeraś: kto go więcey pragnie , tea go też 
więcey , y łafki jego odbierze Śzc; 
Draga ná terże dźien, 
W Piatym słowie Vkrzyžowány lezes fftio, (ergnę, Oświad ca 
wielkie prágujénie (woie, Każdego dniá, sako y dźlsiey(ze « 
go 
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gomiałoky bydź žárliwe „gotliwe pragnienie, wielkiego do umie- 
eżiacego lezufa nabożeńftwa. lakobyśmy fig też mieli z nim roz « 
Stać, co przy iego edesćiu czynić, między wielą (poľobow, tea 
bydź prosty može: czyńmay to , coby czynił gofpedarz ubogi, 
máiagc w domku (woim wielkiegoiakiego gośćia, Króla, Xiażę* 


gia, Potentáta , gdyby nápetniwízy dom iego rožlicznemi łáíká- 


mi, dźrami od niego wyieżdżał — Dżiękowałby ow , že ták 
wielki Pan fkłonić (ie raczył, do ubožiuehney chaty iego, dżięko - 
wałby przy tym zá wizytkie dobrodziey ft wa,przeprafzałby w czym 
fię nie wygodżiło, prošilby o dálfze łafki, protekcye &c. Toż 
y myczyńmy; džiekuymy džiš P lezufowi, że z Pałącow tam prze- 
pyfznych zftąpił na te nifkoščí, że raczył nachylié Nisiefiar {woy 
ku žiemi, dotego gnoiu, ehlewu Śte. przeprafzaymy śce, Oiá- 
ko ten gofpodarz swiat niegodnie utraktował u fiebie P. lezulą. 
przy narodzeniu; przy śmierći rzewliwieby ná to płakać trzeb śe 
Prośmy o błogosławieńftwo , © opiekę, o pamięć nánas w niebie. 
25. OCTOBRIS: 

tio, prhgnę, woła Pan lezus Vkrzyžowány, bo nieznośne, Čie - 
4 Žízkie, wielkie ćierpiał pragnienie , dla wytoczenia Krwie, przy 
biczowániu „koronowániu, krzyžowániu+ jeft zá5 rzecz prawdźi- 
wa, že zá wyłaniem krwie,naftępuie wielkie pragnienie.  Emerm= 
mus święty od okrutniká pokáletzony , posieczony , z ręku nog 
obćięty, naywięcey utyfkować ná pragnienie, Ci ktorých mę- 
€zą, krwie z nich dobywśią , naybźrdźiey posiłku potrzebnią Z 
nápoju, Nie mogło bydź wiekíže wylanie ktwie , iáko Z P. lezn- 
fa; owo powłoczenie , w piwnicy nieipaniem trapienie , Čicžar 
frogiego krzyża, wfzytko to iprawowało wielkie pragnienie. Ciett 
piał ie Panlezus przez wfzytek czas, dopiero fię z nim odezwał 
umieraiący ; dlategoż y ośtu [obie podźrego nie pogárdžiť cc. 

T Druga ná tenże džien, 

Ragnie Pan lezus na krzyżu wifzący , 4 ktorego nśpoin, tey 

wody ktora (ie pod krzyżem leie , naprzod z oczu Našw: Póa- 
ny, ktorą miłość ku Synowiwyćifka, potym z oczu Magdaleny, 
ktora pokuty świętey prafa wyłącza, džiwnie tey wody piśgnie 
Jezus: łez kochájgcych fiebie dufz, y żałuiących zá grzechy, Zdos 

A 2 byway- 
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by waymyž fię ná te. wodę miłośći Chryftufa „y žal“ zá grzechy > 
abyśmy: pragnącego nápoili čie. 
> 26. OSTO FRI SI: 
V7 Olr w piątym: słowie Vkrzyžowány: Pan lezus Prźgzę : žee 
by ňágotowánego ou fkofztował, a:tym fkolztowaniem on 
dla wiernych (woich: osłodźił. Wiedział: Chryftus f4ko wielom 
na tym świecie” miało przyść gorzkiego utrapienia:, niefimakow s 
chorob &e zażywał odu, nápoiu,. Chčiať im go tedy wprzod w - 
Naśw: fwoich osłodźić: uśćiecie, aby: pamiętiiąc že też pił P, les: 
zus, tym fię: iefzylś,(woie' gorzkośćś słodżili Sc. 
Druga: ná tenze diens 
Am lezus:nśs Krzyżu: wifzący: woła: Zrdgnę : Oto wypiwfzy! 
> już kielich: mękii, dla: zbawienia: náízego „ taki' miał fmak;: 
pragnienie, chuć: dorniego, iż: práznať go iefzcze” daley , dłużey” 
pić. Rzecz dżiwna:, Pan lezns na: początku: tego (ie: kielichá: lę=- 
kał, urzebá było po 4ż przez Aniołrutwierdzać; animować, £ te. 
raz go fóbie (maknie;, iefztze: pić: pragnie: Tato iett włafność: 
kielich lezulowego Čierpienia! dla niego umartwieniaż, że począte' 


ki zdadzą: fię'przykre; gorzkie; ale: dśley coraz słodfze, 4 nako=- | 


niec naywdźięcznieyfze;. Bylcyplinę: ktosczyni:, zaczyna: Mfzey” 
S: słuchżć, zaczyna pot, przykrozrazu, A nákoňeu tego'wfzyt-- 
kiego; milo, wefofo, - Inaczey kielich świstowych'ućlech , zrazu: 
wdżięczny, fmakowity: , pilakom , nieczyftym ;'ałe co daley to? 
przykrzeyfzy:: Anáčkaniet przy: smierči, oiąkargorzkość ,. fafii“ 
dinmi VWważaymyżżto zawcząfu 8če, 
27 O'cToBRTSi- l 

V? Prágnienit (woim wielkim Pan:lezus;. pokazuie: że: pragnie;: 

Y nić: wody, elementálney“, ale'zbawienia dufz” ludzkich» na: 
wrocenia (ie: do fiebie; pragnie pokutuiacych z4”grzechyy Y toć: 
to było zawfze: prźenienie, y wowczas kiedy u-ftudni Siedźiał, 4 
niewiáfty: owode: żądał ; nieo ftudżienney była arowś; śle o iey 
nawroceniu; Kro: tedy" wiecey: Gedo- Pi. Boga” nawraca, kto zá: 
grzechy: żałuies kto bez: prawdžiwaipokure: iemu fip oddźle, ten 
pragnącego napawa P,-lezuła Oudaymyż mu :tę<z lebie wodę , 
pośilaymy go w pragnieniu.óćci. 


Drn=" 
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UE KE s] Druga ná tenże diem. = <A 
") An Tezus nie dla fiebie tylko., Ale dla wizytkich «chwały wie- 
A czaey pragnął ,wołśiąć: fítio. Y my lezufa ták ;.pragnącega 
prosmy, y dla fiebie, y dla drugich, Aby tá miłość ktora tego dru- 


gim, co y lobie życzemy, tym nam /kuteczniey iłafkę iego (pro: 


swadżiła Ke, 
23. O sT OBRA 15. 


'"S'yRignął lezus wołiiąc fiio; nietylko «rody , Ale y ognia: co 
1“ nikomu nie bedžie dźiwno, iż ogień ma zgaśić to.pragnienie5 


(bo to ogień nieińny, tylko ogień mdoaśći + #edny msłowem wię- 
ceý nie nie pragnie Pan lezus, tylko śbysmy go miłowali, 'kochśli 


Mferdecznie, y tym pragnącego pošilali. > Zdobywtaymy die , albo 


saczey praśmy, aby on faw fprawił w nas te miłość c, 
a Drugá má tenże Ažieň, - 
NY Ola lezus pragnę , ehce bydž pošilony «woda ; <A ta swodź 
3 ktora? łzy pokuuňiacych, płacz zá grzechy: ďdžiwnie tá Wo- 
dà [ľwabodži P, Tezufa y chłodżi, Prošmyž o nię DushaPrzena$: 
ibo on oraž pro nobi gemitibus #nenarradiliáme, z 
0.29. A TT 08 R15. 
i Słowa piateso P. lezufowego fitie, pragnę: swedžug ducho- 
FA wnego tľlomáczenia, braliśmy rożne nauki, džisia uważać 
mamy, že do prawdy wedle ciała pragnął napoiu „ochłody , iśko 
;szłowiek : 4 zatyci corporaliter pośilić go potizebá. <Czyńmyż 
to na mieyice iego ubogim „ w ktorych famego Chryfufa uwa- 
Zác (obie mamy. sat 
Druga ná tenge dzień 
O prawdy pragnął lezus, y zbyt wielkie Gierpiał pragnień 
nie, ktore Zá wytoczeniem krwie, morderftwami okrutnemi 
náftapito. left ślbowiem Hiftorya, o zbytnie poránionych., po- 


"mordowanych, ktorzy ná nic fię więsey nie fkarżyli , tylko na 


pragnienie Fan lezuswylał Krew przy biczowaniu, koronowániu 
Szc. pragnąć naywięcey muśiał, "Y to prágnienie zbyteczne dźi- 


„šiay uważśe, i 


zo, OCTOBRIS: 
;Ołśniem tym fitis Pan lezus chčiaľ wyrażić pragnienie wy: 
YW : Aa z pel- 


— p 


O ZN ———OO— DOO 


| 
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pełofenia woli Oycowfkicy w Čierpieniu za ludźe, Ztąd nám» 
ká śbyśmy my naywiękize w fobie wzbudžili pragnienie pełnić 
wolą Bofka, y ztym fç fitio iako nayczęśćiey odzywśli. 
Drugá ná tenże džicň 
Ola Pan lezus fżio , 4by tym coprędzey napomniał żydow do 


podánia fobie oĝu, wiedżiał że ten nápoy nie ochłodę , śle: 


więkfze tormentum wiał przynieść, przečiež iednák iefzcze ie [obie 
więcey przyśpielza. Na naokę nam , śbyśmy tež rzeczy przykre 
nai, ponosić pragnęli, 
31. OcTOBRIS, 
WYAn lezus wołając pragnę, wyraza pragnienie (woie iefzcze 
więcey Gierpieć dla grzelzaikow gdyby tego było potrzebą 
nagradzałąc pragnienie grzefznikow więkfze do grze(zenia, niżeli 
grzefzyć mogą. Są ślbowiem tácy ktorzy iefzcze więcey práz ng 
złego robić, niżeli robią. Pan lezus też pragnie więcey Čietpieč, 
Wyrzekaymy fie takowego do złego pragnienia. 
À Druga mátenše džitň. —. 
An lezus wołiiąc pragnę, oświadcza iż Čietpí to dla piiáúftwá 
Polakow, ktorzy niezmiernie huic visio indulgent, nad inne Nar 
rody. Navkay przeftrogá s? abebrietatibus abftincant. 
Z. NOVEMER 15. 
D ran, biczow, katowni, (zme tylko wewnątrz ufta, ięzyk, 
zoftawóły wolne. w Panu lezušie, Więc niezbožni żydźi 
chcą śby y te były utrapione gorzkośćią Myrhy, Cierpi to P les 
zus zá wymyslne ludži światowych w potrawach Ímákí, Co my 
uważśige flaray my le wtym umartwiać siebie, uymuiąc pod- 
czas gębie łakeći 8xc. | 
| Dragana tenże dżiem / 
Miefzánym żołćią.y Myrrą winem częfłuią żydźi P. Jezufa, 
/ jale toż.go potyka y od kśtolikow, ktorzy dobrą wiśrę Má- 
ja, żle czynią, ślbo powierzehowne nabożeńftwo, wewnętrzną 


złośćią fzpecą. A przeto ftaraymy fię przy dobrey wierze, mieć: 


dobre uczynki, To imię Chrześćjanin miałoby zatrzymywać 


wielu od wfzeteczęńttwż, od piláňítwa Ge. Sed after fit, Turca, 


ludai, magis [ebri cafi © cy 
z.Nos 


my m — a mz Mme my M9 „al. 
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2. NOVEMBRIS: 
Na džieň Zadufíny: 

O Pánu jezuśie wgłos wyznawaią, žeržadna w nim (ie nie 
zpáláziá winá. Dufze w mękach czyícowych Cierpią ó coğ 
Ze nie f3 bež winy, przez cały Fydżień winy ich do piąći Pun= 
ktow wyliczać fig: będą, Nie ta bez winy. Emo. Ze we wízyfi- 
kim Pánš Bogź nie chwalili, Niefzporne godžiny ná piatykśch, 
poranne ná gorzałce, targach čxc. tračili. 245. Spowiedźi czy* 
nili, bez żału Z fiatecznego przedšiewžiedia- 3šío. Pana Boga 
przytomnego fobie nie ftáwiálí. 4to. Ná modtítwách rozerwá- 
ni byli. Sro. Z kazania, z náuk duchownych pożytka biść Ge 

nie ftaráli, - X i 
Druga ná tenze dźiem. ; : 
ooe fiebie fimego; kiedy y iako ratować dufze w 
"4Czyfcu będących, Co ru niektorzy czynią mamienigm. Na< | 
przed, ofiaruią zupełnie wfzyftkie (woie przez wfzyftek czas Ży- 
Ćia mortyfikácye, pofty, modlitwy, Powkore, ofiaruią za mich 
śmierć (woię. Potrzecie. ofiaruią y to co po śmierci Čierpicá 
Bog im naznaczył, śkceptuiąc to, y dufze rátmigc. Poczwaries 
ofiáruia wfzyftkie dofyć uczynieniaw Kośćiele Bożym wlzyfikich 
Swietych, łącząc ie z zasługami, ze Krwią Pana leczufa čxc. Ofia- 
ruig wfzyftkie ex parčicipatiene Bractw Odpufty, dobre uczynki, 
łącząc także cum Sanguine Domini lefa €$c. A nic przez to nierrá- 
e3. Gertrudžie S. powiedżiał Pan Jezus, że matka džiateczkom.s 
fwoim podrosłym wfzyftkim fzareczki obmyśla, 4 niemowlę ná- 
gie, fwoią odžiewa (uknia. Fak ia prawi y Ciebie nagą Okry" 

ię moig (záta. 


Trzečia ná tenże dzien, Ri 

"4 O tež fobie pomyślił Pan lezns za podaniem zmięfzanego 
>d żydow gorzkośćią wina, pewnie to. lam ich obfitoscia 
winá ufwobodżił, nápelnitem winnicami &c. A iednego kieliízká 
nie mam od nich, Y to właśnie naležáto myšlié żydom. — Nam 
hoynie wfzyftkiego Pan Bog udžielit, 4 my potrzebuiącemu ża= 
łuięmy. Toć ieft co nas dodania iátmužny ab/ą, improptraktone 

č Aa 3 ma 
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„ma pobudżić, że nam dáie Pan Bog 4 nie #mproperat, daiemy mie 
:Gwoie, nam tež fowičie dáno Ścc, - a l 
3. NOVEMBRIS: 

Pánu lezušie żadney «winy niebyło,:Dufze w Czy(cu (čier. 
“VY pia) iż nie:(4 bez winy. 1. .Cielzyli fię ze złego bližňich 
fwoich , 4 .nád-ich bieda politowááia „nie mieli. 2. „Nie :wdźię- 
„eznemi z4 dobrodžievftwá -byli, y ktzywdy .drugim nie łatwo 
„odpufzczali. 3. ,Pochlebiali drugim, peświadczali im svezym.s 
fię mie godźiło. 4- -Niećierpiiwośćią , słowy , uczynkami, „dru. 
gich gorfzyli, y.od dobrego odwodžili, s, Podeyžrzenia o bli- 
„nich mieli x i 


% 


Druganátenie dzień. 
TYAN lezus winem z odtem, myrhą w żołóćją zmięfzanem , ieft 
.Y poiony od żydow, tym napoięm famych fiebie wyrážili, gdy 
zpowinney ku Zbáwičielowi (wemu svdžiecznosči, miawfzy.fię 
Chryftufowi pokażać słodką «wianicą , słodkie iagody Z febiev 
przynofzaca; przynieśli :z fiebie gorzkie „owoce, złośći, Záwžie- 
tośći, myśl fobie katoliku, jeżeli takowa nie jefes Bogu twemu 


swinnicg, nie słodkiego Bogu twemu niepadżiącą. 
4. NOVEMBRIS- 
TN) Aa lezus żadney nie miał winy. Daze w Czyfcu Čierpig, że» 
$ nie były bez winy, „r. Vízezypliwymiezykiem drugich dotyg 
kali. z. Natrząfali iey naświewali z niedofkonałośći «bliźnich, 
3, Widząc drugiego naukę , (zczesčie, wrodę .Ścc, zazdrośćili, 
4. Nie o chronnie Pana (wego dobrym powierzonym fzafowali. 
g. Zízemrániem džiárki , słudzy, śe, Panom fwoim słążyli, 
Druga ná tenze dzien, 
Ezyk, ufta, wnętrznośći Pana lezufowe trapią Žydži zmięfzą- 
nym winnym zgorzką Myrra napoiem. Tož czynią, uktorych 
wižyčiu obrzydliwa (ie mięfzanina znayduie, Raz dobtemi dru- 
gi raz zlemi, Džiš fię nawrácáia do Boga pokutuią, 4 znowu 
odftępuią cd niego. zbytnie tá miefzániná trapi lerce Bofkie, Ka. 
ždy fię rachuy fak wiele takowych w žyčiu iego mięlzanin było: 
5. NOVEMBRIS. 
i: winy nie znalazł Pilarcw Panu lezuśie, Dufze PREN 
ca 


s 


| 
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fer Čietpia) žer niť fa bež wibys 1. Wedle afektu niť we 
dle: prawdy uymowali: fie za bližiilemi! zá“ narodámi t4! álbo 0- 
(wą fákcyg,. x: Wiedzehil y wpičiu fkrommosči niť zachowy-* 


wali Z) Nápomnieni o co: zbyrnić ię wymawiśli. a 


Nad: 


drugich fç wynošili mowiąc Z upodobanieni © (woičy nauce, 
wízedžie cheat bydž: za: ofobliwych* widżiśnemi. și Przywła” 
fczáli fobie honor, mieyfcej. refpekty. Riobotaicy* niefczerze* ros- 


bili Š €: 


Diuga ná tenże džien: 


r Yhornéní wile: ktorem więc żwyczsyna była posila zło» 

"czyńtow; „wprzod! niž“ ich tracono; przy mię(zy wśią' žydži 
gorzkośći:: żołdi; y myrhy.- Fik właśnie'czynig, owi polityczni 
Katolicy, co Pifmś świętego, Cetemionyi Kośćioi4 Bożego, na žárty, 
śmiefzki' zażywaig; owo uftáwičznie" nieuiąc,: fzpscząę. albo reż: 
nabożeńfiwem iákie“ przygźny;: przy(ady' wymyslaiat.: Tož“ czynią: 
guślatki; lekarki; staw świętych: na'gusłaj odczynienia zażywaiią. 


6) NOY EMB RTS: 


N: było žaditey winy” w Panu ležušie: Dlízé w Czyfcu Gićr=" 
pią że nie“ były bez“ wihy. ri Vpornie“ wrzetzśch ftawali 
sitá y bez potrzeby mowiąc. 2+ Gniewali (ie: y' niečierpliwemi! 


byli; 3.: Niechętnie: iaąłmużny: dawali. 4 Odmiennemi 


byli 


wzáw žietych: dobrych vczynkach; şi Napiożhowaniu śiła*cza:” 


"fuj godżiną, trawili;. 
Druga ma tenże diten 


le: fmaczną' batdzo wina Zmýrha: gorzką” częftowali żydźi 
„mięfzanióąi: Toż czynią: Owi; ktorzy: dobrym vczynkomo 


złóy przymiętzywają intencyey: v: g, lałmużny czyniąj. dla pros 
zney' chwały; nabožnemi fię:pokażułą; aby ich widżiano, pofzczą;: 
fufzą;:aby:ich zá fprawiedliwych' miano? Stáraymy" fig: wfzyft-- 


ko dle: P. Bogń'czynić, iemu fię: lamemu podobźć: 
Z NOVEMBRI'S;- 


Ń* było” żadney*winy' w Panu leztusie; Dafze* w Czýlcú čier 
pią” że nie'były bez winy: »: O'ladaco przysšiegáli, 2. Zá 


ada okśazyą: przeklinali Gebie albo diugich! 3: Czeladźi, 


dzia=” 


tek do służby R nieprowaádžili!: 4+ Wpofty: sitá iadali, y/ 


ied 


zea- 
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jedzenie powtarzali, gz Ckliwie z tęfknaśćią Mízey S. słu chálí. 
Druga ná tenże dźień. 
Po Pan Jezus winem zgorzką mýrra Zmieízanym. Kro- 
kolwiek (ię trapi ná potrawy złe nagotowane, niech fobie 
przypomína gorzki nápoy Chryftufa, tak święta Terelá nauczą, 
Ex víno myrka miflo meditatio efe poteft, de mifione propria volun, 
tatis, judici propry, bonis operibus, gue voluntas debet pofipoti ali. 
orum, 
8. NOVEMBRIS. 
le było żadney winy w Paou lezuśie. Dufze w Czyfcu čier 6 
Noią że nie były bez winy, a. Rodżłicow fwoich nie (záno- 
wali y smierči im życzyli, za nie fię wftydżili, ich wpotrzebach 
mie ratowali, 2, Teftámentow, Exrkatorowie nie tak iako na 
"leży wykonywali, 3, Redžicy, džiarki przeklinalí, nie dobrze 
je wychowáli. 4. Poddźni gadáli o Przełożonych Panach (wos 
ich, şe w Podatkach poblieznych ofzukiwali- z 
i Druga vá tenże džien. 
pn Žadney winy w Panulczuśie: Dafze w Czyfcu čier- 
„Ni pia że nie były bez winy. z, Długo gniew ná blizoich trzy» 
mali, śni (le z nimi iednali. "2. Gniewaiąc fię na kogo, nie 
ezčili, nie fpoyrzeli na niego, Z. Niezgody, nielnafki, między 
drugiemi śiali, 4. Nie miłosiernemi, ok+utnemí byli na żony, cze- 
ładź biiąc. c. W oczach, w słuchaniu „myśleniu nie byli oftrożni, 
Trzecia ná tenże dźień. 
7-7 Mielzánym gorzkośćią winem nápoy podaiących P. lezufo! 
wi, násláduia y ći, ktorzy pod płalzczykiem politowania 
udawiią więc y wyiawiaią czefte defekta cudze, mowide náprzy- 
kład: Ey požal ňe go Panie Boże, dobry człowiek, 4 rak niefzczęy 
ščie nań, na nie padło, y tu wizytko wyprawia, 4 to nie inaczey 
tylko lituiąc A, żałniąc. Ale nie dobra to miefzśnina črc. 
9. NOVEMBRIS, 
O wina gorzkośći przydawa ących , nášláduja y owi, co w 
oczy piękniel, chwalą , zalecaią, udaią, 4krom oczu ganią, 
žie wfpominśią. Tychći toPilmo Swięte zowie bi/ingues, daplis | 
ci corde c. Nie bądźmy tákowemi, 
- : lefzcce 


i 
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; 0 Drega ná'tenże dzien; = sfo 

Efzcze y či do wina przymielzáaą mitrą poig P. Iezuía, co przy - 

tepuiac do Naśwt Sakramentu, wino łez pokutuiących wyl » 

waią, á tym czáfem w fercu ieft do grzechu fkłonność, nie prawdži- 

welig nim obrzydzenie. O iák nie (mäczne (4 y owákie łzy Panu 

leznfowi, 
- Trzecia ná tenże dźien, ` 

C: winem z gorzką mirra zmiefzanym częftnią P.lezufa, ktorzy 

modlitwy fwoie przepiaria myślami prožnemi,imáginácyámi, 

modlitwa wino, á owo z gorzkośćia. Vwážay my ieže li nie tą- 

kowe były nafze: ftaraymy fię (zczerem winem P. Boga częfto: 
wać Sc» i 

10, NOVEMERIS, i É 

To ieft taka dobroć P. Iezufowa, že co mu dáig przyimnie $ 

( przyiął ochotnie y on napoy , y pewnieby go był wypił, 

gdyby złośćią niezaprawiony oddał go, odrzučiť dla złośći iego. 


„Winá tedy nálzá ieft „kiedy Pan Bog od nas czego nie przylmuie» 


gdy to niedobrym czym zápráwuiemy, gdy złą intencyą miefza* 
niy Sc, ; : ; 
Druga sátenże džien. 3. 
A u fkofztował Pan lezus nápoju onego gorzkiego, nic wy- 
. pił aś znśk tego, iż smierči tylko miał ( wa S. Hieronymus y 
fsofztować , 4 w niey nie zoławać. Prośmy abyśmy takową 
Śmierćią umierali, nieiako grzefznicy „ktorzy ná wieki u márízyY: 
pig kielich drożdży gniewu Bofkiego , € fax corum non exanÓitaá 
"Trzecia ná tenże Ažien. 
Bawičiel nafz trochę wina onego zmieízanego (koíztowa- 
wfzy, pić niechćiał, dla tego, aby fobie ulgi w boleśći oney 
nay mniegízey nie uczynił. |Inśczey ludžie, kiedy kogo glowá ą 
palec zaboli , zewfząd poćiechy fzukaią : usty(za słowo urážlis“ 
we, chcą aby ich wfzylcy žátowáli: Ecce Chrif? u patitur nukam 
admiitensconfolationem, z 
11. NOVEMBR 15. 
Kofztow awfzy Pan lezus zmielzánego gorzkośćia winą od ży: 
iow febie podanego , nieomylnie mowił: Národžie moy, iam 
$ Bb ; Giss 
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Giebie uczynił: fobie vineam elelfam, (podźiewśiąc fię Z Ciebie fa 
Gus dulces, ažči Ratas mi ie przynofzgcą: lebrufcase Moy Bože, 
czy (ie tež nie fkśrży nanatzę: miefzáning Fæ lezus, ponieważ le“ 
żeli fie modlemy , peľao: przymiefzśnych: myśli! prožnych SC. 
Teżeli co dobrego czynimy, pełno: prožney chwały čie. Niechay 
będą fame profe uczynki nafze' bez przylady čec.. 

Druga ni tenże diieth ; 

T yOdźny fobie nápoy gorzkośćią: zmiefzany wžigwízy Pan fee 
A: zus, a fkofztowawízy moluiz bibere. Wfzyfiko cœ mu złośli=' 
wiwyrządzali, przyimował, napoy tylkoredrzućił + czemu? tak: 
fie P. lezufowi nie podoba mielzaninś, gdy kteání zły, anido- 
bry, ani żiinny, śni gorący, ŻE fiętakowym: báráziey brzydži, ni“ 
żeli całym: złym + Plinami calidus efes aut frigidus y fed quia nec cas 
lidus, nec frigidus, fed fepidus es, WYTZUCE čig z ut moich, A 


przeto mamyli bydź dobremi, bgdźmy „ mámyli służyć Pv Bogu: 


słożmy, zupełnie , gorąco, eile Śc. 
12: NOVEMEBRI S 

| lubo gorzki od misty om był napoy; od wina jednak 

| mogł mieć co počiechy, sczemuż Pan lezus tey nie zażywa ? 
Zleć nie zśżywa:y oney iskieykolwiek počiechy, ochłody : Pan le=- 
zus bo chóiał ćferpieć cale, Bez folgi, ulgi : 4 my jako Čierpie- 
my ,rśdźibyśmy áby nassvriát wfzytek żiłował, przed koždym náť 
fze-dolegliwośći opowiedywamy, ato dlapočiechy, 

Druga uátenáv džiem 

"TKofzrowal Pan: Tezus nápoju gorzkiego: tylko>, nie wypił: tika 

"Woieft fzczęśliwość Gierpiących dla P; Boga, żetylko kofziuią: 


utrapienie, mąk, pretko fe: to odmieni ,. prętko (koňczy, Nie“ 
fzczęśliwitylko Či „co z niezbożnośći ćierpig,. tých: (ie męki nie: 


fkończg: Iuclinabunt ex Boc, in boc ,. fax eorum: non erit EXINABIEA y 
bilenť omnes peccatores terra, a te: (3: męki piekielne; 

13. NEVEMBRI S? Ň 
Tle wypiť wfzytkiego napoju Pan lezus;. tylko'go fkofztował. 
Y Ň choć: wfzytkiego nie (pełmił ,. przećję cokolwiek piť, NA 


naukę nafzę, abyjeżeli Siła: pośćić, šišá (ic martwić, Siła dać ubO»- 


gim niemożeśmy,. (osy; dáli: comożna. Wiele: ich co nic nie: 


CZY” 
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fynią, tózumitiac že do Žákonnikow. Puftelnikow należy, niedo 
nich ; śle da nich wiele, do was choć mało, Aby eo možečie a 
Z pókerą, ochotą Kc, 
Druga ná tenże dźien. 
' le przyiął Pan Tezus napoiu fobie.od żydow podanego „ Aby 
» nie był obligowany im za kubek, jako obiecał do záplaty + 
ktorey zewízad micgodnych iey widžiat, Ztąd śeft nauka, jako 
to wielkie nam Pan Bog dobrodżieyftwo czyni, kiedyśmy tego go- 
dniaby od nas co; ślbo ná Kośćioł, albo na Szpital przyiął. Wiele 
ludži co mája gwałt pieniędzy , a nie máig żadney do dania ná 
chwałę P, Boga ochoty, obroči fię niewiedżieć gdźie. 
Trzetianź tenże dzieň, 
W Vbek winś zrielzány z gorzkośćią pił Pan lezus, Ktokol. 
4%. wiek pożywaCiśła P, lezufowego , y z kielicha Krwie iege 
przenaydrożfzey plie, záwíze fię do tego niechay miefza gorzkość, 
pamiątki niewinńcy P. lczufa męki, To czyńdie ©Quotiefcwnś, 
„maanducabitis, bibetis in meam commemorationem SC. 
14. NOVEMBRÁAS. 
T A tępuie fzofte słowo Vkrzyžowánepo , Confurámatnm ef ż 
L W pelno fie wfótko. O śmierć fzczęśliwa, pożądana, przed 
„ktora možekto przyznać (obie że wfzytko co należało wypełnił, 
rofporzadžiť. Rzatko fig komu tego doftáie fzczęśćia, wiele ich 
iek, co poczną budować, nie dobuduia , dłogi chea wypłacać, 
nie dopláca, chcą dżiatki, czeladkę rofporządźić., nie rofporzą= 
dzą, chcą zá gtzechy pokutowść, nie dopokutui3, śmierć ubieży, 
uprzedźi : a có częfto fię trafia nie przyidžie do Spowiedži, do 
Komunii, do wiatyku. Prośmy gorąco P. fezufa džisia, áby nam 
pozwolił umieráč, nie ináczey , tylko confummatis omnibus , Opá“ 
trzonym Sakrámentámi, 
. Druga ná tenże dzien, 
W Szofty m słówie Vkrzyżowany lezus, covfummatum efi , wy. 
pełniło fig, dale znać iško wfzytko cokolwiek było nápiláno» 
Opowiedžiano, 0 mece, o kśtowniach , © śmierći Chryflulowey 
fpetnito fic, wykónśło, nic fię nie odmieniło, wfzytko fig ziśći- 
ło. Jeżeli (ie to wizytko pľawdžito, co dawno przépowiedžia-ž 
Bv2 RO ` 
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no o wiecznośći, o piekle, o ogniu wiecznym, O karaniu za sło: 
wa prożne, o fądżić , nie odmieni fię to nie, wierzyć potrzeba 
zawczalu, nie dopiero żałować» niedopiero po śmierći doświad 
czać Kc. 
15. NOVEMBRIS 
7 Mzący na drzenie Krzyzowym P, lezus, w tymże (zoftym.s 
słowie : Coxfummatum efi Čielzy nieiako (woię okrutną me- 
kę boleśći, nędze wizytkiego tego Świata, że fie (kończyły. O 
róć to ma bydź poćiecha wlzytkim ćierpiącym ná tym świedie, 
že fię to wfzytko (kończy, nie długo tego będzie, nie ná wieki s 
ježeli P. Bogá ćierpliwie zniesiefz, naftąpi nielkończona chwalá , 
poćiecha , záplata, Toż na pofktomienie chčiwošči, do učiech , 
> rofkofzy, dobrego mienia niech służy, Y naywięklze doftatki, 
krotofile fkończą fię , apo nich z obrázg Bofką zażytych, naftą: 
pi wieczność zła, piekło, ogień. Lat 33, żył w nędzy uftawi* 
czney P. lezus, fkończyło fię, żyli drudzy po lat 100. 200, 400; 
Soo. mieli fię dobrze, y to (ię fkończyło &e. 
Druga ná tenże dzien. 
i: umieraigcy woła : Confammatum efl, /koňczyfo fię. "Nie 
chayże džiš każdy przy doftapionym miłośćiwym leč.c. zakoń” 
czy złość fwoię, nałog ten, albo ow, záwola iuż tež koniec, iuż 
przeftanę, iuż inaczey P.lezus Vkrzyżowany ćiefzy ię wielce, že 
dofkonał prace zbawienia nafzego , toć to ma bydž nay wiekíza 
poćiecha nálzá, kiedy to co dobrze zaczniemy , dobrze y fkoń= 
czemy : nie ná zaczęćiu należy , lecz na dokończeniu. Prosmyž 
o tę łalkę Ducha Przenaśw: &c. Qut perfeveraverit , bic [alvus erit, 
16. NOVEMBRIS, 
Słowie tym confammatum fi Vkrzyżowánego P, Iezufa, uwa- 
žára niektorzy , że Chryftus mowił to, iakoby pytsiąc fię, czy 
już wfzytko wypełnił , wykonał, codo zbawienia nafzego náles 
žalo. © pewnie potrzebne pytanie, człowiekowi każdemu , czym 
ja też wizytko wypełnił co należało do otrzymania Odpuftu „Spo: 
wiedži, dootrzymania łafki Bożey! ezefto nam wiele nie doftaie, 
4 ono każda rzecz dobra „powinna bydź ex integra caufa t. 
Dre 


| 


o Nieminney Adece Páná LEZEA. - 189 


Druga ná tenie dźien. 


N Auká z (zoftego stowá, confurmmatum ef. Z počiecha niciá- 


ką Chryftas winfzuie fobie že wfzytko wykonał, comubsŤ ` 
Przedwieczny Očiec naznaczył. Nauka nam iż nie bedžie wię» 
kízey poćiechy przy śmierći , iako widžieé wykonáne to wlzyt- 
ko co był człowiek powinien czynić z (woich powianośći, powo= 
łania. A przeto wykonywaymy to wízytko teraz, 
Trzečia ná tenże dzien, 
CZE ef, w/ytko fe (pefniło, cokolwiek o Chry fusie ifa 
Ko miał y ce ńierpieć powiedżiano. lśkofięto wfzytko (śe 
ło, táky na potym wfzytko (le (tánie coieft oznaymiono, ólądźie, 
© piekle , o niebie, o mękach,.ogniu , aiąuż non credunt Č$ c. 
17. NOVEMBRI$, 
An lezusná krzyżu wilzgcy Čielzy fie że wypełnił , wyko- 
nať rzecz wielką, śta iet, pofianowiw(fzy ná oltátniey Wies 
czerzy Ciało y Krew (woię Przenaśw: baakiet Z niey wykonał. 
Nauká , ieželi fę Pan lezus ż iego džieľa odpráwionego Čieízy , © 
jako nam nierownie więkfza poćicchay Więc cokolwiek dźiś z 
Kośćiołem świętym uczóiwośći , uwielbienia wynaydžiemy x 
wízytko na wychwalenie , Wysťawiénie takiey dobroći Boikcy y 
ofiaruy my. 
Druga ná tenże dźień. j 
Okończyło (ie cokolwiek pod ua:brą. figurą było Coprzed= 
| DR w ftarym Teftámenčie Manna, Baranek , chleby pokłaa 
dne: to iuż rzecz famż Chleb Nayświętfzy. Myśmy: (ie tych rze< 
czy prawdźiwych doczekali, za eo dżiękuymy P. Bogu, 
1$ NOVEMBRIS: > 
A TA ftępnie ślodme słowo na Krzyżu wiľzgcego P. lezufa, ktore 
IN oe wołżiąc głolem, wymowił; Ojcze w rece źwoie, pos 
lecam dufie moig. Oto Chryftus, nie oddaje dulze (woiey Krewny m, 
Przyiaćiołem, Exekutorom, ale oddšie ią w ręce naylepfze, w rę- 
ce Bofkie, Oycowfkie , bo ie nay(kuteczniey ratować mogą. 
Vczmyż fiçod P- lezufa,iako tež y komu przy smierči mamy ode 


 dawśćdufzę náfze, toieft P. lezufowi, onego do nas przytniaiąc, 


zaprafzaigc w Naśw; Sákramenčie : ten nas naylepiey rAtOWAśĆ „ 
; Bo 3 przy- 
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przyiąć może, Przyiačiele, Krewni, Sukcelorowie, Exekutorowie, 
£zelto omy lg, zápomnia, dbać nie będą śe. 
Druga nótenże dzien. i 
yy isin głofem y afekten woła Paa lezus, #rgce twoje Panie, 
NY oddáie Duchá mego; chcąc nas nauczyć ,isko pilno mamy fig 
ftarżć, żebyśmy y.dufzę umierálgc, teraz żyjąc wfzytkie (prawy 
.mafze oddawśli w ręce Bofkie, nie omylaie że im tám przybędźie 
«ceny, waloru, zśsługi. X takói należy po káždcy modlitwie, po 
każdym dobrym uczynku mowić Bože moy. tá moja modlitwá deft 
bardzo niedofkonáfa, niedobra, defektow pełna; ale gdy fię w rę. 
«e cwoiedoftanie, przybedžie iey, przyrośćie Xe. 
19. NOVEMBRIS. 
Siodmym słowie Vkrzyżowany Pan Jezus oddáie , dufzę 
3 fwoię Oycu niebiefkiemu A Matka Naśw; Roi pod krzyń 
żem : a czemuż icy teraz (jebie nie oddaje, ktora go przedtym w ży: 
awoćie (woim 9. Miesięcy nosiła. Przybyło niejako ná krzyżu P. 
Jezu(a, uwielbił , wsławił Imię (woie , meka, Čierpienie m $ iużby 
go były nie obiely wnętrznośśi Mśćierzyńikie, trzeba było więk= 
{zych ręku Oycá Niebielkiego, Tákči to krzyż uwielbienia tego, 
kto ćierpi utrapienia , więkizemi przed Bogiem czynią &c; 
Druga na tenże dźied. x 
Any Zbáwičiel nafz twierdži w džišicy(zey Ewanieki Swicteys 
że mu ief dana władza wízeika na niebie y ná žiemi , 4 iednśk 
akoby niewiał władzy zatrzymania w fwoich ręku dufze fwo- 
iey włafney, oddále ia w ręce Oycowíkie. Takćiieft , w reku ie. 
go wfzytko P. Bog złożył; ale Pan lezus wífzytko to na nas wy 
łożył , aawet ręce (woie Naśw; przedżiurawić (obie dopuścił, aby 
w nich nie zoftawało. Diatego y duíze (woię nie do tych ręku, 
boby iey nie zatrzymały, lecz do innych :oddáie 8xc. 
20. NOVEMBRIS, 
A nležus ná Krzyżu wilzący , y iuž już umieráigcy woła, O)« 
cze moy oddaięć w recetwoie dufe moig, Otoiáko fiębył zá ży- 
wota wzwyczaił, tak y przy Smierci, częfto więc żyląc , do Oy: 
cá(wego fię odzywał, udawał, toż czyni y umieraiąc. O iákožto 


rzecz dobre , wzwyczaić ferce (woie do Boga zá zdrowia. Jeden 
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co (ie náuczyt frebro ważyć , złoto, gdy umierał , podzią mu Krus 
cyfix frebrny do pocałowanie , 4 om fię pyta wiele waży, wiele» 
grzywien; 
SR Druga ná tenze džien, 
r Offátniný rerminie žýčia {wego P, Tezus oftatnie słowa (Wov 
NY ic kończy, mowiąc: Ojcze W rete twose odddię Dujše moig» 
© śmierći (zczęśliwa ( komu: ię tak doftśnie umierść, roíporza: 
džiwízy wfzyftko, długi popłaćiwfzy, každému co' należy nážná« 
czywfzy, niema więcey oczynť myśłić, tylko: o oddániu dufzy 
iwoiey w ręce Bofkie. Wielu śmierć zaftaie niegotówych',„ po” 
miefzáných, niewiedźieć czego (iz naprzód: cehwyćić máig. Pros 
$my o tę łfafkę:, dobroć, miłośierdżie Vkrzyżówańego Zbáwičies 
ľa, aby: nam: dał tik vmieráč, żebyśmiy wtych' słowach: co y om 
wízyfiko: wfporządźiwizy. vípokoiwízy + umárlii 
k Trzecia ná tenże dhs | 
A: Pan Iezus dopiero wołaiąc Soze moj, Boże mogi 
f czemuś mię opuści, teraz umieraigc odmienia: słowa (woiev 
mowiąc: Gycze moy oddaię dufzę: moig, tam Boga wżywa, tu 
Oycś; bo tam grześnika poftać wyraża. tu w fprźwiedliwieniu od= 
daiącego fię w ręce Oycowfkie: lnáczčy grzefzny człówiek ma: 
fobie: ftawiać Päná Boga, inaczey po grzechu do niego' fię nawra- 
eśiący: tam fi świaiąc go iako fędżiego, niech Gię go bol, niech fig 
grzechow* kaie; tu fľawiaige go jako Oycś niech fiękniemu ZdOę 
Bywa: ná ufność, nśdźieję, Tego nas lezusVkrzyžowány Yczy. 
31. NOVEMERIS: 
N manus tusz commendo Spiritum meum woła Pan Iezus aby rias 
nauczył tey naypożytecznieyfzey' modlitwy żebyśmy kłaśdc ficy 
rano; wítáige, láka: trudną (práwe záczynálac, to nayczęsćiey pov 
wtarzali, Im manus tua SC" ; 
Druga nó tenże dzień. WA 
k Tie ma nic więcey oczymby Gg fiźrał przy” śmietći, tylko 
Ne Dufzy fwoiey Pan lezus, aby ig oddał wręce Oycś (wego. 
O tákieýči nam trzeba: życzyć fobie $mietói, abyśmy przy niey 
wolni byli, nie obłożeni: ni! zbiorami: niestuížnemij ni Čiežata“ 
mi: światowemić- j 
dą Trate 
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Trzecia ná tenże džien. | 
Ycu Przedwiecznemu fam Pan lezus oddaie Dufżę fwoię 
J aieptzyiaćiołom, nie krewnym (woim. Nauka nam abyśmy 
nieipulzczaiąc fię aa dżieći, krewnych , fami dufzy náízey ob- 
myslali iakoby (ie iey dobrze dźiało, 
"22: NOVEMBRIS, 
Víze Ogeu (wciemu óddaie nie Ciało Pan lezus, ną naukę 
s Joafzę, abysmy o dufzy więkfze mieli ftśranie niż ©, čícle, 
A ono inaczey fię dźieie pof mortem corpori procuratur: funus mas 
gnilicym, Epitapbia €9c. ażeby lekko uczynić duízy, oddáicé dłn= 
$1, legará, nibil horum cum bene efl anima bene 65 corpori. 
Druga n4 tenże dżien. 
ladme y oftátnie słowo było, ktorym fię Chryftus ná drzewie 
wifzący odezwał mowiąc : Oycze wręce twoie polecam Du“ 
ená moego. Dulzę tyłko w ręce Dycowfkie oddźię, bo nam inž 
był Ciało fwe Naswietíze oddał, O wielka dobreć podžieliť fig 
znami Nam Ciało, Dufze Niebu oddał , lubo iako' w Niebie» 
Ciało z Dufzą siedźi podle Oycá, tak na żięmi w Naświętfzym 
Sákrámenčie z Giałem Duízá y Boftwo złączone, 
23. NOVEMBRIS 
Ymowiwfzy siedme słowo Pan lezus na Krzyżu, fkłoniwfzy 
głowę ka żięmi vmarł, lacliňato capite tradidit Spiritum, 
Tam vmieraiąc nakłonił głowę (woię, 4 teraz žyiac, y Niebie 
kroluiąc fkłania (ie, nachylą w Naśw: Sakramencie z fepulaz do 
domow, Rynkow, Vlie nálzych, przedžiwna inklinacya ku nam, 
å nafza iaka ka niému? Bywamy ná nabožeňítwie, chodžiemy zá 
ńim w Procefiyach, wielež tám ku niemu fkłonnośći, czy Iguie- 
my áfektámi nafzemi ku niemu? Ráchuýmy (fe, a całym fercem, 
śfezrem wynośmy (ie zbliżaymy, przytulaymy do niego aby nas 
zbliżył do fiebie na wieki, | 
Drugáná tenże dźien, 
ry Wiesił, nagłonił głowę (wcig Pas lezus umieraigc wlzyfcy 
uznawśią iż ná tę frene, po ktorey (tata Naśw: Panna, iń- 
koby ią ukážuiac 74 mátke, opiekunkę. vćieczkę we wfzyłikich 
potrzebach, dolegliwośćiach, y chcąc mowić, ia -. pb 
udzie 
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Audżie odchodzę; zwámi (ie żegnam, śle oto ná mieyfce Moie + 


Matka moia; počiechá utrapionych, vóleczka grzefzpych, do niey 

fię vdawayćie, Czyńmyż tak, dźiękuymy Pana lezufowi, zá ZO- 
ftáwiong4 nam iey opiekę Bc, plu 

Trzecia sá tenże džien, D i 

Akłaniaiac głowę fwoię P. ezus, Iking] nieiako na Longina: 

ábý mu bok otworzył, bo tám iedęn drogi fkárb dia ludži 

chówał utálony, 3 to byť Sakrament Ciała y Krwi lego przenaj: 

drofzey; bo lubo poftanowienie tey tśiemnice , ftało. fig w wielki 

Czwartek, y Kapłanow nato tamže poświecenie, iednák na wizy- 

fikich. wiernych vdżielenie tegoż. Sakrámentu Naswiętizego, Baa 


ło fię zotwoczonego boku, włoeznia Longina, © co głowy 


iwoicj nakłonieniem, dał znak lezus, pragnąć z miłośći [wey 
av tym fię vdźielić. Džiekuymyž dci 
24. Nov EMBRIS: 5 

Mieráiae Pan lezus, y -ztego $wiśta ,zchodząc» 4 wftępułac 
> do Niebá, iż zpadnieśioną głową, tám wniść nie można, ale 
tak potrzeba iako gdy owo fa, gdżie drzwi nifkię, trzeba (1€ u- 
niżyć. Nif efficiamini €$c! leżeli fię nieunižyčie, iako małaczcy, 
nie wnidžiéčie do Kroleftwą niebiefkiego, toć chodzący #xteie 
colle, wynofzacy fię nad drogich, innych okiem przepofzący; w 
(pinaiacy Ge ná honoty, y tednym słowem łudżie wielkośći prá: 
gegry, nie lą (pofobni do wesćia do Nieba, Vczmyż fię od Pá. 
nelezufś, v żyjac y umieršiac wniżść fię, aachylść , ieżeli fobie 
ftrąćić głowy, idąc do Nieba niechcemy. : 

. Druga ná tenże džien. z 

Mieráige Pan lezus, nachyla głowy fwoiey, 4 mafz ią nas 

czym położyć? bynamniey ; v tu fic prawdźi £o przedty m 
powiedźiał: kfzki maią samy (wcie, praízetá gniazda, Syn czio< 
wieczy nie ma gdžie (klon głowy fwoiey» Niemafz nikogo 


ták vbogo umierśiącepo, coby cie miał podufzki» wezgłowka s 


$iana przynamniey, albo słomy , albo bárlogu wiąfki, umiersią 


drudzy na łonie, albo Rodžicow, albo dźiacek, lto piżyiaćroł, 


ztąd fię mowi vmár? ná ręku moich, iego &e. Oro Pan lezus 
vmiera nie mäige położyć gożie głowy Iwoicy, Di na łonie Mát- 
Ge. ki, na 


x 
ay 
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ki, nilána, ni żadnego przyiaćiel4, nie malz wezslowká, podufž. 
ki, śianka wiąfki čie. Więc my: ilo-rizow wsyźrzemy ná zwie- 
izoną. głowę lezutową poddawaymy nófze ferca, dufze, piersi, 
na wezgłowek; za łono, w ręce Zbawičielowi. profzać aby nięar 
nie gardżił, EEC 
ZĘ. NOWEJ MERES 
Wiesił głowę fwoię Paa lezus, musi bydź że coś ciężlzego 
džwiga, bo Zwycziynie: pod Ćiężarem: nachylamy głowy. A. 
coz innego: dzwiga tylko: grzechy nálze, ©: grzesniku © ilos wie 
cey Pana Boga obrážiť, tylož. fię wiecey do: tego. čiežaru przyło- 
żył. Załuyże ferdecznie, žes Naświętfze ramiona Zbawićjelą twe 
go obłożyk Ale też oraz Giefz: fig, że malz. miłosćiwego: Baran= 
ka, znofzącego: gizechow fwych Čiežary SCG. 
Druga ná tenże džiera. 
Kłoniwfzy nádoť głowę fwoię Pan. lezus, oddał Ducha (we- 
izo; kur nam pafz nayukochánízy Zbawićjel nakłonił, aby nám 
oddał! Ducha. (woiego żebyśmy: Spirite Chrifii vivamus. 
Trzećim ná tenze dzien 
7 Aktoňiť głowę fiwoję Paa lezus y addał duťze fwoię: Szcze- 
Śliwa smierć, przy Ktorey: kto oddaáie duíze (wcie, 4 niewys 
dźżieraią: mu jey.  Tákowy-aidáie dufzę Iwoię,. ktory ochotnie: 
umiera nie zbránia fię, łatwo fig ztym świńtem roffáie. , Wydżiew 
raig 228 One mu. ktoryby vmierać niechčiať, dlatego że jef obćigy 
żony, grzechami, długimi,„nałogami, Prosmy P,lezufa. aby ngm 
dał tradere fpiritum nofirum tm morte © 
26 NOVEMBRIS 
Kłonił głowę (woię: P.. lezus umieráige, żegnaiąc iakoby Mae 
a Jrkę: fworę,, Vezniow, fynagogę:żydowika. piewdźięczną, swiát 
"Wifpomngi my też y my fobie na, tamto: pozegnánie , 4 wiedząc 
zápewne, że fię: ztym światem: roftanięmy; pożegnamy; do tego” 
miey fca.lerce: nalze obracaymy gdzie ná wieki zoftawać będziemy, 
Druganá: tenże: dzien. 
] A kłania głowę fwoie P. lezus: ku. žiemi pokážujac, vboftwo: 
„(woie że iey nie miał gdżie fkłonie: Vti dixit vulpes fove- 
46 kabsat „ € volucres nides: Sym człowieczy nie ma: gdźie (klantć 


głowy 


AO 
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głewy fwoie. nie miał y na Krzyżu tego gniazda, dlatego (pufzezá 
ia ná powietrze. komu Pan Bog dał gdžie fklonič głowę (wo- 
de, niech za to wielce dźiękute. Ci co niemóaią , niech fig Pána 
fezulowy m Giefzą uboftwem. żę: 

Trzecia ná tenże dżiem, 
© Kłóniona iet głowa lezuľowá na znak tego, że przeważyłą 
a) wielkość grzečhow. nálzych, Ciefzmyż figy dźiękuymy Pá- 
nu lezuiowi że ná wielkość złośći nálzych, więcey nam z Qe- 
bie y Krwie fwey Przenaydrofzey nagorował zasług. - 

127. NOVEMBRIS, 
TAkłania głowę (wcie lezas z Krzyża, ňá znák tego że nas 
1 W słocha y modlirwy náfze przyimuje.  Odwroćił Gg był Pan 
Bog od nas y prośb nalzych, 7/quog, avertis faciem tuam Pfalm 12. 
dselina auriem tuam €c Bece jam iúclinavité "Modlmy fig prošmy 
Ec. Druga nÁ tenžé dżień, IoT ; 
N Akłoniona głow4 lezufowa daić znać o ważeniu przy šmier: 
1 Wói zasług Chryftufowych zgrzechámi náťzemi. każdego Znas 
tak ważyć będą. Pomyśimylz fabie, -czy nieprzeważą zlosčí 
zasług (9 regemus ut lefus addat de mèritis juts, 
=  frzecia ná tenże džien 
Dy ioż Paa lezus wmarł, iedźn włocznia otworzył Bok ie. 
% 130 Naświętfzy. Skśrżyli (ię niektorzy , iż oka do: lercá nig- 
malz Ale dobrze + wieleby Ge ná fercách mfifzych ludżiom niepo- 
dobiło, gdyby co ná mich. ief odkrywało, famego tyiko P, le. 
zula lerce ták było czyfte, że ne zbrániaľ weyżrzeć wnie każ. 
demu, Takie y my ftaraymy fię mieć terca, - Oualia zmaperto, ta. 
Zia in occulto. l ` RS AaS 
f +9. NOVEMBRIS. ©“ 
O šmierči przebity left włocznią Bok Panś lezufow, ktorą Ko- 
A sčict święty nażywa okrutną, bo-ná umártego Ciało irożąca 
fię. Ták či wfzyfcy okrutbiey(zemi fa co umarłym fzkodzą, u. 
włoczą, bo fię Či obronić niemogą + iuż (4 na Bołkim: fądźicze 
Chrońmy (ie tego grzechu iako Giefzkiego. 
Druga ná tenże dźień. 
NT Hčiat Pan lezus áby Zá bokiem iego Otworzonym y ferce, 
„AW Cez - było 
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bylo wyiawione a to po šmietči. NÁ znák tego iż lubo fię 23. 
żywotś ai: ferce, ukrywśią fię w nim złośći, zazdrośći, nienawi- 
śći, po śmierći odkryje je Pan Bog na fad fwoy. Nune ergo per 
Confeflicnes finceras apersendum ss 
Trzecia nátenie dźitw, 
Opuśćił otworzyć Bok, przebić ferce (woie P. Jezus áby ie. 
izcze y ow oftarek Krwie iwoiey Przenaświętfzey wylał na 
okup ludzki, jako miluigcy dżiatki Lwoie Pelikan , ktory dobytą 
z ierca fwego krwią poi, ożywia. Nieżałuymy nic dla P. lezufa, 
ojday my mu, lerce (woie zupełnie, ktory y oftatnią kroplę Krwie 
fwoiey dla nas wylał. 
29. NovEMBRES. 
Aa lezus chčial by mu po smierči Bok Przenašwietízy otwo- 


rzonoj aby było to otworzenie, iako bramá, forta, do lefe 


cá, abyfmy ná każdy poránež, wieczor, oddawaiąc fię iako do 
Fortecy iakiey, tą bramą, fortą vychodžilie 
: Druga ná tenże dicn 
Koro umt P: Jezus na Krzyża, zasłona fię w Kościele Jero- 
zolimíkim tozerwała, rozdźrła, rofpadła, 24 krorym rozetw ž+ 
niem, pokazały ię umbry; fizury, Kościoła flárazakonnepo : á 
przytym iednė bieda, nędza, uboftwoicgo, względem Koščiolá 
Chryftufowego. lako tu śmierć leznfowa, odkryła wizyfikoa 
tik to bywa częfto między ludżmi, śmierć dopiero pokaże kto 
wczym obfitował, mowią o nieiedacgo doftatkach, bogadł wśch, 
pieniądzach, až po śmierć! ledwie go y za co ieft pogrześć , śż 
długi, śż zżtrzymane záplaty. Wielkie fię czśfem drugich po- 
kaznią świątobliwośći, nabožeňftwa, cnoty, przyjdzie $mietć, fad 
Bofki, aż tam tylko umbry, figury, Rachuymy fię pilno, za ży» 
wota, abysmy prawdziwy grant cnoty, swiątobliwośći málac , 
24 Čieň y powierzchowną nie wfłydżił bg okażałość &e. 
30, NOVEMBRIS 
A zśsłoną rozdátta w Kośćiele Sálomonowym ufzło ich wfzyte 


konabożeńftwo y Religia , czemuż? bo tylko za zasłoną byś - 
tei 


a nie obmorowśnś murami, wieżami potężnemi obromami, Tákči 
to bywa y unas, że tylko cnota, światobliwość nálzá Za zasłoną, 
prętko 


— au mę phi wę A PE m m 
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prętko znika, zpełźnie náprzyklad ćierpliwość > że nie obwáro- 
wána , ladá i4 słowko, pálcá zakrzywienie Zwyčiežy , pomieíza 
umartwienie, poft, modlitwá , predžiušieňko dla jakiegokolwiek 

-reípektu opuízezamý. Czyftość gdžie mocna nie jef, słowo. 
námowá , obietnicá máluczká łatwo ią nakłoni do zley woli: 
Pokcre, wyniosłość obal e. Stáraý myž fig tedy mocno obwá- 
rowywać cnoty nafze, čierpliwosči, pokory , nabożeńftwA &ce 
áby nie było tylko iak zá zasłoną, śle za murem Sc. 

Druga nå tenże dźiena 

Ylko co Paa Iezas od żydow zawiefzony ná krzyża, fkonał, 

zaraz karanie Bofkie nid żydami fie zaczęło, 4 w czym 8 oto 
fię zasłona rofpadła, y tym rozerwiniem wfzytka niezbożność 
ich, y nieprawość fięodkryła, To to feft karanie ná grzefznika„ 
kiedy iego wyftępki na iawie Pan Bog wyftawi. Nie bźrdźiey 
ludži od złego nie hamuie, iáko wityd , o to (ie wfzelákim (pofo* 
bem ftarżig, aby iak naybárdžiey utaić złość (woię; aleć co Pan 
Bog z żydami uczynił , kiedy ich złośći odsłonił + to fię y ze 
w(żytkiemi grzefznikami flanie, odkryie fię ich nieprawość ná frá, 
fznym (adžie , widźieć bedžie šwišt wfzyrek , co teraz pod zśsło- 
na bylo, odkryiefię „odsłoni z niewymowną koafuzya , hańbą. 
A przeto ták teraz żyć każdemu potrzeba, áby tego potaiemnie nie 
czynił, zácoby fię wftydźić potym musiał Xc. 

; 1, DECEMBRIS. 

[erwfzy cud przy śmierći lezufowey diemnośći, drugi, roz: 
Pić. wpuł zasłony ve/um, lakó ns Krzyżu Ciało lezufowe 
wizyftko podárte, pofzarpane, tak y zasłona Kośćielna ktora by- 
ła tego Ciśła Naświętizego figurą , drze fç, padá, (zarpa. My też 
feindamus pra dolore, bo ieftesmy Kośćiołami Chry fufowetmi. 

: ; Druga ná tenże dźien, 

NFS zdárła (ie zástoná Koščiefna gdy Pan lezus umierał 
ná znák tego, iżuftępowść z Kośćiofa ftárego miał P, lezus, 

łafka jego przenośić fię do nas: iáko Efrem S, świadczy , iż wi- 

džianá była biała gołębica, č Sančšo Sančiornm wylśtuiąca, lo/ebóné 

twierdźi, iż po łofkoćie iáki msi sty(záne były głofy , Migremra hint, 

Vchoway Bože áby fię miał rranrferre od kogo Pan lezus , łalka 

Ducha S, Xe. Ccz 
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4 DECEMBRIS: 

J Darte, otworzone nśpoł , zelum Koščielne znaczyło otwartą 
M. do Bogá, do nieba drogę przez śmierć y mękę P. lezufową. 
Y tak wowymže momenčie gdy umárľ Chry Qus, pokazała fię Oy- 
com w othłaniach chwała lezufowa Tak każdemu przy smierči 


pokaże (ię Pan lezus : Frinam, qguilibetroget , videre cum facie leta s 
bilari Esc, 


Druga ná tenże dźien, 3 
3 NRuei cud po rozdártey zástonie z $mierći P. lezufowey, že 
íg opoki padały , oto y kamiebie miękczeią, opoki fięktulzą, 


fkajy (ię rozlypuia , gdy lezus "miera.  A.iam ( mowikážiy do 


ficbie) oie miekeze fię pátrzac ná Čiebie Boga mega Vkrzyżowane- 
go , ferce mole twárdíze nad kamień ; więc je tedy. zmiękcz fams 
Zráwičielu, Krew twoia przenargzożfza, niech fie ná nie swglciel, 
niech fię z nieczy tego, Z twardego lercá , roftopi, aby fię we łzy 
rofpłynęło, w miłość twoję rofpaiło c. 

Z: DECEMBRI S. ł 

Dy Pan lezus umiera , (kály , opoki fig padają , tuż fię nielako 
jaiąc ,formuigc, fpofabiaigc ná budynek Kościoła lezufowe: 
go nowego; powiedźiał niedawno Zbiwićjel , iż ielt tak mocna, 
fkuteszńa opźatrznosć Bofka „že može z ká mieni. fynow wieczno- 
sčiformowác: Potense Deus de lapidibw iftis, fufeitare filios Abraka, 
Teč;to kamienie przeznaczająChrześćian, Katolikow „przedty m nie- 
wiernych, kamiennych, bo (ie kasiieniowi kłantaiącygh, —Zážytá 
ich dobroć Bofka, śby z nich wybudowała fobie y Kosčioť , ta 
"woiuiący , yw niebie tryumfuiacy. Y mytotakowemi kamienia: 
mi iefteśmy; ftofuymyż fię do tego budynku przez. powolność ; 
posłufzeńitwo., f(kłońność na głos Bofki, na: wolą Przełożonych, 
abysmy nie byli odrzuceni iako nieoćielani „niefpofobni Sc. Dźięs 
kuiąc opátrznosči Bofkiey że nas wżiąć raczyła w ręce iwoie , 
do Wiśry świętey c, 

Druga ná tenże dźień, 

Amienie, (kżły , trzafkaiąc (ie, padáiae przy šmierči lezuf0= 
b... , nieáko (ie gotowe odzywaią ná zemíte krzýžownikow 
FK. ieZuia. Takći to y nieme rzeczy armuią die ná peirao 

„da: 
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Y iko wfzytko to co mamy od P. Boga, żiemiś po ktorey cho- 
dżiemy, domy w ktorych miefzkamy , chlebź kawałek, ktorym: 
Ge posilaniy, mandm brać wielką pobudką do chwalenie Boga R 
do miłośći,dzięk czynienia, tfkżnowi: mamy Gę bać, śby to wizy” 
tko, kiedy obrażać bedžiemy P. Boga, nie obroćiło fię nan ná 
zemíte, na ukarśnie lapides do párieťe clańiabunr. Ták. żylmy abyś- 
my rzeczy: tych, ktore nam'Bog dał, zażywółe ná uwielbienie Bo- 
gi, nienw obráze Ke- — a 
4. DECEMER FS» AŻ 

= umarł Pan Tezus ná krzyżu, á Čiálo lego miało bydź zło” 

Nužoné dogrobu fat fię cud: trzeć: s że: ię wfzytkie groby po~ 
ortwierśły, pokazuiąc wielkie pragnienie, gotowość, ochotę: fwo- 
ię oá przyiečie €iałx P lezufowego.  Powtóre „ otworzeniemie 
fwoim zaduch, fétor wfzelaki z fiebie wypufzczśiąc „ 4 świeżego 
powietrza, dlaCiżła Nayświęt(zego nábywáigc, ztąd dwolákrvam 
náuká Naprzod przed przyięćiem Ciała P. leżufowego „Ot wieray- 
my iako naylepiey fumnienie nśfze, aby wlzetki z niego wy bu= 
chnał grzechoówy fetor, Pewtere, Ożwiaiczaymy wielkie pragnie: 
nienie do przyjęćiaCiśsfś Chryffufowego:  Porrgrčie, iżko tu, lu- 
bo ieden tylko' grob miał przyjąć: P> Iczufowe Gio, przećięż (€ 
w(izytkie otwierały,  Nauczmy fig y my, kiedy owo kto komuni- 
kuie sálbo Kapłanprży fwoiey. Mízy S», gdy częfto więc ZWy- 
€zaynie mowiemy: Panie nie ieftém: godżien „ pok szuymy lako 
naygorfzą nafzę chęćżey my chcemy, pragniemy dushownie ko” 
munikowáč. 

Druga ná tenże dien. 

Eden tylko: grob miał: przytąć Ciało lezutowe, a wfzytkie inne 

fe otwieráia, Oto'swięta zazdrośćjg pobudzone życzą fobie te- 
go; coy tamten: ma fzczęśćia, śby były przybytkiem Ciátu Chry. 
ftulowemu. - Náukánam zigd, 14ko mejet to' rzecz: náganny po: 
budzać fie žáriiwg. emulácyg: do dobrze czynienia  Wiużąc u 
drugich, 400i fię nabożnie modlą, iałmużny dáig, rano do Kos 
sčiolá witówatg, częfto komuniťuig, toż też czynić; pobudzać (ie 
Sc. Tak naucza Apoftoł:: ZEmulaminicharifmata meliora ©' 3 

; 5 5, DEJ 
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4. DECEMBR IS» 

fetylko fię groby gdy Paa lezus umiera otwieráia, aley umár- 

li z nich powitśig, Teoči to jeft pożytek śmierci, Krwie, 
Męki Chryftufowey , że umarłych ożywia , groby otwiera. Aieć 
co fię tám raz (táto, teraz o iakoczęfio, ile rázow grzefznik (po- 
wieda (ie , prawdżiwie pokutuie , tylo grobow iego Ge fumnienia 
otwiera, umárli powítáig, 4 co zá umórli , dobre uczynki, zástu 
gi, xc. TA ieft ślbowiem Teologow nauka , że niech kto la: Lo. 
20. żyiąc, dobrze czyni, naywięcey fię ná niebo, y táíke Boža 
zásluguie dopušči fiętaz grzechu śmiertelnego, wfzytko ro umiera, 
pożytku żadnego nie ma, pofzedłby ztym do piekła. Wyfpowic= 
da fię, pokutuie, ážči grob iego fumnienia Gç otwiera, 4 owe umar= 
le, umartwionę uczynki dobre, ożywiaią, przechodzą do dawne 
go waloru Xc. ż i 

Druga na tenże dżic, 

T cud przy śmierći Chryftulowey , otworzone groby 

gdy.Pan lezus umierał, groby (c umarłych pootwierały, lako- 
by ná znak wielkiego pragnienia, do przyjęcia Ciała lezulowegoą 
O tákieč pragnienie , taką żądzą mamy mieć do Ciała Chryftufo: 
wego , gdy fię Yrocz; ftość iaka zbliża Cemmunionú, 

6, BCTOBRIS. 

Dy fię otworzyły groby, umarli z nich powítáli, 4 či byli» uć 

opinantur alj, Adam, Abraham, Ifaac, David, ktorzy nay wicecy g 
o to ítáráli, 4by w lerozolimikiey okolicznośći Grała ich pogrze- 
bione były. Ci tedy blifcy. miey(c świętych , prętfzemi też byli 
do Zmartwychwftania z P, lezulem. Nauka, iako wiele poma- 
ga do fzczęśliwego Zmartwychw ftania obierść fobie miey fce swig? 
te do pogrzebu w Koščiele &e. 4 nie mowiąc kędy leżał rám le. 
žal, 

Druga ná tenże dżien, 
Tim Ciało Pana lezufowe żiemia przyięła, groby. fię OtWo+ 

N rzyły, ażeby znść z fiebie wlzelski zádueh, fetor wy wietrzy= 
ły: uftá, lercá nafze grobami (a $mierdzącemi, Sepulchrum patens 
efi guttur eorum, Wywietrzać potrzebą to przez Spowiedź świętą» 
wyiawienie gracchow „ wynurzenie wízelkich fetęrow. 


7. Dei 


s 
o Niewianóy Mece Páná IEZVS 4. 201 

k 8 7. DEcEMBR IS. 
“Rom tego že fię zasłona rozdśrła , słońce (ie zaćmiło SE. 
żiemia (ię trzęsła poru(zy wízy (ie do żalu ztrząfaiąc z (iebie 
wfzyltko tu, cokolwiek przyczyną było okrutney MękiChryfte= 


"fowey. Vez figkáždy grze(znika, patrząc na lezufa Vkrzyžowá“ 


nego dla (woiey wyniosłośći , obżśrltwś , nieczyftosči ztrząlać Z 


;ferca (wego te nieprawośći, grzechy , obrzydliwośći SC. 


Draga ná tenże dżien, 
Piwa (ię trzęsła od firáchu , widząc iako Pan lezus okrutnie 
čierpi „lubo mie był winien. Lękać fig daleko bárdžiey potrze. 


bá grzeíznikowi zá (woie winy, Beatus qui femper efi pavidus. 


8. DECEMBRIS: 


NÁ ego fe žiemiá porulzyła fię do politowania nád umieraią- 


A cym P lezuem. Y nafze ftáranie niechay bedžie uważaiąc 
iaki punkt Męki Iezufewey , weftchnąć zświze nábožnie ; porus 
fzyć do polkowania wnęrrznośći (woie, F 
Drega ná tenże dźien. 
Dc. Ge žiemiá trzęsła, ale fig y opoki padźły pod ktory czás 
i tałś (ie tak wielka dżiora y rolpadliná w fkale gory Kślwśryie 
fkiey > iż iey głębokość! zmierzać nie było podobna, znać do 
famych przechodziła piekła przepasći, na zápro wádzenie tam złe- 
go łotra dulze, iako była prawego łotra do niebá zaprowádzong. 
Zrad niezbožni niech widza. Że im męka P, lezufowa ná porepie- 
nie więkfze, iako dobrym na zbawienie. 
9 DECEMBRIS, 
S (ie padája, Žiemiá fię trzęsie, á przećię nie czytamy. że- 
by okrutnych onych katow , ślbo rażiła , aibo żywo pożarła ż 
ták Pan 80g lubo fię gniewa ; pełen przećię ieft miłosierdzia, fra: 


_ dzy» nie zaraz karze , Famur ejus bonitate, nen abutamur. 


Druga ná tenże dźień, 
: Ziemia (ie trzęsła, y opoki padáły , á przečie to wfzytko-z 
. mieyfcś fiç nie rufzyło , nie poftąpiło. © 14ko wiele tako- 


- wych co fię czafem porafżą do żalu , do popráwy chcą coś uczy- 


nié, minie owaochotá ,aż ow przečie naiwoim mieyfcu, w twee 


20Ż eM EDYTACYE 
im grzechu: Qui peus juum tundit © [e nom corrigit p pecekta (ia 
folidat, €$ non tollit, S. Auguf?. 
— Trzecia sá tenże dźiem, 
ač ie Gmi, ziemia fig trzęśie, opokii fię padais: 4 iednak: 
Sniezbožni żydźi náýmniey fe: do pokuty nie nak am aig. Tak- 
či zátwárdZiatych grzefznikow ni plagi Bofkie, ni Grátzne dru: 
gich przypadki od grzechow mie odwodzg, Nie bądźmy takiemii 
zarwardziałemi, miękezmy fię do pokuty, ďožalu, do poprawy 
io. DRCEWERtS 
jO šmierči Tezufowey y tych: cudèch, ktore (ie: uwažáty Iozef 
- mąż: świątobliwy» 2% pozwoleniem Piłata: farofty ;. przyfzedłi 
$by zdiął Ciało Chryffafowe z Krzyża, zdiať y uwing? w Prze- 
śCieradło, Ma lákieš: Pani lezus upodobśnie w Iozefach; iáko pier- 
wize: żyćia fwego początki: ľozefowi świętemu:, ftárániť ohg: w 


dziećińftwie powierzał, ták y teraz. po smierči chce aby ľozef“ 


wiedžial. o: Ciele iego' Našwietízym: Sluízna: ngm: wžige Nabo- 
żeńftwo do lozefa świętego: Oblobienca: Našwier: Panny, y tego» 
drugiego ofobliwie: tym: co: Komunikuią: częśćiey , śby fobie ży" 
czyli ich: afektema, nabożeńłtwem przyimowóać toż Naswięt(zew 
Cisto Chryftulowe.. 
Druga ná tenże PETALA 


Rześcierśdło to, w ktore było Ciało lezufowe: uwinione; nie= 


E opinie Ewánielig S. aby było drogie, Čienkie, nowe, lecz tyle 
ko że oczysčione, ochędożone; wyprane; ż% Sindone munda: O wiele" 
ka nam grzefznym počiechá, Dylesmy: fię: Z grzechow oczyščili » 
przez pokutę świętą; wybielili* choćby było przedrym: zábruká: 


ne prześćieradło (umnienia nśfzego, nie odrzuči: go Ciało lezu- 


fowe nie potrzebuje nowego tylko Prześcieradła. to ieft rákiego: 


fumnienia, aby nigdy Pi Bogź'nieobrażiło: W Grobie nowym Giá- 


jolezul pochowane; ucząc nas abyśmy: po przyięćiwiego,. cale: 


nowemi,. innemi: od grzechow oddalonemi bylii. Naoftarek: przy: 


wálony: ten grob: kamienićm, śbyśmy tak ogrodźili ferce: nśfze: 
po: Komuniey żeby do: niego niebyło przyftępu; żadney/ dorgrzee- 
hu fłonnośći, y; dawnym okázyom čic. | 
rr Ds- 


Gi ESEA a M 
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i 31. DECEMBRIS, 
U YRzypadiisśmy, przygátnelismy fe do nog Vkrzyżowanega 
1 ZbiwiGiela, nie zapomiożymyż, albo gdy fię odeckniemy,albe 
gdżie idžiemy, Albo w Koščiele śiedziemy, rozumieymy | © tobie » 


"i dakoby u nog Panślezufowych svisielišmy , A nie tylko to, ale iż 
przez nogi znaczą fig chuči, namiętnośći grzechowe, Przybi. 
i iaymyż te teraz do krzyża, mierofpufzczśiąc ich ná fwawolą s: 
d aańce, piiatyki zbytegzne Bc. : 
$ Dryga nä tenże dzien, i 
f T) Yi mężem bogátym tęn lozef świątobliwy, 4 iednak Ciała 
i 4) ana lezufowego nie uwina? w drogą iaką kofztowną, ies- 
« dwabną materya ale tylko prześćieradło kupił , y wanie uwing 
= diete ZKrzyžá ćiało Tak fobie upodobał P lezus, praca y ro“ 
A bote, pobożney płói białogłowikiey, že nád bogate materye, WOT 
f łał pločienne okryćie. Y Kośćioł święty nigdy do pokryćia ofta- 
je zow, do Giała P. lezulowego żadnych bogatych miezążywa má“- 
o) teryi, chcąc pobożnych Matron nagrodźić afekt. nabożeń wo » 
je kioreczęfto wyświadczańą, w tako wey ná chwałę Bożą robočie & c. 
» i 12. DECEMBRIS Ą 

% 7 Winawízy w Prześćierśdło Ciślo lezuľowe z Krzyża zdięte 

W rozef włożył do grobu fwego.  Pofuit ia monumento fuo. left 

że co vważyć, že tu Ewánlelia S. przyznawa ofobliwa włafpość lo- 
[e zefowí grobu, gdy go (twoim názy wa, Nie nam ták wlalnego nie 
[x ieft, iako grob, mowiemyć wprawdżie to dom BOY» rola moid s, 


to wieś moiá, śle długoć to nafze. grob to nay prawdžiwiey nalz, 
i w him nam mięfzkać, wsnim dnia oftatniego czekać, W nim nay- 
+ | dlužey przebywać. . Y ztądói B. licoponus proízony od jedne- 
o go Mieízczániná, by mu kory ná rynku kupione do domu je. 
je go zániosť, on miáfto domu do grobu je wrzućił, y potym WYŻ 


le | rażił iniencyą (woię mowiąc: każałeś do domu, to właśnie dom 
f- | twoy, O tymże domie myslmwy,do tego doru dobre uczynki Z 
że: | prowadzay my, Aby: nas Z niego trąba Archanielíka do Nieba we- 
e |. zwała Śxc. 


- Druga ná tenże džin. 


| Y Tákči Pan lezus więcey Z tego Świata mie wiał, tylko tedy 
Dd 2 pove ne 


204. SM EDI TACY E 
ne z przeščierádiá na Ciało (woie odżienie, y iako nagim przy« 
fzedł na świat, tylko famemí Našw: Panny odziany pielufzkami, 
ták nagim, y z tego šwiátá zchodži. Nudu egrefjua fam, nudus res 
wertar. Nważaymyż y my to, A zbytnich o świat ftarania, zó* 
biegow, zbiorow pofkran iaymy,wiedząc że nie w.ele weżoiemy; 
albo nic. W fame (ie tylko zasługi przed Bogiem cnoty funduy- 
my, bo y P, lezws tylko to,co ná Čiele fwoim dia Nieba Gierpiał 
jako rany, blizny, zloba zawżiął, Więc iśko P,lezus Z ranami, ták 
my do Nieba z dobremi mamy zaisé uczynkami, 
Trzecia ná tenże dzień. 
Tim przy dokończeniu Medytścyi z riiewianey męki Pźnś le= 
zufowey, od gtobu iego odeydżiemy , słu(zna wprzod pos 
winizować P. lezaiowi, że mu fię lepicy ftało po sinierči, niżeli 
24 żywota. Zyiąć niemiał gdżie głowy (woiey fkłonić, 4 po 
šmierči ma grob (woy nowy, gdźie y głowę, y wfzyftko čiáto 
Sego złożone, wygodnie odpoczywało, Z4żywotś żył wzgar 
dzony, wynilzczony, bez czči. honoru, po šmierči Sepulcbrum.s 
«ins głoriofam y dotąd grob iemu chwalebny, sławny, we czći y 
afzhnowśniu od famego Pogaňítwá. Takći to bywa, že tym 
fię po Śmierći dobrze džieie, co tu Čierpieli co tu byli wzgar- 
dzonemi, Bog ich podwyžíza, sławi. A co fię žyige mieli do- 
brze, roíkofzowáli : Bog wie co fię po śmierci zniemi dźiać 
będżie. Niech że fię nie trapią ludżie ubodzy. tu żyjący, wie- 
dząc že im na drugim żywocie, dobrze fię dżiać będźie Sc, 
PeDAlg sie SPOSOBY RoZMYSLANIA © MęĘCE PANSKIRY. 
13. DECEMBRIS. 
Pierwfy Spofob ná tenże dźień 
W 7 Wažič okolicznośći, kto ćierpi? co? dla kogo? ziaką po- 
i čiecha ? Cierpi tedy Bog, Tworca, Naywyżlzy rzeczy wlzy- 
fkich Monárchá. tle człowiek: ieft z familii Krolewíkicy nay 
godnieyfzy, nayfzląchetnieyfzy. Ce ćlerpi? Cierpi okrutne męki, 
zniewagi, żelżywośći. Dia kogo? nie zá Anioły, śle za grześnię 
ki, Siebie co džieň obrážáiacych: 4 Čierpi /fae confilijs. bez pôčie- 
chy, ratunku. Stofuymyż my náfze Čierpliwosči, Mow fobies 
kóżdy ; Bog moy Čierpi, &ce 4 ia proch, żięmia, żbło ćierpicģ 
inie- 


o N(iewinney Mece Páná IEZVS A. 205 
niechce. Zbawićjel moy frogo Čierpi, 4 mię słowo iedno, krzy 
wdá naymniey {za vraźi. Cierpi bez poćiechy , a mię gdy co do- 
legia; zewfząd pociechy fzukąam Se. $ 
Drugi [bofob ná tenże dzien. 
Ziąć ná uwagę w Pánu lezušie Perfonę Bofkg, y rozmysláč 
co čierpiat ná Boftwie fwoim. Zá to že fię wyznał Synem 
- Bożym, ieft zabity ukrzyżowany, Będąc iżko Bog iftotną praw= 
dá , z4dáwánych fobie słyfzał, że iet maraczem, (zálbierzem, ofzuś 
ftem «c. będąc Wfzechmocnym był  wiążanp: kręmpowany # 
będąc ifiotną mądrośćią, za głupiego był poczytany, będąc Nay* 
świętfzym,złość mu zśrzucona byłś, będąc naybłogośławięńizy m» 
był mizernym ôic. © iakoż nam umieć fię wynilzczeć potrze. 
bá, kiedy Pan lezus exinanivść  femetipfum, 
5 14. DECEMBRIS- 
Trzeci. Spojob ná dźień 
x 7 Ważáć Dufzę Pana lezufowg. Co ná niey Čierpt. Do dulze 
należy imaginacya, śpprehenfya, poznáwánie. Pan lezus re- . 
dy miał záwfze przed oczymá fwemi dofkonale reprezentowane 
wfzyftkie męki, okručieňítwá , zniewagi, ktore nie omylnie trae 
piły Dufzę iego Nayświę:fzą, Zkąd y ow pot kiwawy od wiel+ 
kiey apprehenfyi. Os naylepiey poznawał godność fwoie ; oa 
przenikał złość fereż żydowfkiego, Zrad žako fç trąpił, bolał, wy- 
mowić niepodobna. Myśli nátze, imaginácye nafze, niech będą 
czyfte, niech nie będą zśzdrośćiwe Śc, 
© Czwariy [belob ná tenże dźień, 
W 226 ná uwagę zmysłow pięć Pana lezafowych. "Widzenie, 
Słyfzenie; kofztowanie, powonienie, dotykanie; y uważać 
co ná ních čierpiaľ. Widźiał záládlosé kátow, na fię bicze, Čiera 
mia Xe. Slyízať fallzy we świśdećtwś, przezwiíká ôxc,. Wąchać 
musiał (mrodow , ofobliwie w kłoaee Káifafzowfkiey. Kofzto= 
wać oćtu, myrry, žolči, Naswietíze Ciało cále quo ad tadłuma 


. Gierpiśło bičia, śinośći, potłuczenia. ro vwažaigc miárkuy my zmy+ 


sły náíze, nie pozwaláige im obrazy Bofkiey &c, 


D3 Piety 


206 GMEDITACYE 
1$. DECEMBRIS. 
Ploty fpofob ná ten džieň 

A zmysły; iáko to widzenie, y słyfzenie, (bo tenie 
WW tylko (a powierzchowne, widžiemy albowięm wewnętrzne 
sty(zemi nieprzytomnego ) obrácáé doPáná lezufa w męce (wo- 
icy, iśko to ná widzeniu fawiác (obie mizerna iego pofláč 8cc. 
W słylzeniu słuchać, co nam wymysleno, mowiono. W Smáko- 
waniu kofztować wewnętrzne iego žolél, otu. w Powonieniu, 
ftawiać fetory, (mrody oney piwnicy &e «w Dotykaniu, doty» 
ká tę Ciała zranionego, biczow , Čiernia c. Potrzebna to 
rzecz ofobliwie, gdy tym zmyslom przychodzą imäginácyce ofob» 
reprezentowánie słow, fmakow do Pana tezuľá je obracać, 

Szofły (pofob má tenze dji. 

X7 Ważać trojákie dobra w Panu lezuśie. Bona Anime, Corporis 

W € Fortune. Dafze, Ciśła y Fortuny. Pierwfe [æ Niewinność, 
Madrość, dobroć, świątebliwość. Drugie Ciálá, Piękność, ozdo= 
bá, poczelność, ftatura, całość, zdrowie Bc. Trzecie Fortuny» 
Pźńftwo, Króleftwo, władza (ędżiego, moc ma cuda Be, Nas 
wízyftkich tych Gierpiał dobrach, kiedy traktowany jako grze” 
Śnik ; winowayca, głupi; zelzpecony na twarzy, aczách SK Co 
Zniżony iako niewolnik poddany Ścc. To uważając my fię Z 
takich dobr niewynośmy. Ke. 

: 16, DECEMBRIS 
Stodmy (pofab ná ten dzie, 
Tiwiąć fie y poftawiać rowno z Pánem Jezulem we wfzyfte 

ich mękach Hoc enim fentite in vobis, 
Stawić fię wonych boleśćiach fmutkach w Ogroycu. 

Stawić fię w onym zwiążśniu, prowadzeniu do Annaízá, 
Stawić fie wonym examinie w uderzeniu. przed nim, 


Stawić fię w prowadzeniu do Kaiialza, w więżieniu mOFDYM, słu 


chaniu fkarg żelżywych. 

Stawić fe ná iądźie, słuchać Rems ef morte. 

Stáwié fię obnážonym u słupa, pręgierza korenowśnym: 

Slucháč Tele Crucifige , dźwigać krzyż, rośćiagnionym, bydź przy- 
bitem na krzyżu: Chrifto tm carne: pafos EF vos cogitatione gadem 
armamini 666. 


40 Wielki (mute w Ogróycw 
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RE | Ofmy pofoV ná tenże dźien. . e 
» 7 Ważać cuda w niewiniiey' męce lezufowey sfobliwíze bo me- 
| ka wfzyftkś, iednym była cudem. i KE 
„że go mie zśmórzył; Codb tego 
doznáia ĉi, co" čiežkosčí niiwrścaiąc fię do Pana Boga, dozna» 
wáig, a: przečiť zwyćiężaią. AT 
2. Pot krwawy zżywotem zachowania: Toż é fię dziecie, gdy 
kiwie Kosčioť S. wíkrzešiť Gęwylaniem, Krew Ciało opufze 
czśią, idac ná służbę Bożą, | ak to 
3, Ze ani ľudalz, śni inoi' w Ogroýcu Panś užnálň Toż či grze” 
fzący Pána Boga nie úZná Z i EE 
4. Obálenie wftecZopráwtow, Orak či wfzyfey: fię Bogu Z prze« 
Giwiśig; upadśią tylko isdni wftecz, driidzy (zczęsliwicy ante. 
5. Velo odóięte przywrocone. Grześnicy doznśią: tego cudu » 
kiedy: nathnieńia Bofkie, pretko ich ratuig, Š ; 
S Zięmiś fię trzęsie, gdy! boiażńć fadu Bofkiego złych fralzy, O* 
_ poki: fię, padśig» gdy” ię twśrdżi grześnicy nawracśią , SiOŃCE 
fię ćmi, gdżie lezus iásniele» Čiemnitia (plendory swiata 
17. ECE MERIS 
Wielka Vroczyfťoščia w innych kraläcíh odprawnie fię swiee 
"A „to, ibo pamiątka Oczekiwśnia Narodzenia $yna Bożego od 
Naswięt: Panny „ Naboźni te. taięmnicę uważśiąc niesłychanie» 
wielkie: pragnienia żądze, śfekty, przyznawaią: w Naswż Pannie» 
Króremi uíťawicZniť widźieć prágneľa owo naywdżięczniey (ze ,» 
nayrofkośnieyfze; naypiękniey(ze dźiećję: P.ľezufá:. To tedy ieit 
czekanie džiečiečiá.“ Więc y my ż Nayśw: Panny afektami, żądzą» 
przgolymy toż ogiadać dżiećigtk6, znowu powtarzaiąc» Defidee 
ro te milies, mi lefe quando venies 
i Druga ná tenże die. O i 
Msa, czekliacemi Narodzenia: Chryffolowegor nie mamy 
V E>rzepomnieć czekania, pragnieniz Anny świętey. Pewnie' 
y ta święta ftarufzka żyiąc ielzczę + wiedząc co iey Naświętfza: 
mogła Corka 5 Czekała z wielkim pragnieniem Wnuczkś ponie- 
wafz Babki więcey Gieftą. fię; już Mátki z: W nuczkow, dalizą Krwi: 
fwoiey rozleglosčia: 


Trzecie 


209. >.OWEDYTACYE 


Trzećia ná tenże džieň. 
Yeow Swiętych pragnienia y żądze žárliwe, gorliwe wiel- 
ce były, do narodźić (ie máigcego Pana lezufa. Niektorzy 
Od tysiąca, iani od kilku tysięcy lat, w Orhłaniach ćięmnych bę: 
dac wołali nieprzeftannie: Rorate Celi de fuper €$c. Y dla tego gdy 
fie ca odžiť Pao lezus zdánie ieft wielu, že ieden æ Aniotow o: 
ných co do ftáienkí z Nieba przybieżeli, obroć:ł fię do Oycow 
Świętych, oznaymuiąe im; iż iuž fię ten nśrodźił , ktorego cze- 
kacie, Tychże S$, Oycow prágaieniem, łączmy my pragnienia 
nmafze, aby Anieł ftroż każdego znas gdy fię národži upewnić 
mogł, že fię y tobie Bc. narodźił Pan lezus: 
Czwarta ná tenże dzien. 
N: tylko dla fiebie, śby ogładała džiečie (woie dłżiwnie, na- 
dobnie, śliczne Naświetfza Pannś, ale y dla nas, dla zbświe- 
mia nalzego tęfkliwie nader z pragnienięm wielkiem czekała Ná. 
rodzenia Párá lézufa — Podžiekuýmy iey za tę miłość ku nám, 4 
iako ta Matka dla nas pragnęła z Narodzenia Pana lezu(á počie. 
chy, ták y my wzaiemnie z iey czekaniem łączmy pragnienia, 
żądze nafze, do Pana lezufa dla fiebie 8€, 
18, DECEMBRIS, 
Dźiewigty (bofob ná tenże dzien, 
NE. Caoty, ktore fię wydały w Naświętfzy Pannie, pod 
czas męki Páná lezufa, 
1. Wiara naymniey nie umaiey(zong, widząc tak żelżywie trå- 
krowánego, nie mowiła Nar autem [perabamus, ale in te Domine 
eravi 60 
2. Skromność y čierpliwosč co ią mogło więcey Zrurbowáč, iže 
ko żelżywość Synś, nic (ie nie odezwała, 
3. Pokora, niewftydźiła fię la pod fzubienicą, nie (kryła ię 
nie utaiła, i 
4. Miłość y ku krzyžulacym Syna (wego, za ktorych tegoż pro. 
silá o odpufzczenie, 
$, Rezygnowánie fẹ do woli Bofkiey, gotowa będą ukrzyżować 
tegoż «€. Ť 
Džiešias 
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| | Bžiašiaty (pofeb ná tetiže dżien, 

1. tych, co wydali ná Śmierć y okrutne męki P. lezuľás 
V A naprzod Očiec iego Niebiefki. proprio filie fuo men peper- 

eife Sąmże fie Pan lezas wydał, ©blatus cf s quis ipfe volnit, 
-Nasw:Pannż chętnie go wydátá, Te wydánia pełne wízyftkie 
miłośći ku nam, godae zatym podžickowäánia: wydali go po- 
tym żydźi, ludaíz, Piłat, Herod ze ałośći, nienawiśći, á či godni 
przekleátwá. Grzechy potym nśfze te krępowiły , biczowály, 

Chryftufż. Temi fig brzydžié mamy, oddalać fig od nich Xe. 
19. DECEMBRIS 
ledenafiy (pojeb ná tenże dzien. 

Rzypomnieć fobie wfzyftkie w Piśmie świętym: E/sgia, po. 
chwały Páná Iezufź, y ftofować ie do vniženia, kontemptow, 
zelżywośći w męce jego przenaydrožízcy, śle ofobliwie z Ewan: 
lelij dżisieyfzey , gdžie wielka rzeízá fzła zá Panem, wielbiac, y 
chwa!3c go, 4 pod ezis męki taż go bluźnieła, przežy wála., 
Džiš go Krolem €zyni, 4 w tedy iáko złoczyńce wieżi „ bicznie, 

Džis od niego chleb bierze, a tám go żołdią, y OŇem pol. 

Dwunafży [pofob ná tenże ditm. - 

A pätrowáč fię aå ofobliwe enoty Páná lezuľowe w Niewin= 
ney męce (woiey, ktore fię tam olebliwie wydźły ¿iako te 
na Miłość wielką ku zbawieniu nafzemu, zktorey to pochodźiło: 
że rak wiele ćierpiał, Pokorá. kiedy fię uniżył, umywaiac noe 


| ` gi Apoftol(kie, kiedy Ge Ral Novifiwae omnium, Cichość, kiedy 


między wilkami iáko Baranek. Posłuffew//wo, kiedy wfzytko czy» 

nil co mu tylko káči każali. Fboffwo, kiedy y iedney (zatki ná o- 

dżienie Gç nie miał, iednym słowem tam naywickíze náuki wizye 

tkich csot, ktorych naśladuiąc, miłuymy w zśiemnie Pana lezus 
fa, uniżaymy ie, ubogim dawaymy, bądźmy posłulzni, 

Trzysafły fojo ná tenże dźień' 

? Ziąć iakie okrućieńitwo (zczegulce Paná Jezufowe g NW2e 

żać, iak wielekroć było powtorzone, Náprzyklľad, ile fig 

Krew lała zPanś lezufa, ile rážow był zwiažany, ile obniżony 

Śce, wilał tedy Krew (woie naprzod wOgroycu: u Aanafza udes 

rzony wtwarz; uKálfalzá w piwnicy śieczony , u Piłata biczoą 


zás, 


18  WMEDYTACYE: 
wany, koronowany «€. Zwiążóny: był przy poimaniu, w piwni* 
cy przy słupie Sc. Obnážony tedy če. ha każdy ráž zdoby. 
wić fig na kopaljg , poliťowánie ócc. Cnoty y akty rožnes 
wyprawować GEC S : ; Č i 
R ż0 DECEMERYŚ, | 
sób Czternafły pojeb ná tenże džieň. 
+£9Tiwić (obie rożne fitus Corporis, ułożenia poftury Ciała Pana 
Lg eżulowęgo, w Ogroycu ná kolanach klęczał, ná twrrzy le. 
żał. Tam poimány, zwigžány, w drodze fturfany, Vwažáč iako 
do Miafta z harmený prowadzony. Stoiący przed Annaížem, Kái: 
falzem, Piłatem, w nocy między Zoľaicrzámy. V słupa potym.s 
obniżony. przv wiažány, ná kamieniu do koronówania pofadzony, 


Trzó ne w reku trzymiiący, witany po fzydet(ku, Krzyżem obs, 


Giążeny, na gorze odátty, przybity, umieraiący, C/amans €c. 

; Pietnafty [bolel ná tenże dzie, 

SY7 Žiač do uwagi wízytki€ godZiný męki Pana Tezufowey, przed 
|YY pułneckiem ze Czwattka ná Piątek. był w Ogroycu poima- 
*wy. przed: Annafzeny ftawiony, ztamtąd do Kaifafzś prowadzony; 
po fatíZywych świadeliwśch, od pułnócka wtrącony do piwni- 
de, trwał tám“ do Świtisia  Raniochno wyprowadzony ná ląd, 
potyo odesłany do Piłata, ztámrad do Herodź, znowu u Pilara 
biczowany, o'trzećicy godzinie prowadzony ná Kślwstyg, o (z0- 
fľey ukrzyżowany, umarł otrzečicy z południa, iednym sło- 
wym čierpiaľ godźiń 1. Co uważaiąc wfzyftkie nafże godźi: 
my na chwałę icgo ofiaruymy ččc, 
Pk, szefnafiy (pofob ná tenże dzień: NYM 
Pažiť ezworśki podział meki Chryftuloweý według długo! 
V sči, fzerokośći, wyfokośći, głębokośći, Długość, bo przez 
wizyftek czás (woiego žyčia, widżiał wfzyfikie męki, oktudień: 
fewa, zniewagi, trżebaby było ný to'tak AE żawłze krwawić, po- 
Pic iak WOpgroýcu: Szerokość po” wfzytkim: Čielé šiečiony, bity 
Be. Pyfokaść bo wfzyftkie čieľzkiej y (rogie męki, Głębokość, 
Bo bez: počiechy, ulgi, folgip ratuaku 866. 


ooo Ar DECEMBRÁS. i 

ezn Siedmnafiy (pe/ob nå tem dźieh. ~ ; l 
«© 7Ważyé Meke lczusowa iiko zrzodło poczatek wfzyftkiege 

dobra; darew y dobrodżiefiw Bofkich cokolwiek „mamy, 4 
wizyfiko przez mękę Pana lezufa. Ze pszeliednany ieft Niebiefki 
Očiec, że Niebo otworzone; že Sakramentow świętych ieftešmy 
nezeítnikámi, wizyfiko .to z męki Chryftulowey, © felix Ade 
peccatum, © felix culpa, fpiewa dlatego Kośćioł święty, ktorggo 
takiego zasłużyła Odkupičiela. i Z ; 


o Nicwinney Mete PAnIEZESA.  2ñ 


NE Druga ná teńże džien. z : 
Ważyć towarzyfzow Z ktoremi chźiał Gę Pan lezus y w žys 
čia śle ofobliwie w męce {wey złączyć Ten kompan byf 

pierwízy: Paupertas Vbofiwo. Zyl nic niemäiac , umarł nigi: 

Drugi Contemptza. Wzgarda Co možono wymyślić na zniewa» 

ženie wymyślano, że zwedzezá, Piianica Mc. Trzeci Bol, wizy- 

tkie Ge zgromadżiły Čiežkosči, boleśći, przykrośći. © vos omges 
gui tranfies Er, Czwarty Praca, W pracách od młodośći (wey, 
ta go wyniżczyła, y fkrulzyła. Piasty małuczki-pożytek męki 
prac jego- Wieleż fię náwročifo? wiele za Chryftulem polzie, 

Smofly Niewdážiecznosť Ťo to ieft y było zniwo iego. Siadmy Prze- 

fzkodą do dobrego. Vrażali ię gdy widżieli że fzli za nim, 
| ~ Ośsimnafy [pofob ná #enže dźien. 

NY/ 226 do uwagi známienitíze bale w męce Iezufowey; Piere 

* wfy, Ciężki fmutek w Ogroycu ; Áž do potu krwawega 

Wrory, Ono więżiegie w piwnicy, ktorego żaden nič śmiał opiľač. 

Trzeći, Obnáženie y biczowanie, Okryła (prawi fam Chryftus) kø" 

fazya twarz moię: Flagelatus fui gota die. - Czwarty, Z ćierniowey. 

korony , ktora coraz tłoczona. Piety, Krzyžowanie » y ná krzys 

Żu przez trzy godłiny, Szo/fy, Od jezykow.  Siodmy, © džice 

nie z fukienek, ©/[my, Pragnienie,  Dźżiewiaty, Przytomność má: 

|tki,  Dźiesigty, Śmierć, y rozfianie fię dufzy zćiałem, 
” Dżiewięfnafiy (pofebna tenże dziem, 
F Edenafty fpofob rozmyšlánia o Męce P.lezufowey zebráč w(zyła 
kie naczynia, fnftrumentá Męki P, lezufowey + fako tow Ogroye 
cu'łańcuch , náížyi powroz ,kiie, łaternie, V Annśfza zbrzov ng 


Eez gękawi* 


Bie H EDYTACYE 
zękawieę; rękę Okrutną. W domu Kayfafzś łotuchę ná oczy, bi- 
cze, č.ernia , oky , włocznią, gwożdźie, żołć , eset, y z tego 
wfzytkiego uczynić facicnlum do fetca, dufze (woiey go przytulać, 
mieć politowánie, uważ (rogosé tych čce. 
2% DECEMBRIS: 
Dwudżiefiy Spofab. : 
3 Wiza iako Pan lézus to co čierpiaľ, Gierpi y teraz w fwoi 
: im miftycznym čiele od złych niezbožnych ludži : tak iż 
prawdźiGę co nápiláť Apoftoł , Rurfum crucifigentes, Znowu go 
krzyżnia, Rurfum vendentes , ehčiwi, łakomi, przedający dobra , 
łafki duchowne Simoniaci. Rurfum trifiari facientes w ogrodzie ro 
fkofzy ; deficyi zážy wáigcy. Rurfum fdagelantes, iczykami fzczy» 
pigcy sławę Ścc. Coronantes, pyízni, wynieśli, dumni. Nadan= 
ts, niewfydliwi , rofkolzni. Trzóinę pedeiacy, nie dobra inten= 
cyą mśiący, ladaisko $e modlący. Vefioway Boże nas tey zło» 
Séi kc,: ftaraymy fę, śby przez nas nie był znowu ukrzyżowany, 
biczowśny , koronowany Pan lezus, y w bliźnim náízym od nas 
mkrzywdzonym y w lamym fobie, 
Dwadżiefiy pierwfy spoľob ná tenże dżień 
MK 7Ważać fiawiwfzy fobie Ciało Iezofowe , láko wfzyftkie iego 
częśći (rogie kátownie ćierpiały począwizy od głowy ; tey 
goooo ran Ćierniowazadała korona, 40 razow ią przybito, [44 
gody śliczne twarzy Naświętizey posiniałe, potłuczone , fiegmą 
zarzucone. Szyię-, pięśćiami, dľoniami pobitą. Nogźmi razow 
140. iáko pies furízány, przy biczowániu 6666. Śce. Ták wfzyt- 
kie członki , plecy, Rawy, golenie, ręce, nogi przebiegál4c wzbu- 
dzay w fobie politowanie Ciała (we (wawolne pofktamiay čxc, 
24. DECEMBRIS: Ž 
Dwadźiefły wtory Spofob. 
"E F Vaiäč to, co zObiawienia Swiętych mamy o wielkośći rá- 
V zow y ran, kropel Krwie wypłynęło 128225.. V słupa rázow 
«666. , korená Čierniowa (padła 8, , Čiernia troie w mozgu zoftś- 
łe. Za włofy tárgsny , po żiemi 37. Nogami y botami 140, W 
„golenie 32, Vplwany 43, č<c. 
z e i Bwudźies 


o iewinney Afgce Páná JEZPSA. 213 
Dwudżiefiy trzeci Spofob má tenie dien, 
N Agrźdrać z fiebie iáko naywięcey Mękę P. lezuľowži Ták 
w wielki Piątek S. Geretudę Pan Iczus aiuczył. Ten mi poy= 
mánie naądgradzz, kto na cudzym zdániu przefaie. Ten fad moy 
kto winy dźie. Ten biczowánie, kto zmysły fweie Adeleččabi/ib ma 
continet. Tenkoronowanie, ktory fię (tárízy » podaie. Feu krzyżś 
nośić pomagź, ktory lub urśżony, pierwey przepršíza Ten śmierć 
tmoje, ktory dla bližniego, śby od grzecha ge ederwaf, nieweza- 
fu mie žáluie. Ten pot krwáwy, ktory do uprzykrzenia dla moies 
pracuie, Ten ofiałam luda, ktory Y do niechętnych mowi łafkś- 
wie. Ten nocne zniewagi , ktory is nočžibuu extelu ments in [ana 
© bemedicit Dominum EF ce 
ž5. DECEMEBRITS. 
Dwudźiefiy czwarty Spoľob. : 
Wažáč iáko grzech Adamow wypłźćł Fan lezus. Adim fig 
czartu , lezus fiebieiśkby , ale tanie przedść pozwolił Adam 
ręce do drzewá, Pan lezus sćagnał do kizyżź Adam fzatę nic- 
winnośći ftraćił , Pan lezus (zára cá pośiech u Herodś iak głupi 
przyodžiany. Adam chć'ał bydž Begiem, Pan Jezus nie ezłowie- 
kiem, żlerorakiem, Adam z Rśiu wygnany, Pan lezus zá Miáftem 


Nirzyžowány. Adam fię wymáwial, Paa lezus milezy c. . Džig- 


kuymy , nie dopufzczaymy fię podobnych grzechow Śe- 
Dwudźiefiy bofły Bá tenże dźiem. 
Czynić fobie fzesć ftopniow politowania Gierpiącego Paná 
/ iezufa , boteż (zesčia było wftępowanie da tronu Sálomo- 
nowego.  Pierwfy, litować fię że niewinnie Gierpi „ dżieć.ęćia gdy 
by katowano, bito Śce.. Wiary, że nietylko niewinoy » śle y wiel- 
ce godny čierpi lezus, gdyby fyn Krolewfki Gierpiał. Trárét, że- 
€ierpi ham więcey złączony niž Odijec, Mátki Očiec, Brát. Czwar” 
ty že nie za (woje, die zá niize winy Cierpi. szofły, Ze takie me- 
kiiśkich nigdy żaden z Mę zennikow nie Čierpial, śni Tyran ža. 
den nie zadał. Niechayże będą te politowania ftopnie, po ktorych 
do čierpiacego Sálomoná wfiępuy my piego Gç lituymy , A na mił 
łość jego fię zdobywaymy. 


Ees 46 


#ý SE DYTACYE. 
26. DECBMBR Is. 
pwudźiefiy Kofty befob. se 
Ne i w pačierzu fteľowáč do śiedmiorakiego wylańia 
Krwi Chryftofowey , ktora ieit kluczem do nieba, Pierwfe, 
wylanie przy: obrzezaniu , do tego ftofować pierwízg prožbe. 
Swięć fie Imię twoje , áby jáko tam imię, ták y ná (ercách nar 
{zych Krwią zápiláne tožimie zoftawało.  Wiora prožbá, Przydź 
Kroleftwo twoie. To nam Kroleftwo kupił Pan lezus čierniowa 
koroną. Więc przez tę prośmy, aby nas udárowal w niebie Ka» 
rongy Irzečia prožba, Badž wola.twoiá, Trzečie wylanie Krwi w 
Ozroych , gdy fię nia ná wolą Oycowíka podpilať, Prośmy aby 
nam wola (woię pokropił Krwią przenaydrożizą , aby nam [má- 
kowała. Czwarta, Chleba nalzego črc. Przez czwarte krwi wys 
łanie u słupa prośmy; aby nam imakował chleb codziennego utrań 
pienia, Piąta Odpuść nam winy nálze, Piąteptzy zewleczenm (24+ 
tek Krwi wylanie przywrzałych odnowienia , nalzych grzechow 
odpulzezenia prośmy. Szofła, Bt me nos inducas, Szofte wylaoie 
przy krzyżowaniu , Vkizyżowány ná wizytkie poka(y, Sisdmas 
Sed libera nos e. Siodme wylanie Krwie z boku ieczulowezo, 
dám (ię od wfzytkiego złego záchowuymy. 
RB „Prvudžiefty fiodmy poft.: má tenże džien, 
ledm proż» Pačierzá z siedmig słow Pań kich ná krzyżu ftoľa« 
wąć. Pzerwfg , Swięć (ie [mie twoig , z owym Boże moy, Bo- 
że ioy. Pan jezus y w naywięk(zych utrapieniach , gie przefi ów 
je czcić Imienia Ovcá (wotego.  JPtore, Przydź Kroleftwo twoie, 
Dziś zt mag beizik w Ram, Rzecże też y do mnie tak lezus  Trzes 
čia. Bądź wola twoiś, z owym, Con/ummątum. sí. Oby y ia tak 
wypełaił wizytko Chlebá €$c. z owym fo. Chleb nafz codžiea- 
py służyć čoraz lepiey Pánu lezulowi , Pánu Bogu. Odpusť, Z 
owym, Jycze odpusé, I miewodź #45, z owym, Oto Matka two= 
ia. Stojąc. pôd Krzyżom pokus, ; zasługuje każdy bydź oddany Ma- 
ryi, Zkaw nas, z owym , W sce twoie polecam, Tym zakuińs 
zyć | fabie życzmy żyćie naize, “ 
Ná tenże dżien, - 
Czy tylko Piortowi przy Męce [woiey, A chłego fiebie Szcze* 
7 j RA wę panowi 


A . 


5NiewimieyRdóce Pana TEZPSA. zig 
panowi Pan lezus oddaiey kiedy mu fię w chwale prezenta= 
je. Prawdżiwie nobis datus, nobis natas: Więc mu Gç y my cále od“ 
daymy po Koledžie, śoram fe tradidit tibi si cruce y tu te fotum cis 
dem trade, (imego fiebie ofiarował nam Pan lezus, kiedy di 
zbáwienig nafzego tak wiele Čierpiať , czemuż y my nas famy ch 
iemu fię oddać nie wamy , 4 ofobliwie fereć miłosćią gorąco ku 
nim pałaiące Fil; prake mibi cor tun. ; 
> 37, DECEMERIŚ 
e - pwudźicfiy ofmy [poľobv“ - Pa = 
Pi ram, plečiorom punktóm rachunku fam nienia śplikowść, 
1. Dżiękczynienia 24 dobródżieyfiwz ranę -prawey nogi za 
„fkirbnice 2. Profżćniu świadu, lewey za słońce oświecaiące: 
z, Przypomničniú grzechów lćwey ręki zá zwierćiśdło dufzy. 4. 
Zalowi rAnę prówey ręki, za łaźnig, Şe Póftańowieniu nie grze: 
fzyć,bok zá wieża, obronę &es o , | k 
3 Dwudźiefiy dźiewiaty (pofab ná tenze dzien. g 
O tež za afekty wyprawówać w Męce lezuloweý? F Poli. 
sowánie,- Rad widži Pán leżus kiedy fie go kto lituie, uWwažá« 
iae kto Čierpť, Za c©, EÓ; XC. Skrufzenie zá grzechy. moie, te » 
owe; 7%. Naśladowanie w Ćierpliwośći, pokorze, miłośći, wzgar* 
džie świśta, wytrwśaniu čie. gr- Dźiękczynieniem , ufnośćią s 
podźiwieniem P. lezuz , 
RE SM Trźecia NÁ teńżedzieńy 0 O. 
Ku džisia Ianówi świętemu pierśi (wcie dźie Pan lezus 
My wzajem Naródzonemu Dziećięćiu oddaymy za kolebecz£ 
kę wezgłowek,.pietśi nafze „ proízac go, aby na ních (poczy wał, 
prze(ypiał fig: a [ana świętego” gsiłośći , áfektow fobie Życzmy š 
ktoremibyśmy fpoczywałącezo ampličtamnť €5 veneremur. A ii 
ko Tan swięty ztąd fię nżzywa' kochankiem lézafowym , Difcipuluť 
gaem diligebat lefas, ták ý my ile móżćmy kochaymy P, lezufa» 
aby nas wzáiem kochał, — 
29. DECEMBRI S: 
pl a Trzydźiefły Spofob: 2 ; š 
Aftawiać fobie winy niedofkonślośći s grzechy męką, raná. 
mi P, lezufa:: Swięta Melchtýda zawołana była raz ná g. 
` prze 


216  MEDYTACYE 
przed Oycà Niebiefkiego , ná ktorą íkáržyli Serafini © defekta w 
miłośći Bofkiey. Cherubimi, że światłu rozumu (woiego nie kore. 
fpondewálá, Zbromś , że thros Bofki w iey {ercu obrany turbowae 
tá. PdńfwA, že fc Bogu Panu Naywyżlzemu eśle nie poddawał, 
MocśrfiwA, o toż. Amiefowie, że ich usługi nic była vydžieczná. Me 
czennicy, že niečierpliwa. Pizvamey, že nie Zákonoá, Pánmy , Ze 
Oblubieňcá (wego nie kochającaóze. A Pan Jezus Z ránámi, krwią 
iwoią przy niey námieniaiac , aby fię zasłaniał niemi. Ztad onis 
Orto iego łifkówość zá moy gniew, iego pet krwawy Za moie les 
niftwo śe, 
Trzydźiefy pierwfy fofob ná tenże dzień, 

Rzechy fwcie w (zczegulnośći uważać, zá ktore co Gierpiał 

Pan [ezus , mowiąc słowy Angeli swiętey : to ia głowę mo- 
ię zdoviąc ,trafige ,czelge, Głowie twoiey ftráízney korony by» 
łam przyczyną : to twarz moię głafzcząc, mydląc, byłam okázy4 
że Twarz twoiń Našw: zálzpeconá, spl wáná. To ja oczymá po« 
glądziąc ná to co ïg niegodzilo, byłam przyczyną že oczy twa 
je krwią zślzły, Toia ulzvma, uftami Kc. 

NÁ tenże dźień. 
D NIA dźisiey (zego święto ieft dźiatek Niewinniątek , ktore dla 

Natodzonego iez fa poumierały. A my co przy tey Džiatek 
Vroczvltosči ? oto tež fobie przypomniymy náíze džiečiňítwo , 
náfze niewinność, O iakośmy byli (zczešliwi w tym tež wieku 
będąc ! o jakośmy byli mili P. Bogu, å teraz firaćiliśmy niewine 
ność, ubiegł nas on wiek niewinny , obraziliśmy tak wiele razy 
P Bosá Cožezynié odmłodnieć porrzeba , renovare juventutem? 
žálu:ac ferdecznie zá utraconą cnotę dżicójnog , powiárzeiąe W 
plšezu. Moy Boże, gdyby milę wročity látá me dźiećince , 14* 
kož ým ich inśczey zażywał , iśkożbym fię ftrzegł okśzyi ŚCCe 

NA tenżę diih. 

W Eyrza! Pan fezus na Piotra Swiętego przy mece fwoiey, z4» 

raz rzewliwiełzy wylał, Weyrzał ná džiarki dźisieyfze przy 
národzeniu, z nich fię krew wylśłś. „Narzekały Matki, lamento“ 


wały na ro weyrzenie, wezwanie džiatek , rozemieli zá mielzczęs 


Śliwe, śle ofzukały Gę + byłyby były te džiarki wołały ná Páná 
: lezulá 


= S z k - 

o Niewinney Afece Pana IEZVS A. 21. 

Ieżufa potym ukrzyżuy, zgub go, winien ieft šmierči , 4 zatym 

w piekleby były, áteraz (ą w niebie, O iáko łepiey Pan. 80g radzi» 

sządźi 8e. ; A GR W4( 8 
(39, DECEMBRA Si 

Trzjdžiefty story fpofob, | z ŻZĄ 

A też grzechy uważać Mękę Chry ftufową, zbáwienny m tes 

karftwem. lakoto S. Anieiy Paa lezus odpowiedział + Pos 

dobaízmi fie , že Gç tak ferdecznie žaliíz ná twoie grzechy, będą" 

€c przyczyną męki moiey, żle miey poćlechę s za twoie ftroie y 

ozdoby iam był usłupa y nákrzyžna obnážony , Za twoie doftatki 

y bogaćtwś, do ktorycheś fercem twóim przylegała, iam był rak 

ubogi , że gdžie głowy 'moicy fkłonić nie miałem. Zá. twoież 


' fmźki wpotrawach y nápoláchiam gorzkosčia mirty y žolčia napo- 


iony. Zátwoieftróienie głowy, głowś oczy sc. Ręce nogi, przes 
bite zá twoie fkoki. Ze ty na miękkich pośćieiach przefypiafz 


fe, ia ná twardym krzyżu leżałem Śzc. Mieyże nadżieię, 4 wię- 


cey nie obrážay. Co Chryftus dotey , todo kśżdego.z Ras mowi 
A MA tenże dzeni >. 7. ra, 
JW" ludži nabeżnych uíkária: (ie. że płakać nie mogą , ani «0: 
mece Pańfkiey rofpamięrtywśiąe , áni zá grzechy žáluiac, lu- 
boby pragnęli. Aleć niech wiedzą že wofchłośći podobać [ię Pá- 
pu mogą. Płacz pochodži z fmakow duchownyth, śle ich nie 
záwfze Pan Bog udžiela , tylko kiedy mu (ic podoba, zdáč ię te- 
dy trzeba na wolą Boža, łżyli, ofchłośćli przyimuijąc zarownie; 
a dobrey żądze nietrácaé. “ 
30 DECEMBRIS 
f Atárzymá święta Seneńika, powiedźiała o fobie : nauczył mię 
%,prawi Pan lezus, abym mu pokoiczek w fercu moim wył 
ftawiłó fekretny, gdžiebym z nim rozmawiśła, piesčitá fię, zábá- 
wiała, Orakći nam przyiąwfzy P, lezufa, prośić potrzeba: aby 
nas fam nauczył firrere fbı cubiculum , gdzieby u nas zofiawał , 
fpoczywał : prepara tibi Domine leju incorde meo babitacnlum, przy” 
chodź Panie lezu do (ercá mego, y uczyń lobie w nim przybytek 
y miefzkanie pizyiemne, 
Ň Ef NA 
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Nńtenże dzień 

Zynić fobie przykładem Kátarzyny świętey Seneńlkiey , y 

Fránčiízká Serafickiego wáňienke, łśżienkę ze Krwie P, ezu% 
fowey, w kroreyby ie codžiennie obmywáé. Aiefzczelepiey ná 
kśżdą z ofobná niedofkonśłość : iáko to ná leniftwo , łażienkę 
mieć ze Krwie w Ogroycu wylaney. Ná nieczylte myśli Krew 
przy biczowaniu , ná pychę; wyniosłość , Krew przy koronowa=* 
niu, Na zlošči ferch, mienawiśći, Krew z boku P. lezulowego. 
W tych tedy łóżienkach codżiennie fię omywść , opłokiwść , na 
moc ofobliwie, á paywięcey przy Mízy S. zanurzaiąc lie w kielie 
chu Krwie Nayświęt(zey. 

31. DECEMBRES. 

Pu dokończeniu roku przefzłego, mamy fię fiarać tymi ga 
M attimi (kończyć, Naprzod podźiękowaniem za wfzytkie 
tego roku dobrodziey ftwá,.ták do duíze , jako y Ciała ośleżące, 
z4 zachowśnie w dobrym zdrowiu od (zwanku Sc, zá infpirá+ 
cye „pobudki do dobrego,: Potwtore, Oddźniem Panu Bogu wfzyt= 
kich dobrych uczynkow przez Rok, poftow , mortyfikácyť, iał- 
mużn tc. y żłączeniem ich z zasługami lezufowemi, Nayświęt= 

facy Panny Ste. Patrzečie, Zalem (erdecznym zá grzechy 

przez Rok cały popełnione čie. 


Záczy- 
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-o Zdczynólą fig Rozm: 
g "czy OSdtnich. 


Pierwfa. mady 
Rzez ten czås zábäwiališmy fig rozmyślana mi Męki feza- 
foweg , teraz Záwíze nam ná pamięći idące Memorare novif 
` fima, oftatnie tzeczy bierzemy na uwasc: toief—- Śmierć, 
"Sad Bofki, Piexło y Niebó, Merzogare neuiffima, € in stera, 
Šium mon peccabis, Pamiętay ná te rzeczy oftateczne, A nie będżiefz 
grzelzył. Ale czyż ták pamiętać trzeba na smierć, láko na pies 
kto: niebo &e, ktore fa odległe, 4 śmierć codżiennie przed nami 
fie (nuie, uwiia. Raczeyby mowić; patrz ňa śmierć, A Nie pamięc 
tay, bo codżiennie prawie umarłych widżiemyż gadaliśmy, Sies - 
sžielišmy ztym, z owym „áž go iuż nie móafz, śż go widżiemy 
ná marach Sc. A zatym Die ták memorare > jako vide, pátré- 
Aieč nie pomaga nam wiele widźieć , trzeba do fércá, do pamięć 
Brać , uważając : to tež ták ze mną będźie» y mhie fię pilno gô- 
gowść trzeba 6€. Druga. 
Acžeig o śmierći materyą , fáko iey pámiatká od grzechow 
_jzótrzymuie ¿ potwierdza żywot Woyýčiechá S., ktorego på mig- 
tká, y uwaga šaierčiswiety m uczyniła. W młodym wieku będąc 


W oyčiech. ze fzkoły do domu powroćiwfzy., bardzo fię był za” — 
chwiał, do rofpuftyy (wáwoley fię ażkłonił , aż gdy trafiło mu Be 
by dž przy śmierći Ditmárá BHkupá Prafkiego , y słyfzeć wołaią- 
«ego y nśrzekaiącego : £zśrći mię do piekła potywalą , ták Ge 
przefirafzył , iż zraz świat opusćiwizy , má wielką (ię pokutę 
udał, żył świątobiiwie , świętym zoftał, y potym Bifkupem , ü 
nas zaś Arcybilkupem. Qro śmierći uwaga , czego ná tym mie 
dokazśła &e. Trzččia, As 
© Smierči mowiąc : słufzna (g pytać co też ieft śmiezć ? mies 
i Fia dzy 
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| dzy rožnemi jey przyzaánemi Definicyámi służy iey tytuł Zboyeę; 
łotra, tozboýniká nayokrutnieyfzego, naywiękfzego, zowych: © 
ktorych Pan Jezus w Ewánielii swiętey namienił, Iż człowiek 
z ftepuracy zlerycha do leruzalem napadł vá zboyce.. Zboycą: 
łotrem wielkim iet Smierć Zbovce na morzu pojmał Alexander- 
sviclki, y ftrofował go, odpowiedžiať : la zbiiam ledna tylko tod- 
ka, 4 ty woyfkami wielkiemi rozbiiąfz Panow,Monśrchow,z Kro- 
jeftw, Pańftw, Prowincyi  lakim to rozboynikiem ieft Śmierć , 
zozbiia z Kroleftw, Paňftw, Monśrchyi, z (karbow drogich &ca 
Aby okrućieńftwa tego zboyce nyść, co czynić: ftarać (g za w 
czilu o vacuum od zbiorow , doftatkow móarnośći świata tego, 
Kro obłożony pieniedzmy doftarkami iedŽie przez pulzczą, roz. 
rozboiow pełna, leka (še > uzbraia: á ubogi Zakonnik, džiádek, 
chłopek, idzie śpiewśiąc przez las Captabit vacuis coram Latro= 
- pe viator: Takči kto chce spiewáé przed rozboyniktem śmierci 
niechay będźie vacum uprzątniony. Zawezafu dyfponow śni s ták 
špiewali Fránčiízek. święty, y. tyšiaczni inni wata w tę wiecZno: 
šči droge wyprawuiąc fię Śpiewali, Laratm funi mysz qua dir 
Gia. funt mibi, l fs 
Czwárta. > 
O ief śmierć ? możemy ia nazwać mieczem Sálomonowym, 
ktory ówo džiečie nąpoły chć al rościnać : tak fię tym mie= 
czem zśfiralzyła prawdziwa džiečiečia Matka; iż wolálá że fię žy- 
wo choć cudzey dofłźnie , niżeli ná rożdżiał od owego želuzá 
przyśćby miało, Mieczem ief śmierć tośćinalącym, reždzieláia- 
cym nayśćiśieyfzych przyjacioł, krewnych ż odcina Qyca od (76 
ná, Matkę od corki Sc, brátá, od brata; odčina od pieniędzy» 
od fzkatuł, delicyi, Pałacew. Nie jednemu zawołaćby przyfzło, 
Siccine feparaś amaramors ? Y także mię ogorzkąśmierć odłączalz, 
oddalalz od niego ? © iakoćięfzka przylgnionemu feres do czego: 
zświatowych márnosči , bydź od tego odčietym ! iedno przył. 
gnienie tylkoieft tak fzczęśliwe y potężne, :ż go smierć rozćiąć 
nie woże, śroieft złaczenie , fklienie (ie z Panem Bogiem O 
zaifte dá to miecza Śmierć nie ma | 94 me feparabit A ebaritates 
Chrifli: c. Do tego przylgniymy,przytuiaymy (ię, y teraz, y ná 
wieki Ses | 


a g 
o Smierci. - 221 
Piata, 

Mierć, left to Zbierieden, W Rzymie, y w innych miaftách 
Jia Zbierowies co po rynkach, ulicach chodząc, iakiego takiego 
eo lobie rofpuftnie poczyna, zarywaią, y do Rśrufzą prowadzą, 
Smierć ták właśnie : rofpośćieta fięten, ow, w domu» kamienicy; 
pałacu (woim, żyie, rofkofzuie, śż śmierć za niego, wtrąca go 
do wiežienia iśkiego , okropnego, Čiemnego, fmrodliwego bardzo? 
Pomyślmy fobie co felt grob? co w nim za miefzkanie? ktoby fam 
jeden na noc między trupami w nim zoftawść odważył ię? w 
takowe to miefzkanie Zbier ten wfzytkich wtrąca , y tych co w 
ozdobnych Pálacách mielzkać ię náuezyli, y tych co w ubogich 
chátách, © moy Bože iákie to przenosiny! z domu „do dołu, z 
pałacu, do táráfu ,doiamy, do isikini (mrodliwey , pełney roba< 
ćtwa, ćiemney,okropney — To to ćiśłu taką gofpodź, uchoway 
Bože, aby dladufży gorfzanie była. Kośćieł święty więe śpie« 
wa, yźyczy wiekusśftey światłośći dufzom ludzkim: Lux eferna 
luceat es Domine, Stáraymyžfie o tę światłość, y iślnosć, abyše 
my w niey P. Boga widžícli na wieki, - ; 

: Szefła. ; TA 

NÝ šmialby m ia Šmierči nazwič, tylko rak iško. fa tytufuies 

i W Miodopłynny Bernard , foieff, katem jednym hyelikiem irogos 
okrurnie meczácy m, lak kto ná ręce tego kárá przyidźie, wyčig« 
gnie go iśk ftronę, ręce (kážiefa, golenie fkámienieig, ofta ná tey 
karowni zczernieig, tęzyk uffťádie, nosfię zaćeńczy, oczy w:słup 
poydą. Stráfane wiec by wáig ręce karowikie; firalznicylze, froż+ 
fze tego Z $mierći katż, Pofolguy więc wołaią , na męki, nż 
tortury podáni: tu y zśwołać dáťmo, y prosić nie pomože. le- 
dná rzecz tylko nas, ktorzy bez bráku wfzyfcy ná te karowfkieu 
ręce przyidžiemy , počielzyČ może , toieft co powiedźiał Zbawie 
| čiel : iž ten kát nie może dufze zabić, zamordować : Ciało udrę< 
| czy, umorzy, snímat non pote ff: bota w ręku Bofkichieft. Więc 
| feželi Čiáfo ręku tych kátowíkich nie uydźie: przynamniey Zbáwis 

Čielu dufża niech w twoiey obronie, opiece bedžie 8e, 
|. | 4osłodmia: | Sk 

.Ztery [3 rzeczy ofiateczne, ktorych pamiątka zachowuie od 
18 UE gier 
| $ 
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grzechu, Śmierć, Sad, Niebo, Piekło. Czego reż z tych czte» 
zech pamiątka naypożyceczniey(za ? odpowiedam śtwierć, Czemu? 
gdy ielzeze w bśłwochwalftwie , čiemnosčiach zoftáwáli ludżie , 
czy (ie też znaydowali dobrzy, fkromni, trzeżwi ? było ich bare 
dzo wiele , iacy Filozofowie, Pláto, Sokrates, Dyogenes, byli y Z 
Potentitow niektorzy, Coż ich zatrzy mało w cnotach, w firze: 
miężliwośći » w dobrych oby czałach : Pamiątka smierci! nie bo: 
istú (gdu, nie piekła, bo e tym wfzytkim máloco wiedżieli, fimę 
gylko śmierć przed oczyma mieli, — Widžieli Panow , Kre- 
jow.odućiech, doftatkow, pieniędzy umieraiących ; to fobie my- 
Ślili, y nam toż będźie. Jeżeli tedy owych nie wiedzących więcey 
go pośmierći bydź miało, fama smierć rak dobrych czyniłź ; fás 
kož daleko birdżiey Károlícy , prawowietni , uważaniem, y pá“ 
migtką smierči, po ktorey wiedzą iż náťtepule żywot wieczny » 
fzczęśliwy, ślbo Opłakśny , wieczność dobra, albo zła, od grze- 
chow witrzymywóć fie powinni , y do wfzelkiego dobra pobu- 
dzać : Memorare zovi(fima (5 c» 
Ofisa, ; 
E imo novifimo , o śmietći mewiąc, nie mogę fię wftrzye 
| Žmäč „aby podźiękowść iśk nayuniżoniey P, lezafowi wNayz 
Swietízy m Sakrameućie zá pokarm Zýwotá , náprzečiw smierči z 
Nażw: Ciała fwego. Zkąd (ie śmierć zńczęła! Z potrawy, Z PO- 
karmu, z kęfa ugryżionego jabłka, Tak powiedźiał Pan Bog pier 
wízym Rodžicom náízy m+ In quacung, die comederitts, merte MoTite 
wini, Gem. c: ž.v. 17. lak (kofztuiećje, zåraz pomrzečie, y rak g 
(kto s fkofztowśli , ukaśili kęfa zarażliwego śmierć ná fię, y ná 
wfzytkich potomkow zaciągnęli. Więc ná ten kąfek śmiertelny » 
wzyftawił Pan lezus Chleb żywotdaiący , Naśw. Ciałofwoie, tak 
eżęfto nazywago Panis pro mundi vita, Kto pożywa tego Chleba, żyć 


bedzie ná wieki $c. Takči zaprawdę ieft, dále Żywot tużyiącymi . 


na świecie, łafki, daie po tym žywočie, żywot Chwały, visans 
Gloria.  Progmyż 0 teobádwä Żywoty, kofztuymy tego pokarmu, 
śmierć nalzę nim, w żyworobtacajmy , azań Zbáwičielowi dżię- 


kuymy «xc. 
: ; Dzie” 


ma a a wa a owe rom m WR M. m 


g s A Z 
s oŚmierdh 32Ť 

ESA - Dźtewiatkweo o io > 
Araz od dżieśińfiwi zaczy naią fię około nirodzonych džia« 
tek śmierći ceremonie: Nie. wfpominam tego, iż: u niekto- 
rych Národow džiarki národzone pokładano ná żiemi; daiąc znać; 
že iako Z żiemie wyfzli, tak zaraz do żiemi należą. Lecz mowige: 
po Kátolicku # nurzála džiečie. w wodách Krztu świętego, lako# 
by ie oraz w grobie , w śmierći , we Krwi P. lezufa umśrłege zás 
tapiaiąc , to Śnierói pamigtka Daig świece narodzonemu, dźie= 
iečiu przy Krzčie świętym „ dźią y umierśigcemu $ namaznig u~ 
mieriiącego „ toż y dźiećięćiu (ie dźicie przy Krzčie t głowę prze- 
wiežuig, kofzule białą dawaią; dáwáig. także y dźiećięćólu, 4rcipes 
wefłem candidam. Opufzczam inne okołicznośći śmierćż ; pármi Za 

zkiod dziečinfítwá. zc. 


Dzieśiztm 3 . 
* Tory tež ma bydź pamiętny memoryal ofobliwy u Prawo 
Vy wiernych šmierči? Ludžie przedtym w Pogańltwie żyjący , 
Panowie, Krolowie, poftanáwiali pewne pamiątki przypominania 
fobie śmierći. Ták Filip Krol Mäcedoňíki, po zwyćięftwie nad 


Auheňczykámi , iednemu Z pácholat zlećił , aby mu coraz mo«- 
mowił: Rex bomo er, vive memor lečhi, Krolu człowiekiem iefteš, 
žyi pamiętśige iż umrzelz, Ptolomeus Krol Egyptu wielce de. 
Hiltoryi fkłonny między Hiftorykami, Autorami, umśrłemi uftá« 
wicznie ie czytaiąc , siedząc , nad to trapig głowę kłasć kazał 
ma Rot, aby © Smierči nie zapomniał. Sewerus Cefarz w tru= 
mnie z4 żywotą fię pokładał., A nam Prawowiernym olobliwie: 
co ma bydź zá memoryał naświerć ? lezus Vkrzyżowśny, ha krzy= 
Zw umáry > krom pokłądania ná umártych , krom rożaych cereť “ 
onii, krom grobow &c: lezusumarły na krzyżu, ` Stawia naa 
go Kośćioł święty „to níottárzách, tow pokojach, nad łożkiemy 
na drogách, gośćińcźch w(zędźie , y dla tego 40y fiekroć ná umór=< 
łego' tak patrzemy, śmierć nafzę. lobie przy pominśiismy SC» 
ledenafiń. 
Rzypomnieliśmy iako Poganie rozmájtemi fpofobami Śmierć 
— fobie przypominalży reprezentowali. Dalekoż słu (zniey uwa 
żyć to co Prawowienż czynili, Bazyl święty Buku p gej 
; © 
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do Kośćioła przychodźił , poftánowiť áby mu Kámiennik drogę 
zalzedfzy pytał (ie gdźie fobie grob ftawiać y budować Gyczeu 
Święty kažeíz. [sn święty iałmużnik, Bifkup Alexśadryilki, grob 
fobie budowść kázat, ále ták. żeby go nie kończono , Ady ptzy» 
chodzacemu do Kośćioła, Rzemieślnicy przy pomináli : Oýczes 
grobu rofkaż dokoficzyć. Inneinu Kámiennicy kilka rodzajow 
kamienia prezentowali, pytśiąc Z ktoregoby fobiegrob budować” 
kazał? Maximiiiaa Cefarz, trumnę z foba wlzędźie wożić rofka- 
zował, nie powiedaigc nikomu , rozumieli iż to (karb iáki w za» 
krytym wożie, áž (ię przy śmierći pokazało że trumná Zakon» 
nicy, Zákonajce do tąd głowy trupie ná ftołikach uftawicznico 
trzymają, dla pamiątki śmierći, Tak u świętych codžienná ief 
śmierći pamiątka ôxc. | 
Dwuafta, 
Mase to że Mixymśliaa trumnę z foba wożił, to więkfza że 
| Noe w onym wožie w ktorym świńt wizytek podczas uni- 
weriałnego potopu, uwożił umarłego z (obg. Sa niektorzy Z 
Doktorów świętych co twierdzą, iż Nos w Korab zabrał był ko- 
śći Adama, pierwfzego Rodžicá nálzego, ktore potym rozdał mię- 
dzy {yny (woie , z nich Semei głowa (ie doftála, ktorą on po- 
tym w Páleftynie ośiadfzy, na tey gorze pochował, ná ktorey był 
Pan lezus ukrzyżowany + y Ztad každy Obraz Vkrzyżowinego 
ma trupia głowę pod nogimiP, lezufa, lub to dla tey przyczyny» 
lub tež y dlatego že na tey gorze było gwałt košči trupich , dla» 
tego iżnaniey wiaowayeow trácono. Oto iako umarłego kośći 
Noc w korábiu uwożił, zá naydrožízy (karb na śmierći pamiętne, 
Powtore , ják cudowna opátrznosé Bolka, že Gę głowa (lubo to 
nie ieft śrrykuł Wiśty) pod nogi Vkrzyžowánego dofała, Tul- 
my my tež tam nafze głowy , podkładaymy, podrzucaymy ie pod 
nogi Pana Vkrzyżowanego Śc. 
Trzynaftą, 
S: niektore choroby , iako togłowy zawroty, mozgu wywWrG« 
senie Śzc. ktore Medycy nie inaczey leczyć radzą, tylko do 
{wey Łiemi. gruntu ad natale. /olum powracaiąc,  Ziemiá nafzś Oy» 
czyfta ktora? natale folum , żiemia powízechná z ktorey [ie A 
15% 
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timy s / w ktot4 fię rózfypiemy: Alteruie nas częftokroć choros È 
ba ańbicyi, zazdtośći, chájwosči = widżiemy co udrugiego, ftroy, 
urodę , maiętność £ uwodźiemy fię afekrem , o gdyby tozmieć ! 
Obročmy fie tylko do žiemi, donśfzey rodźiny, uwažmy że Gę 
tó-w proch rozfypie, że todo Z mie fiędoftanież uleczemy pre- 
tkótechoroby dulze- Y toć to ief, co uczynił Naaman Syryi- 
fkie X'ażę, uzdrowióny "ná trąd od Elizeu(za, oraz do Boga lzta- 
Hkiego ieft nawrocony , żeby fię do; Bałwochwalftwa nie wroćił „ 
prosiť Praroká śby mu pozwolił wżiąć trzy kofze żiemie támtey 
gdzie był uzdrowiony: V leczy choroby duchowne żiemii» tá w 
Którą fię obródi człek, ťylkosniech ia fobie przypomioa čie. 
Ja i Czżerynafia,: 
Yt w Klárewállil w Opal wie S. Bernarda, kamień ieden plafki, 
trochę wydrożony , na ktorým więc umarłych Zakonnikow 
Ciała umywano, Miał w.tym Klaíztorze SwieryilOpár na kilka 
fet Maichow, młodych, ftárízych , y ftárych, kiedy więc: ktorego» 
jako tobywa napadła ckliwość, tęfkaość do świśra; alco iska po- 
Kazała (ię po ktoťým niepowolnosé , zwykł ich więc do tego käs 
mienia prowádžié, y na nim fię rofkizował położyć „iąko umarli 
więc leżą , głowę zwieśiw(zy, ręce opuśćiwfzy, nic facą nie wła- 
dnąc, nie rufzśiąc , kazał fię tedy przypatrować , y oraz nważść 
iako (ie ztagłową ftanie, ktora fię ná (wym rozfadka fadżi, co rę= 
kom prožnúiacym &c. w co fię marnośći świuta cbrocą Be. 
! Oto y my widźiemy kamienie, nagrobki, uważaymy S£, wc<o fig 
te pompy obročily &c, i 
x Pietnafla, 
Aladinus Wfchodnich Kržšiow zwyćięzca y Azyey całey gro- 
mićiel, wielki Potentar y Monárchá, pełen zviorow, doftátkow, 
| złota ,drogich kamieni, mśteryi bogatych, ślcebafow , złorogłoś 
wow : przečiež iednetylko kofzulę grobową że miał odebrać po 
$inierći , y pod nia fięiako białą chorągwią „ná támten świat Wy- 


, | prawić wiedzac, onę na kopiey po obožie obnośić kazał, ná pá- 
) miatke śmierći, y obwoływść: że Saladyn tak wielki Monarcha 
f niewięcey z fobą weżmie. © Takćiieft ,y nazbogiilzym pod ta 
„ | tylko białey kolzuli wyprawić fie przyidžie chorągwią: a z! 
Gg | ra: 
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Prawowiernych ieft droga, lezus w Našw: Sakramenčie „ pod bias 
lemi Chlebá pízy miorámi, ` Szczęśl'wy ktorego tu przy smierči 
okryietá chorągiew, Prosmyž o to če, 
3 s zefraślź. 

T JOżytek z pamiątki ná śmiecć Piawki, fanguifuga ; gdy fi przy” 

ptg do Giała, doo krwieludzkiey , A ňjechca doorowolnie od- 
padżć, poly páčie tylko popiálem, Zaraz odpádog Pijawki rozuė 
mne ktoreśćie utopiły ię w świeć:e , przylgnęłyśćie do tey, albo 
owcy marnośći , oloby > pieniędzy Śce, pofypóie ie popiołema 
Śmierci, iako to w wftępną Srzodę: Pulum es, (5 in pulverem res 
werteris, Reflexyš nájten proch pręrko was odfadži od wízelkiego 
z obráza Bolka przylgaienia: O gdybyščie takowemi byk angui- 
fugźmi niezbožni żydźi , wyfsálisčie Z Ciała lezufowego, wy pilis 
wyćilnęli Krew icgo przenaydrożfzą , nie odpadliśćie, nie oddalił iśe 
Gie lę od piekielney wafzey zaiadłośći , lub was y tym prochem 
polypovano, smierćig, firáľznym fadem ftrafzono , famže Zbawie 
ćcl, a modo videbitis, ogladačie, ogladačie Syna człowieczego 
ná fiolicý fadówey. My przećlę nie po żydowfku , ale po Káros 
licku ftawmy fię fazguifuga Cbriflí + Z Fiánčilzkiem šwiety m Sey 
rśfickim , z Bernardem, z Katharzyną Sentńlką przytulmy bg do 
Ran iego, do Ciáľa Naśw: donog z Magdaleną, mibi adbereres ; 
mnie przylgnać do Chry fufa dobrzeieft Xe. 

Siedmnaftá. 

Mierći pamiątka iżk iet požyteczná? Pokżznie Hiftoryą o Io- 

záfačie Krolu Indyifkim , ktory $więtym zoftał z ogladania 
rzeczy Íkážie śmiertelnośći podłegaiących : gdy go aloo WIEMLs 
Očiec iško jedýnáká chčiať ták wychować, żeby nic nigdy przy” 
krego nie widźiał, Ná przec hadzkę iednák wyiechawizy, 2 rady 
Bźrlaśmś nie mogł tak oftrožnie bydź prowadzony, żeby nie wi- 


p 


dżiał to kalekę , ro żebraka , to chorego; to šmierči blifk:ego: zrad 


łaama , do wielkiey potym przyfzedł šwiatobliwosči: Codźienie 

u nas (3 fpelłacuła sr jerčí, chorob, kaledi. Wielkie zaniedbós 

nie nie przychodžič ztąd docnety » do wzgárdy šwiátá &c. 
Osmu á- 


fię o nędzy życia ludzkiego y cmi réi informował , y przez Báte“ 
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ART mo SI Oš ama fľas ; 
3 lędzy pofprłitemi rzeczami, do przypominśnia $mierći ieft 
I BORA łofzko, ná ktotym po pracy Codžienney y fatydze» 
džienney (poczywamy : iako albowiem taieft po džiennych niee 
wiczafach odpoczynkiem , ták bedžie grob odpoczynkiem ná(zym 
po całego žyčia niewezáfťách , pracach ý fatygách. Do łożka fię 
biorąc, każdy (ie ztego, czym był przez dźień odžiany , rozbie- 
ra. Skľádáia (záty drogie , Panie perły , kánáki, albo z nich słu- 
dzy , służebnice zbierają : Tákči każdego do tamtego fig ložká 
$miertelnego (ie biorącego obiorą Ze wfzytkiego, Odrą, obnaža. 
O čo bedžie sług , stazebníc ná ten czas dorozbierania čc€. Gros 
imádzi(z, przybierafz teraz Pánié, Páni wdżiewalz, przy wdżiewafz, 
wfzytkoć to odbiorą $ic, Rozebrany dołożkś , nazajutrz powrá: 
cafię do odžienia tegoż , rozebrany przed šmierčia iużefz fię nie 
wroći do fwego. VWwaążaymyż to pilno &c. 
Džiewigenáftá. 
Olacy co navwieéey broni zážywáia: nay wieeey tež pamigt- 
f# ki o smierči mäia. Broń albowiem, orężenie ná coinnego 00- 
izone bywaią ? tylko álbo ná obrooe od śmierći,albo ná zadanie» 
$mierći. Y ztąd ieden napifał, Arma funt vafa mort: wid żiemy 
to u nas, gdzie iż naywięcey faflramentow, oręża, fzabel, mul- 
tanow, obuchow , ćiekanow , rufznie, ftrzelby : nayczeftíze tež 
$mierćj rąbania, šiečzenia kaleczenia czefto nájedneg0 pogrzebie, 
džiešicé (ie urodźiświerći, Nie má(z łego v Otyentalnych Národách, 
bez broni w dómách, Meczerách , po ulicach chodzą. Ze u nas 
Ńaywięcey bronizażywiią : niechże też nafśmierć z niey naywię* 
©ey wipomioeśią. Więc odtąd zśżywanie , broni, piech bedžies 
krom obrony od śmierći, krom zádán:a smierći, krom polityki > 
pámiatká śmierći, 4rma fint memoria mortis ES te 
Dwudżiefia. 
= Amiątkę śmierći, y znikomośći swiata, ftźwiaią nam fviny » 
A obáliný, rozwaliny, Pałacow, Dworow, Zamkow, kamienic. 
Spoyrzyimy tylko na nie, uważmy jak były mocne, warowce, 
"ebronne, iak ná wieczność budowano, a teraz rozfypane. Odbie- 
Tail tieraż Za łafką Bożą Wenetowie , Ateny > Lacedemonie, Kos 
x Gg z = ryn 
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ryothy, Co te były zá miáfta? iśkie w nich przeitym Pała 
ce , ateraz co? Hiftofye czytżiący , niech powiedzą, Al. Minas 
w Polízeze co byly 24 Mifta, Pałace przed woywą Szwedzką ; 
niechby był kto tego wfzytkiego po Szi edźch obaczył tuinę : ies 
żeli to wfzytko cofak na wiecząość budowano: wau fie, puies 
Tùibuie. Malz fobie człowiesu obiecować. długie żyćje , ktore» 
ief idna fkorùpa , glinianym naczyniem „walą fię wieże , Palá. 
ce, Zamki &c : 

Dwudžie la pierwóń. 

Tle {amo tylko Prawo Bofkie, Kośćielne, ale y świeckie chce 
N aby lúdžie pamiętali na śmierć, y nóto co poiniey náftepu- 
je. Czemu to przed wielkiemi Miafiami, ftawiaią więc (zubieni- 
ce, nanich wilzących zofiawuią. a krom fzubienic „9 inne in. 
fitumenta ; iáko to koła , pałe : krom wielu innych przyczyn ieft 
y tá: aby ludžie nim wniydą do miafta, mim obaczą ozdoby, 
fplendoty, urody, miafta onego Obywatelow : widžieli wprzod 
omierzłe okropne ludzkich ćiał (pedfacula, fako opa:eni na słoń* 
cu wifzą wpułzgnili. Toż y wpułrynku dżieic ię więc , nay Wig- 
cey tám śćinśią, karzą, tam kátownie, więżienia ,turmy, ady Z 
okiea, z kamienie widowilká były oczy wifte sinierčí „zewlzad ná 
śmierć pamiątka,  Pamię aymyż &c- 

Dwudźiefia druga. ; 

4% Tiech też dla Kżpłanow, Prałatow ofobliwa śmierći bedžie pos 

dáná pamiątka: á zkad? z kielicha, z mifeczki, z oltárzá $więs 
tego. Swigtobliwy jeden Kśpłan y Pofelnik witapiwízy. podro- 
dze w dom ičdnego Grafa bogatego, ale przy tym Žý worá swiąto: 
wego: tym go do wzgárdy świśta y odmiany obyczalow pobu« 
žil: Siedząc u ftołu, gdy milę pierw(za dano wielką (169704 , po- 
firzegízy ná nicy Herbu Pradżiadow fkiego z napifem pocznie dy= 
Śkirs, lák wieleiyż miłosćtwy Panie z tey mily sięgało, gdžie (4 
teraz, gdzie fię obroćili, będą y potym, #ty ca po smierči za mie 
fe mieć bedzieíz? wiał to w pilną reflexyg golpodarzow , y zaraz. 
świat opusčiť, Maia też Kapłani mileczkę przy ołtarzu święty mus 
kielich y patynę, ztey poży walą iedney ray kofziowaiey(zey potr» 
wy Ciała P, lezalowego. Niechby fobie zawiać przypomnieli wies 
; "33 Je też 
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lete? z tey mifeczki požy wáto ? ta kielichy co im ieft-po fta lat y 
kiliadžieč jr, iak wiele Káplánow przy nich požywálo ? gdźie fię 
podżicii Confratres mési è GO tEŹ za mila ich porkała teraz ? czy 
mie jak winny Corporis, 6 SAvgrinis s Ciažé y Kiwie Pańfkiey MC, 

Dwndžie tá trzecia, 

P>. paywefelfzych fwoich Aktách, świit śmierći przećię nie 

' zapomina, Co wefelfzego ieft nad wefele, nád gody mažžeň- 
fkie? ram wefele; tany > cukry, bankiety, muzyki: á iednak przy 
tychieft naywięcey pamiątki šmierči. Weyzrzeć tylko w zapily 
ślubne Domow wielkich , iako nśdżiane fą wárnokámi ná śmierć; 
4 jeżeliby pierwey z tego świata zfzedł, zefzła Ń N. wśruiemy, 
zapilniemy. A ieżeliby (yn pierworodny nmárť,to (ic fukcelyá oná 
doftanie temu &e. Dopiero fig poyinuią ludžie naprzykład młodźi, 
oboie w kwitnącym wieku, w fzczęśćiu, fortunie, w bogaćtwach; 
4 iuż ośmierći, czego więc y ludziom w fiźrośćł nie przypo< 
miożią, śni w(pominaią. Każdy y nayfiarfzemu obiecuie długo 
żyć, życzy ec. Atu przy wefela naywięcey pámiatki ośmierći. 
leželi tedy świat wefoły pie zápamiery wa Smierči , coż nam czy* 
pić potrzebá, ktorzy fię od świarś oddälamy Se. 

Dyudžie tá czwarta, 
1 )8zy pay(paniálízych , rayuroczyffzych Aktách záwfze pie 
A matka bywáfa, y bywa Smierći, Cefirzow , Panow Rzym= 
fki h po Koromácyi pytano; więc: kędyby fobie grob budować 
kažali? Ztryumfem po zwycięftwie przyiezdzálacych do Miafa 
na wożie tryumfalcym wiezdzśiących, ktorych więe albo Słonio= 
~ wie, alobo inne zwierzęta ćiagnęły, przyprowadzonych po bo- 
kách więźniach, ięńcach, upominał jeden ztyłu:; Homínem te ef= 
fe memento, Pamiętay zes człek, Teiaz przy koronacyi Papier 
śkiey wołają zapalargc zgrzebie w oczśch iego Bealś(fime Pattra 
Naš Oycze tak Świat przemiią, Oto kiedy Akty tak loienne bez 
pámiaiki smierči fig nieodprawuią: w potocznych fpráwách taż 
miech zawize, w myśli, y w fercu náízym będźie c. 
PW Dwudźieffa pi6la, 

Vž (ie tež niefpodźiejećie zkad wam śmierći pamiątkę podám? 

Ľ pieniędzy A go jako? Giofz $ (zeląg; taiā; czerwony złoty , 
Ss 3 | ktory 
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ktory malz w ręku, w wielu tež rekach zofławał? przez ták wie. 
le rąk fię przebierał? left ná wielu pieniądzach tok wyrażony, z 
kad fię dále znść, że drugim ieft fto kilkadzieśiąt lat. Coż ro- 
zumieć ják fig przez wiele rąk przebiera ten pieniądz ? Sčiíkaíz 
ubogi człecze talarek, ieden y drugi zofiawił ći go Očiec, y ty 
go zoftawilz poydżie przez ręce o fak wielu! Nuz znowu ná pienia- 
dzach widżiemy twarzy, wyobrażenia Krolow, Ceľárzow : byli, 
pźnowóli, krolowali, iaż ich nie mśfz ! &e. Tak tedy pámiat, 
tká $mierći z pieniędzy tym rzetelnieý (za, y częft(za: im (g ieden 
bez pieniędzy obyść niemože še. 
Dwudźiefąa Rofia. 

© samienioney máteryi. Pilze Canfinm : že niektore narody, 
kóz zażywśły z kośći ludżi umarłych: aby tak częft. 
fza była śmierći pamiątka. Zaprawdę dobrze. Aleć y nalze pies 
ňiadze z Merallu nie tylko do śmierći pamiątki; lecž y do wie. 
ľu cnot pobudzić mogą, Pieniądze fa to iśk z.kosći ludzkich 
jako krew iedna zlubitśncyi, z zarobku, z pracy: Pamiętayże, 
każdy ná to co zabierzeíz, iako fię zá nie maíz ftawić, Bierzefz 
Rzemieślniku pieniądze słufzne y zapłatę : robže nie (obotnym 
fztychem, bierze[z Naiemniku džienny grofz ; robże słufznie: bie- 
rzez Czeladniku, czeladnico myto; służ życzliwie: fzynkarko do. 
bra miarą odleway , nie fałfzuy ; pieniądze krew ludzka, [ub- 
ftancya ich Sc, 

Dwudźieffą siodma. 

Coż može smierčí bydź więkfzą pamiątką iško wikt Ordina: 
ŁBryiny. Mortibm vivimus napilał ieden. Kurczatká, prosiątka, 
Gielgtka, ptaízki, ryby mnieyfze y więkfze, wfzyftko to pobire, 
wizyftko to trupy nieżywe. y ták $mierćiami žylemy y żywiemy 
Gę. Ziąd za każdym zuchiem , trzebaby ná śmierć pamiętać, 
Jedná między temi wfzyfikiemi ieft potrawa, jeden pokarm; ko. 
ry żywem będać nás karmi, fiebie niezabiia, 4 ten ieft Naswięt. 
fzy Sakrament Ciałay Krwie Chryftuľowey. Zaprawdę tak ielts 
potráwá ta tuczy czľeká fama żyiac, Džickuymy. wychwalay* 
my śc, Dobroć Pana lezulowę zá nie, : 


Dwudzie: 
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Dwudžie[i a ofma, 
A. Tie tylko to, že šmierétámi żyiemy Mortibus vivimus + śle tos 
Niczym żyiemy śmiercią nalzą k. Co niekiedy powiejžiá- 
no Erorokówi Mors in olla Pír Dei Śmierć w garcu ; toby każde” 
mu wiedžieé trzebi śmierć w gárcu, y drugim Piwa, wiaa. gotził. 
ki. Zabił Theodoryk Krol Symmechá niewinnego! prerko po, 
tym między potrawami rybnemí ptzynieśiono ná ttot Rybę wiel, 
ką pieczona: obaczywlzy Theodoryk zdało mu fię iakoby The 
odoryk Sy mmáchá widżiał głowę, wołał tedy, lękał fç, až naa 
oftárek od wielkiego pemiefzania am vmśrł. O žáprawde po* 
trawy, napoje wołają y kufle; Mors in ola! O iakoby wiele lua 
dti iefzcze żyło lat kilkanaście, kilkád žiešiar , gdyby fobie śmier, 
Či ták pretko. nieprzyfpietzali niefkromnym żyćiem pifátyka ní 
Ec, Qui abfišnens ef adýciet vítam fc. 
Dwudźiefia džiémieta. ; 
A coż Gię ták wiele mowi o pámidrce śmierći, ná to aby nam 
NY aráízná, kiedy przyidžie nie była. Na wyfpie Rodviík cy 
znalazł Ge był w pewney ialkini fmok firáfzny , ktory wie! kiej 
fzkody czynił : na iego pokonśnie ojważył Bę ieden Rycerz taż 
kin (pofobem. miał dwu brytanow, wy malowść kázal (moka, iaki 
ow był właśnie, na tego tedy odmalowánmego coraz Z onemi pľá“ 
mi naćierał , ták, žez roftráchánemí potym y na prawdžiwego bes 
fpiecznie natarł y pokonał. Toć ieft czego żądam y potrzebuie, 
myśli , imáginácye , fantázye nafze [ato jako psi iedni, WIĘC Gę 
znimi na malowane obrázy Śmierći częfło zśpatruywy + rzucay= 
my, náčieray my. Wižedžie (ie obrázy znayduią w potrawach , 
w żywiołach we wfzytksh rzeczach. Wzwyczzywyż fię ná nię 
náčieráč, śby gdy przyidžie , mogliśmy fię z niey natrząfać , nóż 
efimors vičšoria tuaż nbi cf? flimulus tuus , iam non fiimulu , fed jiz 
hilus ES c. Trzydżiefła. 
Otrzebśieft pamiętać na śmierć « abyśmy od złey $mierći by» 
iiuwolnieni, Amlethus Krol Duńfki, będąc od Angíclezy- 
kow zwyćljężosy , w nocy przybitych żołnierzow ná pniach. Kde 
mieniach , drzewach przywięzowść kázat, Wznidžie słońce das 
„dzą fię oni widż.eć gromadnie: Aogiciczykowie rozu nieli ŻE 
nowe 
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nowe posiłki nadelzły , w nogi Amlethus. zá nimi, y ták umár« 
li zwyčiežyli. Toć to ieft , dla czego $mierć w tak wielu rze« 
£zách (obie reprezentużżmy, abyśmy temi trupami nafze, gdy przyi« 
Ażie zwyćiężyli, a dobrą z tego Świata zeízli Sc, 
Trzydźiefia pierwfa, 
W Czym Pan Bog pierwízych Ródżicow nafzych chćiał od prze, 
fiapienia Przykazánia (wego zatrzymać ? pamiątką $mierči ; 
kiedy im powiedźał : in guacung, die comederitis, morte moriemini, 
w ktorykolwiek dźień pożywać będziecie , pomrzećie, Czyms 
znowu czárt przeklęty przywiodł ich do przeftąpienia Przykázá: 
nia Bofkiegoł wybičiem z ich głowy Smierči , mowiąc: Neqx4* 
quam moriemini, Ewa wężowi odpowiedżiała: Bog nam zakazał, y 
pogrożił śmierćią , gdybyśmy mieli tego owocu fkofztować, A 
czart, ey nice wam nie będzie nie umrzečie.  Y tákči nie(zezeslia 
wi potežniey (obié wbili czartowfkie nie umrzečie, niżeli Bofkie 
umizečie , y dla tego zgrzeížvli. A 
Trzzdžie i4 draga. 
[TY m pamietániem smierči nafzey, ma bydž y Śmierć Naśw:Pan- 
ny.Vmári Pan lezus,amarła Naśw;Panna,toć y my pomrzemy: 
ale nietylko pamiętać náśmierć z $mierći lezula y Máryey , lecz y 
$mietći fámey mamy pragnąć, dlatego , iż Pan lezus y Naš: Matka 
iego, tśxże umarli. left to wielu nabožeá(two bogoboynych lus 
dzi śmierći (ie nietylko nie dać, śle iey y owizem lobie życzyć , 
dla tego że lezus y Marya y SwiečiBoži śmierci (kofztowśli, Czyń- 
myż takie akty pragnienia Śmierći z tych przyczyn ččc. 
Trzydziefia trzecia, 
Po fię Ciekawi : ieżeli też ktorą Nácyá , Pogańftwo śmierć 
zá Boginią miało? W niewiernośći ludžie žyiacy, Národy nie. 
zmiernie silá Begow czčili, Kośćioły im budowały , ofiary wy- 
rzadzály , znać dla tego iż Boga prawdžiwego nie znały» Zrad 
tedy kweftya, czy tež y śmierć u nich kiedy , za Bogimią miana? 
Ponieważ były Boginie Fortuny, Zboż, Dea Ceres , Kwieči, Des 
Florum : byli Fauni Bogowie leśni, ogień za Boga, wodę, ziemię, 
slońce , miesiąc ezcili „ mieli nawet do lamych niezbožnych uczyn= 
kow Bogow, Boginie, iaka Wenera do ćielefnośći , Mars do zśboy 
iow, 
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iow, Merkuryufz do kradźieży , czyli też kiedy w tey liczbie była 
śmierć ? bynamaiey, Zaden Narod, žadná Nacyś , żadne Pogáň- 
ftwośmierći nie czóiło : 4 czemuż ? bo zabita morzy , żywot od- 
biera, dia tego zåw[ze w obrzydzeniu bez honoru, czči poízáne- 
wania, mianá. leželi śmierć dla tego pogárdzona, że morzy, 4 iśkich 
homorow, czói, ufzanowania godžien Pan tezus w Naśw: Sákrás 
menčie , ktory ieft pokarmem žywotá. Nic czeltízego w Ewaa- 
felii świętey,iakoto o szym y fam Pan lezus : Ten ieft Chleb kro- 
ry z niebźzfapił: tenieft pokarm nażywot wieczny, Oycowieo 
wasi požy wáli Manny, y pomarli,  Dźiękuymyż, wychwaiay my 
P. lezufś „czčiy my, wychwalaymy, fzanuy my go prolząc aby nam 
był pokarmem , y ná doczefny. y ná wieczny żywot čie. | 

Trzydźiefła Czwarta. 
1 Vż to w(zytkim wiádoma, że śmierć záwíze z kofąz A zatym 
A iednymieft kosníkiem, košiarzem. O zaprawdę tak, iśko ko: 
nik z kofa ná łące (fánawfzy „y nią zámáchnawízy pokłada ná 
-pokcšie Rúra y młoda , y wyfoką y nifka trawę , žiolá , kaviečie + 
ták z Wiofna rofkwide, jako y dopiero tego dnia wynikłe: Sči- 
ná „roščiná, ztywa, pokłada : ták śmierć na tey łące fzerokiege 
Świara rego, zamachem koly fwoiey zrywa y młodych y ftśrych, 
y wielkich, y małych, y bogátych, y ubogich , y ozdobny eh , y 
podłych , bez braku, bez iefpektn. Ale co nayżałośnieyfza, k wiát 
prześliczny, wyborny, wefóofy Pan lezus, lefus Nazarenta , kwiat 
Názárevíki od teyžekoly podćięty W fámym kwitniącym wieku; 
w młodośći, w czeriłwośći, w wieku trzydžieftym trzećim &c- 
Vezyň my kompäľva nád tym kwiatem zerwanym + å że ro kwiat 
deft naywyžížy, nayozdobnieyfzy, my máluczkie, lichuchne kwia- 
tki prośmy 4by gdy ta kola nas zamachnie pod niegeśmy upadli, y 

pod nim fpoczywśli na wieki Sc. 

Trzydźtefia piata, 

k T A pokazanie frogosći śmierćiieft to ofobiiwie že Pan Bog iey 
ate uczynił : wizytkich rzeczy y naymnieyfzego robaczka 
ma w rozumie fwoim Bofkim Pan Bog /dzas, famey tylko šmier- 
či nie ma: bocokoiwiek ieł wP, Bogu, żywotem jef ; iz ip/o ví. 
fmerat. toż ieft co śmierć uczynił + grzech : fer peccatum mors 

sniroa . 
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introivit. Ten to Očieč „14 Matka šmierči „ grzech. © rodźiną 
nietzczęfna! o obszydliwesči śmierćt, z rakich Redžicow ; o: 
brzydźmy fobie grzech od tąd, dla tego, žerákiego złego ná swie# 
Gie et Marka gdyby grzechu nie było? nie umierźlibyśmy byli z 
ale zażywfzy tu świta w niewianośći „ do niebavyśmy fię byli 
fzczęśliwie przenośiii cc: 
Trzydżiefta fofľa. 
N: fpodźiewać fię świerći, głupiego ieft „człowiekś, Był ie 
den w Athenfkiey Rzeczypolpolitey Wodz, Herman, na Imię 
Jpikrates, ten ták był offrožny, że y między Przyiaćiołmi, y na 
ziemi Przyiaćielfkiey fanawízy » woyfko záwíze gotowe, iak do 
potyczki (zykował. Spytśny czemuby tak nazbyt byłoftrożay, 
choć nie między nieprzyjaćrołmi: odpowiśdał: By (nać co prze- 
ćiwnego nieprzypádľo. A fapetnaieft Wodzowi woyfka mowić: 
niefpodżiewałem fię: nierozumialem. Zyćie náfze ieft iedną sá 
tym šwiečie żołnierką: Militie efë vita bominis fuper: terram. He- 
tmánem ief człowiek każdy, powiniem tedy bydź zawize goto- 
wem : Szpetna, załofna mowić niewczas + Nom putabam , nie” 
fpodżiewałem fię tak prętko, fpodżiewałem fie doczekać tylo lat, 
tylo Miesięcy, dni črc. O tako wiele ná to nay więccy narzekać 
_ będą, á vchoway Bože ná całą wieczność non putabam. Bflote pas 
pati, badžčieíz tedy gotowi, Effote parati, quia nefuttis diem , ned 
Boram, Badičie gotowi, mowi Pan lezus, bo niewiećie dniź, ani 
godźiny &c. ) 
Treydžie la Siodma, 
i Zemu to chčiaľ Pan Bog, áby ludżie niewiedžieli o fwoiey 

| zśmierćj, dniu, ánigodžinie ? Ieftto dla tego; Aby swiát nielpu- 
fto:zał, avy ie ludžie nie hulráili Aby Rodžice dla Dziatek żeby cO 
miały , poczćiwie fię Rźrali, Wieleby było. coby wiedząc że pretr 
ko: umrg. aniby budowali, aniby domu (wego nie nápráwowáií r 
aaiby siali, aniby rol aprawiałi, Wieleby piiakow było: ktorzyby 
- wfzyfiko przepili, Dziatek dia (ukcefiorow, miánowičie gdyby iE 
fzcze okazyą: do nich mieli mowiliby: moie dzisia, a co mipoczemt 
Chce tedy Pan Bog. abyśmy nieprožnowáli, abyśmy budowali > 


abyśmy siali, abysmy [ubftancyjkr przyczy nali nalzey + tak iednak. 
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Aby pierwfze fłarśnia mieć o Duizy. Pracuymyfz tedy, mieopulz- 
czaymy ręki, chce tego Pan Bog po nas KE, : 
i Trzydżiefia ofma, ; 
Tlepewnoščia świerói, chce Pan Bog nie mieć nas w boiażni; 
4% w ftráchu, w melancholiey, Gdyby bowięm wiedźiał kto że 
ZA rok, Miešige, zá tydžieň umrze: 4 cożby było tytko meláncho- 
Jia? frafunek utrapienie, Mamy o wielu, £o przez iednę noc, zá 
z4daniem fobie znać o Śmierći, ślbo niedoczekawizy do dniá po- 
márli, albo pošiwieli, álbo po(záleli. © coby tym podobnych 
było, Kaimowi po zábičiu Abla tyiko coś $mierćią pogrożono + 
zaraz conczdit vuliae ejus z Melśncholiczał, zpadł na twarzy, trze- 
ba go było Paau Bogu ćiefzyś obietnicą okarania tego, cóby (ie 
nań miał porwać. Y ztgdći lulia(z Cefarz życzył lobie šmierči 
fiagtey nielpodžiewáney. Aleć áby mas od tey Paa Beg zachował 
prosiemy : przećięlz nieuwiśdomienie o śmierći nie było dobro- 
džieýftwem Bofkim wizyfcy mamy to przyznać, potrzebá ie- 


dnák żyć z bolažnia čte. 


Trzzdžiefla dźiewizta. 
Vlepewność o śmierći, ani: też O żywoćie dlužízym, wielu 
i Ndo zbawienia ieft przyczyną: Weżmiy przykład fámg tylko 
chorobę, jako ta wielu náwráca, jako wielu do šifa dobrego ieft 
przyczyną. Choroba złożony bierze fię do Spowiedźi swiętey; 
do Komwufyi, do ślubow, y do innych dobrych uczynkow : 
Niechżeby wiedžiaľ, iż mu mic nie bedžie, iź z choroby pow tanie, 
pewniebys go do tego Nabožeňíiwá nie námowit. Y ztąd iet w 
Rzymie 14 Medykom wizyftkim , przypifana Reguła, aby po mi- 
wiedzeniu iednym y drugiem chorego, záraz o Spowiedżi świętey 
mu przypomnieli: aby fię tak do Pokuty świętey do pokory, do 
ufprawiedliwienia fic Panu Bogu iporo zabierał &c. 
Czterdźiefła. 
E Pan Bog nie obiawia człowiekowi dala oftitniego, czyni 
ila tego: aby na każdy džieň człowiek miał reficxy3 , ŻE /ateć 
wlismae dies, Vtśiony iet džieň oftátni, aby wlzyftkie upatrowie 
ne oyły. Niechby więżniowi poládzonemu ná gardło. to tylko 
karanie powiedžiáno: żeć na káždy dźień po bochenku Chlebá 
Haz dawać 
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dawać beda, śle ieden Z tych  będźie trućiżoą napufzczony + y 
napełniony, w ktorym ty śmierć połkniefz: Miły Boże, iakoby 
fię ow nád każdym zaftánowiá? bochenkiem ! iśkoby fię go ná 
oglądał, na obracał, mowiąe: czy to nie tem moy oftátni boche 
nek, Otoż tež to Pan Bog powiedżziawizy każdemu, že ieden dżieńt, 
Rok mieśiąc z tych, ktore pędźi(z, zamorzy čie: Vkrywa od wiás 
domośći ow dzi:fr: abyšmy iak nád bochenkiem Ge záftánowiá- 
l. A czy to nie ófani? &c, Pokśznie wam ieden bochenek 
džišia bez šmierči, bez troćizny: & ten ieft Bochenek Naświęr(ze» 
go Ciała y Krwi Przenay drožízey Zbáwičielá. O zóilte Bochenek 
žyworá,a Zywotá wiecznego. Prošmy aby na tamten z mućiżną 

Z tegosmy lekśrfiwo przy Bachenkú śmierći odebrali: Xc. 

Czierdżiefia pierwfa. 
i Bi częfty między vczonemi dyfkuzs, ktora lepfza z lúdži kone 
dieya? czy terażniey(za, gdyż krotko ludzie żyią;czy owa:pietb 
wiza gdżie po fześći, osmi , dżiewięći fet lat żyli? y lubo Zas 
wielkie od Boga błogosławięśtwo kładą wiek długi na tym świe* 
gie, przećież przyznawaią , ŻE im (ie fkończy predzey więżierie 
więżniowi, tym ieft (zczesliwfzy. Wygnániem, więżieniem ift 
świśt ten : Qyczyzną,y żięmią włafng, ief Niebo, y krama blo- 
- gosławiona, komu fię tedy to wygaśnie prędzey fkończy, 4 do 
Oyczyzny fię powroči : ten fzezesliwížy.: Wydáie lie to w Pá“ 
nulezušie, ktorego w młodym wieku w lat 33 fkcńczyło g życie» 
Gdyby przedłużenie żywota, dofkonalfzym wyżfzym było do~ 
brym , €zyby to między wfzyfikiemi Pana lezufś nie było pote 
kiło. Nie długo, śle dobrze żyć pragpiymy, wygnanie tw, 4 Lány 
Qyczyznę uważaymy &c. 
: Czternafła wiorst, 

tD poczatku świata Todžie dlužey żyli niżeli teraz, A czemuż 
toż bo bliżizemi byli ręki Bofkiey. Bog fam człowiek a. 
ftworzył, lego ręki Wszechmecncy by tdžielem, zaczym ći po nim 
nśttępowśli: by li ręki Bofkiey bhżizemi ; co dałey teraz, to bár. 
dżiey od niey oddaionemi, b zatym rež v słublzemi , nieďo(ko- 
nalfzecni. Własnie gdy przedni Malarz namaluje Obraz iaki mis 
Reiny, wyborny + wż.dtugicy ręki kopia ni: będźie tak dofkoná« 
ła, zer 
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Ha, trzeciey, €zwartey jefzcze mnicy dofkonały Obráž. Tak tež 
tu difzkurować Gę może, śle przyrym każdym dla poprawy fwos 
jey choć y teraz ręce Bofkiey niech. fię oddźie, prośl, áby go [€+ 
formowálľá, naprawiła Sc. 
€ zeerdźiefia trz:cta ; 
Obroé to ludzi ná początku świśra zdsługowałś że ich tak 
długo ná żięmi Pan Bog trzymał po piąci, (ześći, dźicwią« 
© let lat. Nie byli fikomemí, chćiwemi, kontentowali fię tym; 
co im Bog dal, Byli fzcżerewi; proffemi, na fasiadow nie naftęe 
powáli, trzodki (wóiey w polu pilnowśli lácy byli Abraham , 
Jziak, lakob : Przed nimi Noe, Enos y iant. Teraz rozfzerzyłą 
fię złość ludzka nikt frę (wym kontentowść niechce, iedén drus 
giego z maię'nośći, z domu włafnego, że wsi ftuguie, wiele ich 
co fię nafyćść nie mogą. A ktožby rakich z čierpiať, gdyby kíl- 
ká fet lat żyć mieli? M kieżby dopiero było ich łakomftwo;chóńć 
wosé, iákie fię rofpośćierinie z dobrze že przynamniey złych nie 
dlugó. Kto tedy życzy fobie długo żyć ma świećie: niechay 
bedžie dobrym > niech fç łafkawie z dregin obchodži „ niech 
. kontent Ž tego. będźie co mu Pan Bog dał: Toy tu y nx wie” 
ki bedžie błogosławion Se, — 
: Czierdźiefia czwarta. | 
YKroćiły Ge, z mniey fzyły teraz ladźiem Tätá, Grzechy to fpráz 
a_)wuią , one świat píuig , kroczą, Y wfzyfiko co ná nim re 
Przyczyńę zeplowáani4 šwiárá nay wiekízg kláda z Potopu gdy 
Świśt wfżytek był zalany: Zarazem też były zepiowany, y żtąd 
y zdrowie ludzkie fzwar kowść póczęło. left y teraz drugi po- 
stop, ktory ludziom zdrowie odbiera a naywięcey tu w Polížeze 
Bo winnych králách. we Włoizech ze. żyią ałużey z 4 ten Po- 
rop ieft piiańft wo, chżśrftwó, O co ten potop zdrowia vymuvže f 
jako wielu- ľudží przed czálém źneśi, codziennié fię nasłuchamy, 
umárť : Bopily woa fig w gorzałkę, trunki te, y ówe, Ligę koła 
rany, chvrágry « Podśgry ŚĆ. A przeto kto chee żyć dłvga % 
niech-bedžie trzeźwy qria abfiinens efl: adýcikť vitam Bc. 
Czterdźi:fia prsta. 
VA mišmy fobie winnt iż pie Żyiemy ták aligo, iako przedrym z 
S Ha: z zaży< 
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zóżywamy tego co nam“ milo, nie co iet póżyreczno. Adam 
pietwízy nafz Rodžic miał wlaną od Bog4.umieiętność, przez kto* 
ra poznawał wizyckich żioł, drzew, kwiatkow, liftkow włalno= 
ŚĆi, przymioty : żażywał tedy ich ná zdrowie , dozdrôwia pożyś 
tecznych, a (zkodliwych Ge ftrzegł y chronił rego po fobie nå- 
ftępuiacych wielu nauczył ,y tak fię konňtentowáli, Die to co (má. 
kowitego , dle co zdrowego y. pożytecznego zážy wálac. My zás 
przečiwnie, cozdrowego, debregoodrzucamy + «o Izkodliwesos 
byle nam miłego zażywamy , pržybieramy : świadkami lą tego 
Medycy , iako więc wiele moleítyi zażywaią z choremi ná: 
pierającemi fię tego, do czego ich (woia chuć, apetyt wiedźie, od: 
rzucaiących co zdrowego ; nie idźmy za fwoią chučia, wolą $ 

apetytem: to yżyćiu doczelnemu , y wiecznemu silá pomożemy, 

Czterdżiefig Kofia 

A Je mafz potrzeby teiaz , aby ludzie żyli ták długo; iako ná 
N początku śwłara, Swiat na ten czasbył prożeo ludzi, 4 tes 
zaz pełen: trzeba było ludziom długo żyć aby świąt nápelnialí , 
teraz že ludži pełno , potrzeba aby iedeo drugiemu uftepowat. 
„Było prżedtym dla onego, niedla terážniey(zeg0 świata rofkaza. 
nie Bolkie: Crefcite €F multiplicamíni, £F seplete terram, RosČic, 
pomnážayčie fie, y napełniayćie ziemię, Mylą (ie bárdzo Herety- 
ty, ktorzy tego rofkaząnia, y do terážniey [zego czafu načiadšia Y 
dlatego Panieńftwo znofzą, Kipłańwo žonáte mieć chcą, Ale nam 
Prawowiernym, nie słuchśigc ich čielelnych ápetytow, czyltosé 
tak w tanie Duchownym , Zakonnym, Pánieňíkim, diako y Wdo- 
win, y do Małżeńikićcy wftrzemiężliweśći tym fię pobudzać ttzé- 
ba, że pełen iuż świat ludži , nie ták ich wiele przyczyniać trzes 
ba. Frafuie fię więc wolna Panienka, dzieweczka, wdowa: 4 coż 
"2e mniebędźie , nie widać do mnie człowieka : nu ieao nie fraluy 
fe, å da Pan Bog ; to dobrźe; nie, żyiże w Panieńftwie, czyfto- 
śći , nie ubędżieć twoim nie rodzeniem świśta: á zá Panieńfki ftan, 
Wdowi, powśćiągnienie, potka Čie to iż w niebie 24 Barankiema 
Panem leżufem chodžié bedžieíz na wieki. Virgines enim (nt, 8 
feqemntur Agnum Sé, 
Tea JG Czterdśie: 
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Czterdżiefi a siodha 

X 7Kraca fig teraz żywot ladzki „ naywięcey: żozmaitośćig pos 
V saw: nfpoczątku świata śż do potopu ľudžie żyli bez mies 
śnych petrzw: ,lamemi tylko leguminami, larzy námi ży li. - Teraz. 
co praf w na powietrzu lata „ co zwierza „ dobyrkow polsfách y 
o: Žiemichodži, co ryb w rzekach pływa: to wízytko w żołą= 
dek ludzki mieśći (ie. Gdy ták wiele śmierćii połykamy ; śna 
coż fędziwowźć, że ý prętko uwieramy » chleb y wodź, toczłow 
wiekowi ná pokarm dofyć, Ze rozmśicych potraw fe námnožy- 
ło, záczym też m maltis efc infirmiras. Panu lezufowi pod žie> 
kuymy » že om ná wiele potraw nas zśrażaiących zolfáwiŤ potra- 
wę, pokarm Naśw: Ciała y Krwi fwoitye Zápráwde w tým pos 
karmie nie mśfz smierči „ nie mafz trućizny, ale zdrowie y dor 
czelney wieczne: Pokśzał to Pźa Iezus , kiedy iśko odchodząc 
na śmierć , tym Zyworž pokarmem, fiebie, y Vczniów fwoich: náv 
karmił s ták y do niebś z tiemie odchôdžac  Wprzeď contefcens 

fiat (ic „ mowi Grzegorz święty comedit (5 afcendit ET 6: 

Czterdźiefa ofnra. 

wer [elkie dobrodziey fiwo ieft ludźiom od P. Boga ze ná wielkie 
W utrapienie, biedy , dolegiiwośći „ krorych iet pełno näs wier 
čie „ maig przynamniey počiethe z śmierći. Vwažmy náprzy- 
kład małżeńftwo niezgodne „ nieznośne, zle «c. piekfu (ię ro- 
wnśiące „ niechby to miało bydź na zawfze: o dopierożby bylo 
piekło na żiemi. Będzie owo čo redno Z nich leży pułroka, rok» 
dwie lećie ,poćiechy z niego źadney, a tym czalem Biedź , sie“ 
kieraby icy nieučiať , niedoftarek c, Cożby gdyby ro Čierpieč 
na zawfze, bedžie [354d zły, potężny „ nie wycnyl fię niebože 
ubożizy, nie pokaż ię: gdyby ro trwść długo miało „ uchoway 
Boże, śmierć przyodmnicy to zśkończa, 4 zatym jeżeli więc lu. 
dźie płaczą na śmierć, © dopierożby płakali kiedyby fey nie by- 
ło! ale nadewizytkoosłodźił nam saveré Vkrzyżowany lezus > 
gdy y (am umarł, ycokoiwiek w śmierći Było płaczu godnego £ 
zepfował, odmienił  Niechayże zá, wizytko , po wizytkie wieki 
będźie błogosiawiony. 
i Czierz 
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Czttrdżiefia džiemistá. 
W Stydžičby fię mieli Prawowierni Kätolicy  zhytecznege 
o zdrowie Gę ftarania, lek, medycyn wymyślnych. Pi- 
íze poważny Auror: że w Pogóńftwie pewnym nie godziło fię 


lat £o. iuž maigcemu zażywść ná dłużfzy żywot, dóme les 


karftwa : iakoby w sym. miała fię pokazować znakomita śkłon- 
mosč dożywota doczelnego. leżeli w Pogáňítwie raka wzgárdá 
Żywotem doczelnym znaydoów śłź fię : RE nie było tak rzetel- 
ney wiadomośći o drugim žy wočie ; 4 jako fię niemaią wftydzić 
Prawowietni Katolicy, tak zbytecznie ftaráiga fe o przedłużenie 
żywota, ochraniaiąc fię 42 nazbyt, Zaboli rroche głowa, katátek 
maftąpi : juž. ubroń Boże wftźć ráno do Kośćioła , wia'rowi wióż 
nac nie pozwolą &e O day Boże áby (ie ná usłudze Bożey zdro- 
wie targało! sbysmy fię tak nie pieśćciii , kiedy idžie o usługę Pa: 
nu Bogu. Boli więc głowa, niefpofobność aaftępuie, Zá iednó 
naprzykład wftanie : 4 całe nocy ná kśriach ňa baletach trawić 
niezafzkodźi bynamniey zdrowiu, delikacko fię peśćić, Prawo: 
wiernym nie przynależy Se. 
Piečdžieštata. 

Ytten czas y będzie ieízcze, kiedy za nay wickíze ukaranie, ftá. 

selo y tanie zywo zdrowie od P.Bogá Ze był ten iuż czas: nie 
megi ic P Bog więcey rozgniewźść.iako náKaimá pierwfzego brá- 
toboycę niewianego Abla, Dwoch tylko było fynaczkew, pier- 
wízych, zabił iedaego dobrego, P Bogu miłego Kaim: wezwał 
go zaraz Pan Bog naexśmen , ftrefował iako należało , aż na to 
Kaim : Niečhže nie żyję , niech mię kto zaraz zabije; 4 Pan Beg ná 
to bygiamniey: żyć będżiefz, y nátychmialt położył Pan Bog znak 
na Kaimie , aby go nikt niezabiiał. Otożtu zdrowie ,żywotdu- 
fzny, na znak ukarania Bofkiego. Powiore, dopieroz będzie ná 
ukaranie żywót wieczny ,owym , ktorzy oftatni ow żałofny usły- 
{za Dekret: Je małedićhi, idžčie przekleči w ogień wieczny, © 
jako Či niebožetá guerent mortem , EF non invenient , (zukač będa 
śmierći, á nie znayuą, y mieć jey niebędą, radźiby zniknęli, rA- 
dżiby znilzezeli, a nie będą mogli, żywot, zdrowie, będżie im 
RA naywiękize ukaránie «ce. Orož tu żywet flrálznieyízy a 
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šmferé, ktorey Se nie lekáč, tylko takoWey, ktora zá fob3 pro wá- 
dżi zły żywot więczny 8€. 
` Pięćdźieśiata pierwfa. 
Aa łepiey mználi Opatrzność Bofką około ludźi, że» 
4% śmierć ná nich ordynowai : uwaźmy pilnie iż żyćie ludzkie 
mic innego nie ieft, tylko iedna firaż, pilnowanie , przefirzeganie 
fednego (zalonego, głupiego, ktnąbrnego , nieposłufznego, prze- 
Čiwnego dźiecka ; á to iek Ciało ludzkie, Vftawiczną 
biedę , kłopot, piáftunki, mámki ze złemi dziećmi mála ; wWiec ra 
czynią pilnuiac, przeftrzegaiąc aby fie nie obraźiły, nie utonety, 
mulzą Gęim fprzećiwiać , gdy fię tego ślbo owego nápra čc. 
" sžči bieda iet Żyrącemuczłowiekowi zćiałlem (woim uftawicze 
nie fięfprzećrwia , tego , owego (ie nśpiera: musi bydž z nims 
dufza , duch nieš ňiertelay zwigzány , iak żywy z trupem, iako 
więc niekrorzy tyranni ludzie trapili, Kicdyby tedy t4 biedź, tá 
firaż , to p'ilnowśnie nie miało fię śmiefGią przerwać, 4 cożby by- 
ło : prawda żeć po świerći znowu fię to złączy , ale gdy dobra 
tu ftraż uprzedži, ná počieche , na radość y wcitle wieczne, Pil- 
nuy myż dobrze Xe, i 
| Piečdžiesiata druga, 
Na coż fię śmierći lękść, Kredy żyć ná tym świećie nie ief 
nic innego , tylko iedno wfzytko robić: rozbieramy fię y 
ubieramy, obłoczemy y zewłoczemy, kládzie mv fię (päč y wfisie- 
my, obiádujemy , wieczerawy, W 7apufiny Wtorek iedzą dru- 
dzy tak ,iatoby ic na caly Pof nślyćić mieli , ażći zaraz názá- 
jutrz znowu brzuch nśtykać trzeba. Sieiemy y zbieramy, kupu- 
jemy, przedśietay, wfzytko iedno, wfzytko iedno, Były dovra 
Dánáidum , teczki jakieś co ie wízyrko nálewano, 4 zawizewy- 
€iekały : to my to takowe dobra nápeľniamy , y wyprzatazyś 
4 iakże Gę to nie ma uprzyktzyć: Zwyczaynie kiedy kto iednę 
rzecz prawi, mowieiny , wizytko jedno , dopierož tu wízytke ie= 


dno; śmierć to zákoň:za, doftaniemy fię da Pan Bog po niey s 


byle dobrey, tam gážie nieprzéltánná rozmájtosé , gdžie zabawy 
wylokie, chwalebne , przedžiwne poznśnie Boga. Bycie iecgo » 
rodzenie fię Syna z Gyrá) gdźie nova omnia £S c. 

; 4 11 Big. 
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Pigčdžie siata trzecia, 
jelkg krzywdę, bezprównie czynikáždy dufzy (woiey „dur 
chowi fwemu nieśmiertelnewu, ktory goro na ziemi długo 
trzymść przpmie: jeft en tu iśk w wiežieniu, ieii iák owochory 
człowiek . ktory ná łolzku fwoim uftawiczniefię obraca, wierčiy 
y nóten bok psi drugi : Zigg to Owe nieukomienrow ania. nielpo+ 


koyni iedni bez małżeńtwa, innych wiele rádžiby fię odżenili, * 


Rzemieślnik na fwoie rzemiesfo utylkuie , innego lepíze „ požyter 
€znieyíze (gdi; Duchowny świeckim „ Świecki Duchownym za” 
zdrośći, Krolowie korony zrzucśli , Bifkupi Zaxonnikami Zov 
fiawáli > wiednych ražione erernifatís, w drugich więcey niefmak» 
ujeutontentowánieto práwowáfo y fprawuie, z miey(ca ná miey” 
fce przenoíza fig : zkądto, dalza, duch nieśmiertelny fwego tw 
fpo: zynku mieć nie može, áž po $mierći „byle dobtey » rám tuž 
kocieg niepakoiow , tamm, ucententowanie, tam odpoczynek: kto 
rego mieć Kosčioť święty” życzy » Requiem atermam. dona cis Dar 
mine ES Co 
Pôečdžiešietá czwÁrt m, 

Z Tego wfzytkiego cosmy słyfzeli œ biedźie y mizeryi żyćiaw 

ladzkiego £ przyznać potrzebą że wielkie dobrodźieyfiwo y 
z pietwfzym Rodźicem náízym uczynił Pan Bog gdy záraz po 
fkcfztowżnym , zśkazanym iśbfku z Raio wygnał , bo to PanBog; 
dlatego uczynił , žeby był nie dopadł znowu drzew ó ŽYwola » 
24 ktorego owoc: kolzrowániem nie-umierałby był, v takby w 
owey biedzie, utrapieniu , ktore zaćiggnał z pierwizego pokar- 
mu, záčiagoaľby był żnowu nieumieránie , 4 roby y dla niego, y 
dla ras było niezmierneniefzczęśćie, żyć y długo y zle. Ale wý- 
fi świłś dobroć P, lezufowa w Raiu Kośćioła (wego: $więtego in- 
ne zbawiennieyfże , półężnieyfze drzewo żywota: toieft Našw: 
Sakrament: Cisłś y Krwieiwoiey. lużz tego: drzewa żywota ná- 
bydź godži fię : nie oddala mas od niegoZoświćiel, y owizew zá- 
prafza venite ES cówedite, 6 fab umbra mes regqniefcite, Bierzoy fz: 
fię, śpiefzmy, idźmy pod to drzewo &c, 

Piędziesetapiata, 
- iedngieft žyčie nalze , zátym kończyć fię powin: 
i no, 
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no, inaczeyz wielkaby so było krzywdą, komedyántá , długo 
Perfone, 4 źwłafzcza fobie nie przyzwoitą nośić. Bywa to czę“ 
fto, że godna, ślichetniofobś, reprezentuie <hłopka, poddanego» 
zdrowy fzlepego, Pan, sługę, sługa, Pana + gdyby totsk długo, 4 
<ożby to było, iednak pretko fig to kończy : po Komeédvi , każdy 

fie wraca do iwegoftanu. Tákaéč to A aS ieft šwiát ten : © 
iáko wielu ieft cô máig talenta do rega åby Panami byli, y ofo- 
be Paňíka reprezentowałi, śżtu służyć mufzą: wielu jef kaleki= 
mi, niewidomemi ,ubogiemi, ktorzy daleko zasłużeńsi 13, bydź 
zdrowemi, bydž bogźremi, by dż we wfzytko dobra obfituigcemi: 
ale, že tokomedya. dla tego kończyć ię powinná, náftgpito po 
tym sx €. s 

Pięćdiiesiata Bofia. 
Yé długofobie ludžie życzą ni swiečie + dla tego aby fię iá- 
/ jínosči Niebiefkicy y świadź napatrzyli , y zowią to vfura a 
ducu. Ale miłe oczy napatrzyćie fię tych świśteł do náfycenias 
kiedy nád nimi wyžey ftániečie , kiedy pod nogami ludzkiemi 
beda. Obaczy fig na ten czśs, tych Planet wielkość , iafność, 
Szerokość. Co więc powiádaia o gwiazdźch y przedáiwney ich 
wielkośći, Žie mie po kilkuna tu, kilkádžiešigr 1420W przewyžíza- 
iącey, Osłońcu , o Xicžycu, y innych cudownych formách. 
ten czás fię to wfzytko da widżieć; byle fię na gorę doftać . c, 
Pięćdźieśieta fiodma, 

F Ak fra(zea iet śmierć iáko nam z boiśźnią tego terminu cze- 
A <áč oftarciego, krom tego «o ftarzy napi(żliFilozofowie Omní. 
um terribilium zerribilifimum Mers, Krom furowey iey exekucyf 
nad światem podczas vniwerfalnego potopu » krom tragicznych 
przypadkow furowość fwoię nád ludźmi rofpośćieraiącey, Pio- 
ttowin niech da świideśtwo, ktoremu z grobu v fkrze(zonemus 
lubo święty Stanisław obiecował Zyčia przy wrocenie, niechći.łż 
aby (nać drugi raz nie umierał, Ták firsfzna rzecz umierać iż 
Swietych wiele, śby drugi raz nie uimierać , powracać fię do 
fwych čiat niechčieli, Boymyż fię tego ftráchu, dobrym ży” 
éiem y popráwa złych obyczśiow, zárabiaymy fobie na $smierď 
nie ftraizną, áie przyjemna, łagodną Kc: AA 
Ji 2 Bige- 
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Pięćdźieńieta oma. 
Gieft, co ofobliwie. Rralzy. przy. śmierći, iść faé w.obeg,. 
daleką, niewiadomg krainę. a bez Przewadaika, bez. Wodza. 
© sśprawdę ták Okropno ram iść, bez wodza cc. Ale mamy Przee 
wodnika Ducha świętego. o ktorym Plat miltá + Spirtas tuus bonus 
deduceż ese ix terram rečiam, Duchtwoy zaprowadzi mię do żię» 
mie świętey objecáney. left záifte Duch święry Przewodni# 


kiem y tu żyiących, kietwiąc śby nie błądźili, y OROEAMASY 


aby fzczęśliwie zasli dec. 
Pigedžiešiata dziewigtaz 


SA przy $mierći y dolegliwośćj,, uéiíki konkiących , śle 


y ná te, left z Ducha świętego poćlecha. Počitízyčielem fig.. 


zow e Duch Swięty od Páná lezula. A kiedyž więkfze utrapie: 
nie iako przy Smierči ž Foć tež a naywickíza tám przybywa po- 
ćiechą Duch święty, left wiele umieraigcych ludži w Vroczy- 
ftość Naśw: Panny, Ducha Świętego ,nadedniem gdy g Mize S. 
zZáczynáig co iet ofobliwe fzczęśćie, inać wlzyftko dla počie. 
chy umieriigcym $ © tę tedy prosmy Kc. 
ŚześcdźieŚiBtko 
Weiškie więc bywa Nabožeňítwo, albo modlitwa na śmierć 
chotuiących poprawy potrzebuiąc ; a iedni fię modlą o prze» 
v rá zdrowia, diategé iż im žal odítapié maiętnośći , pienię- 
dzy, dźieći, żcńy Se. "Drudzy profzą o przyfpiefzenie śmierći, 
dlatego: iż (obie tęfkńsą , wbolach, ebrzydli (ami (obie Sc. 
Poprawmy te modlitwy, prosmy o dłużize zdrowie: dla popra: 
wy żywota Śze. Prosmy o zdrowie dla pręrizego oglądania» 
Pana lezufa, Nasw: Panny Kc. 
Szesldzie siata pierwka, 
Mierć fobie zigd poważaymy : iż odprawuie powinnośći Du- 
cha świętego. Mowi Pan lezus; Duch S, uczy praw:y wizel- 
kiey. lákči SSE człowiek dopiero obaezy co ieft Prawda, 
cbáczy obłudę mizernego tego świata prožnosť y marnośći iego: 
Vzna w ten czas iż. (€ nie było w czym kochać, o co zabiegać 
Mc. Mowią teraz Kazaoaźieie Duchowni, nie to nie pomaga, Ná 
ten czas y wielcy krolowie ikwrczą fig, malusienkicai liç pokas 
że, 


o Snierči. A ż4$ 


28. Powtore Duch święty, mowi Pan [ezus dunantiabit futura. 


Smierć o dopieroż obfawi przyfzłe rzeczy to ieft Piekło, Niebo» 
wieczność ; śle o zfakim żalem , komu (fe zła doilanie! Poe 
trzecie o Dochu świętym, mowi Pan lezus: že on mie vwielbi, 
Śmierć, albo po śmierćr dopiero człowick maywięcey vwielbią 
Pana lezu(a; gdy go obaczy w Chwale, gdy fkofztnie nagrody 
iego Be. 
Szesčdžie ista tora, 
k Ło nayfzezęśliwiza ta ieft , ktora ma co z šmierčí Tezufo« 
wey. © Duchu świętym powiáda Chryftus: že cokolwiek 
wam powie, z mego weżmie. De wro accipies. Naylepicy ten umie- 
ra ktory umieráige bierze, pártícypuie cokolwiek z smierči Zbá- 
wiżielowey. Y ztad to rak wiele, ná frogie męki fç odważała 
4by čierpiae, y umnierśige nśśłźdowźli frogo, okrutnie , vmic- 
riiącego Pang lezufa. Ma każdy śmierći fwoicy przykrośćł 
brać z Śmierći lezutowey, Będżie pragnął, pragnienie Ieczuio= 
we miech (obie ftawia, Lożko iego krzyżowe ; w ložká (wego 
Čielzkosčiách črc. Y mowić: ták chcę umrzeć, Pánie lezu, aby m 
świerćig moią, był uczeftnikiem, śmierći twoicy &c 
Szesśćaźieśieta trzeciń, 
W Ielemy powinni Duchowi Świętemu zá Naśw: Sákráment. 
lego to fpráwá iego dźielność, operacya ; On to rozzarzył 
niezmiernie [erce Páná lezufowe w Wigilia śmierći, aby fç zofta- 
wil w tym Sakramencie nic refpektuiąc ná żadne przećiwnośći ; 
zaiewagi. defpekty, ktorego tu miały potykać. láko tedy Du= 
chowi Świętemu mamy dziekowáč. zá tg (prawioną w fercu Aba 
wićielowym relácya, tak tegoż. prośmy aby sńkże w Wigilig 
śmierći mafzey, (prawił w [ercu niizym „ gorące pragnienie przy« 
jač Ciało lezujowe. O iske wiele luďži umiera bez Nasw: Sie 
kramentu! że w nich w wigilia Smierči ich, nie máíz powalno= 
Sći pobudzce Ducha świętego; do tego Nášw: Sakrámeatu y po- 
kármu.  Odkłśdaią więc, y mowią iutro, po iutrze : trzeba 
częito zażywać rożnych fpofobow , periwazyi, iakoby chorego 
namowić, nakłonić, Prosmyíz go o ikuteczną, łafkę &c. 
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Sześcdziesiata Czwarta, 
DR zyznališmy Duchowi Swiętemu , że nam fprawił u Panź fee 
| zulá Naśw: Sżkrament Ciała y Krwie iego: teraz przyznay» 
my iego łafce y Páná lezu(á Vkrzyżowśnego, daje otym świade- 
Awo famže Zbawićiel. Spiritus faper me Domini, Evasgelizare paua 
peribus mif me, Duech swiety Zemná, ktory mię wyprawił Das 
Opowiedánie Ewanieliey świętcy wbogim, žebrakom wzpárdzonym 
u świata. Teqże Dughlswiety osłodził Pánu jezulowi okrutne 
męki, zniewagi, śmierć nawet famę. Podżiękuymy ma zá sę 
fprawioną w (ercu lezufowym refolucya, ktorey; ile człowiek 
zdał bę nie mieć w .Ogroycn, gdy fig bat, lękał , bez afyitencyń 
Duchá świętego. Prosmy go, áby y nam dwoiáka śmierć osłoe 
dziť. - Naprzod w żyćiu nafzym, 4 potym; przy dokończeniu iego: 
teraz śmierć w palyach , dkłonaośćiach náízych do šwiátá, do 
miłośći nás famych, 4 potym śmierć, pizy dokonaniu żywota, kc, 
Sześcdźieśizta piata, 

O Duch Przenaśw: (prawił w Naśw: Pannie? wiele, Vczyaiž 
€) przy Paniefiftwie Matka : uformował w iey żywoćie nays 
gzyftízy m .ćlałeczko prześliczne Słońcu Przedwiecznemu : ubo» 
gaćiłia wielorákiemi Ducha świętego dárami : uprzywileiował 
<vdowqemi prerogatywami; śle to ofobliwa ná ná(ze počieche, 
dał iey (erce miłosierne ná grzefznych, 4 miánowičie w godżinę 
Šmierči lutośćiwą, miłośćiwą Patronka, Opiekunka umieriiących 
ią polftanowił, Co dobrześwięty Kośćicł uważywfzy , olobliwa 
do pozdrowienia przydał modlitwę, ktorą my zaraz nabożnie» 
mowmy : Święta Marya Matko Boža modl (ie za námi grzefzne” 
mi, teraz yw godłinę śmierći nafzey s A potym dźiękuymy Dus 
chowi Przenaswięt(zema, , 

Sześcdźiefata Roha. 


F yRośmy Troyce Przenaśw:, aby iako nas przychodzących ná: 


swiśt z grzechu pierworodnego oczylzcza , omywa: ták 
wychodzących z tego świata, z grzechow uczynkowych uwal- 
niała, let to Zás tak ; każdy cofięrodźi ua ten świąt, niesiony 
bywa do Chržtu świętego, gdžie obmyčia deftepuie : przez ko» 
89: przez Troycce Przenaśw: kiedy wiaśnie tymi słowy Z grzechu 
pier woe 
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pierworodnego bywa obmyty : Is čiebie Krzezę, w Imię Qyca, y 
Sysá, y Ducha świętego : ták tedy rodzącego Ge obmywś nie? 
iśko reká lamey Troyce Przenaśw: Z grzechu pierworodnego, O 
day Boże-; aby ťákže (chodzgeych ztego Świśta ráž Froyce Prze 
naswn- ręka nas obmyła » oczysčitá , uwolniła, śby na tamrem 
świat przeniożfzy fię infignité igwaculo SSme Trinitatis, iako spiewa 
przy Exekwiach: umśrłych Kośćioł święty: 4ćripźant efie Cane 
didam, przyięli (zatę świetną, q44% p:rferamt ante Tribucał Domi. 
nónofiri refe Chrifi Fc- - 
|  Szesćdźteśigta śiodma, 

1 modlitwá między innemi za umieráigcégo człeka s Licet 
enire peccaverit, tamen Omnipotentem Deum PATCH , 6 Filinm g F 
Spiritus Santum non negavit, G zelam babnit 6c. Panie Boże, wie« 
my že miłośierdźie twoie nieprzebrane: ten człowiek zgrecfzy i; 
le (ię čienie Boga Oyc£. Syna, y Duchá świętego naymnicy nie 
2śprzał, y żarliwość miał o's hwałętwoię, O day Bože, aby figto 
ná káždy m umrierśiącym fprawdźiło , żeby famí Troye Przenáš: 
aprobowálá to świśdeliwo: wyznáť mie, służył mi» żarliwie fig 

© moy bonoruymował. Zvimylz ták Sc. 

Sześcażiesiat£ 9[MA. R 

Ewfząd Śmierć w 6czy zśliępnie zkadby iey naymnieyfzy ślad» 
iko z nieba, ślednik aw fię nie więcey posazuie. Wey- 
rzey tylko człowiecze na słońce z a uzoalz że to codziennie bę 
rodit; codziennie y umiera; rodźi fig kiedy wfchodźi, Umiera„ 
kiedy zachodzi : bieżące zaś po niebie uffawicznie $piefzy do Iwe- 
go grobu. Nož przyjdzie, oco fię pieknych ślicznych , iafnych 
gwiazd y Planer pokaże, adługoż ich Z zá kilka godzin FoZŚwkia, 
úž owe wizytkie zoczu zmiknęły „ áž ich inż nie msíz Takdi tur 
ná šwiječie, zášwieči y tem, y Gw, 4Z prętko gásnie, zoka. ginie » 


choć bedžie iak Plánetaiálny, nśiasnieylzy» Zgásnie, zniknie; Iler 


kroć tedy na niebo (poyrzemy, żywy Obráz tam $mierći oglge 
dzymy & co ER 
Sgesidziestæta dżiewiztaę 
"Tatut nieodmienny umierać, Statusum efi omnibus hominibus mos 
ri. Poftanowiono každemu, żadennie uydźie tego APR s Dee 
reg 
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krer uniwerfálny, od ktorego nikt nie może bydź wyięty. Tog 
nań pámietáč trzebź, toć fic tego nie wzdtygźć , czego uyść nie- 
podobna &c. 
Siedmdżieśigta. 
Yćie ludzkie, może (ie przyrownać do ewego Lichtarzń 
Wielgotygodniowego, przy ktorym (ic Čiemne lútrzniť od- 
prawuią : gdžie po ieduey zá każdym Pfalmem swiecy gáza, Až 
ná oftatek y oftatnią. Quotidie morimur. Swiece náize fa dni, ty- 
godnie, mieśiąee, Pržežviemy dłień, świeca zagasuie : Rok, świe” 
ca zśgaśnie: črc. aż ná koniec y oftatnia filnož upatruymy + 
- jak długo też iefzcze , y iak wiele tych swičc, iak pretko y oftá- 
tnig zagalzą, po tak wielu zágálzonych &cto 
$tedmaźicsiata pierwfa. 

Mierói y żywota ludzkiego ieit żywym Obzázem Rok, y bieg 
ajroku każdego, ktorym fobie Cztery częśći swiátá Žawiera.: 
Wiolmę, Lato, lesień, y Łymę. Tak tež y Żyćia ludzkiego (4 czie- 
ry częsći: Wiofna, wiek dżiećinny: Lato, młodżieńtki ; leśień , 
doyzrzały : Zimá, ftary y śmierć. Na Wiolaę wlzytko kwitoie , 
tak w wieku džiečinnym : Ná Láro gorąco panuie, tak w wicku 
miodźieńikim, ktory gorę rožnymi Pályami «c. Pámictay każ- 
dy wtym ofobliwie wieka ná te žime : Ogoieiąca te ikrzydiá, 
Myśl w krorey teraz jetes część: &c 

Siedmadżieśigta druga, 

44// Warlzawie nad wisłą micfzkamy , â zaraz na nie pogladá« 
iąc, śmierći, y znikomośći žrčia nalzego pamiątkę mamy 
oczywiftą. Płynie zawfze Rzeka ná doł, y człowiek żyrącufła- 
wicznie nadoł idžie ; rožlewa (je „rozchodzi rzeka między {wego 
biegu brzegámi, jak w' morze wpadnie, iuż iey więcey nie znać, 
białość (woię tráči, (mák gubi , imię, przezwifko, stodkosú w 
gorzkość zamienią, Tak właśnie czławiek poki żyie, rozízerza 
fię rozprzefirzenia, wpłynie w te przepśść Swierielnośći: inż ona 
fzerokość (zezuplcie, wfzyftkie słodyczy, udiechy światowe gorz, 
kna. Do morza wpaja rzeką y wieika y małay mály ftrumy- 
czek, iak wpadną? nie znać kto był wielk:, kto mały Tak wła» 
šňie po śmierći w košnicy nieznáč? ktora głowa Pana, ktoras 
poddanego Kc. : > 
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o Smierci 
Siedindžicsteta trzecia. 

le trzeba nam dáleko zapufzczać fe rozumem, myšlámiá 

sáfzemi w Medytacyi o śmierćt, ná žiémie tylko okiem rzuć- 
my, co ftąpiemy, to śmierć zarazuznany , tę depcemy , ktoras 
Das pokryie , przywśli, y toć to ieft, co tu zawfze po modii- 
twách mowiemy, kiedy fię po trzykroć ku Žiemi nachylamy, śbyś= 
my ię przez to, y przed Bofkim Maáieftárem unižáli : : y Da to, 
żeśmy z žienie posli. ydo Żiemnie (ie wročiemy, pámietáli: Ofo- 
biiwie iednák , ilekrcé do Kośćiota przybedžiemy fpoyrzawizy ná 
grobewe kamienie, na mogi'y, wipomniywy (obie, kto pod ty mi 
leży, nasi (ašiedži , przyiačicie, ktewni, znaiomi „, gdzie oni te- 
ráz, tam 7 my bedžiemy. Ziemia ofobliwie w Kościele dobrg 
fet Smierči pamiątką Se, 

Siedmdźieśieta czwarta, 

A Ofrarz oto poyrzyiry , å Záras swierći y Znikomosči świąć 
Jl ra wizerunek oczywifty obaczemy, Obaczemy świece przy 
P. lezuśie w Naśw: Sśkramenćie (alące fię ; ototu każda goreiąca 
świeci, zaraz umiera, ufiawicznie iey ubywa. Tákči y człowiek 
gore , gore , Że też y Zgore Poswiecy nis nie zofłanie tylko po- 


- pioł, perzyna, ták y po człowieku. Zgaśnie świeca, áž po bicy 


dym, (wad, takżey po człowieku. lasnieiećie miłe (świece , 244 
fzczycaćie fię fplendorsmi fwymi , ozdobami , iafoosćwanii: Pá- 
mięta: Čie iak zgłściećie , tylko po was proch. fwąd, dym zofiźć 
nie. Gdy dogorywaświeca, trzeizczy, (maży fię, piízežy , będź:e 
więc czafem y godžiná ‚y druga iak (ie odzywała. Wialoy wi- 
zerunek koniiąceśa , «oówo itęka,.kawęczy, ík rzypi če. Swie- 
<a ná ołtarzu , y każda inná upomina nas , abyśmy ná śmierć 
pámietáli śce. 
Siedmdžiešigta piata. 

Om w ktorym kto miefzka , śćiany, okna, kominy przypo- 
D sisáig śmierć y znikomość żyćia ludzkiego człowiekowi. 
Spytay tylkorkażdy domu twego, izdebkí , séan, w iak wielu Gę 
gofpodśrzow odmieniły, Były przed łat 20, Piotrá, przed lat 30. 
Pawła c. teraz iwole, Zá lat 10. Czyie? będą miály 7a iał 20. 


m €zyież rugowano tamtych, wyniesiono , y ćiebie wyniofą. let 
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ieden domek „ domek: żyworż s zdrowia: y KonférWatyť „ Domek: 
Nazśreyfki Panny Nayśw: w tym choruigcy, ozdrowienie biorąy 
blifkiemy śmierćii ożywionemi: zodłalą, umórii powfawaią, Doe 
zaśli tego y fami msewierni„ © czym wiele Hiftoryi tam fię ofia= 
ipige w chorobácli Gęfzkich, w konśniu, w smierči ozdrówieli» 
ožyli Ste: - Wychodži ztego: Dometzku: żywotś Nasw: Panni: 
záchodžmy „witaymy 650. | . , 
Siedmdźieślsta fofta. 
x Dźienie,. fzaty W ktorych chodżieiny „ futra, (kory ktore= 
- k s fię okrywamy + pámiarke nam codžienna: smietči czynią» 
to albowiem: wízytko z umátdtych nieżyjących zwierząt futrá s 
weľaa Y zrad Auguftyn święty w oney odzieży » ktorą: Pan Bog; 
przvodziať pierwfzych Rodžňkow nafzyclr uczyniwfzy im kožu: 
feki Báránie, uwśżaiż to mòto, żby: pźmięrali na smierć, Ozi” 
prawdę: ilekroć (ic odžiewamy, ilekroć zewloczemy Z fukien, fur 
fer, przypominaymy fobierxivias morti. Szaty; odžieme ię drze, 
y żyćie nśfze: tśkże.. Szaty botwieią:, mol „ robačťwo gryżie, y 
nam to będżie, będżie tey. odzieży, to ieft ćiśłu ktore odžiewa du” 
fze, to wízytko, (œ fiędzieie odžiežy Čiála &c. 
Sičdmážie 9218: Siodme 
VZ też nád to wiecey nam smisrči nie pokaże, iko (em, (panie: 
/ Między umśrłym „ 4 śpiącyme człowiekiem, czy: wielka rożnica? 
Nie: czuie umarły , nie rozumie , nie dy(zkurnie, nie wie o' fobie: 
(en: czy nie toż fprówuie:ż kto w nim o fobie pamięta, kto 
gzwie, 86. Tótylko rożnica, że umarły więcey nie powftanie p 
špiacy: zaś otrzežwi (ie. Było śpiących: Braćuśiedm , co fpalii 
przez lat dwieście y więtey , czym lie tm od umśrłych dźielilis: 
zaprawdę: fen ieft frater moriis, Ilekroć tedy fpść idziemy „ pá“ 
miętay my że umieramy , tylko iž ná cza: krotki Sc. 
Sicdmdžiesi ta: of. aj 
Z ludzkie ieft droga ná: plac do! śmierćl,. do firacenia fter 
ad. locum fuppli} „ tak ie'nazwał. Thomas Morus Bywa wiec 
że iednego krorlzą drogą: prowidzą: ná smierć , ná: plac ftracenia; 
drugiego obchodząc daleka , żeby abo z- wisk(zym wíty dems 
mu. bylo , przed: więcey Be: ludźmi pokázywáé , albo żeby miat 
więccy 
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więcey czalu do dobrego fię ná śmierć przygotowania, "Tožéi 
; fig właśnie dżieie z iednym krotką droga bywa prowadzenie, to 
| def krotkie žyčieiego bywa: z drugim dáleko obchodzą, to ieft, 
przedłuża Pan Bog žyčie iego , áby fię Albo poprówił y tekoligo. 
val za złośći (woie albo zawltydźił , że sák długo Żyiac nie ná- 
“ gotował (ic iefzcze na dobig śmierć, nie poprawił złych ebyczá- 
iow ;(woich Ke. 
Siedmdžiešicta dźiewista. 
TEM ofobliwe błogosławieńfttwo Bofkie w fedživwym wieku 
A smierčí doczekść , bo ták człówtek umiera y fchodżi Z iega 
świata, dáko więe owoc doyzrzały, iabłko ,grufzka čxc. naprzy. 
kład doyzraste dobrowolnie y łstwiosieńko upada : młode zás y 
miedoyzczałe będąc zĆ:gizkośćią. Prorok Pańfki Amos widżiał 
£zaíu iednego hak ná iabłku, «scinuss pomeram ego zde. Nálá- 
kie iśbłka trzeba wigc haka? na tákie , ktore micchcg fme dos 
3 browolnie upasć. Więe my prośmy dla tego P. Boga o lat4 fẹ- 
džiwe ,żebyśmy jáko doyrzałe iabłka dobrowolnie na tot Bofki 
fię doftawali: śle y w młodym wieku kogo Pan Bog do fiebic 
weżmie , że wfzelką na iego głos powoinośćig fe odzywali : 
Nanc dimittas f5c. Latátasjum in bis £$C, 
Ofmdźieśretda, 
7 O fzczęśliwośći šmierči. nie może bydź więcey nád to, kie- 
157 dy Pan lezus w Naśw: Sákrámenčie jet obecny przy umie- 
|raiącym. Magdaleoa Swięta y Sioftra (woia Martą, gdy im brát 
ich Lázarz nmarł: wychodząc przečiwko Zbawićielowi , z pľa+ 
©zem mowić poczęły:: Domne fi fuujjes bir. frater mena nos fuiffet more 
Fuu, Gdybyś su był Pánie +: nie umńórłby byť brat nak, Tak wiele» 
| trzymały o bytnośći Chryftutowey, toż trzymać o niey w Naswż 
[8 Sakrámenčie. “A przeto każdy Ore łafkę fuplikuy , aby był przy 
| tobie umierálacym lezus %c, 
| Ofmdźieśiata pierwfa. 
4 P>. lezu(á w Naśw: Sśkcamenćic przytomność + fzczęsliwąs 
ublogostáwiong śmierć-prawuie ; śle zda fię więcey bydź Z 
» |).Vzrzyżowanego.. Pytśią fię vczeni? ieżeli sla nabożeńitwa; pos 
M |: €iechy chorego: može kápľan, Pleban ZoRáwiť Nasw: Sakrament 
1 Kk 2 na 
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na noc, hiprzykłaa? y rozumieja iż fię to nie igodži, Nie zo» 
fie tedy Pan fezus w Nasw: Sakramenćie przy chorym: zoftáie 
Värzyžowány, zoítáie až do S nierči, zofłśie y po $ nierči, gdyż 
ordináryinie w ręce umarłego figurę męki Pańlkiey, Vkrzyżowa- 
nego podaią. left ksiarcczka od Qycow iezuitow napilana, 0- 
wyprawowaniu difpozycyi na smierć czł wieka zowie fię Fidee 
ls amicus, ufque ad mortem. Wierny Przytafreł Aż do śmierci. Zá 
prawdę Vkrzyžowány Chryftus wierny Przyiaćiel až do Smieróż: 
żeby nam tikim fię ftawił ; záwezáfu iego przyiaźń {ovie iednáy- 
my. Vkrzyżowśnego figurę mad łożkiem, ná ftoliku, przed oczy 
må náízemi fawiaiąc coraz przytuláiac, qałuigc Sc, i 
O©fmdżisiBta WIOYAL2. 
Amy przyjaciela, Chryftafa Zbawićiela áž do śmierći, y po 
i Aa uwažélsmy. Mamy Przylaćiołkę, až do Śwmierćń 
Panag Naswietízg , ktora tákže u'mierśiący m alyftwie, w godźinę 
šmierči rarwie, Zkad kośćioł święty ofooliwą de nicy modlitwę 
czyni. Modi Gę zá nami, teraz y w godžine, smierči nalzey, Szcze 
gulna iey około umierających opieka, tysiacznemi wyraża (ię przye 
kładźmi: ofobliwy ieft ten, ktory wypiiał Oycu Generalowi Roe 
ku 1534 Xiadz Rufz Zakonu Soc. kefe z ladyi, O białey głowie» 
fedney co umarła, przynieśióna do dołu, nim go rozprzeftrze= 
niono ożyła, y opowiedział, iako na fąd Boży wezwźoa była, 
y blifka potępienia gdyby iey Našw: Pánná nie była rarowała 2 
7% to iż duś kilka przedtym, ubogiemu w lintę iey prolzęcemmu, 
od mężż z domu wyprhnionemu, ona jiałmużną dała, Da- 
no tedy otym znać Panu owey wśi, ktory natychmiaft posla? po 
tego Kapłana Ruiż Soc: lefu ztamtąd odległego , przybył, wyslu- 
chał iey Spowiedži, oparrzył Sákramentámi świętymi, po Ktorycia 
znowu dniś:trześlego Panu Bogu Ducha eddała, bo tylo do tak 
wielu dni miálá pozwolenie — Powtarzaymy maboznie ; $więią 
Mirya, modi Gg 24 Dami, teraz, y w gedźioę śmierć! Śc. 
Ofmadżieśigta trzecia. 
KS o Przyłaciołśch do śmierći. y po śmierći mowić 


peczęli: Między tewi fa ofobliwie Apofiołowie święć. Ci al 
to ná ląd nalz zášladáč z Panem lezulem będą przy śmiezći; faat 1 
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to Zbawiciel utwierdžiť: kiedy pytaiacemiu fig Piotrowi świętemu 
co zá nagrodź mu fig ftanie, Z$ to, iż polzedł za Panem lezufeny 
y opuśćił wízyfiko? ódpowiedźiał ; Sie/źńeć będźiecie y fadżić, 
Fos gut reliąuifiu omnia, fedebitis jødicanies Ges Vtwierdzsią to 
rożne Hiftorye „sdžie widžiány by? Sędzia Pan lc7us, zawize Oto» 
czony Apoftotámi. A przero co Chryftus przykażał: Face vobis 
amicos. Czynčie fobie Przyfaćloł + toż iz mowię iednayiny Ío- 
fobie Przyfaćioł z Apoftofow. Wielka rzecz ieft mieć w fprawie 
fwoiey favorem is judice: y tuć fię nauczyć ; iśko oťobliwe poe 
winailmy mieć eabożeńfitwo do Świętych Apofiołow. Zdoby< 
wamy fię więc ná rožne nabożeńftwź do Świętych innych , ofo- 
bliwic nowych, © Apcfcłach mało co dbamy, ich Imionśmż 
gárdžiemí : Máčiey, Móteu(z, Bźrłomicy &e, w pogardzie (3. Pos 
fy, wigilie do innych świętych , kroré fobie obieramy, śćisiey 
odpráwuiemy, dobrze to wízyftko, lecź Apoftolfkie y święta y 
polty chwalebnieyfze Omi te byli, ktorych fobie Pan [ezus o= 
brał przed ktoremi cudź czynił Fundatorowie fg pierwsi náízey 
wiary, po wfzytkim świećie rozgłośili Imię lezuíows. A zatym 
Facite votis amicos (SE. 

ofmdżiesigta CŁWArTA. «84 
ledy Przyiaćiof na śmierć przybierać? tó przybierać. Nas 
uczmy Gę przybierać domowych , pokoiowych, dworu y 


~ faanigi Chryfufowey , między ktoremi trzymą pierwize micy* 


fce Annś święta, dťugie roachim, trżećie lozef święty, Márya 
Pánná Przenásw: lezus koncluduie Tych zaprawdę trzebá nam 
fobie iednsč Przyiaćioł, Na Dworách Pańfkich, Krolewfkich. ros 
žni f3, to Senatorowie, Dworzanie żołnierze, Wodžowie, wf[zyt- 
kich rych pożyteczna łalka „ przeć ęiz ofobliwie pokrewnych „co, 
co godżirś przy boku Páúfkim — Takči y tu Apoftołowie isko' 
Xigżętś, Senatorowie Cezffitues tes Principes Męczennicy láko żoł« 
mierze, Hletmani Sc, Anna święta, fośchim, lożef, Márya domo= 
wi to. do domu do familyi, do pokoru Parź Iezufś należący + 
więc wicie maig. Szczeguine do tých nabożeńfiwo: mieymy y 
my, mowią€ Z włafzeżay zwyczśiąc fię Anna,lóachim lozef Ma= 


i zya, lezus niech będźie zemną teraz y w godźinę śmierći moicy &ce 
F Kk 3 
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Ofmdžie sata pieta. 
SJ Flzcze Parite vobis amicos Czyńśie (obie przyiačioť zumórłych 
A: či (4 Dule w Czyfcu zátrzymáne, O wielcy to Przylačielež 
ZA rátulácych fabie w ftáwibia Ge, modla, przyczyniśią, W Kros 
Mmikach Cyfteteień(kish mamy to , ááko ieden ilekroć Cmentarz 
przechodził: zawize fię zá amórłych tám pochowánych modlił, 
gdy potym umarł, A Zá niego w Koščiele fic modlono, svidžia“ 
(ne były wfżytkie owe Dulze zgromadzone w Koščiele, zá (wego 
Bogomodłcę fç modlące. dekt šitá temu podobnych Hiftotyi2 
jako y tákowych że długo w Czyfcu či cierpieli, co (ię za umóre 
łych tu żyjąc nie modlili. Gzýúmyf(z fobie tu Z umarłych Przy» 
iacioł če. RE: 
Ofmdziesiata Bofla. - - 

M Awiwfzy o Przylaćiołach z Swiętych z Páná lezufa z Našw: 
AVĀ Panny, z Domowych y Pokoiowych. Požyteczna też przy» 
pomnieč Przylażń y Z grzeíznych, A ch ieft z Baw. Kongregácyi 
iżkie fa Rożancowe, Szkáplerzá świętego, Naśw; Sakramentu. Zie 

rawdę pożyteczna ie. przyjażń takowa; Fráter gui adinVatur A 
fratre quafi Civitas firma, Modli (ie ieden zá dru 3, ego posi, martwi 
fic, alić ták prędzey Manus manum lavat jedn za dzugiego pro= 
(zac, łalkę u Boga iedna. Niešmyfz ochotnie Imiona nálze w 
księgi Brackie, abyśmy mieli więcey do posiłku y rścunku nalze: 
go Przyiaćioł przy śmierći y po smierči &cs 


O SADZIE OSTATECZNY M: 
Pierwkas 


foła, zaczynamy móateryą Medy.ścyi o Sądżie Vniwerfal: 

nym y Partykularnym. Sad oboi olobliwie ztąd ftrślzny; 

że fę ná nim odkryie wfzytko , cokolwiek (ię reraz tai, 

ukrywa: m fine denúdat operum bominis, naońcu obnáženie fpraw 
człowie: 


O Smierči mowiąc iako iek iednym frafznś, drugim weś 


=æ -= 


Sadźie ostatecznym 255 
człowiekłi Bywato że malarz móluiąc obraz taki y diie zástong, 
ćponę, aby małowśnia onego nic widžiano aż kiedy fięlkońezyy 
dopiero gdy odkrvię,każdy widži. Pokiżyiemy ná tým świećie» 
malujemy „ rý [uiémy ná tablicy dufze y (erenafzey + coż to wier 
dzieć jakie obrazy , wewnetrZo€, niyśli (kryte kntlace przeciw 
Bliźniemiu rożne zdrady; y tySigcznie kolory: utrywa fię ro wizyta 
ko, tai, aleprzyidzie dźień Kroty to wfzytko odkrýie: Pamię= 
tavże każdy naro „ A mysl pilmie, iako piękne Koloty málova- 
nia świętych mysli, fżczetey ku sližniemu przyiażaicnoty dotkó= 
nałośći Bogu fie podobalących. Malz: nakładać në blice dulze 
fwey' „ aby$ feza nig nie wftydźił ná wieki e 

- auta DÚ A 
| Możemy(z fię zá Bľogosťas fo yely przed końcem žyčia nás 
PU. (zego psczytżó? a móżemylz kogo' chwalić pod ňiebioľa, ie" 
go świątobliwość wynośić ,zśprzwdę nie msżemy: mowi Duch! 
święty » Przed śmiercteć nikogo niť kanoniźuy Beci TV. Nieieft bes 
fpieczne chwałś, kiedy v żyćie Befpieczne nie iets Ci chwały 
fa godnemi „ ktorych inž korong zśpłaty otoczyła, przed tą: fak 
nieieft befpicctzriy żywot, tak ani befpiceznaehwała, W Tebśń= 
fkicy Kzeczypofpolitey , znaydowato fig oraz trzech Woiównie 
Row: wielkich, pytane: iednego wiadomego rzeczy ktoryby zdał 
mufię przedaity (zy Ť odpowiedziať : niebeľpieczná żyjących chwa- 
6, Powiedział to iako polityk, w Duchownym fensie toż môže. 
my mowić : wiele ich: fobie pochlebiaj o (obiesiła trzyma, onym (ie 
też ákomóduig.. Nuienc pómślw, in fne denudativ operum,  Vniv 
žaymyž. ic przed Maieftatem Bofkím p nášladuýmy wielkich święs 
tych „ isko to Pawła świętego, Dawida, cobźrdzo podivpoki ży« 
li: © fobie rozmmicii. 
Tiris | 
© ieff zwierčiadľo w nocy ,. w čiemnosčiacii leżące , to fú? 
stô mienie“,, dulza żyiącezo człowiek: :. co ieft zwierćiadło na: 
słońse wyftawione, to duiz4 od Giała odłączona y oddzielona»: 
przy šmierči przed: Sędźią P, lezufem ftáwiona. Zvietčiádto w 
Čiemnoščiach nic nie pokazule; nie w mia nie widać: fľanie słoń: 


| sc przed nim oswieći ie promieniami » áž w Zwierčiedle y naye 


mnieylzą 
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mnieyfzy da (ie wiážieč ptofzek, Tákéi właśnie poki Żyiemy» 
dufza fumnienie nálze iak zvierčiádla w Ćiemnośćiach , wśłoco 
fig w nim pokaruie , 4 więcey daleko fię ukrywa — Stánie to 
zwicrCiadło przed Słońcem Sprawiediiwośći, przed Sedžia Bo. 
giem; tam (ie dopiero odkryją wízyrkie zmázy . makuły, tylko 
ie niewczás, boiuź ná ten czas oddalona dufzś od čista , nie iet 
w fanie zgládzenia. zmażasiatych makuł, bo iuż z Ćrała wyfzła, 
gdzie fię teź zaraz (4i odprawuie. Dwa rázy iednśk ordynaryi- 
nie przy śmierći ftáwa, to przed zwierč:ádtem fumnienia nalzego 
słońce, raz (iako fię námienilo) po wyśćin z Čiáta dufzy , drugi 
saz xy Naśw: Sakramenćie przy wiatyku, gdy Gç wice zbliża do 
chorego ná śmiertelnym łożu leżącege. Kro na tenczas w tym 
pierwey ftawaiącym słońcu obaczy wízyrkie mśkuły (woie, 
fzczęśliwy, bo ie może ná ten czas opiokać. Prośmyż tego Słcń- 
ca , aby nas ża pierwfzą bytnośćią (woią , iefzcze w Čiele beda. 
cych tak oświećiło, żeby przy drugim po smierči uftźwieniu nic 
fig makuł nie pokazało xc. 
Czwartą, 

Yżey, że zwierciadło (umnienia nafzego teraz po wielkiey 

część: zaćmione, oświecone będźie na lądzie partykularnym 
od słońca P. lezufa , powiedžiaľo fię : teraz teyże dufzy y fu- 
m nieniu ludzkiemu ftawi fię zwierćiadło także, a to ie Vkrzy« 
žowany lezus, ktorego nazywa Miodopłynny Doktor Bernard, 
Speculum anme , Zowierćiśdłem dufze. left to albowiem zdanie» 
wielu świętych, żekażdy umieráigcy Obaczy Sedžiego Chryftuľá 
2 świeżemi ranami y Krwią (woia przenaydrožíza , Sprawiedli. 
wym ná poćiecchę, niezbožnym na zaltráízenie y więkize potęg 
pienie, że byli tak wielkiego dokrodźieyltwa , tak niewdżicezne- 
mi, y że jm Krew Jezufowa nie wyfzła na zbawienie. lako iedne. 
mu pokazawízy fię Zbáwičiel zápluínal, oczy Krwią fwoią. Veaż 
dniymy donog Vkrzyżowanego, profząc aby nas od ták furowe. 
go zachował karania. Teraz ie w tym zwiesćiedle Vkrzyžowá- 
nego przeglądaymy 80, 


Pigta 
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fiata, 

Lugoli fie tež fad z człowiekiem przy śmierći odprźwuie $ 
18 Wewiente , saitu ocali, we mgnieniu oká , w momenčie.. 
A jákôž to bydź može? ták iako więc Swiecá, pochodnia doizby 
wniesiona , do dnia wizytko oraz oświcca, Bywato, że wiele» 
fzeczy nie ułożonych leży nieporządkiem, nie ná (woim miey- 
fco, wnocy nikteego nie widži , nie poftrzeże; ják (kora šwiečé 
do dniá oświeći, widáč wizytko; zkad więc ce żywe poprząra, 
krzata fię, Tákči to w żyćn tym doczeínym, pokiieftesmy, lak 
w nocy, W nieporzadku, w n'eułożenia wízytko.  Vmsrze czięk, 
Zaraz go oświeca Chryftus, zał śnie nieporzádnie , nie ukľádnies 
ná dufzy , źle koło nicy bedžie, v nie može poprawić prętko w 
izbie, w.pokoiu uprzatnač co ieft nienoszadneso , ale rám luž nie 
rychło będzie , godžito fie poprawić, Wiee czyńmy „15ko więc 
czyni porządna czeladká przy świetle wieczornym nim (páč poy- 
dzie , wfzyiko ułoży, na twym mieyfcu położy , ták iż nazśiutra 
choć przededniem świecę kto wniesie, nie nagannego y żle leżą 
Cego nie obaczy. Wieczorne świarło teraz nam iášnicie fa(k: Bo- 
żey, natchnienia &e. Terazże fprzątniymy, wlzetko dobrze ná 
famnieniu nalzym dobrze ułożyć : Dijjone domui sue, Złoż gniew 
z (črtá, włoż iedo pokeiu , złoż Čiežár długew , odday coś ka- 
mu winien, uf cem fecundo fu/ferit em pre reatu puniat, aby gdy 

zaiaśnicie Jezus Sedžia po $mierći nie karał Kc, 

Szefa. 
E> Yłaobicia u wielu, bá y do rad między Heretykami fię znay- 
duiąca, že po śmietći dufze nie żaraz zapłaty wieczney y do- 
brey, iåko y karania odbierają; lecz áž na Saday dżień oboie zá- 
trzymiig + áleč nie ták fię džicie, inaczey nas uczy kośćicł S. 
lda po smierói , y (adžie pártykulárnym do nieba dobre duize, 
iako y złe do piekiś, 4 inne do <zyfca. Y ztąd to oná ochotą 
Świętych Bożych do šmierči była, sli iak na welele pod miecze 
oftre, pod siekiery: Spiewžia c inni umierali, bo wiedžieli, albo przy- 
namnicy po śmierć! fpodžiewáli fie zaraz zażywać widzenia I was 
rzy Bofkicy, O iakież te (zczęśćie , jáka poćiceha icing tylka 
$robeikę smisrči przefkoczyw(zy wy nišé ná polá Eiizeyfkie, Čie. 
AA izje 
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fzyć fię rofkoľzami siebiefkiemt j ale ze te pociechy pe dobrey' 
tylko stierči nafłępuig. O lákož tu œ dobrą śmierć ftarać fig: 
porrzebk, y onie P. Boga prosić ! zá ktorg kończy: fic zu żyćie: 
pełne kłopotw, frafunkow , niepokoiów , a. naftępuie wieczne » 
fzczęśliwe, ubłogosławione GE. 
Stodma 
O ¿mierci zaraz: człowiek bierze nagrodę, albo" dobrą, albo? 

- złą, bo Reg ná tea: czaskończy fan meriti, albo: demieritť, zde 
sługi ná łafkę Boža, y zasługi naniełafkę, iuž przeftaie człek zie 
stugowáč. Y zag pytaig fię niektorzy, ieżeli potępieni w pie“ 
kle uffawicznie: blužniac y przeklinaiąc dobroć Bogá: grzelzą,'y' 
zarabiaig na Čiežíze meki čnie, bo: iuží fa: extra: fatum demeritiy 
fako też y. Swięći Pańicy , choć uffawicznie P.Boga chwalą y ko= 
chaia, naymniey: fobie ftopnia chwały nie przyczy niaią. zgoła 
fo ieft prawdáť iż śmierć kończy zarobek, jako nániebo, ták y nat 
pieklo: « O iakież to fzczęśćie żyjących ludzi | przez wizytkę wier 
czność ubiogosławiony, na odrobinkę: fobie chwały: w niebie nie: 
przyczynit 4 tu każdy moment w ktory człowiek co dobrego ro- 
bi, y lalki y chwaly mu: przyczynia: 
gdyby w niebie będący mogli fię frafować ,. o: toby fię trafowali,, 
że: niewięcey: na tak: fzcźeśliwą, wiecznośći: zapłatę robili: Więc: 
robmy!, pracuymy poki czás mamy Kc.. 

Ofma, 


ztad poznać iż. propreff in jannis, iż bliśkojeft:- 


fię z: nami: džiač będzie, 
na: rozfprawę na: tym fadżie: 
fponow Č. fię y rzeczy: fwoie:, 
difponere: Jermowes: [nosta judicio: 


Y toieft człowieka madrego dy: 


Dyogenes sławny Filozof przy- 


fzedízy do Mist Ateňíkiego, (ktore nie málo lat puli rzečiáttá w” 
ręka: Tureckich trzy máne,. teraz! za lafka: Bożą: Weletowie ode- 
Bráli) faánawfzy: w pub rynku ,. począł: obwoływść. iż. mąż rosć: 
Vsłyfzaw (zy: tor ieden ž Micizczanów» ma żart 
dali cniopcu trzy; grolze śby, tež: olicy; kupił'mądrośći: przytdzie: 


przeńawść Dędzie: 


€hio=- 


Zaży waymyż: tego czálu + 


Onieważ tżkieff iż (zd nálz przy śmierći fię odpráwnie : toć 
B Smięrć albo: 
wiem. iak blifko nam ieft, dżi$chodźiemy”', iutro niewiedżieć: eo 
Zatym: potrzeba: nam pilnie gotować fię: 


orędowanie: fwcie' na tym: fadżie;; 
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«chłopiec, powież Pan mov przysłał mię kupić uCiebie mądrości, 
poda mu zátpar grofzy trzy > áfilozof za nic mu odda trzema sto- 
«wy, mowiąc : powiedz Panu swemu, In omeibus re|pice fine, we 
sw(zytkim pátrz co z tego bedžie , patrz na koniec. Gdy przy- 
niosł owę kupią chłopiec Miefzczaninowi, ták fig w- niey zako 
chal; iż tę mądrość,tę fenteacyą posčiánách, drzwiach pod wo) 
dach kamienicy (weý rozpifał, y wedle niey żyćie (woie odmienił, 
y- (porzadzať. Tow Pogśńftwie fprawiła takowa nśukaż a mys 


sły(ząc.co Ge Známi ma dżiać przy śmierći, nie mamy pilno på- 


„rzyć na ofłatnie rzeczy, y kiedy nie za tysiąc, nie zá dwa (4d 


nalz będźie, dle zaraz przy šmierči: gotowác fię „aby fę nam 
dobrze wyprawić Vu 
Džieteizta s. 
E fẹ Sad przy każdego Smierči odpriwuie, potwierdza to; 
o „przykład żałofny o umarłym , w Paryżu sławnyni; y zaświą- 
tobiiweso poczytaśnym Doktorze, ktorego gdy chowano publice 
w Kosóteie y wigilie nad wmśriym na Káráfáiku leżącym spiewá- 
mo, gdy właśnie do owey Lekcyi przy(zło ktora ię nażywa Re- 
{ponde mibi Odpowiec mi moie miepraweśći, Ten umśrły powfał y 
dálosnie żawołał + lufla Dei jadicie Jam aćczfatus. - Przed [prawie- 
dliwym padem *Bofktem. ifem o/káržony x 10: wytzek(ży układł fe. 
Przelekli fe wfzyicy przyremni, zdało fię im czekać do iutra z 
Pogrzehem. Nóśzjiutrz toż zaczną nabożeńitwo:: 4 do tego mieys 
fea: przyfzedizy, zgowu orto podniesie fię y żawoła : fprawiedli - 
%wyza fedem Bożęm ifem ofzdzony ; wyizeklzy te położył (ię 
znowu. Jeízczerwigkízégo: ftrachu obecnych nábáwiwízy „ kto- 
tzy iefzcze niewiedząc: iśk-owo tłumaczyć ? do trzečiego dania. 
czekać rozumieli, Trzećlego dniá tedy pod czas teyże Lekcyi ža- 
Ť-snie bárdzo iako mogł navbárdžiey powftawízy zawołał : lufa 
Det jusitcio: [um condemnatus : Sprawiedliwym {adem Bożym ieftem 
potępiony: Był przy tey žálolney akcyi Bruno, Kanonik jelžeze 
na ten czas, prźeftrśfzony świśtem pogardźił, ná Pufłynią po!zedž, 
y: wiełkim świętym zofał, a otobliwie Fundatorem Kártuzyánow. 
O žatotna fentencya! ną ktrrą ftataymy fię nie zarabiać, málac 
zawize na pamieči,. Finew:konice $mierć, (4d, Memorare movt/jima, 
Z. > Dzie: 
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OEDYTACYIE 
Dźteśiąta: 
„TA Sadžie przy $wierći człowieka odprawuiącym fię, ftanie 
| więdzy innemi Inftigśror ezis, o ktotym wyrsżnie vi(mo $ 
vocabit adverfum me tempas. Siang wfzytkie lata, dny, miestące ;. 
godžiny: kwadránís, minaty reprezentuiąe ná tea czas iko były 
przeżyte, trawione ják wicie czślu, godźin tráčiŤo Gę a4 zabawśchy 
niepotrzebnych kos werfácyách, učiechách, ják wiele: na prožnos 
waniu, o(palftwie, zaniedbźoiu, upufzezeniu rzeczy dobrych: Stá« 
mą y te ktore liç trawiły w Kościele na modlitwach, na stuchá, 
pia Mizy świętey, 1áko wiele y w te godžiay było difirakcyj, nite 
potrzebnych myśli rozmow: ceremoniami gwiatowemi de. Coż. 
nam na to wízytko czynić > czaly wfzytkie ktoresmy uawili., tra= 
ćiemy y trśćić bedžiemy przed wy ffawionym w Nasw:Sakramen= 
čie Pansm lezniem przed: k smunią , po Komunyt, ná Prócefy* 
žch. Wotywśch zgromadzay my protząc Pana lezuľa + śby tym czda 
fem osłodził przed (obg wizytkie jane złe czaly. Zwyczayna że: 
gorzkie, nielmácznelikwory, fyropki, słodkiem lákiem ZAaprawnią„ 
słodzą przylaniem, © také ieft gorzkie morze, ieft innych nám 
fzych czśfow, lat, miestącow, Słodycz ezálu przy słodkiem lezus 
šie frawiomego , niech tamte goszkośći przed Sedžia [urowymis 
ocukruie, y kiedy ezis nalz źle trawiony ná nas bedžie inftygc= 
wał, ten przy Panu lezušie niechay będźie obrońcą nalżym čcy 
iedeszfiao, 
ER pytśnie między uczonemi omieyfen ná ktorym fię też (ad. 
ludzki odptáwuiež Co douniwerfalnego , to pewna że fię od- 
prawowić bedžie blifko Katwśryi, gdżię Pan lezus był Vkrzyżo« 
winy. Co do pärtykúlárnego zdźnieieft powízechne : że fç tam 
©dprównie: gdżie kto umiera, w owymże domu, nowym poko- 
iu, na tym łożku; na ktorym Duízá iego z Ciałem fię džieli. 4bu= 
dowałeś fobie dom, kamienice, izbę, komorę golpodarzu , pofta= 
wiłeś trom, ftolicę, Ťožko na fad fędźiemu Chryftutowi, ktory 
będac Bogiem wizędźie ieft, iet y na tym mieyfcu, y przybywa 
na nie góżie ty umiera(z. Pamięrayże ra ten fd zawfZe, ile fię 
na fožku twym položyíz, ilo razow z ciego powitanicizz pomnyk 
że Čig na sia fad potka, porka y dekrer na zbawienie, albo ( us 
rás choł 
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: FLAGA (NAPA ` 
o Sadżie ostálecznym, * żót 
„zhoway Boże) ná potępienie, pomyśl pilno gdzie ztego łożka, 
pordzielz, Nie fad bedžie vníwerlálov blifko Vkrżyżówśnego: 
Zbawiciela blifko Kálwáryť, ftaray fię dby v twoy pirtykulacny 
był blifko Vkrzyżowśnego, Zawieś go fobie od ažistá blitko 1921 
ká, kiedy niekiedy upádnyť do nog iego. pocážny „ proś; abyć 
był miłosćliwym, nie karzącym fedžia &e. ; 
: Dwinafas, 
jOniewafz fad mafż odpráwowáč fie będzie na micyfcu tym 
edžie kto umiera, na łożku, w domu, izdebce, komorze ; tóć 
rzecz dobra tikiemi' uzbraiść fwoie mielzkánie posiłkami, ktore 
na ten czas fkutecznie ratować mogą , Mko to figura Vkrżyżowa* 
mego, obiazkśmi Nasw: Panny, v innych świętych. Niemalz ce 
chwalić kto więc łożka,miefzkania (woie záltáwiá pałalzami, ore: 
żami, ryniztunkami ftrzelośmi wieizáiac ie nád fobą , z drugiey 
ftrony śŚrgenteriami, fzkarułami , fkrzyniami doftarnie naładowa= 
pemi, nie rśtuią te. Chiyforius ná imig , mąż bogaty chčiwies 
záwíze y łaókomie zbierający, $mierielną przyčiSnióny cherobd » 
ioż korác poczymał: przybyły fłrsfzycła oraczśiac łożko'iego , © 
ow pizełęknieny pôčznie Gę rzucać, obracść, chwytać fię za toy 
zá owo, znikąd poć:echy, bo nie było śni Vkrzyżowanego, śni 
pic nabožnego, Miśłiyna na imię Maximś, welá Mżximić, Má+ 
ximie czuvże, Msximie rátuý , pośiłkuy, y to nie pomogło wołać 
ża tym począł śsducias uff, mane © pofoľgowánie de iuira, y to 
go nisporkśło. Vezčie fię czym łożkś walze obkladač madie 
Zbáwičielá, Nasw: Panny, innych swiętych Pa:ronow figuramty 
a: w nich uprolzogemi pomocśmi y rátunkámi Sa 
Trzynafła: 
NTrá(zny mé bydź ter fad każdemu, czemuż + bo nie mo« 
„dze wisdżieć qki go dekret petka | Baťem fg ( prawi lob: ) 
w/s fikich firaw mob, wiedzac iż mi nmiepraepsbczak. Beinard Sa 
mowr wfłyd mię žid, bo mážo pofięputg, śmierć fig lękam, com mies 
gotowy Ná dworže Maurcyufza Celarza była iedna świątobliwą 
mátroná, tá trofkliwa będąc. © iadżie (woin» przy $mierći: pros 
šila: wielkiego iednego' w świątobliwosći mężś, by iey oznaym f 
jakiego by iç ity po smietči dekretu ipodźiewać } opowiedżiał z 
` ; >) g © truqag 
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© truda4 ržecz mie pytalz , nikt nie może za żywotė wiedzie > 
powinieň fie zawize lekáč. Boymyz lie, bo iníze {a {24y Bos 
fkie , A inne ludzkie , ieżeli $mierói boia fię, coż my .grzelzni? 


ieżeli cedry, libany drzą od ftráchu: coż chwieiące fię siąbiuchńe 


£rzčiny, 8cc. 

Catergnaflá, 
7) Oiażń ladu Bofkiego'przy śmierórief pożyteczna gdy ią žyia. 
A ey ludźie miewála W Norymbergu mieśćie była jedni pobas 
žna Wdowa, ná imię Katarzyna,tś aby lepiey zbawienie dufze (wey. 


mpewniła , wftąpiła do Zakona Pźnieńfkiego , 4 iako i4 iuż na: 
Swiečie fkruputy uapić poczęły, zák y w Klalztorze nie przeftały s: 


mftawicznie fię trapiła, na Spowiedzi (we narzekała, za niedoftá- 
teczne ie rozumiálá, co ftąpił , to grzechem opowiedała , przy 
tym jednak nie miśła uporu , slauchálá co iey rofkazowano. Już 
była wyfchlá oditey uftawiczacy bolażni: naybardżiey fię © nię 
przy śmierći bano s ale ináczey (ie ało, fkoro fię do tey zoliży” 
JA! nád zwyczay (pokoyna, welołą fig pokazała: Spytano ieyco: 


by (ie z aig działo ; odpowiedziała , dobrze bardzo ? Pan lezus: 


wfzytkie wątpliwośći moie oddalił,, ide.do.niego fpokoytą, we: 


ioła. Tego fię tym doftżie wefelay co ta w boiążni dadow Baw. 


żych żyią zc. 3 


Piętndftd. 


me (zelišmy ižko bolażń śmierći , y fadow Bożych Ípokoyny chy. 


3y welołych przy šmierči czyni; obaczmy teraz iako lekge (ax 
bie to oboje ważyć, o wielką ízkode y niebelpieczeńftwo zbáwie. 
nia przyprowadza. Był jeden na dworze Krola. Angielíkiego 
Cozáreda ną imię Dworzśńin , wielki faworyt Krolewiki, ten 
że miał wiele łafki u Krolá, o Bofką dbał małoco, y zyeła nie 
dobrze żył Vpominano goczęfto aby pamiętał na oftatni termin, 
na $ąd,mało go to porufzyło, przvízle zátym do choroby ,4 choro 
by śmiercelney, na wiedzał go fam Krol,y upominał do pokuty, do 


Spowiedźi, do żalu zá grzechy. Miłośćiwy Krelu prawi: nie boig: 
fig ia tego, nie bedžie mi nic. Gdy lednák: więcey choroba.dokue: 


czátá, á śmierć, y ląd fię przybiiżał : znewu Krol do niego, przed 


krorym iuż on wízytek, w.roípáczy: będąc , zawoła, darma : iuż. 


wizyt: 


túr... o — 
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w [żytko widźiałe prawi dopiero dwoch: przymnić slkzney poftaći: 
młodzianów c foźść: Anjoł Aroż y Patron) ž tysi ieden rrzý mať re~s 
jeftruczynkow moich dobrych bárdzo maluczkich; po nich fię pos 
kazała wielka: zgraińjeżartow przekletýcii z frożiemi reiefirami 
żłych uczyakow, grzetlicw', wołając na owych dwoch: ufiąp= 
ĉie nam tegos boro nafz ieft. Odpowiedzieli tedy tak ieft > nie 
przeczemy, weżćie gwam, prowadzóie go gdźie clicećie, Tom 
tedy fam widźiał, tom słyfzał ; zatym iużem zginął: y tak w 
rofpźczy,: w frogieyturbścyi y bóiaźni (komnat. Owoż nie boie: 
nie fg nie lekánie rzeczy! oftatecznych iak niebefpiecznej lepicy 
tedy żyć: w bolażni 80. ŁU 

` Szefnófia: 


FIO nam poćiefzny” (ad przy śmietól fprwić: może V między itte 
kunemivigilia. Brati ferui mowi: Pan Jezus guos cdm Ventriť Dow 
sinus, inúrneriť Giglantes: Błogosławieni , ktorych Pah'przyfzed= 
fzy znaydżieczuiących)  Figilemie, odpráwuy myżtę wigilią kros 
Die, trzeźwo nábožni“, w dobrych: uczyrkach, abyśmy byli 
Chryftufowetni wigilantami„ żeby nas y teraz: vigilantes, y przy 
śmierói migi/antes czuynych: znaldzł, y ezuiących Błogosławione" 
mi'aczywił Ke. - i 

Siedminafi al ki 

rAbožeúffwode Nitodz: P, lezu(ż; fkAwym y mitosiernynt 

NA afekuruie,. ubefpiecza (gdem. Czemu tak firáízny Tucýperá! 
potkał dekret, y (gdi iż z£ iednę myśl pyízna do piekła firacony » 
bez żadnego: nigdy powftźnia y wybawienia? nie był, ani chčiať 
bydž nabożny' do Narodzenia: P. Iezufa: kiedy obBiawienie málae 
že ię miał narodzić człówiekiem :! odezwał fię, iż mu fię nigdy 
nie pokľonie:- Kľaniavmyž my g: przyimuýmy , kochaymy go» 
Aby: nas Dekret łafkawy , miłosierny od niego potkat c. 

- Ośmnafia: 

F EByšmy: nie (pufzezali Nabożeńftwa do Narodzonego džie+ 
eres a todlatego, że to nabożeńftwo do niego. łafkawe 
go nam-czyni Sedžiego. Požyteczná przypomnieć Fraoćilzk4: 
świętego; Serafiekiego Qyeż, wielki zawfze do tego džiečia áfekr. 
W. Vioczyftość lame: Narodzenia Pańlkiegogdy u kožu sę tei a 

: “ usiy= 
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usłyfzał że czytano owo z Ewánielii S. , Peperit Filiu fuum €9'c. 
Porodźiła Syná (wego, w pieluížki go uwinefá, we żłobie poło» 
Zytá črc. na ten czas powftał y z porcyiką (woia ná żiemi uśiadł 
mowiac: Paa moy ná žiemi, á 12 mam u ftofu Ś$iedźieć,umierśiąc taka 
że, kázať fię złożyć z łofzka , aby nie inaczey tylko na żiemi 
umierał, iako fię y Pan lezus urodźił, lakżemu fię Pan lezus zá 
to nábožeň(two fawił? dźiwnie łafkawym, miłosiernym (edžia 
wyprawił do niego Swietych fwoich , ktorzy na dulzę iego czes 
Kali, y dlatego w tych słowach fkonśł, mowiąc : Me expečlanú 
jeli efc. czekaią mię Sprawiedliwi, Bądźmyż y my nabożoi da 
Pána lezufa Národzoncgo, abyśmy miloščiwego iego doczekali 
Dekretu če, 
| Dźiewiętnafia 
WY Ziećiąrke Pan Jezns fedžia korony wieczne, palmy wiences 
Don komuż? niewiniatkom :naypierwey; Ci fg mowi 
Piima święte Qui cum mulieribus non fant coinguinati , Z iofzą płóg 
nie złączyły fię Pánnámi (4, Giu Džiečiečiá nay pierw (zemi (3 
do korony, ktorą więc fobie cbiecował, Paweł swięty, w deíko. 
nálym wieku, reddet miki coronam jufius Judex. © izczęśliwa nies 
winność! Pánieňítwo, żywot czyftyt iako przečiwnym ipoloe 
bem niefzczęśtiwy w kałe nieczyftośći bawiący Ge.  Strafzna. 
rzecz w Wiedniu przed lat (tem mniey ślbo więcey Rata (ic: gdzie 
czart przeklęty mlodžiáne iednego wízerecznego z łożka wie» 
czor porwał, y żaniosł do iedney ftayni kupieckicy: poućiękali 
wfzytcy, y (zkapy od zlobu pourywáty ie. Porwał go Znowu 
ztamtąd y niosł do kłody pewney farbierfkicy ; gdzie go unu- 
rzał w czernidle, y ná poły żywego zoftáwit,  Przyfkoczono; 
rátowáno y do iednego (zpitala donieśiono Niewianość we krwi 
Męczenfkiey opłokuie y wybiela Pan lezus, wizeteczeňftwo przez 
szżrtą nurza y maże w ezernidle dc, 
Dwudźiefia, 

U... niewinny Żywot, jedne łafkawepo, milosčíwepo fędżie- 

30 przy śmierći Vktzyżowany Pan [ezus ná Krżyżu wiizą€ 
tevrezenrował olobe, tam ofádžil Lotrá dobrego do rawu, ziega 
zkazał de piekła, Toż Jana $, ofądźił bydź godńym fynofiwá 

Nasw; 
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INašw: Marki Twoiey, Zkad? Virgini virginem comthendkvić Panieň- 
ftwo,niewinnosč Jánowá zasłużyła śby mu za Matkę Naśw: Pán. 
na naznaczona była, Takći ieft żywot czyfty, niewinny prowa 
dźić, iet fobie łafkawego iednać ledžiego: przećiwnym fpofo- 
bem čiáfo każić nieprzyftoynemi poftępkami, ieft zśrobić na od- 
szueenie Znimże na wieczne męki. Bywa to iż kiedy pożyczą 
komu bydiečiá, koniá zdrowego, á ow go powraca zkażonego , 
Zeplowánego, nieprzyimuią go śle przyrzucaią. Dał Pan Bog 
każdemu ćiało czyfie, zupełne, omył ie wodą krztu świętego, ic- 
Zl (ię na {gd kto pokaże ztym ć'ałem zkážonym , nieczyftośćia 
Z kaleczonym, przyrzući mu ie (edžia, y posle go tám gdźie fię 
w tym plugawym Giele fmśżyć będźie na wieki, A przeto nie- 
winnośćią, y pieknosčia Dufze y ćiała zárabiaymy na fad iego ła- 
fkawy, miłosierny, &ce 
Dwsdżiefia pierwfa 
XO fáíkáwego, miłośleroego czyni nam Sedžiego + Ic mięs 
y izy innemi wzgśrda świśta, v márnośći iego : 4 to przez 
dworki fpofob, Pierwízy, oddźliwizy fię cále od niego, y zám, 


- knawfzy w klauzurze sług, albo stužebnic Chryftufowych. Dros 


gi zofiargc na swiecie , dla żadney icdnák rzeczy jego P, Boga nie 
©iftępuiąc. Oboiey tey wzgardy fą przykłady , Armulfá z Ny* 
derlandu, Pana możnego, oraz y maiętnego powabił do Záxonu 
Bernard Święty Opát Klárewáleňíki : żył wielce świątobliwie , 
gdy umieraiąc przed fad P, lezufá przychodźił ;począłile šily po- 
zwalały odzywść fię, wera funt Domine lefu, prawdaieft, prawdá 
wfzytko moy lezu coś powiedżiał, Gdy mie rozumieli przyto= 
mni ná co to mowił: począł [zerzey rozwodźić (še. Powiedźia- 
fes moy Panie, kto dla mnie świat opuśći, Rodzicow „brácia,, 
sioftry Śce. ftokrotną odbierze zapłatę, prawdži (ie, prawdžio Pa- 
nie. Drugi ná świećle żyiąc, y zoftśiąc wzgardy światem ieft przy 
kład , džisieyízy Tomalz święty Kśntuaryeńfki Bifkup: ten Kán- 
€lerzem będgc ná dworze Angicifkim, gdy_Krol Henryk I. chčiať 
ftanowić prawa Kośćiołowi swigtemú przečiwne , lub innize» 
zwalali (am fię fprzećiwii. wygnany oto. z Vrzédu złożony, nie 
nie dbał : krewnych, brźćjey lego wyznuto z dobr wfzytkich : Ct 
Ma przy 


rs > UWEDYTACYE 


- przyfzii do Tomaíza áby fie nád ich biedą zmiłowa? į fam fię | 


nie opogował Krolowi c. Oanmic až oráčia: krewnych: niedbás 
igc przy Bogu zofiśwać wolal: y dlatego Pan lezas Narodzony 
po wielkich Świętych navoližey go poftawił, Swięty pamiątke 
iego w Kośćiele fię odprawuie świętym, Ták wiele zasługuica 

> wzgarda świata, y Fwoich čic. 

y Dwudźiefia druga, 

AV) Yžíza Medyticyay Márerya podobnym utwierdza fi przykła- 
W dem. Był ko umbánus S Opat, wielkiey pobożnośći, kto« 
ry zgromadził pod Regułą $wiątobliwą: pewną Kongregacyą, y 
Żył z nimi swiącobiiwie, Vori: nalftąpił po nim Eufiachius 
także: wielkiey świątobliwośći. Auftenius niejaki człowiek swie= 

-eki usóiętoy, począł bardzo uwłoczyć Kolumbanowi, y iegozgros 
mádzeniu, prosił, upominał go Euftáchius, nie pomogło nic. Nu 
prawi: nie możefz powśćiągnąć ięzyka ufzczypliwego na stug, 
Bożych: więc w tym roku (aw fe ná fad Boży, sbys poznał pra. 


wdę. W żartto fobie obročl ow , ale ftáto fie ték, nie dofzio | 


roku, dnicrzydźieśći, iegoż. włafay niewolnik zabił go, y na ląd 
Boży goposłałśce. 
Dwudźiefta trzecia. 
W Inflánčiech, w Rydze przed lat dwiemáfty y kilkadźieśiąt , 
Mińtrz Krzyżacki chčiaľ iednę białogłowę niepewney enoty 
ożenić zmłodżianem jednym poczčiwym, pofirzeglzy tego ten, 
zrozumiawfzy co w tym ief, wymowił fię iako mogi 2 tey przy- 
fazni; zkad ránkor: pomowiono niewinsego © kradžiež, Świńde. 
Gtwśi wynałeżiono, obiefzono: Idąc naśmierć miodžian: nádžieň 
tzysafty powołał na (ad Mifirzá, tak fię fale, dniá urzynaftego 
umórłz białagłowa 235 owa piawdźiwie o kradzież obwiniona, 
uchodżić musiálá w przebranych fzátách do Prus, left lad na ktos 
rym zemšči ię Pan Bog krzywdy niewinnych śe, 7 
Dwadżiefia czwarta: 
'Zezęśliwy y błogosławiony każdy, co fię ták wyprównie de 
u JSędżiego Chryftula iko: fię ftawili Trzey Krolowie u lezulá 
Narodzonego, Ci porzućili y głowy y korony (wole pod nóżki: 
„ Kbawiciela.„ frecidentes adoraweywne, Vezýnili podobnie swistox 
biiywi. 


ZZOZ ODA IA ADR OAZA RAA 


| 
| 


R 


o Šadžie ofatecznym. 26% 
bliwi niektorzy Krolowie Ferdynandus Krol Kślztelu , pánuiac 
łat 40. fzczęśliwie, w dźień Bożego Narodzenia przyfzedł do Koa- 
Ščiolá, y tam fię rozchorował, názájutrz ubrany po Krolewfku 
upadi przed Nasšw: Sakramentem, y fkládať Koronę-z głowy, ber- 
ło podrzucał, fzatę Krolewíka zdeyszował , mowiąc z Panie to 
wżiąłem ad ćiebie , tobie to wzajem oddśię , tak figę chce przed - 
tobą ftawić , jako przy twoich lásteezkách pierwsi Krolowien. 
Toż uczynił Zudovicús Krol Fróncufki. przed smierčia popiołem 
pświment pofuć rofkazśł , ná nim fiępołożył, y ták Ge P. Bogu 
oddawał, y do Sedžiego Chryftufa wyprawował. Naśladuymyż 
my ubożśi wielkich Panow záwezžíu , maludzkie nilze (kładźć 
do nožek Džiečiečia wzwyczaiaymy (ie fercá dufze nślzey , yin- 
nych wfzytkich pofefyi drobiaízczki pod nogi lezulowe podrzu- 
cać, abyśmy ták fię wyprawowali przed Sedžiego : iako A Kro- 


dewie ftawili u żłobku Narodzonego śe, 


Dwadźiefa pieta. 


P; zed Sedžia Chryftulem wízyícy (ie ftawiemy rei, winoway- 


cy. Nie bedžie tám żadnego Krolá, nie bedžie (ie śmiał poka- 
zóć tám nikt Panem; Poteatátem.  Pozwźlą tu Paa lezus prezento= 
wać fię przed foba y Krolom, y Xiążętom, nie zeymuie im (plen- 


/doru tu, ozdoby, ani zacność: + ale po śmierćf ná (zdżie wizylcy 


zśrowno flaluzt, mowł Bernard święty demife capite. Bywa to. 


 żŻePan na wśi (woieyiedney y drugiey Siedząc, pokazuje figrák, iá- 


koby nád niego niebyło: pizyidziena Palác Krolewfki, do Dweo- 
ru, 3Ž go nieznść ,śż eotam wizylcy mu Gę kłaniali, on fam fię 
w (zytkim na Dworze kłania. Takći to bedžie ná Dworze Sedžie- 
go Chryftufa, O iák fię tam podluchao pokaze, ten co go tuKro- 
lem rázy wano , co mu fię ktániano, nie bedžie więcey Rex, śle 
pews, nie Potentat, ale słabiuchny, Wzwyczaymy (ic zá wczafu 
reos, winnych nas flawiáč przed Chryftufem, nie gardźmy ubos 
ftwem; bs tákiemi tam wfzyfcy bedžiemy dc, 
Dweudžie tá Rofia; 
Rzed Sedžia Chryfiulem, czy też podarunki uydą , czy nas ná 
 ten<zźs żafępig? bynamnicy : Nec muneribuy placátur, mec pree 
cibus flechiar. O iak fię mylą či wfzyfcy co po šmierči, dobrze 
- Mm 3 <czy- 
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ezynić zá dulze odktádáia ! lepfza świeczka zá żywott, niżeli po 
šmierči dwie. Teraz czas upominkami błsgać P, lezufa: choč« 
bys. tysigeami „ami ty sięcy dáwaf , jeżeli w aieła(ce Bożey umat- 
Jet, ježeliš náťprawie raz-fzwżokował, inž nieprzekupifz, nie prze« 
dáruieľz. Sedžiego, Teraz czas Sc. 

Dwtczieftź siom, 

[7 Rolow kłanfaiących lie P Jezufowi nazwał Ewanielifia S. 

Ru. Mędrcami, mądrość iar wielką przypiluiac, O zaprawdę: 
wielka mądrość, poznać Zbawićłela, pokłon iako Bogu oddaće 
Ale znać y Sędżiego tegoż, ktory ma przyść na fad każdego ezľov 
wieka, wielka takže mądrość, ktoratomz, że przez nię człowiek. 
fię gotuie na fad, żyćie fwoie pilnie przetrzafa. iakoby: tam nie: 
fzwankował, Był ztych Krolow ieden na Imię Balthafar, toKrol 
święty, mądry. Byt tegoż Imienia przedtym Bálsházár Babiloń= 
fki Krol głupi, dla tego, iż ná (4d Boży nie posnial y bo nocy tey 
ktorzyefię Dekret dá niego gotował, piť, biesiadował , y zabity” 
też ieft : niebyt mądrym, bo nafgd Boży nie pomniaż Ge," 

Dwudziefia efma. 

N Tralzny ieft Sad Boży, y swiarobliwi ludžie lekaia fię go zby= 
tnie: Taulerus mąż wielce świątebłiwy y uczony, 4 przy rymy 
pokory wielkicy, bo prosił aby żadnego Pifma pod lego tytułem 
nić wydźwsno, Vmiersiac widžigny był tak fig lękaiący „ iakoby' 
miał cale: ná zgubioney bydź drodze;tśk, iż iedé ż iego miłych przy 
idiot ro widząc, myślił udáč: fię w świat, fzukaige befpieczne= 
go żywotś; ale pokazał mu fię nazajutrz Tąulerus, y opawie” 
džiawízy isk ieft fráťny fad Bofki, ktorego g y on rak lękał, dla: 

„ezśrtow ofebliwie przeklętych w ten czásdokuczaiacych, že gdy- 
by mi śmierć ofiarniego terminu "nie przymiosła była , odezwał. 
bym fe: był niewiedzieć iak firsfznym wołaniem „ ale po tyms 
wfzytkim dobrze mi fe chwała Bogu Rato, Y ty o mię nie boy 
fe, 4 wroć (ic na mieyfce fwoie, żyć świątobliwie. To ieżeli 
ták swiatobliwym mežom (ad Boży firafzny : coż nam grzeíznymi: 
Owedi fiá dźiewiela, 
N: dłrmo Auguftyn święty: Pre timeant emnes tribunal jadis 
a. Y caniis , quna fie terrean? cunábula: Infantm, Niech Be oige 
) wfzy: 
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wfzyfcy Trybunkłu Chryfufowego, kiedy Heredi Krolż y wizy: 
tkę z nim lerozolimę záťťráízyty lasteczką Narodzonego. Bał 
fç tego (gdu lubo świątobiiwy wielce Elześrius Xigżę. Cnoty teg - 


„go Xiažečia wielkie były, ofebliwa ťá, że z Delfina małżonką (wo= 


ia. żył iśkońniof z Aniołem, Panna Z Panną ; przed $mierćią Z ná- 
tehnieniz Bofkiego obiźwił to przed obcemi : Małżonkę moig iń= 
ko Pźnsę miałem , tak y zoftawuię. lako tók świątobliwy Paa 
nmierał ? gdy fig nad ním zwyczaynie modlonó: do onych: słow 
przyfzedfży, Per Groce (F7 Pa(fiozem tuam , libera eam Dominee v 
Przez: Krzyży Mękętwoię , wybaw go Pźnie. Weftchnawizy p 
odezwał Gg : ťa ieft iedyaś tylko nádžicia mola. Potym ták Gęic< 
kać, mienić, trwożyć na twarzy począł, iż zdało fię iakoby trus 
dnąiską$odprawował utsreżkę, znástá zawołał : © fak Ćięfzk4 
zczarty przekletemi waka Č śle ig smierć lezufowz daleko mo» 
enieyfzaikrulzyła, Ná oftatek w tych słowżeh fkonał : iużemw 
zwyćjężył , zdawam (ie wfzytkiego aa (prawiedliwy (4d Boży. 
©woy Swiętyuy tas ttudna na tamten: świąt przed Sędźiego wy” 
prawa scc, 
A Trzsdáiej? as A 

r Ekść fię mam potrzebź: fadu: Bofkiego', ponieważ Swieči trie 

„4 haig ię iego. Eliafz święty Puttelnik, lat fto y dżiesięć žy- 
iąc , śiedmdżieśiąt ma Puftyni głębokiecy przeżył w (rogiey žyčia.s 


„oftrosči, ták iž po eśłym tygodniu przepośćił nie iedząc. Tem 


przedi wiele ktorzy go náwiedzáli mawiał ; trzech rzeczy fię nay“ 
bárdžicy lękam , czafiwónego , którego fię dufza z Čiátem dźielić: 
będżie. Powtore, fiawienia Geny (gd Boży. A po trzećie , wyro« 
ku y oftatniego Dekretu Sędźiego, OtoCedry Libańfkie ták drżą 
coż będżiefię: z trzójasmi dźiało &ce 
a j | Przydzźiefik' pierwfa, 
> da tak wiele © ftrálzným Sędźim Chryftusie, zkąd ta 
że bedžie rak furowym, ofirym, niečierpliwym názlych? Ztąd 
tniędzy innemi przyczynami, iż tu w Naśw: $śkramenćie poká. 
zał ię, y pokśzuie zbytnie łafkawym, miłosiernym , Čierpliwy m, 
Co tu od złych ćierpi , ilo krzywd ; zniewag, blužnierítw, zelży« 
wośći od Fogar, żydow, heretykow Ścc, ilo od złych Chrzesćig 
„Mm 5 anp 
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an, Katolikow, niegodnie naprzod Komunikuiących , w Koščie- 
le przy nim wyfláwionym niefkromnie e obchodzących, śmiefz- 
ki, żarty ftroiących , tyłem (ie obracających, na wfzytko to nic 
fie nieodzywa , Gierpi , milezy ; śle odezwie (ie ná ftrafznym (3. 
džie Mowi o fobie, Silni, patiens fui, milczałem, Čierpialem ; 
śle im dietpliwizym byłem, tym fię furowlzym pokażę, A prze- 
to teraz tak fię przed nim w Naśw; Sákrámenčie (lawiaymy , iśe 
kobyśmy w ręku iego rozgę, miecz, widzieli c. 
Trzydźiefła wtora. i 
A mienić (ie ieízcze moga niektere lekaiących fie (4du Chty= 

| kufowego przykłady. Hyláriem święty lat śiedmdźieśiąt 
má Pufzczy žviac: gdy umierał $mierći üç niezmiernie lękać pow 
czął, y wołał ná Dufzę fwoię. Bgrederr, wynidź Dufe moia czego 
fie bok! lat 70. sťužytáš Pánu Bogu, á wyniść fig przed fedžiego bo. 
Arienialz $. łat 120. żyjąc gdy umierał, pó długim w oftrośći 
wielkiey przepędzonym żywoćie, wielki boiażni znak po fobie 
pokażywać począł. Mowili mu przytomnie fłoiący : y ty fig Oy- 
cze boilz, Odpowiedżiał : Džiatki moie nie ief to nowa boiazń 
moja, lak długo żyię, rák (ie fądu tego boje. Agáthon $, koná- 
i4c trzy dni otwarte y ku Niebu wyniešione oczy trzymał, nie 
zmrużśiąc ich, áni ná tę, albo owę ftronę ebracaiąc, fpytany ço- 
by czynił? odpowiedżiał: incos/pedłu judicis fiv, w oczach fędżies 
go foię, Podobno fię odzywáli Hieronym $. Bernard $, vínnych 
bárdzo wiele, To tak święći Pańtcy, ludžie wielkiey świątok 
bliwośći, á coż my grzelzni Xe. JAR 

Trzydžie ia trzeria. . 

ka AA tak wiele o ftralznym fądźie Chryftufowym, stufz. 

na pomyślić o rachunkach ná nim, y aby nam dobrze wyfzły 
uważyć. -Antiochus ná imię żyjąc ná świećie, zachwycony 
widżiał położonę ná (zśli długi iakoby grzechow (woich , 
Ba 10000. ralentow złota ztym dokładem, 4ntiocke felve de. 
bitum ; wypłacay dług Antiochu, Więc to on słyfząc udał fię do 
pufelniczego Zakonu, gdžie gdy mu náznáczono za Oyca. 
Duchownego rakiego , co mu fię nie niprzykrzał , łagodnie 
znim poliępował: widžial znowu iż nic fię z owego długu nie: 

wypłó, 
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wypláčiť, przetož udał fię gdžie indźiey, profzge: £by ge iák 


— naygorzey tráktowáno, gwoli czemu pokśżował Gę iżkoby głu- 


piem, do niczego nielpofobny m, aby nim gárdzons, ták do vapo- 


- dleyfzych usług obrácano, iákoz ták fig znóu dżiało , śle z iega 


dobrem z bo co raz fię długu (wego umniey(załe, á potym y cas 

le wyplačiť. © tákči każdy rozumiey : iż do Čiebie mowię. fol- 

we debitum wy placay (ię $£c, Wyplacay tedy prácuiac,čierpigc, Sz. 
Trzydźiefła czwarta: 


3 Osťbý kto sluíznie mowić; že niepotezebanie nas firilzę fat 


dem ofťrym., fútowem: Chryftufowym, poniewafz pewnat 
iż on ieft pełen: wfzelkiey dobroći y łafkawosći. Diogenes (tá. 


„mat czálu pewnego przy krześle wielkiego Alexaudra, weyžrzy ná 


niegoKroľ y (pyta fg. Viogenesie, aczy fię mię nie boifz ? Ná 
to Diogenes: A złym, czy dobrym #eftes " odpowiedžiat Krol: do- 


Brym Diogenes ná to: 4 ktoż. (ię dobrego boi? Aleć"trzebź fię 


bać y dobrego „temu zwfaizezá ksory iet zły. Dobry dobrego 
niech fię nie boi Naylepfzy złeraa nie przepuśći  Dobresoć. ny 
fedžiego, dobrego Raná mamy , ale żeśmy my fami žli. trzeba. 
fię bać  8ic, | 

Trzydźtefiz piata 


Po fię y lękać elutznie fędźiego Chryftuf4 mamy, bo będze 


iltorng: mądrością: wizytke' wíkros: przenika, pozuawa, y (4d 
iftocay, prawdziwy dále. Malarz wyftawiwfzy iaki wysmienity 


Obraz z ktorego chwały nabyć práznie # nie boi fię fadus, po: 


fpolítwá: gminu, ludit &ce bo ten. obaczywizy farby , kolory 
piekne nie upźtruiąc więcey ani proporeyi, śni (yeńmetryi chwa= 


„li, wynosi, džiwuje ie: ale fle boit przednich wtym  tzemieśle: 


6wiczonych. Takći -nafze (prówy ludžie częfto iadzą z4“ dobie, 
chwalebne, śle niech tylko Rána przed: przežorny m ná wizyta- 
kie: okolicznośći fedžig: Chryftufem', nie będa: bez nagány ta 4. 
gel reperit pravitatem: Bywa:to że w naczyniu iakim mgká pie 
kna, biała pokaże fic, nieznać nic, weżmie ią ná Sito Biatágto- 
wa: áž otrgb zoftanie co nie: miará!! Złotą (ztuká piękna, Siiczną: 
weżmie Złotnik poleruie przez ogień; áž co zuzelu odeydźie ;: 
zoźćly © nśafzych fprawach, pofiępkach rozumieymy, 4 dla tego 
bez. bolažni nie bádzmy «er 
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Trzydżiefta folla. 
4V4 to ieft wielki, że sty(zae o takim fądźie Bofkim , o či. 
A siym rachunku, ktory każdego czeka. przećię iednák świa- 
towi ludzie żyią befpiecznie , mie niechcąc na tym świecie Ćiet= 
pieć, Nieba przećię (a pewni, Do Jdžiego S. towárzyfza Serafi- 
ckiego Påtryárehy Fránčiízká świętego, ptzyfzło raz dwoch zná» 
_ gznych y bogatych Purpuratow : po długiey znim rozmowie że» 
gnájae go prosili: aby fię zá nimi modlił, Ægidims święty odpo» 
wwie: iako ia (ie za was modlić mam? wy mojey modlitwy potrze» 
buiečie? ktory w uboftwie, w wzgárdžie Žyiae, w mottificácy- 
ach, poftach, nieprzeftannić fię boię Piekła, lękam fe ftrafznych 
fadow Bofkich, a wy y bogate maiąc Beneficia, y rofkolznie ży» 
jac: Niebá pewni iefteśćie. Tkneły te słowa owych. Y zá praw» 
de tak ieft, dziwować fię temu potrzeba: że Panowie rofkofznie 
żyiąc. fadu fig Bofkiego nie boig, nieba fig fpodżiewaią: 45wią- 
tobliwi Zakonnicy, Pattelnicy, ultawieznie fa w bolážni ce. 
Zzydźiefia Stodma, 
SO nam też ma Sad Boży y oftatni rachunek przypominać z 
W Klafztorze pewnym ná rachunek albo examen fumnienia 
ktory fię codžieň rano y wieczor odpiawował , dzwoniono; 4 
właśnie wten czas ieden znich Zakonnik, tylko co zabrząkano u= 
márl : rzekł zaraz drug, Oto temu nafzemu Bratu zadzwoniono 
na rachunek: pofzedł cxaminować fię. Ilekroć u nas umarłym: 
dzwonią, możemy mowić nam to Śmierć, fad? rachunek przy» 
pomináia. Pytamy fie więc: á komu te, komu to? słufzaieby 
odpowiedźieć nam to dzwonią, nam to co fig z owym ftało przy» 
pomináia. A przeto ztego dzwonienia, czynmy fobie dwa pó- 
żytki : jeden weltchnienia nabožnego za umarłego, drugi weyžrze. 
nia ná fiebie (amego przypominania tego, że fię to znami láko y 
z tym bedžie džiato Śce. 
Trzdžiefta ofna. 
} Yżey dzwonienie (3d Boży, y rachunek |śćisły przypominało 
fię: a teraz wyftáwienie w Naśw:Sakramenćie P.lezufa. Mo. 
że każdy obaczywfzy go wyftawionego na Oftarzó, álbo przy 
Mízey świętey na podniesionego weyźrzaw(zy mowić: Toto moy 
z fędzią 


r, 
a 
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4 
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y 
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fędzia, przed tym ia fię (prawować będę: to ten na mię wyda 
Dekret albo na zbawienie albo na potępienie, Pożyteczne to za* 
prawdę takie nabožeňítwo, oraz y przy rozmyšlániu dáljízym y 
ułożeniu (ebie przed Naśw: Sakramentem iako ledžia, winosay= 
€y ftoią :- więc zchyliwizy głowę pokorniochno, w boiażnś 
drza. Takóiby y nám potrzeba ru przed Našw: Sakramentem , 
iakoż y džišia wołaiąc upadaymy Jezu w Naświęt: Sákramenčie “ 
oraz y (edžia moy, z miłuy Gę nád nami 8c. 

Trzydžie fl a dżtewigta. 


-"T)Otym poznść jako chce Pan Jezus aby w pílney pámicči był 


u nas fąd oftateczny, kiedy z tego świata odchodząc nayczę”- 
śćiey jego pamiątkę zalecał, powtarzał. Naprzod przeć Kaifafzęm 
ftoiac zwiažány, na pytaaie ieżeli ieft Synem Bożym ? odpowie: 


-dżiawfzy iż tak ieft ; przydał: od tego czáju oglgdačie Syná czła- 


wieczego przychodzecego ná [ed w potędze y Máiefiačie, Związany, 
wzgśrdzony, nie mowi oczym infzym, tylko o Sadžie, zawiefzc= 
my na Krzyżu, ioż ! iuž oftárniego Ducha Oycu oddaiąc,nie wprzod 
go oddał, aż ľad ze dwiemá Ťarrámi odprawił , iednego názná- 
czywfzy do raiu, drugiego do piekła; iednego na zbawienie,dru- 
giego ná porępienie, wiłępuiąc z žiemie do nich tym co fię były 


na to widowiíko Zeromádžili, nie oczym infzym, tylko przy- 


Ščiu ná ląd oltáteczny opowiedźć każe. viri Galilei E5c. bic tefies 
qui-affumptas in Caelum, fic venier, Pomnieymyiz tedy na tea fad, aby $s 
my łarwo boiąc fię go nie grzelzyli. Sc. 
Czterydżirfia 
Yi ten przedtym zwyczay ; że w bramach mieyfkich fady fie 
1 odpráwowály- left o tym w Piśmie świętym Devteronomsij 2E 
w.jg. left y Proverb: 31. gdžie mátrone świątobliwą zślecaiąc Mę- 


"drzec námienia o iey pochwale w bramach: laudent eam in portis 


opera eius. Już (ię retaz z bram naRatufze (gdy przeniosły, ale 
beda iefzcze fady w b:amach to ieft , w bramie nas przeprawuią- 


ty, z tego šwiátá na drugi, Stanie w tey bramie Sedžia Chryftus 


nieprzepuśći aikogo Až lię (prawi, left y teraz zwyczay w Mia- 

ftach cudzožiemíkich, że przychodzących z dálekich kralow w 

biamach dobrze przetrząlaią , nic pufzczą de Miafia, aż dobrze 
5 : Na wycxłę 
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474: 
svyoxáminuija. O dźlekoż ram bardżiey exaannowónii W tey! brac” 


mie: beda Gotuymyż fię na examen, cs 
Cztojażiefła pier wfas i | 
k fOwiemy' pofpolićie , fzezęśliwy ktorego ludzie, przypadki! 
N przeftrzegźig, O'zaifte wielka (zczęśliwość ! kto z terážniey 
fzych náuk: o fądżie firatznym oftśtecznym» weżmie: przeftroge r 
By? między temi z rad fzczęśliwy Gwalbertus znaczny na: dwo= 
rze Celárzá: Karola V, dworzánin+ ten" płynął czálu! pewnego: po” 
Morzu do Nyderlandu; 47 obaczy iż przećiw niemu bieży z wiel- 
kim impetem okręt znaczny. ktorego ftyr trzymał murzyn wiele 
ki czarny, (zpetny: gdy Ge przybliża , (pyta: Gwalterus owegoż: 
fernika, zkad? zdśleka ? z ikici Králow! co za towar? odpo wież: 
płyniemy od (adu Bofkiego,. Arcybifkupś' wieżiemy (imię iego' 
zamilcząney płyniemy z nim ku gorze Hekli, która także pała: 
ogniens iáko y Etna. Zaleie fig łzśmi: Gwalterus', bo znał tego „: 
jedno co przypłynął do: brzegu: ; ńatychmiaft wfzytkiw  wzgar” 
džiwfzy: y faworimi: Cefifkiemi, wftąpił do Klalztoru Francifz=- 
'kańfkiego , y tám le: zawźrłi potym w wielkiey świątobliwość! ży” 
wota dokonał. Oto fzeżęśliwy ktorego cudze przygoda: náprá« 
wiłź ! słuchamy my! tale wiele przykładow © Sadžie: Bofkim, A 
idžiez nam: to: náj przefirogęj, Felix; quem: faciunt alitnapericwla cais 
sum EBC. 
i Czterydżiefić druga: | 
| 34 miaka y przygotowanis (ic: naifąd', y do świątobliwości;» 
yde“ďoczeľneso: dóbra: pomagasiła: Henryk wrory: Cefárz: 
będąc iefzcze Xiążęcietn Bawaria, modlił fig czafu pewnego’ 
pilnie ugrobu Wolfingó świętego; 47 usłyfzy z: nienacka słowś! 
te pefffex, po fześćlu: Zafirafzony! rozumiejąc iż po dm fześćiu 
miat umrzeć”, poczať fig bśtdzo gotowść , ráchowác: z: famnie- 
niem: Pirzyfzedłi duen fzofty , nic: mu. Znowu: usły lzy: pof exe: 
Tu:rozutmicige iż po (zesčiunied žielách $mierć:go'potka: toż czyni, 
wyfzły fześć: niedžiel cwemu pie, Czeka znowu: fześći Mitšig- 
€y, ykiedy ani: w tych: nie mu nie: fae fiey czeka. lar treśći, po! 
ktorych. Cetarzem-zoliai. 7 
towáaie świętymi go utzyniio3, biel w: Katálogu świętych'y nays 
z Wys 


V ókiuftawiczne (le: na fad Pańikigo-- | 
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wyžízym między Pany Chrzesčiáňíkiemi Monárcha, "Ták tedy“ 
gotowanie fię, pamiątka fadu y duchownie, y docześnie bogáči. 
l Czterydźiefła trzelia, ; 
i edzy <wfzytkiemi fadu oftątecznego dięfzkośćiami , ta ieft, 
M y bedzie ofobliwa: iż dotang fie grzéfzoite mu ná (ad, kto. 
rym ru żyjąc gardźili, ktoremu fi fię przečíwili, ktorego za nie mic- 
li Nie było niećiężfzego na braćią lozefa iako to; kiedy im fig 
opowiedálac rzekł : Ego fun frater vefler , ia ieftem bratem wå- 
ifzym, od &rachu y bo.ążni ledwie fię na nogach zodtdli, iż fig w 
reku tego bydź obačzy li: ktoremu fig fprzećtwiśli „ ná ktorego 
zdrowie nattępowali. Rat Krol widząc dż Gç iuŽ iuž miał doftaś 
«w ręce Filiftynow, wołał ma f+malecytę aby go zabił wprzod » 
iżby fię do ręku przečiw ktorym ftawał, doltał, “Przed Pá. 
nem lezutem poupadáli Zydži ná iejen tylko głos iego Ago fam. 
| O coż zá ftrach będźie, kiedy grzefznicy fł4n4'przed tym, .które= ` 
go tu obrażik „ kiedy na nich zawoła : ia ieftem k toregosčie fobie ' 
dekce waży li, ktoregoséie Przykazacia ptzeftępowali Bc. 
Czterdźiefiź czwarta, 
Vlęfzka y boleśóipsłna ná. Sadžie oftáreczným widżieć fię w 
rękach tego, ktorym ty ludzie grzefzni gardžili, to ieft Chry* 
BIG; sále Čiežľza y Żałośnieyfza widzieć fię w rękach ubogich» ' 
poddanych, mizetnych ludzi, od fiebie tu wzgárdzonych, przes 
$śladowanych , iwch, zaodiianych, ktorzy fedebunt judicantes, 
namienia otym Pifmo S, My faleni rozumieliámy ich zá głspich, 
Zá ledaiikich, áz či iako {2 w chwale. oni ná gorze, my pod niemi» 
Idąc z Neapolu doRzymu, iet Miafto nazwane Tewacyna: gdy 
sna Chrzesčiány wielkie prześladowanie było , Luxunus Starofta 
między innemi [nliana świętego y Cezśryufzą Meczennikow a 
Ware Chryftufową (kázal na utopienie w morzu,zafzytych. ldąe 
na ftrácenieono wołali ná Srárofte : Myć prawiidżiemy nás mieré, 
ktora iet podobná wodżieChrzta święrego , ale Ćiebie czeka nie" 
Zwyczayná od Boga kara : lákož tegoż dnia 'wyiechał do Folwár- 
ku bliíko miaftá, przeieždžaiac przez iedea gaiek, fpadła z drzewa 
iadowita źmiia zá kołnierz tego , do wnętrzności fię iego przedára 
ła, y z wielkim boie.n go zag! yzła. Widźżał tedy dwoch owych 
"Na > od 
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od Aniołow w iá(nosči prowádzonych w oczách fwoich do nie: 
bá, afiebie od czśrtow do piekła. Toć to iefł žal nad wízytkies 
nayćiężizy, od tych ná fadžie bydž karanym, potępionym , ktorych 
fietu oprymowálo, prześladowało c. 

Czterydźiefia pizta. 

O tey čielzkošči co mowić, ktora ztąd bedžie grzelznym , 
Aki; ich dufzom po oftatecznym (adžie każą fię łączyć z 
čiátámi (wymi, brzydkiemi, plugawemi , (mrodiiwemi, ogniem.s 
pałaiącemi : á to dla tego iż tu żyiąc ná świećie (polnie z fobą 
rofkofzowali, złe broili, Swiadczy poważny ieden Piflma święte” 
go tłumścz, iż Filiftynowie wyłupiwfzy oczy Sśmfonowi, zapro» 
w śdźili go do Mialfta Gazy, przed dom oney nierządnice, ná ktorą 
ou przedtym nieporzanne był obroćjł oczy, y wywoław(zy iey, 
kazili iey Gç znim widżieć, ćiefzyć , rozmawiać , natrzalaiąc (ię. 
Owoż tá, ktorameš ty był zakochał; napatrzże ię iey teraz , ná: 
Ciefz ię znią. Srodze to była męka Čieízka Samfonowi, Nic- 
zmierniey čiežíza bedžie niezbożnemu z čielíkiem fwoim ná wie- 
ki zlaczonemu. powiedzą owož towarzyfz twoy, ktoremus wy» 
wądzał z ktorymeś (ię pieśćił, dla ktoregoś P. Boga za nic fobie» 
nie ważył ; mieyże znim w ogniu y (mole wrzącey zabawki nie" 
przeftanne, O kompźnia! Bierzmyż fie teraz do Ciała lezufowe- 
go, z Nim (ie łączmy, iednoczmy , do niego fie zbliżaymy » nbs 
fuerit corpus, śbyśmy fiç od tego Naśw: Ciáła, y dufzą y ćiałem 
nigdy nie odľaczáli «c. 

Czterydziefia omas 

Omu fię też łalkawego fpodźiewać (adu ná tym świecie? 

temu, co tu žyiac fiebie częfto fądżi, przeftrafza , exáminú- 
ie, y prżed Sędzią Panem lezulem ofkarża : to iet zdanie Pawła 
świętego + SÍ mos ipfos judicaremus', mon utig, judicaremmr , gdy fie; 
bie [ámych fedźić bedziemy , nie będziemy furowie [odzeni. Zgźdzaią 
fig Naturśliftowie, że w ortow piorun nie bije : Duíze ludzkie ná 
fad fawić fie maiące do orłow przyrownywa Zbawičiel: Zbš 
fuerit Corpus , illic congregabuntur Aquila , gdźie bedžie Ciáto, tám 9 
orfowie. Aby tedy Piorun (ądu Bofkiego nas nie nbił: potrzeba 
nam nasiadować Orła : ten odnawiając ftáre íkrzy dľa ży wy: 

lia 
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biis fię pod niebo, uncši fię fkrzycłźmi iwymi 3ž pod słońce , 
tám fię zśpaliwfzy (pufzcza fię w wodę, y dopiero odnowiony 
zoftáie — Otož w tym nśślądować mamy Orła wybiiaiącego (ie 
áž pod niebo, dźley do famego tronu Bofkiego , ważąc (ie my- 
šlámi nafzemi, y przeirząfaiąc żyćie fwoie w Słońcu fprawiedli- 
wośći Bofkiey, wízytko przenikajacey. . Zapźlaymy fie do miło- 
šči Božey tamże, 4 potym we łzach Pokuty Swiętey fiebie zánu. 
rzaymy, y tak ftare obyczaje w nowe dobre, y świątobliwe przes 
mieniaymy, káržge fię, olądzaiąc wianemi : iednym słowem pil- 
nie rachunek fumnienia odprawuymy : tak fądząc fię fami; fą- 
dzeni ftrafznie nie będźiemy &e. — 
Czterzdźiefła hodma, 
Ten po šmierči ftraíznego náťadžie Befkim niech fie nie oba. 
wią kasánia, kto (ie tu żyiąc ná świećie, za winy (woie karze, 
zadaiąc fobie dobrowolnie mortyficácye ; trapiae Giało (woie, O 
Pánu Bogu nápiláno. Non punit bus in śdipfum. Po dwakroć niekarze 
więc kto fiebie (amego karze odpowtornego od Panś Bogá obro- 
ni ię karania Náznáczyť był Pan Bog ftráízne na Niniwitow kae 
ranie, zgubę y wywrocenie Miafta zá dni 40. nuż fiebie Niniwito* 
wie káráč, od Krolá poczawízy wífzyfcy włośiennieśmi, poftámi, 
karać fię poczęli, obaczyť to Pan Bog že (ámych fiebie karzą, aż 
Či zaraz powśćiągnął rękę fwoię, niechéiał karać čis ín śdipfats. 
O fzczęśliwe karanie! (zezesliwe pofty ! difcypliny, ktore nas tam 
tego Gięfzkiego pozbawiaią karánia. O dobroći Pana Bogá nafzego, 
że fiętym drobniuchnym kontentuie, za wielkie winy náfze, złą» ` 
czonemi iednak z zasługami lezufowemi , uczynkami Kc. 
Czierydziefia ofma. 
Owiedžiáto Gę wzwyíz, iż ten (adzony furowo nie będźie s 
Kto (adži, to ieft kto tu Żyiąc ná świećie (adži fimego fiebie, 
ofkarża, obwinia, Dzis z4$ mowię že zen furowie fadzony nie 
bedžie, kto nie fądżi: drogich nie pofadza, nie potępia left to 
famego Pana lezufa swiadectwo Nolite iudicare £$ non mdicabimini. 
Nie fadźćie, mie bedziecie fadzemi, Wiadowa Hiftorya w Zakonie 
fednym był Brat bárdzo leniwy, ofpźły, nienabożny : upominśli 
go ftárši , iednak mało co poprawy , przyfzło też y do śmierć 
Na 3 : Gdy © 
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(Gdy tedy ná $miercelnym leżał łóżku, nświedzaiąc go zakonnicy 
przypátrowáli (ie, co też znim džiač (g bedžie ; Až on nád zwy 
„czay weloty: džiwuig fie, mowią Bracie nie żart to śmierć, itrze- 
ba tu do pokuty za (woje winy iakie defekty, odpowie ow: pra! 
wda znam fe do wielu niedofkonałośći, aleć mie to“ čieízy: że 
lubom był zły, nikogom nigdy niepolądźił, a wiem „go Pan le. 
zus powiedźiał: mie fadžčie, nie bedžiečie (adzeni. Wi iżjałesna 
mad to dwoch Aniołow , ktorzy mi wfzytkie moie defekti ná 
kárčie pokazali , zaftralzyli mię, lećł (korom tam nie widźiał nig 
Z poladzeniem drogiego rzekłem: Chwala Bogu nie tu niemafz 
przečivsko temu wyltępkowi. á za tym moia wygrana, bowiem 
<o Paa Jezus powiedźiał : mie fgdźcie £$c, y zaraz prawi Anioło- 
świe zdrapali kartę owe- Owož obrona na fad, nie fadždčie xe, 
| Czteryażiefia dźiewizta 

T Tea fię ftrafznego niech nieobawra 4ędźiego ktory tu žyiae ná 
„świecie, żyje, y idžie zá drugiego radą , wola, nic fwoią wola 
mie czyni, nie poczyna. Wyrážnie o tym Duch święty u Mędzca 
Proverh: c. 21. v. 29. Vir obediens loquetur viarias, Cżłowiek po: 
wolny, postufsy bedzie ná [adžie (iako to trtumśczą ) špiewať wygra: 
va. Mamy tego przykład w Piśmie świętym, Rebeka życząc bło- 
gosławięńft wa lakobowi ffaowi (wemn, informaie go CO maczy» 
nić, iako fię ma w (záty Ezauego ubrać, (korkami na kfzrałe Ezáu. 
ego tęce przyobłec, potrawki lákoby z połowu „przynieść : a lás 
kobek nato: boię (ie o Mátko.Oycá, boie fię iego przekięltwa, 


4 Rebeka z nieboy fię (ynu czyń coć kaže g radzę, zachóway - 


fię wedlesrady moicy, ná mię to wfzytko będźie, y ftato (figę bźr- 
dzo dobrze, pomogło fie Iakobowi bowiem miálto przeklęćtwa 
ktorego Gę bał, odebrał błogosławieńftwo, 4 czemu? fzedł Zá wo- 
la zá radą ftarfzych. Ták či to ieft biečze ná (ie oblig ftarl(zy Od. 


powiśdźnia zá tego ktorego ráda drugi żyie. Błogosławiony te- ’ 


dy posłulzny pod rządami drugich zoftajiący, Paon4 Przenaśw: 
nie potrzebowáfá, oczý(czenia. iednak prawo bylo, rolkazánie s 


chčtátá mu podlegáć, nie pobłądziła, bo uroczyftość:4 wielką. 


obchodži iey oczyfczenie Kośćioł święty Sc. 
Gžiér. 


e = Pa ? 7 OWĄ 
6 Sadzie offdtdczńyii. żj9 
SBE n3 o Bięcdzitsiata:: $ ; 
TA frafznyn {ddżie, ftrafznego: niech fér óbawis Dekre 
; kto tu żyiąc ná świećie riułeśietnymh iet ný ubogich , po- 
trzebuiących, Beatas qui intelligit [uper egerium © paúperci in die 
zuala liberabit cum Dominus. Błogosławiony który Wyrożuhie sau po: 
trzebuiejń, wdźtień [sdi W dzień žťy uWolni go Pan. Natutaliftov 
wie twierdzą iż na Ľaúrowť drzewo: pióra nić biić, Ztąd lúli- 
ufz Celarz' boiący fię gwaltownie piorinu, kiedy grzmiałó; zwykť 
fig był w Laurowy wWieniča przybieiść, Ce to zás ma Éalirówe 
drzewo siobl wizegď nad inne? To że wielce ie? lúdžiom uży. 
teczne, fimo drzewo „ ówoce” y lisćie lekarftwo w fobie zawie: át 
ia y od siłu pórzeb rśtuiż: że reiy tik 6€ hoynie' údžeť to) 
drzewo; dla“ tego: też rak od nóruty uprzywileiówane: | Piótun? 
firafznych Igdow Bofkich* nidprzeraźi takiego ná gdzie Bokit, 
Kto fg wielóm: na ratunek na pożytek udźielaź. Quë comimolar 
dać pauperibus, ië die mala libtralitutr, ETs 
Pięcdzieśtata gitrwia © A i 
ATA ofátek ten Gę niech nie Boi frafznego (adu! Chry to- 
$ Wiiowego;. kro fię -go tw zż żywotż boi lękaj  Zimenty Diume 
bene erit ii extremió. Mowi Duch święty Ecc/ż E 0. Vä Bolzcemiť 
fig Páid Boga bardzo dobrze wazien ofiateczny, | Pyta Ge Chryzżoffom 
święty : zkąd to iż Nińiwitom einiičnito fię karanie Bofkie; ták“ 
pewnie obiecane ? a wfzyrkiemuł lidówi zá zál! Noego: bytia. 
(Mi niej, y odpowieda: Iz (koro opowićdać począł lonz, zgu bę: 
miah: zbytnie fig Nibiwitówie przeftrślzyli, úlekli (ie zaraz P. 
Bo gá, pôszawízy od Krolá“ każdy od (ráth držať, bał fig. A 
przed: potopem co * Vpomiinał Noc przez: lat ftobudówał: Arkę',. 
grożił (rogim karańiem coż ludzie ná to: Smiali fię, wefelili , Ze” 
nili (i ráticowálif że (ie niť bdi, że bynamoicy' fie niťa (rátzyli, 
dla tego zgineli; a Niniwitówie boige fig otrzymali! miłosierdżie;' 
łófkawego' uznali Panś Boga! Boymyfzfigy my abyśmy ra: tem 
€źśs nie bali fię;: y mátzekáli ŚCe. 
PięcazieśigtA tova: A CJ 
CVAdď Boży, utwierdzają: nie: tylko wyrażne mieyfca Pilmá Si 
kie” y oczy Wite Pizykłkdy, gowołkiących: ná ląd boży. nE 
. ń pri, 
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nand IV. Krol Hifzpáníki na woynáich bitay y (zczęśliwy, ale w 
fadach prętki, Či4394€ raz z woylkiem pod iedno miáfto od Mau. 
row opanowane ná przečiwaym mieyfcu gdy ftanał, dworzanie 
na mu miłego zabito: czyniąc inquizycyą, (ulpicya lekka padła ná 
dwoch Brać! , wżięto ich do więżięnia (4d naznaczeno, (práwo- 
wali (g iako nie winni byli: śle mic na to Krol, kazał ich z wy- 
fokiey fkały Rrąćić na doł. Mało eo przedtym pokięknęli y zá- 
wołali; niewianie ofądzeni giniemy, nieználažízy tu obrony, ná 
fa Boży powoływamy Krolá, a to za trzydzieśći dni, Słyfzało to 
„wiele ludži, śle w śmiech wfzytko obrodili. Peftąpił daley Krol 
z woyfkiem, dano znać że Miáfto odebrane , przez iego poprze 
dzarących. Wefelił fię ale niedługo tego: choroba znienaczkau 
przypadła , ktorą o Śmierć przyptawiła Krola właśnie dniá trzy: 
dżiefitego po onym ftraceniu. left tedy [44 Bofki nie tylko zľi. 
fana świętego, śley z wielu innych dowodow utwierdzońy Se, 
Ná ktory pámictay my -y łata żyćię nafzego dobrze (porządzaymy, 
Kc, Se, 


Medyticye o trzečiey rzóczy ofidteczney , to ich 
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Pierwfa, 


Stępowść nam myślami, pamięćią y uwagą potrzeba do 

piekła, A ktoná tey radzie przeftanie ? zaprawdę rada 
ę toieft Ducha świętego : Defcendant ad infermur ViVLHIEJ s 
Za žýwotá do piekła zftępowść, uważaiąc męki tamteczne Cię* 
fzkie, okrutne : kto tám za żywota zftępuie, po $mierči fię tam 
nie doftánie, Poczniymyż odtąd tám y zftępowść, y frogich kán 
towni lękać fię, apoczniymy ták iska Pan lezus, ktory w Ogroy4 
cu klęcząc s capit pavere ES mefus effe, Boizžni tey iego dw Ci4- 
ka przyczyna , męki (rogienśftępuiace, śmierć okrutna, zelży %aa 
A druga męki piekielne tych, aa ktorych Krew lezufowa (kure. 

CZNIE 


OZ 


Sr 


sdZnie pasé nie miała. IPoczniymyż y my baé fie piekla + A oraz 
jprośmy aby nam Krew leznfowa ná Zbáwienie wieczne wy(złh 8<c 


À Drag Ae 
W Dźiejieft Piekło , y ná ktorym miey (cu? pytálja fię !Doktare= 
Ñ wie Swiçéi, y rožnie, rożni dyízkuruig, zgaizáia fie przečie 


Aaguftyn święty, Grzegorz, y inni że pod žiemiá ná odlegleyć 
fzy m mieyfcu od nieba y od Boga, `Y zegd to jeft nielzezešliwa, 
przekletá rámra Kraina, iż naydáley od Bogá odlacza,- w ten.czás, 
kiedy may gorccey człek y dufzą do niego zblizyć Ge pragnie. Po. 
tki ludžie iná. $wieČiežyia , oddalaią fię mniey albo więcey od Pana 
'Boga ,grzelząc mniey álbo wiccey, Ielzcze to oddalenie choćby 
may wiekíze nie ieft .oftateczne, le. tám fę.doftaw(zy ,iužeš ieftask 
say dáley od Pana Bogź, y iefteś od niegoodrzuconym. Nie od- 
dálay myż fię tu poki żyiemy „:4byśmy „oddaleni .nie byli na wieki 
ŠO. 

z Hrzecia, 

W Ziemi 'ieft piekło : 4 czemu nie gdźie indźiey'? náprzyklad 

NY [no ConcauoLune, „Ponieważ ieżeli ogień w piekle pali, ogień 
sku gorze. Čiagnie nie na doł. :Powtore, dufze po śmierć! 'wzgo- 
re fię wybiiaią : czemuż przećię -w Žiemi pieklo? bo či co fie 
tam doftáli, w żiemi fie kochśli , Ziemie fzukali, žiemie prágneli, 
Dá žiemi fię refpośćierać ehčieli : Per gue qua .peccat , per bac € 
torquetur. „Ziemię nážbyt kocháli, o niebo niedbali, w żiewiiteż ná 


` wieki zoltáwaé będą. Abyśmy my tedy ná to mieyfce nie przy- 


fzli: Žiemia gąrdźmy , do Nieba fię tu zawczafu bierzmy Se. 
- Czwarta, 

ledy sły(zemy o piekle, iż iet pod żiemią, uważ my dźisztąd. 
K. niezmierną Čiglzkosé mąk piekielnych. Niektotzy po:smier- 
©! pokázawízy fię wyznawáli ztąd niezmierną ćięfzkosć w kos 
mániu, iż zdało (g im iakoby świat wfzytek , żienia w(zytka na 
dch piersiach leżała , y dla tey ćięlzkość: nie życzyli fobie wracać 
fc zaowu do żywota, śby nie umierać drugi raz 3 y tey Ciclízko- 
Sči nie ponosić,- Coż wytrzy my wać ten Ćiężar nie na czżs krorki, 
iśko przy fkonśuiu,śie ná wfzytkę wieczność, Vwolniemy fię 

Oo od 
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edćięża:u tego, tylkopoki żyiemy fkładaymy Z 
grzechów , złych e słogow čic. 
Preta. 
lekło w pul żiemi , w naystebízya y nayniżfzym mieyfcu 
Ja toć jeft ikko na więkfza počieche Vbłogosłświonych, ták 
na więkfzą hanbe potępionych , bo fig rak nayipofobniey wie 
dzieć oboi mogą ; ponieważ Z gery ná dole będących, y z dołw 
na gorze naylepiey widać. Widżieć tedy zgory będa Niebielcy 
Miefzkiňcy pałaigcych fię w ogniu ná góle ; a wtedy miezmiete 
nie Ćiefzyć fię będa, y Pana Bogą chwalić, že fię tám niedoftás 
li Widzieé z dru giey trony z dołu na gorze beda goreigcy W 
ogniu , wefelacych fie w niebie: śle z iskim to żalem „ z iak4 
hańsa, że Gg onż treżtam nie doftali, labo też fpolfoby mieli. © 
żałolne widzenie, 4 ufiawiczne + Widzieć bedžie przyiačiel przyia= 
čiclá, waż, żonę, Očiec, (yná , ten Z gory na dole, sá z dołu ná 
gorze. Grunt duo im agro uko, RUA sfjumetur , © alter relingucture 
Przelękniywyż fię tak niefzczęśliwego z dołu widzenia, ażebyś_ 
my go úfzli , terazz żiemie náte świętą zapźtruymy Gę kompa. 
mig, to Z pod żiemie widzenia tamecznego uydžiemy , co day Pá“ 
nie [ezu še. 3 
Szojí4. — 
K fobie támte głęboką przepaść , niżinę y doł piekielny » 
w ktorym potępieni, (4 wrzuceni imáginuiečie „ slu(zňa przy= 
omnieć to, cO powiedzial Zbáwičieb: Zekáždy co fię podwyž. 
fza, będzie poniżeny, Orož to nayfromotniey(ze , nayniefzczęślie 
wize poniżenie: a záco ? každy grzech ief z pychy , ambicyi, 
wyniosłośći „y s to zdsługuie ná to oftátnie poniżenie, Vajža tu 
Pao Bog przez choroby, przez rożne przypadki; ale to tam pay. 
ćiężize uniżenie. Vniżayże (ię teraz kazdy , nie przenoś fię nad 
drugiego , nie gałdź nikiem, nie pragnii światą, y iego matnośći» 
abyś na wieki tám , y tak nie był poniżony, gdźie iażniżey bydź 
mie można č.01. 
Słodma, 
Acząwfzy Medyticyą o Fiekle, y rhdząc byśmy tám zá ży» 
Lawo zfigpowali „żebyśmy fię tam po šmierči niej p 
ZAŚ 
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Bžis ofobliwie to, čom námienii praktykować życzę , kiedyśmy 
fanęli przed Naš: Sakramentem. Tuto ftánawízy przed Maiefta- 
tem powinienby człowiek zagrzebać fię , aż w (4me piekielne głe- 
bokosči. Fránčiízkowi świętemu, siyfząc go ieden iż fię naywięk- 
fzym nazywa grzeíznikie m ; dźiwowzł fę zkądby on z Bogiem 
fię łącząc, łafkimi iego napełnionym będąc , przečiež fię ták ni- 
{ko fzacował, Nieieftemói ia bliíkim P, Bogź; ale co prawda, 
im kto iego bližízym ieft, tyin Bardźiey zánurzač fię pragnie w 
przepaści mshi/i (ui.  Našw: Panna w niebie naybliżfza Chryftufa 
będąc; przečiež ieft y teraz naypokornieyfza ze wfzytkich, *Więe 
kiedy y my tak blifko P. lezuľá ftawamy, gdžiež Ge indžiey y bár- 
džicy uniząć mamy , láko w tę naygięblzą przepaść &c. 
Ofa : 
A Coż dáley w tym dole przepasći głębekiey ćierpią potępieni? 
1 Oto noc ćiemnośći niczmieraą, ftrślzną, okropna. Noc tå- 
ką, po ktorey fię wiehodu sloúcá, iafnośći promyfzczka nie do- 
czekają, O nocy długa! bywaią do reka nocy iedne drugich 
dlužíze. Sa Narody w ktorych po pulroká zawfze noc , alenay* 
diuž za tamta, ktorey koňcá nigdy. Ciemnosči w Egyptčie nayu- 
przykrzeń(ze: niewidomi po ulicach więc wotáig , iafnośći Bo- 
żey nie widzę, To fię to tám fpełni , be tá ślepera tutecznź 
prędko fię fkóńczy , y w niebie (ię nśgrodźi , ale tamtś nigdya 
Vpádniy myž de nog P lezufa , prośmy go pizez one ćiemnośćję- 
ktore.go przez trzy godžiny ná krzyżu wifżącego ogarnęły, abyś- 
my od tych piekieleych Čiemnosči wolnemi zeltali, ale nam pe 
smierči swiatłość iego wiekuiftá świećiła Śce, 
i Dźiewizta. 
r Ogłby fię kto zádžiwié wyžízey nauce o Čiemnesčiach w 
piekle ; ieżeli tam ief ogień, a 1ákož ma bydź čierno ? Be- 
dzie ogień ,śle cudownym ipofebem, zakaże mu Pan Bog swis- 
Čič, y owfzem mec światłośći przemieni fię wfzytka w silność 
palenia: y tak bedžie palił ogień , 4 nie będźie świećił. Takči 
słufznie zasłażą potępieni na takie karanie, ktorzy świśrło przy- 
rodzone , światło Botkie, niebiefkie w (obie ćmili , a Ćiemaosóś 
ebraii: 6g datum ef faper nos lumen vultis tuš Domiui, Pokazuie iQ 
Qo 2 świa” 
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światło nikogo nie krzywdżć, życzyć każdemu: tak" iako fobie: 
nieupiiać (ię, nie kraść , żyć w firzemiežliwosči!, Pánu Bogu slu: 
żyć : 4 grzelznitý co ? złą. wolą: (woig zátľu midig to światło. A: 
przeto słuchay każdy P, Iezuľa+ pátrz: aby świśrłość: w: tobie nie! 
była čiemnosčiy Sc, 
Džieštsťav. 

Tle šwieči ogień: w piekle porępionym, aza tež go godni? ktos 

i Nírzy: naymniey (zego ákru dobrego uczynić nie zdobędą (ie ,. 
przez wfzytkę wieczność: Nie weftchnie nabożnie: nigdy żaden 
z potępionych; nie usłyfzy przez wfzytkę: wieczność. od: niego” 
żaden Aai šktu“ żalu zá: grzechy , ani“ miłosći Bożey , ani nay“ 
m nieyfżego dobrego słowa, A malz takim cobydź: na poćiechę: 
iikakolwiek? ma im świećić ogień? nie. O'niefzczęśliwi potes 
pieńcy, aleniemniey niefzczęśliwi: wfzyfcy grzefznicy ! może ká- 
żdy mowić: nie godžienem dla:grzecliow* moith'aby mi słońce»: 
świećiło,. 4by' mie: ogrzewało : nie: godżienem kawałka chleba,. 
Vdzielać go Pan Bog teraz, olem faum facit orirt' faper bonos £$ mai: 
Jos, świećt'terazi słońte y dobrym y złym g, śle bać-fię. potrzeba, 
śby im nie zgásto:, śmie zgźsło: na wieki. 8:6: 

ledewófla: 

\ Coż w'oney'nocy* y ćlemnośćiach widźć?* widźć ách żałofna: 
7%poczwary', ftrsfzydła, widowifka, fedłra ftrafzne, Imágie 
nuymy fobie iakie głębokie puftynie', ftrafzne okropne puftczy=- 
fka iśkie, zamki opufzczone; bágniíká, błota; gdżie więcmowią. 
iż czśrći miefzkaią:, gdzie firachy', gdžie fe“ pokazuią: poczwa=* 
ry, fprzećiwia fię diabelftwo: Kto fię więc tam nie lęka, .na ie=* 
dnę moc nie'boi , iako włoly wftaią:, człowiek: od toiażai dre-- 
twieie:. © takich niezliczonych: poczwśrach; ftrśchach wyraźnie: 
twierdźi Chryzoftom święty , ktore“ to nie ná jedne noc śle ná: 
cála: wieczność firalza' mizernych” potepieňcow: — Pízelekniýmy“ 
fietakowych ftrafzydeł: A záscož ie to Pam Bog: przepufzczść: 
Bedzie? zśnoęne grzechy; z4'poćiemki, zá niewftydy.. Nie obás:, 
wialiśćie ie: wnocy fzkaradnych broié: fprofnośći;, Čierpčieíz tež: 
wiecznie: nocne“ poczwáry: Dun poterit ex vobis: babitare in eis 8c. 

Dyna; 
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Dwutafia. 
Noa Sory „ o čiemnoščiácli: čist“ potępionych 

ómiących gdzieśni słońce, ani żaden promyfzeżek áld o=- 
Séi , ani fam ogień* krorý pali, nie świeći: należy nímienić o čie- 
"mnośćiach dufze , ktore Čietpia! y dierpieć będą: potępieni: nie wie 
dząc nigdy Boga, y w oddalenih od Twarzy iegó Bofkiey na wie: 
ki żoftaiac,  O'noc opłakana ro ćiemnośći nayfzkodliwfze | kto” 
re więc Vczehi nazywśią Penati damni da wieki Bogë nie wies 
dzieć, Kain“ bratoboyeś będae ód Bogź odrzucony tu ná tynt 
Świećie zátrwožoný zrąd żałośnie” diowiť: Ecce citis me kodie A 
facie tua, Oto mię Bože wyr żucajł od frebie, y tákże twarz twoja zás 
Kryta mi będzie? to to ng krotki czás tylko, å przećię tak ná to 
oddalenie bolał: Coż ná wfzytkę wieczność a miśnowićije Że 
dufze po šmierči niezmietnie pragną P. Boga widźżieć. left prá: 
ftwo'do myśliftwa z natury fpofobne', fáko Rarogowie, Sokoto« 
wie, lafrzębiowie; tym ażoczy zasłaniać: potrzeba, żeby lę ná 
obłow nie'wydźierały. Poki tu zyiemy ná świećie, mamy Záslo- 
nione oczy, byśmy do nieba, do Boga tak chćiwie iáko należy! 
nie wylatywśli ; ale po štnierči zdietá Będźie ta zasłonś, ów ka= 
pturek , chóiwość: wielka: naftąpi' widźieć Boga. 4 zatym mękś: 
nieznośna: bydZoď niego zśtrzymanym: Poki'żyiemy , wylatuy- 
my do“niego pragnieniem żywym „ obetnego wfzędźie y żawize 
- fobie prezentuiąt Kor 
Trzynófia, 

io dáley Z teý nocy, ćlemnośći:. niewidzenia” naftępuie > nśftęg' 
"Z niechęć; nienawiść tak zftrony Boga'naprzećiw potępio+ 
nym, iako y potępionych náprzečiw Bogi. O Fanu Bogu świad- 
czy Pifmmo święte, Odift omnes qui operantur iniquitatem , Niema wie” 
dźi złych wfytkich, O tamtych Zas potępionych że y oni nie nawi- 
- dzą P. Boga swiidczy toż Pifmo święte, Superbia eorr, qui te godez 
ranty afctnait femper, Daley, #daley poftępuie nienawidzącychBogź 
złość, Pettator Widedił € irafcétur, Grzefznik potępiony oglądalię 
w gniewie Bofkim, gniewać fię na: Boga będźie.  Możefz bydź: 
więkfze niefzczęśćie, iako gniewać (ię na Boga ktory niefkoń= 


szonyin' dobrem będąc, godžien ieft naywyżizey: miłośći, kocha= 
Oco vw nia* 
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nia, uwielbienia : 4 tego nienawidźieć , na tego fię gniewść, s 
niefzczęśćie nád nieízcžesčiámi! Przelękniymyż (ie tey nienáwi- 
śći Boga, znilzczeć raczey obieray my fobie, niżeli przyść do tego. 
Zaczaiymy teraz Pana Boga kochać , áby mie przeftawać ná 
wieki % c, 
Czierygafta. 
O to za noc y čiemnosči ták opłakżne, že w nich potepie- 
ni nigdy Bofkiey twarzy nie ogladáia? poznáč możemy z 
niektorych Pifmá ś. Hiftotyi, Pierwfa z Lámentu Tobiafzowey Mi - 
tki coraz płaczącey, Ać Synu moy iedyną poćjecho, y podpo», 
ro ftżrośći nafzey, w tobie icdynym mieliśmy wizyftko , czemu 
żeśmy čie „paśćili ? ? tákči potępieni w Panu Bogu! iedynym wfzy* 
tko mieli, 4 to wfzytko utraćili, Powżore, Dawidź ktory-o fabie 
twierdži: iż we daie y w nocy płakałem gdy mi mowiono Uś 
efè Deus tuns $ Oceán, morze bedžie płaczu potępionych, gdy im 
czárći przeklęći wymiaáć beda, gdžie ieít Bog walz? -Potrzečie. 
z Ablfoloma, ktory czego nierobił, áby był mogł przyść do wi- 
dzenia twarzy Oycá (wego. Poczwarre z Marnotráwnego (yna. » 
ktory mľoto z wieprzami iedząc, zawołał ; żak wiele podleyfjch 
sług ma zgełę chleb w domu Ozcá mego; á iata od głodu umieram, 
© daleko żałośnieyfze lámenty potępionych &c- Vpadnyimyż do 
nog Pánu lezufowi w Naśw. Skramenćie proiząe Ne prożjciae me 
A facie tua, Nie odrzucay mię od twarzy twoiey Pánie EC.) 
Piętnafie. 
Płaczu, nárzekániu , lámientách potępionych pomyśimy z 
nabožeňítwem. Ilekroć Zbawiciel wipomina o mękach pie- 
kie aych z przydaie že tám bedžie płacz, dla tego naybardżiey , 
že nie mozna rzecz aby či ktorzy (4 potępieni, fzczęśliwemi by- 
li, Zrawičiet u Mateufza S. cap. 8. namienia tę okoliczność plá! 
za Filý Regni ecicientur in tenebras (jnowie kroleftwá, ĉt ktorzy 
mieli dżiedżiczyć w Niebie, ktorym Niebo zgotowáne było, kto= 
rzy mieli prawo do Oyczyżny Niebiefkiey wyrzuceni, odrzuceni 
będą na wieczne Čiemnosči, O wielka do płaczu materí: mogł. 
{zy bydź fzezęśliwemi, nie bydž, Pogánie niewierní, że nie by» 
li powołani, že nie mieli takich (zrodkow Nieba otrzy mánia», 
choć 
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choć w piekle będą. pezećięlz nie ták żafośni beda, RKO Chrze=” 
śćlanie, Aldegunda S, styfzátá raz czárta przeklętego niemnul: 
nie piaczącego , (pytany o co? oto práwi: iż ja 2 Nieba wypas 
diem, 4 ludżie moje mjey fee ośiadaią. O iakći rzewliwie płakść 
Będą fynowie kroleftwś; że im należyte niedoftáto fie. A prze: 
to záwezálu pláczmy , przez płacz Pana Jezntow „krew , zasługi 
icgo prośmy aby nas to kroleftwo nie minęło Xe. 
Szefnafim: 
Am bedžie pľácz? szkąd? z wydżiału Z odłączenia ná wieki, 
. przyiačiet, fąsiadow, miłych kompóanow v towarzy í wá Wyrá# 
žiť rę płaczu przyczynę P lezus pod podobieńłttwś (nopkiem pfzes 
"nice z (oopkśmi kąkolu tamte záprowádzone beda do gumná nfe- 
bicfkiee, te wrzučonebeéda w ogień gdžie będźie płacz: zigdźe ram“ 
te do gumna,te do ogniś,Zyiący na świećie ludżie,podobni do píze- 
nice z kąkolems rosčie to oboie ná icdney rcley, fą fobie podo: 
boi; tak też ludźie w iednym Mieśćie, w iednym domu żyvia z 
fobz przeftawaią, konweríui4, nie znźć kto źnich dobry, kto zły, 
w teg czas fię dopiero pokaże gdy tå (epźracya Ranie, ktora no 
Brych do nieba, złych do ognia odesie, ©riški pláca złych žre“ 
go na wieki, wydziału od kompányi, towárzyftwá, przyiać of. 
© rpha y Ruri świekry Noemi, gdy (ic zfobą rozfiawśły Orpbá w 
w [wey žiemi zoftáigc, Ruth z Noemi pielgrzy fnnige, przy poże= 
gnaniu zfobą sieuruľnie płakały, © dopieroż to tam płacz be. 
džie, ktorego [ie przelęknąwizy ; żylmy tu na Świećie z ludzmi: 
ďobremi , tak masładniąe ich' dobrych przykładow, cnot,„y do» 


"fkonśłośći, żeby fię od nich nie oddałać ná wieki če. 


Siedmnafła, 
Edźie płacz w piekle potępionych, dla tego: że im fig pokaże 
na ten czas Gczywiśćie, iako zá małą rzecz. za marną ree 
fko(ż, zś małą účieche wielkiego dobra fie pozbawili: a o wie. 
czne fię niefzczęśćie przyprawiłi. Ezau pierworodné prawo, ä 
znim błogosławięnafiwo Oyeowfkie utraćiwizy nieutulnie płakał, 
narzekał, że zá trochy tylko kafze, tak wielkiego dobrá fię po- 
zbźwił, Lizymachustrol Hellefpontu odDromiechesa Michecá nies 
przýlačiclá , w taki miey(cu ščišniony, gdżie wody nie było, tak 
Ka 
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dž y oa famy cite woyfko dla pragnienia y kroleftwotróić y sw 
nie wolą (ie dobrowolnie poddźć mušielí. Gdy potym fam Lizy m: 
máchus (kofztował troche wody,y nią nieco pragnienie ugásiť, zá. 
wołał rzewliwis zápľakáwízy : ách mie mizernemu? ktory dla tak 
matey ochłody, ták wielkiego .pezbawiłem fie kroleftwa !y-wták 
Záloíng doftałem (ie niewolą, Million rázy więcey załośniey- 
fzych bedžie lámentow potępionych: gdy obaczą , iako zá máta 
„tofkolz, zá małą rzecz y licha w niewola wieczną fie doftali, y 
kroleftwá rofkoíznego fe pozbświli. Zawczafu przelękniymiy fie 
tego. a nie łatwo ferca nalzego dotego co ieft z obrażą Bolka 
makłaniay my Xc. j 
sOsśmnafta. - 
Edžie ptácz «w piekle Jbź erit fletus. Oto że po pracy fátydze 
ia tym šwiečie niezbožní nie na odpoczynek, ale ná ftrožíza 
mękę y ftygę przyida. left to tak że ničzbožňi nierownie wie- 
cej ná tym świedie pracują, fátyguia fic, niewczólwią służąc 5 wia: 
tu ,.czartu ,.Ćlała, niżói, <o ,po Pánu Bogu służą. Dayćie mi 
dwoch, iedaego co dźiśią całą noc hulat, gráffowat, pił, bił fię, 
A drugiego co fię (pokoynie układł; pačiorki odmowił.*Czyia le» 
plza?' Kto Ge lepiey wywczafował, onego głowa boli, mięjzek 
prožny, požiewáigc ehodži, iak zmokły wilk , á temu wizyftko 
weloło. (Ale máto to niechby obá nagle pomatili, gdżieby ię ow 
grzeíznik doftał + 4 czyby nie miał przyczyny płakąć nieutulonie? 
y nafatygowałem fię, y utraćiłem com zarobił , y Bogám obrážiť, 
y tum fie ná wieki dofiał čierpieč! Mowmyfg toż o złodźierach 
nocnych rozboynikach, zabeynikách, či co Učierpia? co Zimná, 
niewczalow wytrzymuią ; 4 potym 2 tym wízyftkiím do piekła 
fię doftaną. Laffati funt in via iniquitatis O faczęśliwy Bogu słu- 
žacy! y tu (pokoýnie wygodnie žije, y po śmierći na wieki Z 
Panem Bogiem odpoczywa &e. ki 
Džiemietnajta, 
Być potępieni płakać či ofobliwie co fie Nieba iedną nogą 
J Jrykáli, a potym od niego odpadli, å tácy fa ktorzy dla ies 
duego grzechu wlzyftko urráčili. Miły Boże czy też ow z go. 
dewey izby wyrzucony nie płakał! iuž był wlzeút, iuž do ra 
nsiąd 
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mśsiądł, iaż fie mogł y wpuł podfyćić, aż przy tym wfzytkim dia 
iedaego defektu (záty, y z god wyrzucony, y w ogies WrZuco. 
my, płakał nieutulonie. Amon iż po wfzytkich honorách gdy fię 
Raywyżlzey (podżiewał exaltacyi; tego dniá ná fzubienicy z4wie- 


_ zony: czy nie płacze nieutuleaie ? Radbedus Xiaže że juž iedną 


mogą w wody krztu świętego wfłąpiw(zy od nich znowe fie y 
©d nieba oderwat! Płaczą niezmiernie owi wlzyfcy, krorzy pa 
kilkudźiesigr lat w enoráck , umartwieniách przeżywfzy za ie- 
den świecrelny defekt ging ná wieki, Płacze Lucyper: že wy- 
*wyfzony bedač ; wíplendorách (weich, zá iednę mysl pyízna w 
głębokie piekielne przepasći doftał fię; żebysmy na płacz pode- 
bany nie przychodźili: badziny zupełnie dobremi Bui ia wno affčne 
„dit ef] omnium rens, €$c. Dwudźtcjia, 

1 Edžie płacz w piekle, śby nie był; tu płaczmy. C/macm sťa: 
j vay w dźietach Oycow świętych , obchodząc rozmaite Kla- 
dztory puftelnicze , w iednym obaczył Bráčiízká uftáwicznie pła- 
©zącego. śbył kucharzem , (pytał go święty: o coby płakał? od- 
powie oto ia służę w kuchny: Bráčyi, ieść im gotuię, (tarki pa. 
fmywam &c, wízytko to zda mi fię że Bogu famemu czynię y 
$więtym iego;że Zás uważąm; iż to niedbále bardżo odprawuię, 


widząc codžiennie ogień y czuiąc iak'iefi gorący , znając go pa 


śmierói zasłużył : płaczę; boiac (ie y lękaiąc. Odpowie s. dobrze 
Bráčiízku że zawezafu płaczelz, nie boię fie o ciebie, abyś pe 
śmierći płakał, Tákči kto uważa jako ogień pali pokiżyie, y 
ftrzeże fię, aby (ie weń nie doftat , nie doftśnie, áni płakać bę- 
džie, Ge. Dwudżiefła pierwfa, 

By nie był płacz w Pieklę nam, ¿bs erit fetus, tu płaczmy. 

Do Mákäryuízá 5. wfkażali Puľtelniczy w Zakonie Nitnifkim 
gromśdno mielzkáigcy, profząc uśilnie ; aby ich Konwent nawie- 
dżił, pobłogosławił (woią piezeńcyą, nauki zbáwienncy udżielił : 
ináczey prawi wfzytkim nam przyfzłoby bieżeć y upášé do nog 
świętego. Wzwiufzony tak wielkiemi prožbámi święty przylzedł. 
Wybiegli ku niemu, y ftárši y młodśi, w prowádzili z Procelyaą 
do Klafztoru, prowadźili go záraz do Kápitalarzá, pofadźili ná 
pierwizym mieylcu, piefząc; áby do nich zbáwienng powiedźiał 

Pp nąu- 
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naukę: Gdy fie wízyfcy: co: wielkiego) usłyfzew fpodziewali; AZ: 
é święty wipowniawizy o płaczu w piekle, ibt erit fletus, tam» 
bedžie plácz:, począł rzewliwie płakać, y mowić, Braćifzkowie: 
płaczmy tu, kędy płacz Boga nam błaga, grzechy nafze: omywa». 
płomienie piekielne:gasi : nie tam kędy łzy obracaią: ie: w ogień 
zarzyfty, w płomień, y upał nieugilzony, Y rak zacząwfzy pro 
owżdził, aż y z płaczem (kończył ibi erir fitus: tám będżie płacz, 
Abyśmy tám: niepłśkalii: Fenite adoremus: EF procidamus ante Deum, 
ploremna coram Domine: quis ipfe cfë Dominus Deus noffer , nos autem 
populus- ejus B oves pafena ejure Oto: Jezus w Nażw:: Sakramen= 
Gie, podżóie upáďay čie przednim, pľaczčie iako; lud iego iako 0= 
wieczki ego). płaczóle;, łzy wylewaydie: tu; abyśćie ná wieki: nie: 
płakali &ce 

Dwidziefta worm 

Rzy pľáczu bedžie y zgrzytanie zebow: firidor dentium, A to 
dla nieznośnego, frogiego głodu, zgrzytać:,kołarać. będą: zę- 
bamii QO'tym gľodzie fam. Zbávričiel mowi: Fa vchi qur [aturátť 
eftó , quim eľsrietís V. Luc. 6w Biadń wem ktorzy mafyceni' tefleśie, kla 


Dowiem: glod: dierpieć będa: Famem patientur ul canes» - Moy Boże: 
jako wiee głod: ćierpieć ćięlzka © Byliico Z głodu ćiało ný siebie 


kąfali 8xc. byli cor džieči właśnie zabijali, śż greża w(pomnieć : do 
czegogłod' przymufza, głod takowy: wfzelki: nie długo trwalący » 
ale: w piekle wieczny: y nigdy nieuftaigcy , záwíze ttapigcy. , V på- 
dnyimy: do mog: Pana lezufa Vkrzyżowancego ; prolzac aby przez: 
pragnienie (woie: nákrzyŽu zachował nas rmtego głodu ná wieki» 
Dwudzir fa; trzecia: 
O Gľadžiektory: fpráwowáč bedžie zebow zgrzytanie: w po” 
tępionychi. mowiac ? przypomnieć: (le: może ówo frogie pras 
gnene y glod Bogacza Ew snielicznego,ttory iedney krople z pál. 
c4 Tazira usilnie pragnął. Moy Boże! wiedžiáť iako on ia- 
zarz był! owrzodżiały, iske fzpetny” obrzydliwy, a przećię z pal-- 
ca iego nie zbrámiať fię posiłku. Glod: mśrnetrawnego pržypro- 
wádžiť. do młorż, że: go z wieprzámi jadły Což to tam bedžie: 
zá głod w Piekle? gdzie przez:wfzyftkę: wieczność odrobiny nay. 
mnieyfzey nie podadzą, niki fie:niezmižnie, nikte nie posili: Pros, 
; my; dži- 
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„my džišia miłośierney IMatki Pána fezulowey, Aby iiako «więc Màri 
iki- džieči karmią (oba, y oná nas od głodu wiecznego zácho- 
«wała, Sc. 
| Dwaudźiefia czwarta, i 
<2 Piektorzy z uczonych y świątobliwych Mężow. Co sło= 
a wa Zoawićjelowe o Zgrzytániu zebow w Piekle rozumieja ták: 
Mż zgrzytanie zębow, będzie poehodžilo z wielkiego bolęnia zę; 
bew .potępionych. lák Ćięfzki , ják przykry ten bol bywa wis- 
dzą Či, co go kiedy Čierpieli jako dobrze w nim nielzáleia. 9 
pach powiádáig że wtym bolu wščiekaig fię. Moy Boże? ia. 
kie(z to tam męki, kiedy ztych ktore tu (4 nayćiężfze znaydu- 
ią fiętam,4 ta fię krotko kończą, niedługo trwśią , śle ram ná 
wieki, Wważyć gdyby bol zebow miał trwác ufta wieznie, mie- 
śiąc ieden y drugi coby w nim człowiek czynił? tam bedžies 
przez niefkończene wieki O mitošierny Bože! Záchoway nas, 
od tak ftralznego bolu. Ke. 
j Dwadżiefła piata. 

1) Edżie zgrzytanie zębow w piekle, 4 to ná Swietych y Bło- 
A ) zosławionych w Niebie. O zawžietym iádžie żydow ná Szcze 
páná S. świadczy Pifma S, iż Diffecabantur cordibus fum , €F (iride- 
bant fuper eum dentibus fu.  Kraiało im (ię ferce od jádu > y 
zgrzytáli zębami na niego. Będżie nieporownanie więkizy iads 
zazdrość, zgrzytanie potępionych ná Swiętych. Chwała y naztos 
da oiebiefka Swiętym oddana, będźie uttawicznem ka:cmy mor- 
dercą potępionych ktorzy iako psi ná łancuchu uwiažá i, beda? 
swidžieli y Swiętych y ich chwałę. Porráwy rofkofzne ktorych 
w oczach ich zażywać będą, a onym áni odrobinka nie doltá. 
Mie (ie, O Męka! ożal! z ktorego fłridor dentur: €$c. 

| Dwadźuefia Kofia, 
Le ktore, y iak wielkie zgrzytanie zębow będzie między f4- 

A nemi(z ná fię potępionemi: gryść fię, (zárpáč. drzeć, kąiać 
bę są jako psí: Famem patientur ut canes, Slow te slomácza ing 
ni, Tamultnabuntur ut canes, jako psi gryść (ie będą. To zaś ofa- 
bliwie między tymi będzie. Naprzad co (obie dáli okázyg do po 
tępienia , iako toRodźicy dźiarkom , kompánia zla drugim : ták 
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Brygitti Święta widżiała w piekle mótkę narzekaiącą na corkę > 
tę wzálemnie ná Matkę, ná janym mieyfcu Očiec ná fyna Es: 
Powtore, Y či tam w piekle zrzeć fię, kąfać, (zarpać będą, kto” 
szy ru niezgodnie z (oba żyli, iako więc-bywa fasiedzi z facia" 
dimi, brat z bratem względem fukcefyi W Arcybilkupítwickoz 
lońfkim pochowano dwu w iednym grobie niezgodnych chto+ 
pow ze wsi : ználežiono ich: po $mierćr ieden drugiego: kąfaiq= 
cych fię y fzśrpiących. © niefzezęśliwe niechęći, záládiosči, nie 
zgody twzśczęte iškož fię: nigdy nie fkończyćie ! Nie: zanośmy 
ich dla Bogi ná tamien swit Xe. 

Dwudżiefia Stodmaw 
ulbo raczey wyfzezerzánie zębami będzie w piej: 
tu ná: świećie z dobrych rádži fig 
násmiewáli, zębami elzczerzáli : będą mowili: ná tem czas, Hi 
fent quos habuimus aliquando in derifam: ecce quomodo computati fint 
inter flios Dei £ Krol ieden ofzczercę ná dworze (wym tak fkarał s: 
wargi! mu: oberznąć kazał, aby tak záwíze zdał fię bydź śmieiąr' 
cy : choćby y płókał.. Botępionych: w piekle tak Pan Bog fka- 
„rze , ofzczerzać będą: zębámii, lákoby fie smiali, za to że (ię tu 
z: dobrych, z ćichycih, pokornych natrzątśli kłami ofzczerce. Pow 
Hiemuyčielz fg od naśmiewifk;, od fzyderftwś; od żártow y $miex' 
chow , śbyśćie (nać ná: to zębśmi w piekle wyfzczerzanie niew 
zarobili: ôč€:. 


Grzytaniey: 
f „kle potępionych, zato iż 


Dwudżiefiń ofna, 

F) Edżie zgrzytanie zębow w piekle Z przypomnienia (obie od 

potępionych nar jedne dziwnie fmakowitą: delikacką.potrawę: 
CiśiaPźnś lezufowego.  Powiedalą o Bydlęrach: że owo zębamii 
žučie ruminacya: Zrad pochodzi. Będzie wołek >: krowka na dow 
Brey pafzy przez dzień, do: domu przyfzedfzy nápodworze, Čie- 
pley nócy, leżąc „ zębami wfzytko žule, ruminuie: akoby, (obie: 
owę dobrą paiza przý pom 03130, 
dlarka ukontentowanie z: śle tamto” przypominanie potępionych: 
bedžie na: nieznośny žal utrapienie. Tak przypominano Boga 
ezówi, Recordare filiquta vecepift: bona: in vita tua. Parm'iętay (ynu 
żeś: Ge. miał. na tym świećie dobrze á to na frogie grrapienie, Pos 

wiadaią 
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wiadhią niektorzy że ezárči żydom w čem ezis kiedy im Z niebś: 
manna padała przypomioali: w Egyptćie potrawy, ogorki» czo 
fnek, cebule fmakuiąc, im to ażeby fig bardZiey trapi, y ná P. 
-| Boga fzemrśli. Czy nie Będą przypominść nierowaie więcey (má 
.  kewitey tey potrawy Ciała PaúfkiéBo „ 49y narzekśli potępieni g 
j ich my: niefzezešliwť zażywaliśmy Chleba niebiefkiego, Chleb 
s żywota ná zgubę y potępienie nafze Refiekťuý myž fig terázná 
to, ták zážywdymy Našw: Sakramentu, iakoby nam wyfzedł ná! 
żywot wieczny č60. RE” 
Dondi pk dźiewieta, lá 
Tedzy: rozriaitómi piekła ý mak piekielnych ókolicznoščiá? 
LV Ami, im šginuýmy (obie iśdnę kloáke: y doł (mrodu y fetoru 
: pełny, w ktorym: potępieni igna wieki dusić y palić będą O 
ji tym fetórze , (mredžiť namiehia Pifmo święte; ignis S fulfur, 65 
3 fpiritus“ procelarum, pars calici eorum, Ogień, A ogień Siarczyfty pas 
; lićich będzie, Vwažmy knotek msaluczki zapalą: $iarki, pełna go! 
! jzbż; což kiedy iedna Etnś, góra Siarczyfta zaymie fię', 4 w tey 
-< |© ię palić »gorzećwieprzeftannie będą potępieni. Olezu w piwni= 
j ey u-Kaifafza: (rogi fmród y feror Ćierpiący | zachowayzże nas odb 
fimrodu:,. od fetoru' piekielnego Res. 
Trzydżiefiat 


y *Iafto Boże, niebo ubľogestáwiorig Krainę świętych: w nie 
EV Ä bie z iedney firony! „ z drugiey Miáfto opłakane „ nietzczęsli: 

we potępicnych miefzkanie fiawmy: fobie ná tetażnieyfze rozmy*! 
i slánie, y (pyraymy fig, ieftże reż podobieńftwo iakie przenieść (ie: 
s | kiedy: do tego {zezgsliwego Miáftá, z t4mtego niefzezęsiiwego? 
íi Miaftá im zacnieyfze, tym bramy wystńienitf(zemaią: Miao Bo=- 
p že ,. gotne niebielkie | ma też bramy: fwoie, 4 z tych pierwfzam 
> jet bram Krwi lezufowey : tag brani Gebie náprzod Wprowá- 
s | džiť lezus: Per proprium f(avgvinem introtvit in Sančta ad Hebr: go 
= |  Wprowadżił:'y tych wfzyskich ktorzy {a w niebie, y ielzcze będą: 
a świętych:  Spodżiewać že [ie tą bramą: z piekla“ przeyść do nie- 


« || nieba? bynamniey mowi wyrśżnie Miodopłynny Bernard : Noz» - 
u [I defcendit ad inforos Sangui Chrifi, Krew Chryftulowž! nic nie prás 
« | wsie w piekle. Tomaiz S: świadczy , iż lubo przy trzęsieniu: 
| Pp y Hemis 
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žiemie fkafa na ktorey wisiał Vkrzyžowány lezus przepadła fię by- 
ił, aż do f(amego piekła, przećięż onym roždžieleniem nic Krwie 
Z Nkrzyžowánego do piekła nie fpłynęło. Nie otwiera tedy, śni 
„otworzy kiedy, potępionym bramy do nieba Krew Chryftulowa: 
„Bibent peccatorgs terre, mowi Bernard święty, famym;tylko na zie: 
mi žylacym grzelzaikom tey zážywáč fię godźi , nią fobie niebo 
„otwierać. Olezu zá ktorego Krew wylana wízy(cy džiš w niee 
bie Swieči čiebie chwala, dayże nam z nicy za żywota teraz Zná- 
jleść odkupienie, zbawienie y miłośierdżie, 

Trzydźiefła pierwka, 

E (ie jedná potępionym nie nadała brama Krwie Chryftulas 
Zoe, zdałaby fie druga przyiažniey (za obietnie Chry tufon 
wych. Obiecał Pan lezus kołóriigcymotworzyć : Pulľate 45 „ape= 
rietur vobu , Keľáczčie , będzie wam otworzono. Pówiedźiał na iis 
nym mieylcu o fobie pod podobieúftwem gofpodarza gotowego 
do otworzenia kolácacemu, y profzacemu o chleb, Powiedział y 
więcey, każdego ktory (ię do mnie mieć bedžie , nie odrzucę od 
fiebie, Czy ták počielznych ebiernic bra ná nie otworzy fg kie- 
dyžkolwiek potępionym: bynamniey. Mowi na to -wfżytkoAu- 
guľtyn święty : Te w (zytkie obietnice Sčiagáia üç ad tempus mie 
fericardig , do czáľú miłośierdzia, nie 24 tempus ladtcy (gda (prá- 
sviedliwošči. Teraz kołacącym.otworzą, profzącym dadzą, gar“ 
nących fię do Chryftufa nieodrzucą, gdy czas miłośierdźia , nie 
fprawiedliwośćj. Terazże koláczmy Sc, 

Trzydźiefiź druga. 
Efzeze pomyślić (obie możemy ná bramę znáiomośći , „przyia- 
tni , konfidencyi, y fpytać fię czy ta przynamniey. potępio- 
nym do niebáäotwárta będzie? toieft , ieżeli odezwawízy fię do 
P. lezula.,oto my zaáiomi twoi, wierni twoi, w twoiey wierze 
żylismy, umarliswy + znay fię do nas, otworz nam, Otomy nie- 
godni Kśpłani twoi, Zakonnicy, Biíkupi, Sakramenta twoie pia- 


ftuigcy y fzafuiący. Oto ćiktorycheś ty niegdy ná ręku twoich: 


piáltowal, ktorycheś falkámi twemi opatrował , odzywamy (ie do 

ćiebie ; ale ani ta przyiażń ,znaiomość co pomoże, Czemuż Zbá: 
wičiel ktory im przedtym był Przyiaćielem, Pośrzednikiem, Ad. 
wWoká- 
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wokätem), Opiekunem), Manic ię naten'czas Sędżig+ Tako to czę” 
fio bywa; że z Prokurśtorfzoóftawizy Sędżią: kto, pizeltairi brosi 
nić fprawy winnego', fądźi go iako zśsłużył : rak ngen cz ás: 
Zbaäwičieľ przeftánie Bydž Przyiacielem» Niefzczęsliwe porępio= 
nych" dufze, fzczęśliwfże w mękach czyfcowych Gierpigte, nien 
przefiáie im bydż. Przyjacielem lezus, ani one 1emu, Więc dni 
dźisieyvizego; yzaiego „ ý Zá ńafźemi Przyjaćiołwi' wńośmy gora- 
ce modlitwy, aby iego' Krew, zśsługi', męk4,ini przez nas ápli- 
kowane, copredztý ich: do: widzenia Twarzy Boíkicý doprowś= 
dźiły cy 

Trzydźiefiź trzecia, 

"Patrzył ie(zcze” Bramę do Miśftś ubłogosławionego Augus 

tyn Swięty, Bratnę ipráwiedliwošči , y fpódżiewśiąe fig że» 
przy niey eo wytárguie dla: mizetnych w piekle potępionych . 
Wžiawfzý zá rękę w nabożniym dyfkurśie fwym, Maralia 
go onego Bogaczá Ew4meliczwego, ffangwfzy przy tey Brawiev + 
wołać: pocznie ojuflejudex! o fprawiedliwy Sedia! y rákže zaczas 
krotki, zá krotka chwilę rofkofzy, yý iskieykolwiek ná swiećies 
uciechy: „ wieczną tego mizeraka: trapić będźielz męką : vízák 
juxta menfura peccati „powinien bydź plagaruw mediis , wedle 
grzechu powinno Bydż karanie, wiżśk napifane, iż' ile kto g/orí- 
favit fe in delicys , W rofkofzśch: przetrw at, tyle mabydź: w mę” 
kach: czy iprawiedliwa wietznosčid: cząsznikemy karać? Ale y 
fprawied liwośći Bramana'to' nic nie porufzońa:: ódpowieda przy 
niey Tomafz święty, Ňrotki czas prawdżie grzechu , śle zátny ka! 
w fobie złość: nielkończoną: , bb» ilt obraża: niefkończoney go-- 
dnośći, Maieftatu Bofkiego, zatym słulznie katány bydź- ma mę- 
Kami niefkończonemi: Powtore, ieft ráka złość grzechu, iż ža. 
dnemi dobremi uczynkami ńógrodzorabydź: nie może: dla tego 
Syn Boży fźł fię człowiekiem , dla? dofyć utzynienia' zá grzechy 


'ztąd: kiedy fięani Ńrwią' lezufowg: nie wypłaći , zasługuie kara-- 


niewieczne O miewymowną: grzechu: fzkaradnośći, iako (ie čie: 
bie bać potrzeba. kiedy: katka chwilą zarabialz: na: niefkończo: 
ne: meki «c: 

Trzy: 


SHEDITACIE 


Trzydziefla czwarta, 
g”Ak kiedy u fprawiedliwośći bramy nic fię niepokażało; ná 
$ ftronę potępionych : ażali lepfze (zczęśćie u Bramy miłośier- 

dzia? ktora także doyżrzał Auguftyn s. u Miata Błogosławionych 

w Niebie. Sánawízy tedy u bramy Miłośierdżia, słulznaby zawo» 

dać y przypomnieć Panu Bogu niefkończona dobroć y miłośier- 

Šitie. Confitemini Domino quoniam bonuss queniam in facalum mir 

fericordia ejus, Nie z uczynkow nófzych śle według miłosier= 

‘džia (wego zbaw nas. Ale y ta brama miłosierdzia nie otwiera 

fię. Przydáje Auguftyn $. komulz e Boże malz pokażać miło- 

$ierdźie + ieżeli mie_tym utrapienym  edpowiedaig mu imieniem 

Bolkim : iaż pokazane y oddane Błogosławionym w Nicbie. Ale 
czy tylkoż usam Bemedićhionem malz © Qycze miłosierdzia? Da- 
reinnie zamknięta brama miłeśerdźia, Ták tedy anituco wfko» 
rawízy przylzło fanemu Augufiynowi pifać przećlwko Origene- 
fowi, ktory obiecował kiedykolwiek otworzenie tey miłośierdźia 
Bramy. O nięlzezęśliwi potrępieacy u niefkońiczonego dobrá y 
miłosierdzie zrzodiá żadaey počiechy nie znayduigcy! Śe. 

Trzydžisfia piata. 

WZ áni u bramy milosierdžia nieznalażfzy počiechy, wizerni 

Ň potępiency : adáia fię do bramy zasług y dobrych uczyna 

kow. Y fpytaw(zy fię Panie: co czyniae dottąpiemi żywota wie- 

cznegoł ieżeli za każdy grzech każefz nam y pô siedmi łat, ý 

po czterynafta, y po czterydźiefta pokutować , gotowilmy y po 

dat tyśiąc- leżeli każefz isć y do nayśćiśleyfzych Zakonow- ná 

paftynie naygłębfze : y tam nie po Ru lat, śle y po millionie w 

wielkiey przeżyć oftrošči gotowiśmy, Gotowismy jako niegdy 

fobie życzył Lucy per, przez kolumne oftremi brzytfami nożami; 
mieczami wy ftawionaą przebierać Íe: gotowiśmy wfzyftko a wízy- 
ftko wytrzymać. Ale nie wysłuchśni (g, śni u tey bramy, y OW- 
fzem odezwáno im Ge  laravit Dominus per viventem in feculas $ 
guia tempus non erit amplius, Przysiegi Pan, iż czafu więcey mie będ 
džie. Teraz cza$zśsłagować fobie Niebo, na potym śemzpnś nen 
erit amplius.  Nżyczayże nam tega czáľu w Sakrámenčie Našw: 
zakryty lezu , náucz nas co czynić mamy, słuchamy Čie: abyśmy 
teraz czyniąc dobrze zasłużgli na żywot wieczny, 
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Trzydzsefia foftá. 
Ybieraymy(z fięiefzcze z potępionemi nie do iednego Miiftz 
NY ubłogośławionego, śle do piąći Brama , ktore fa pięć Ran 
naydrožízych Iezufowych. Y upaifzy przed Iezulem z tymi Rana- 
mi uwielbiogemi Cielę iego Ç lubo wfzytkie inne uzdrowione 
ią y zoftáwionemi. Wołaymy Zbawićielu przynśmnyi przez te 
Rasy, niech fię przečíťfna wi:czne uttapieni potępiency. Niech 
niedátemnie w Na$w; twoim zoftaią Ciele. Ale Ani tu ief iska 
Dádziciá,odpowieda Zbáwičiel : Rány w Ciele moim fa nie dla wa(z 
ale na poćiechę świętym, napamiątkę tryumfu mojego, na błaga. 
nie grzelzny m mie odrzuconym iefzcze od łalki Bożey. O mizere 
ni! oniefzczęsliwi potepienci! kroraíz was przyimie biamá kie- 
dy y ra lezufowych Ran ieft waw zamkniętą. Nam otworzone 


„te Bramy, nam płyną talki Bože nimi. Gárnyimyž (ie z bliżay- 


my fig do nich, śce, 
Trzyśźiefią sisdmužu 

Eízezeíz do oftátniey bramy: ktora ták wieloráká ief, ilo Swię- 
A.trch Pźńikich w niebie, udaymy Re z mizernemi z piekła po- 
tępieńcami, y zawołaymy, Swieči Boži, Vblogosláwieni Miśfa 
Niesisíkiego Oby wśtele , weyrzyićie okiem miłosiernym ná ćialo 
wafze, na bráči4, krewnych, weyrzyićie ná iednę z wami ośturę 
ludzką, ná jedne przynamaiey z nimi wiarę, Keśćioł , Sakrámen- 
ta, ktorychesóie wefpoł zażywali. Wy iefteśćie w niebie , oni 
w piekle, wy Vbłogosławieri, oni przeklęći, wy w pod:echách 
y roikofzach, oni w ogniu y arękach wieczaych. Vezyňčiež ollá- 


toia siłę modlitwy, y przyczyny walzey , do miłośiernego Bogá 


zá nimi. Aleć darmo, iefzcze nie był wniebie Abfźlon, áiuž po- 
wiedžiaľ. — Wielka między námi y wami, nie podobná ni- 
komu ieft przepasć: ani z was do nas, śni z nas do was przeyść. 


Což teraz w niebie będąc ? iakie chaos między ničkem y piekiem, 


O przepaść | o odiegłosć dźleka ! Ani komunikácyi żadney ; 
ni modiitwy ieden do drugiego: Bro bac orabit omnis Sane 
(dus ia diltvie  sayarum multarum ad cum ren ADPrOXIMĄ- 
bani, Teraz zá nieprawość aśtzę modla fię , lecz kiedy wy- 
les potop gniewa Bożezo , iaž fię mie będzie $miał Żaden, ani 


a Na;wż 
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Našvý+ Pinni, dni ktory inny z Świętych zbliżyć fię: do Maieftatu' 
Bofkiego, O mizerni porępieni; także nanm was zóftawić przyi- 
džie w dole tym niefzczęśliwym, głębokim bez żadney nadzieje 
počiechy. Także od tych Bram niebiefkiego Mifs wam byna” 
mniey nie otworzonych odeydźiećie, Rozrzewnyiśmy fię zá 
mi gorzkiemi, nad tým: wiecznym niefzczęśćiem. Boymy fię Kc. 
j A Trzydziefia of. 
€). ui: wfzyftkie Miśfta niebiefkiego brdmý , a u żadnej 
k. Joie nalażfzy przyftępu niefzczęśliwym potępieńcóm, Což 
im więcey zoftaie , rofpicz„ delperacyź, útrácenie wfzelkicy náv 
džicie £ ktora to: rofpácz feft ńieznośną męka, utrapieniem. Co 
kolwiek tu ludźić ćierpiæ w ay Więkfzych ućifkach, przy gódacii, 
prác ách, ćielzą: fig śłbo pożytkiem : albo dokóńczeniem. Poży* 
tkiem: bo rozummiaią iż przez Ćierpliwość, albo' Zniesienie chó* 
roby zasłużą fóbić na Niebo, ná łafkę Bożą. Pottore Ciefzą Gie 
że owo zle kiedykolwiek liç fkóńczy, Potępieni ani z pożytku: 
nie máig żadney folgi, bo naymnicy tym: fóbić nie zżsługnię 
žni mak umBieyfziią , co cierpig, Powtore, Wiedza dobrze że 


nigdy końca niebędzie; nigdy fię ówa bieda niefkończy , 4 Za” 
rym uffawiczna rolpácZ, delperacya: „ Którey uchoway nas © 
Jezu: fedymá: nádzielo nafza čie. , 

nadifa dieta. 


Tedzy frogiemi mekámi w piekle potępionych: ief niemnieý 
iza Z robaka fumnienia, © którym kilk4 raży Zbáwičiel to 


Ew źnielyi świętey: vermis eorum non morietur,  Róbdk: ten fomnies 


mia, gryżie nffawieznie, zize, kala potępionych. Ná świe» 
Gie; o itko ro ie Čielzka męka! mamy wiele Hifióryi że przed 
fumnieciem na fię y wotálacy m, grzefznicy ledwie fobie $mierći 
nie zadśwśli, left to: podobna męka, iakO gdyby włalny Očiec 
fona (wego: obieśić miuśiał, y nadto na zawiefzónego tak úftá- 
wiecznie poglądźć. A tuć žyidcý mája: rożne: w tým grýZieniu 
počiechy, rozry Wáig fig účiechámi, zabáwámi, przyiaiołmi : śle 
w: Piekle; iak gryżie tak gryzie, iák trapi ták trapi, ten robak, O 
Pánie zśchowayże nas tey męki! teraz, teraz stucháy mý fumnienia 
czym raś przefiržepá, od czego odwódźi; abyśmy na tżinto wie 
„czne: trofowanie nie przyśli,: Ce 
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Tory też głos nayprzerśżliw (zy hiedžie od fumnienia má Po 

JL X, tępionych.» Bedžie sen álbo temu podobny: :Celuwa mifera= 
„amufifh, portas omnes ad celum tibi ocelaffi , epulis ac convivio Gele- 
fi te priwafli. Coś to miefzezesliwy fobie uczynił? Nieboś chcac 
mtrśćił , wfzytkieś bramy fobie do niego dobrowelnie „Zátára(a- 
wal, od bánkietu rafkofznego fiebie oddaliłeś, "To Wyrzucálge 
Pokaże, wyftáwi w Niebie nayrofkośniey(zy ftoł, potrawami przys 
fmakami záftáwiony toż powtarzśiąc, mátrzaláiae fię, Oro ram 
twoi zażiomi, twoi kompáni Przyjačiele siedzą używaią, aty 
«czemu mie? y tak to te gloly , posvtarzájae, matrząfaiąc fię ufta- 


- wwieznie beda.Moy Bože iśko przerażliwej Ezau głodny dla przys 
Stawki kalze ląkobowi „prawa pierworodnego uftapił rak Zopotyax 


ffnmnienie erapiłoś iż #rraguit xzewliwie płakał: uwážáiac dla CZE 

go ták wielkiey pozbył prerogatywy. (Coż tám zá rugiezu „płacz 

syk; marzekanie będźie Sc. Myslmy © tym.: abyśmy də tey u: 

graty nieprzyśli, Se. „AR 
(£zterdźiefia piermfa, 


D Rugie wołanie iafty gátora fumnienia ná potępionych ieft te: 


mi albo podobaemi słowy : Bona omijfii, maala admifsfti, ma. 
ita neteci(tí,  Mižerny, głaoi, fzalony, nieízezešliwy dobrze tak 
má Čie Čierp dakos zasłużył , wfpomniy ieno iakeś wiele dobre- 


. Bo opuščit, wfpomniy iakoś święta, Niedžiele miśfto nasożeń. 


dłwa na piiatykach. kártách , tancach , żałorąch trawił przečiagá- 
iac woię rofpuftg y ná Poniedźiśłek, pomniy iákoś gnil, gdy fię 
smodlié było potrzeba, iakoś grolz do grofza zbierať: nie dolyć 
uczyniw (zy temuż komas winień, ubogiemu nic nieudżieliwfzy, 


_ „omiffii Míze święte, nauki zbawienne, iałmużny, Sc. mala admis 


(fer O Bože tu to fumnienie dokśżować bedžie, iak z reieftru 
„€zytsiąc, exaggeruiąc przypominaiąc w ten czas ják świnia użAca 
łeś fç. y tak wiele rážy, Tak wiele kroć iśk wieprz w błośle nie 


.6zyftośći kalałeś fię. Tak wiele słow brzydkich, złośliwych , 


myslí , uczynkow wow czas, było, &e. Dobry Pan Bog 


Że tyśiąc gorfzemi Piekłami Čiebie nie katze, zasłużyłes, wie 
Bienes, winicń, O iako čigízko słuchać tego będźie. Naywiękfze 


męki 
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męki čierpieli echotnie święći Pańicy , palono ich, pieczońo, šie. 
tzono, Ćiefzyli Gg bo niewinność wielka im była ulgą. Cielzy 
fię więc człek y w naywiękizym przy padku , že znać niecheĝe, 
niewiádomie uczynił, nie ofirożnie, Nie bedžie tam żadney po- 
dobney obrony, fumnienie pokáže iftotną złość, krnabność, Prze- 
lęknyiamyfz fię tego niesiłosiernego inftygatera, Teraz co zras 
jekt przy łafce Božey bona non omittamus dobrze czynić nie opuíz- 
czaymy mala nom admittamu , złego fie ftrzeżmy, monita mok wet 
gligamus napomnienia zbawienne przyimuymy, X c 
Czterydziefła wtora 
Coż na to od fumnienia wołanie potępieni? wołśią też y 
fimi właśnie : kiedy fię owo dwie zwadliwe (warzą ofoby. 
ta woła iefzcze druga bárdžiey, wołaią y Oni, á na kogoż? Ah 
żałofna wipomnieć B/afphemazt ( mowi lan święty 4por:18. ) Deum 
Celi in doloribus fnis Wołaią, narzeksią, złorzeczą, blužnia. prze: 
dinśia Pana Bogá, niefkończone dobro, Przeklinają go naprzod 
dla tego,iż wiedzą : że go (obie nigdy nieubłagźią, nigdy nieprže- 
proíza , nigdy go Oycem łalkawym na fiebie nieuznáia, śle za. 
wfze frogim, okrutnym, karzącym fedžia. Przeklinają iego wizech 
mocność : że ich kiedy zniczego ftworzyła, przeklináia iprawiedli- 
wosé.že ich tak furowie karze,przekliaaią dobroć: że drugich prze- 
znaczywizy, onych na wieki odrzućiła, przeklinaią Nasw: Sa- 
krámént, że innym był pokarmem, chlebem żywota, á tym ftat 
fig potrawą, pokarmem zátrácenia, zguby. O-niežbožní " mizer. 
ni, 4 dlatego nay wiecey żeBoga dobro nay wyžíze, niefkończone 
fzkśluiećie, przeklinačie nieízezesliwi z takowev pie$tii czartow. 
fkey, ztókowych Laudes, iurrzni y nigdy nieadmiennego hod. 
czey Completorium. Przyznać potrzeba : iż lubo dla: wfzyfikich 
okolicznośći bać fię potrzeba Piekła , dla rego naybardźiey prze- 
Gięfz: ze w nim będący, do tey rofpaczy, fzaienftwá, złość; ia- 
du przyida, że Boga blużnić będą ma wieki. Vpadnyimy przed 
Naśw: Sżkramentem, y oraz wizylcy y każdy z ofobnś fupliku. 
jąc o zachowanie od potępienia wiekuiftego, iuż nie dia ognia, 
nie dla mak froglch, śle aby Boga, Pana lezufa w Nasw: Sakra" 
fnenčie nie bluźnić, lecź tam fię dofiać ; gdžie go bę. emy 
chwa- 
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im, Sanctus, €$c, 
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chwalić y fpiewać w Niebie ze wfzytkiemi świętemi Sanus, Sa 


Czterydźiefia trzecia, 

Rugie frogie, nieznośne utrapienie , ktore idźie za uftawi. 

szaym fumciénia naleganiem, firofowaniem ná potępionych, 
left ckliwość tęfkność niez mierna, niefpokoyne, nie utulone prá. 
gnienie, żądźnie, wzdychanie do przelzłych lat, dni, godźin, €zá.. 
in ubiegłego, Wyrśżił to daremne y uapiace więcey prźgnienie „ 
lob (prawiedliwy mowiąc oiednym z vorepionych: 4 on wołą: 
Quis miki det ut fim iuxia mentes prifliňos! ktoby mi dał, aby 
mi (ie wroćiły dni, lata, godžiny przelzłe. kiedy łaraóam butira 
pedes eos, obfitowałem opły wałcm we wizytkie duchowne pos“ 
Čiechy, dary. y łafki nie iefkie, kiedy Petra fundebat mibi rivos o- 
ki, gdy z Vkrzyžowánego zpływała na mie rofa krwi iego prze 
nay drožízey Quis mibi det, quis mibi der? To tedy czalu przelzłego: 
fmakowśnie niszmierne wielkie śle nie pożyteczne, bynamniey 
wzbudzać, zarzyć bedžie pragnien'a tęfknośći, ckliwośći: a dą- 
Iemne y tylko więcey trapiące. Pobożny iedea zakonnik będąc 
na medytacyi usłyfzał głos żałośnie płaczącey dulze, fpytał ktoby 
był y co zacz? odpowie: tetem iedeś z potępionych, płaczę nie- 


zmiernie czafu utraconego więcey niž nád wfzytkiemi mękami, 


Wiary godny Kśntypratavus pifze; že jeden swłatobliwy Biíkup 
widżiał odpráwuiacy (ie (ad, iednego tesże kondycyiy ftanu co 


„byt dopiero uma: zasiadł Cliryftus, Apoflotowie, examinowża 


No žyčie owego, ofgdzono, (kážzno na potępienie. wftawaiąc o- 
wi, nic więcey nie mowilż, sałośnie wzdycháig: tylko to Dum terás 
p babemus operemur bonam. Czás gdy uff czynm) dobrze. O taka 
Či ie? Czálu daremna utrata ra, więkfza potępionym meka če, 
Czieryaziefia czwarta 

Z Wołania fumvienia ná porępionego, idźie iefzcze niezmierny 
4w Ryd, hanba, konfuzva; także fię fam fiebie potępiony, 


_ witydźi, oczu náfie nie Simie podniesé Ma to fumnienie, že człee 


ká żle żyjącego na tym Swiečie,y iego zie poiępki, (prawy okrywa 
odžiewa, ogradza, aby fię ich mie wftydźił , ma ie częfłokroć zá 


| poczčiwe, godzące fię, śle y po smierči, toż (amo fimniecie Ze» 


JJ 
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drze tę larwę, pokaże wfzyftko daleko čiežíze, obrzydliwize nie 
żeli na Świecie kiedykolwiek fię zdało, Dla tegoż choćby pote. 
pionemu y Niebo otworzono w ftydźiłby fe tam y oczu podnieść. 
Zgola ftanie fe tam z każdym co ż owym, ktory Pánu w poko- 
du ze mkazi zegirek mały y wzanádrze z chował, chćiał potym 
wyniść : ale Pan widząc wízy(tko zatrzy mał go, y znim tak dłu- 
go y to; y owo mowił: až zegarek wybiiać począł. laki tám 
Był wyd? takói własaie poki człowiek zły, żyie milczy szęfg 
ten zegarek, ale iak godźina! przyidźie s 4 godzimá oftatmia, o ná 
ten czas dopiero wybiiść bedžie, a wybiiąć ze wftydem, z kon: 
fuzya, hanba, tysiąc rázow więk(zą niżeli u tego dworzanina Dya 
d4. Tego witydu y konfuzyi, przyczyniáč będźie, itaka albo tey 
podobna zdobą famym rozmowa. Coż mi też z tego świata 
przyfzło? co mi takiego dał: żem dla niego Pana Boga obrażał? 
4 choćby mi był dał, ykroleítwo całe: a! godziłofz c to czy- 
mic? na coż mi wyfzły moie rofpafty: wefela, učiechy "minęty. , 
A za nięi co naftapiło? czy wielka rzecz była uderzyć fię w pier 
Si? czy nie byloz pogotowiu Kapłanow , (powiednikow , Sikri. 
mentow swiçtych? to mowiąc: śni w Niebo, áni nå fię dla (ro, 
moty, wftydu podnieść oczu nie będze podobno, © fromota! o 
hanba! o konfuzya! © zegarku! o wybiśśnie zaw ftydźiłeśj «wielu? 
Biy teraz, teraz fię odży way, s aby dla Čiebie nie bydź bitym nau 
wieki, SC. 
Gzterddiefta pieta. 

| <dzy: nieznošnemi čigízkosčiámi potępionemu Z inftygowán 

nia Gd, fumnienia pizychodzącemi, ieft žal hámebny, niezmier 
ny, niewymowny na toż famo (umnienie, Z ktorego narzekać na 
nie potepioný będzie, že fię znim zdradziecko obefzło, pokazua 


iąc żyiącemu grzech pod twarzą počiechy, rofkofzy, ukontea. - 


towania, å teraz w piekle pod twarzą obrzydliwośći, (zkátádosči, 
plugaftwś ; fa obrážy tak mifternie małowane : co 2 iedney fro. 
ny obaczyfz twarz piekney, urodžiwy Panny, abročiíz. ma drugą, 
áž obaczyfz twarz Śmierći, z ktorey oczu żaby, Żmiie, padalce z 
vít, nozdrzy Gę dosywśią. ŻZiedney ftroný kawaler, młodzian, 
åz drogicy czśrt przeslęty z togami, Albo też y w nabožných 
ekazy= 
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ókżzyśch ztąd Naśw: Pánná, z owad Pan Tezuś. Każdy grzech 
ma dwie twarzy, iednę nadobną , krafna, účieíznia, pożytkową , 
drugą obrżydliwaą (zpetną, (zkiradną, ótoż to fumnienie złe zás 
wize to człowiekowi, grzech ná tým świecie pókażwie z ućiechą, 
Z ukońrentówaniem, Po śmierći w Piekle tam dopiero pokaże 
alominatidnem Obrzydliwość, [zkśradość ; y toć to człek marze 
kać będzie potępiony: O zdrádžieckiť fumnienie ! o godźiłóż ie 
tó ták mię ofzukać | pokażałeś mi cacko; mśrność okraśiłoś, ócu* 
Krowálos, ś teraz mie dręczyfz: „ (zarpiefz, © moi kśtolicy úpá« 
truyćiefż dobrze; poźńawayćie teraz, te twarzy późnawayćie " 4. 
Ďúmikationcriť obrzydliwóść w kśżdym grzechu , nie delečžationená 
niť refkofz, # ták fig w piekle: uchróničiť tegć niewymowńego 
ńiefzczęśćia, Sc, 


. do údrečzeniá pótępiońych od fumienid przýdšie rzecz: 


_ Długoż tež tej tárápániny Bedžie między fumnieniem 4 pož 
ktepiony m? nieprzefianą fig nigdý Kľočiť, Z gtzechu; fnmnie. 
nia 


/ 
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nia robak (ie rodźi, y tęnże Zňowu z grzechem , y grzefznikiemt 
woynę prowadźi. Y ztądći to ieft:iż Pan Jezus to uprzykrzo- 
ne (umnienie nazywarobakiem. Robak ten zaś aie iet podobny 
zmii, padalcowi, wężowi, &z. bo te tak kafáia, że zaraz zabiia” 
ią człowieka, śle ieł podobny rovakowi co drzewo gryżie. lá. 
ko ślbowiem tea Z drzewa (ię rodząc, toż drzewo gtyżie píuie, 
8 wewnątrz ,.pokazuiąc pesierzchu y zoftawuiąc niby całe, 
zdrowe, zielone} takći też tea robak (umnienia z grzechu (ie lue 
dzkiego rodzi , na grzech iednak inftyguie, y na grzelznika, ták 
jednak że go nie zabiią, nie zámarža. O dałby Pan Bog áby zabił! 
aby zagrysł, by zamordował, ale nie. Y toieft naywiękize nic. 
fzczęśćie, to nay wickíze złe, ktore oftánie potepionemu, gryžie 4 
mie zagryżie ich, kala nie zale, nie zabiie, nie zamordnie, Qaa- 
rent moriem EF non invenieet. Poki žpiemy nie rodžmi, nie wy- 
day my tego z fiebie robaka, niech u nas nie ma Márki, grzechu. 
Lzterydżiefła sľma. 
Abawmyż fię teraz Medyracyą tákowa © piekle famym py. 
taiąc fe, jak też iet wielkie (zerokie, rozległe: Mogłoby ká. 
2dy odpowiedžieč: že musi bydź bárdzo wielkie, fzerokie, prze. 
ftronne, poniewafz niezmiernie wiele do niego od początku świś- 
tá, 4ž do (kończenia: potym że Pan Jezus powiedźiał: iż (zero: 
ka bardzo iet droga prowádzaca do piekła. Piímo święte Swiád“ 
<zy iż dilatavit aferou os (sum. Rozlzyrzyło piekło páfzczekę 
woięj aleć ta to wlzyftkoz poważnych Autocow odpowiadam 
iż niemäťz Piekłą (zerfzego , dłużfzego , y na wzwyíz, y nagłąb 
tylko iak na mile, A czy podobnaż to? tak będzie między in, 
nemí piekła Cięfzkośćrami, y ta zmieyfca Čiálnego, śćisłego dla 
ktorey Ćrafnośći, y śćisłośći potępionych ciała uważają nascžni, 
będą iako sledžie słone w beczce, álbo cegły ułożone w čegiel: 
nym piecu, ktore płomień przechodżić bedžie © coż to tam 
będżie zá piec! o co za Gialność! Moy Boże w Niebie Dedžie 
miał jeden mieyíc4 tak człe kroleftwo! 4 wPiekle wizyfcy tylka iak 
na mile, Przeleknivmy í (g tey w ognin sčistosči, O ludžie świa- 
towi, co fię rozfzerzyć pragniečie! co (ie, żięwią, gruntami. ná 
fyćić nie możecie, y dla tego ieden drugiego wypychaćie , dy: 
į wdžičie 


Tr gaj OR > m 2x WG Guo ma. 


TEE TI ah w © 


1... o Piekle. | jog 
Wdžičie: boydie (ie aby y dla tey przyczyny do tamtey niedoftż- 
liśćie fię ćiafnośći.  Zárabiavmy raczey wlzyfcy ná ono mieíz. 
kanie, gdżie w domu ©ycá Niebiefkiego ieft miefzkania wiele SC 
a Czterdžießa džiemieta, i 

le ma to bydź u nikogo w podźiwieniu , że wtik małyns 

N piekle niezliczona potępionych zmieśćić fi€ może zgraiś. 
Potrafiła dobroć, miłość, miłosierdzie Bofkie więkfzą rzecz dále: 
ko, araczey w granicach (woich niefkonezona, nieogźrniooą w. 
maluśienkie zebrać, sčilnač Compeudium; potrafi toż uczynić tey- 
že mocy y Siły (prawiedliwość Bofka, A co to miłość P. Boz4 
niczmierzonego z Ćieśniła ? Pana lezufa Naśw: Sákrámeáčie. Pá- 
trzyčie ná ten mały cyrkulik: oro w nim Bofka y ludzka päti- 


a z kompendyowana,oto nisfkończone mądrośći y umieiętnośći 


Bofkiey fkarby , doftárki złożone. Oto ten, ktory Niebo y żię- 


mię napełnia, ktorego Świśt nićbiofa y žiemiá obiąć nie moze zá 


fpráwa miłośći wták mále Caofpendium zebrany. Mogła to u: 
czynić miłość co ieft wickízego: 4 nie może uczynić (prawies 
dliwosć co ieit mnieyfzego: wiedasy mili mieyfca śćieśnić, zá- 
wrzeć, z tulić ták wiele, żeby inaczey y fta mil máto było, © 
firafzna sćisłość! krora ták čialá potępionych ztuli: że będą 


| iako w śledżiowey beczce šledžie, iako ćegły w piecu ptomie. 


Hiem przechodźić. Pomysł káždy na tę męke: á upadniy przed 
Sčisniony m w Naśw: Sákrámenčie Zbáwičíclem, żeby čie od ták 
Čieízkiey zachował čiálnosči , ale do przeftronnych ZáprosvádziŤ 
Piłacow Se. Pięćdżieśigta, 

"Zemu to przećię tak śćisłe Piekło możemy (pytać fie? Czemu 


„X zerokiego, przeftronnego Pan Bog niewyftawił? bo on wyft4- 


wii piekło nie dialudži, ale dla złych Aniołow, ktorych niezmier- 
na rzecz może fię y na małym mieyfcu śćiesnić, dla tego dolyć 


"y to wielkie dla nich piekło , że zaś ludžie Ži udali fig "zá czara 


tem, že bárdžiey czartu z przviáli niž Bogu, że zá iego radą po- 
Sli: tłoczy ich tak fprawiedliwość Bofka dlatego, wich prze- 


_klęte mielzkánie, w ich dom ognifty. Swiidezý otym fama Prae 


wdá przedwieczna Chryftus, kiedy odfyłśiąc do Piekła złych mo. 
wić bedžie: idźcie preca przek/ęci w ogień wieczny ktory ie zzota- 
Rt wómy 
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wany czdętu j Ariofom go. O Dobroćibofka Vaákošto ty nikogo. z: 
ludži. niechčiaľa: mieć w piekle | iako mie: dlaludźi: wyfławione ieft: 
piekło ! iskoby mowaiłPan lezus, Niefzczęś! wi; 14m dla'wśs Nie- 
bo nápotowať, przeftronne, izerokie : nie ten doł ćiafny. Cze: 
mužeščie: nie: z mog posli ? idŽčieíz: tam gdżiesćie chčieli, gdzie» 
scie fobie: obrati, nie Dom walz, slediabelíkii Podžčie: podžiekúy- 
my Pźnu:lezufowi, że om dla ludźi pieklá nie ftawiał, prośmy 46 
by go nas tež uchował, % domiesčiť tych: co (4: dla: nas Z lego mie 
łośćiwey łalki, &c- 

Pięćdzieśieta pier wjša: 

i Bysmy: mizyfch potępionych w piekle: tym więkfza poználň 
Åu, imśginuymy fobie chlew bydlęcy, świni, iako 
ray (mrodliwlzy;. ftaymig, oborę pełna feroru,. gnoju, kąt zarzu= 
cony. Smiečiáraii Rozumicymyfz. żeby w Piekle taki był! miżny” 
zá nayprzedniyfzy: psłać, káíztel, pokov: Vważimyfz choćby. takat 
tylko Była nie wygoda, coby 24 čielzkosé była Pale bedžie wízy- 
tko nierownie uprzykrzeńfze. A będę w takowych  pałasśchm 
chlewowych Panowie; Krolowie; Xiażęrś: Vważyć tedy jeżeli 12-- 
ba: (wadem. od: piech świeżego zárážona:, ferorem od świece nie: 
przygifzoney zadymiona, y cokolwisk takowego, wygania: więć: 
ludżi: przyeltodzacych: Cięfzko: z tym: n noc; pa godzinę, Coż: 
bedžie: nieporownanie: więkize čierpieč (wędy , niewygody, feto» 
ry, + ćierpieć: nie na iednę noc, ale: na wieki, -O Panno: Pizena+ 
świętiza, przez wyfiawiony w żywocie Synowi Bofkiemu: ledno: 
rodzonemu: dźiwnie upodobany, miły: y rofkofzny dom, pałac, y 
przybytek: Pźnieńfki z uchowayże nas tátntego: nieczyftego chle+ 
wå, 4 przeprowadz do niebielkich Páľacow, Sc.. 

Pigódźieśiąta: Whore 


Poz fobie tym bardżiey Piekło w pamięći: w bili: y: one». 
l gofig przeleki.. Wiedząc Pan lezus że: fiç wiec żylaty umáť-- 


tych fracháig: piekło nazwał grobem :: kiedy opewiedáiac O Bo- 


gaczu co: fię:z nia ftało po śmiesći. nśmienił; iż pogrzebiony ieft 
w. piekle, iakoby to: piekło bylo: grobem, gdzie: irupow (mro: | 
dliwych. pełno; Vwaž. że tu kśżdw eoby fię: Łnim dżiało, gdyby | 


go w grobie: między uupamii abo zgniełemi:. ślbo w puł zpio* 
chniałemi, 


————————-—— 


SEA | | OTYWĘ GR WE WEWN YN a 


z tą wę ki ki 5 ae b... 


O Boże niefkóń czony dobroči ! záchoway: 
že nas tego (mrodliwego z trupámi grobu; A tám zśprowadz 
;gdżie /ančti rúi florcbunt ficut diltum na wieki &c. 

Piętdźjeśieta piata, 
Na pod .podobieńftwem grobu trupami nápełnaionmego Pie- 
A. M<io ftawialismy lobie z nauki Páná lezu(á, teraz z nauki Ko- 
śćĆioła świętego ftáwiay my ie (obie iak iednę ižíkinia. doł glebo- 
iki, gdžie pełanoLwów , tygryfow , leopźrdow fiebie ‘w zaiemnie 
<zrzących zębami kafáiagcych rarediących, ‘O tey zaś 'iafkiaii ieft 
<zmtiąaka ná káždey Mízy żałobney gdżłie kapłan proši za dufzś- 
mi, Libera cas de profando lacu, de ore leomis. Ale coż to tam 
Zá lwi niedzwiedžie , y kąlaig Ge wzśiem beftye ? famiż potęg- 
pieni zrze, kąfa, Očiec fyná, matka corkę, albo wzśiewnie, to- 
warzyfz towaczyfza Sc. dla ktorey doftał do piegła: A to zawize 
'będżie bez požárčia Y w tym podobne piekło iafkiniey Dánsielá, 
sw ktorey cały między Iwámi zoftał Daniel, śle w tym niepodo« 
Dne że Dániel ceśły y nie fzarpany, A tám y (zárpáni beda , á ień 
dnák bez rožízárpánia do $mierći, żarći , a nie pożarći Sc. Sta- 
{znie tedy Kośćioł święty mowi ibera ańimas Prosmy y'my o- 
fobliwie zá konśiigtemi ráz y umierájacemi aby ich dufze Pan 
Bog odwrodił od tego tam dołu, aby im dał prawdźiwą poku- 
itę fzczęśliwe fkonánie, Sc, 
Prečdžiešiata czwarta, 
{Trách wielki ,:boiażń niezmierną ztąd v delperacyá o wgbáwie- 
ud z piekłana wieki, gdyż nie nakłoni fię nigdy Bogdo miło- 
Šierdžia nád potępicnemi, dla tego że w wielkich fwych mękach 
_ Bie ludzkie, ale piekielnego | wś rykiem odzywać fię beda. Był 
"| między wymyślnemi ná świećie okiucieńltwy Zańpras Falaride, 
po Rr 2, w oł 
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woł miedżiany Fáľaryda, w ktorym ien tyran ludži zamykał, 2 pos 
tym ogniem frogim okładać kázať» w frogim onym okrućieńftwie 
palący fię płakał , narzekał, wołał , płacz zás ow odzywał fię ty* 
kiem wołu y dla tego nie do mižošierdžia ty raná nie naklániať, 
Otož y tu nie (podžiewaé fię aby Pán lezus, lubo człowiek nátu- 
rę ludzka maiący. miał fię lámentem potępionych pobudżić „ bo 
nie lsdzkigłos, ślelwi, Iwa piekielnego , rykiem de ore Jeaxm og- 
zywać úcbeda. A słofznie zaprawdę , śby iako tu piekielnego 
lwa tego, lwa żyli głofem inftinkrem, ták tež tymże (ie po wizyt» 
kie wieki odzywáli, Sluchay myž teraz głolu Páná lezulowego s 
mim żyimy , nim tchnimy Śce. 
Pigédžiešieta piata „ 
ledzy wymyslnemi oktućieńltwy tyránow nád ludźmibyły 
y takowe ? w zdechłego (zkápy albo wołu kałdon zalzywano 
po głowę człeka y przy więzy wano „ty M ezá(tm ieść mu dawano» 
A robaťt we z onego powoli go gryzło śćierwu, trapiło, żarło, aż. 
dogtyzło , doiśdło, dożśrło. © takieć y fralzniey(ze bedžie w 
piekle okrućieńftwo ! z trupow potępionych robacy zrzeć y kaláč 
będą przykrepowánych ieden do drugiego. Nero Celarz Żywica, 
fmoła oblewáč żywyeh, y zapałać ikko knoty kazał. Wfzyfcy poe 
tępieni jako knoty beda w (mole piekielney gorzeli. O uchoway= 
że nás iey Panie, 
PięcdźieśietA fofa 
| Srogim utrapieniu , ktore Z ćiafnośći miey(ca w piekle Z 
) obrzydliwośći, z omierzłośći potępieni ćierpią , mowiło fię 
dotąd. Zasłużylić też zaprawdę na to niezbežní : tákie miey fees 
mieć będą, lakie też opi 2 fiebie wyftawowali Panu JEZV= 
SOWI w Naświętfzym  Sakramenćie mieyfce obrzydliwe » 
omierzie, Pan lezus w Ewanielii ná ten czas opowiada © 
fkoňczeniu światń, y ukarániu ieg© oftatecznym , kiedy fta= 
nie ná mieyfcu świętym obrzydliwe fpuftofzenie. Z4 tos 
frodze karáć bedžie, Paa Bog; A dopieroż nierownie fro= 
żcy zá naświętlzego poftawienie na mieyfeu obrzydliwymie. 
A iakże tego czelto bywa? e zaprawdę częfte © ilekroć -albo 
ż zatalonym gizechem, albo bez prawdźiwego fobie grzeg 
; 3 chem % 


ap „w e" w «w 


a © 


b 
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chu obrzydzenia, álbo zezłośćią-y nienawiścią iaka "kto do ftor- 
łu Pańfkiego przy Repnie ; tylo rázow omierzłe, obrzydliwe miey= 
fce z fiebie, pierši, y wnętrznośći (woich Pánu iezufowi wy fá- 
wnie, 4 zátym zasługuie aby w ták omierzłym miey(cu, iśko'reft 
piekło ná wieki zofławał. Poráchuyže (ie tu kśżdy, iakieś też z ebie 
mieyfce ftawił,y iśk wielekroć : o iiko to było:z. wielką krzywdą 
y cbráza Pana lezu(á, Wisiať trzy godžiny na drzewie krzyżowym, 
<ierpiał nieznośne męki ,nie fię iednak drzewo złośćią. fwoią do: 
tego nieprzyczyniło ; ale kiedy do piersi twoich, do ferca twego 
y wnętrznośći przyćiśnieny ieft, 4 one złośći peľne obrzydliwe: 
© iaka mu krzywda, niefmśk. Przeprośże džiš każdy Pána Iezufś 
zatonieufzanowanie, obiecuy poprawę , y pilne ftaranieaby$ mu 
gikie mieyfce zgotował , iśkie znalazł u Naśw; Panny, iakie mæ 
z tona Oycowikiego Sc» 

Pięćdźieśista Sedma. 

Po złe » niewygodne w piekle dla potępionych mieyfce: 

Arczy przynamaiey ulgieo mieć može zkompźniy, zrowa- 
rzyftwał Ach iefzcze więcey utrapienia, tow šrzy (ze, komyast w 
onych mekách , nie inni tylko či, co z nimibyły grzechy, fwawole 
rofpufty wfpomnienie ná to wfzyftko, niezmiernego dodáje ża!u,. 
Druga kimpania zczartow przeklętych, śle oiako Gięfzka! tych 
to iprawiedliwość Bofka zá kátow okrutnych, zá exekutorow 
furowośći (woiey poftanowi, ktorzy przy ordináryinych mekách 
piekielnych co raz nowe, ś nowe wymyślać będą nad potepio- 
nemi kátow ánenie: nie ináczey iako gdy kto ebnażeny zamknięty 


był w beczce iakiey napełnioney wężami,iśdowitemi źlbo w dole 


eiby coraz przyfkakowśli,ką(ali, (zarpali, Fak tamći tysiąc rázow iá- 
dowitsi, coraz. przez wízyftkie wieki przyfkakowáé będą z kle= 
fzczami rofpalonemi, Z roznami ziaftrumentami ťargálac , (zár- 
piac mizernych potępiencow, © moiChrześćianie ! słyfząc to 
zawczafu rozrywaśćie wfzelkie złe kompźnie, konwerfácye, fcha= 


 dzki, śbysćie Znimi ná wieki w pickle żałolnezo tamtego towa< 


rzyftwa niezażywali. Powtore upadniyćie przed Vkrzyżewśnema 

lezulem towarzy(zem z Lotrow, ná Krzyżw, a przy biczowśniu, 

koronowaniu, y winnych okrućięńlftwach (rogiemi oprawcami 
A Rr 3 U otoęze, 
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-otoczeńem:$ profząc go: :śby tak złego uchowść raczył was to 
swarzyftwź ą zaprowadził 44 jociefatcte Civium -/upernorum, £$c. 
Pięć dzicśi zta.ofma 

Y Ak wiele imowige o Piekie, €zemyż też nic nie wfpomnieć 

o ogniu nayčiežízym względem £znynošči ¿ciala karaniu 3 
Y w ftarodawnym więkuy terśżniey(zym ogień naý wiekížy m ka- 

rániem, Moaieylze (43 miecze, topory, koła, Ćwiertowania, ognia 
„palenie nay(roż(ze, dla tego też za naywiękfze wyftępki bywa 
'maznaczone, fáko.to Zá swigtokrá wo, czaty Sc, Y tegoć to na: 
„Gięż(zego katowni :fpofobu zażywać będżłie fprawiedliwość Bo. 
fka nad potepionemi. Moy Baže dakaż 40 droga katownia! śkra 
jedná upadnie ná gołę Giało ; (parzy fię kto prylzczel, bąbel od 
gniś iak boli , 4 to ná krotki czas, coż na wieki tak bydž us 
ftawnie wfzytkim palonem to tylko mowię co będżie gorzeć s 
palić (ie na wieki na wieki, de. 

Pigrdźieśizta dźiewieta. 

'Le.coż totám za ogień ogiżie? Będzie sák íftogi „ przykty s 
Jes , że względem 4ego (rogośći ogień na|z málowanym 
nazywa Auguftyn święty, Nie „przydam więcey do :tego „zdania 
wielkiego: Doktora : ogień milz malowany względem piekielnego: 
moy Bože 'iaka ieft rożnica mślowania od żywey rzeczy | málo: 


wanego ezłowieka od żywego, málowánego zwiertzęćia, ;ptata od- 


Żywego , milowanego kwiśtuodprzyrodzonego , táka ognia pie- 
kielnego od'nafzego. leželi ten mślowśny tak pali > což żywy! 
O fprawiedliwy Boże, iśkżeś to čielzkie ,. jak frogie nagotował ná 
niezbożnych karanie če, 
Sześcdzieśigta. 

Woj ogień piekielny, y nieśilny. Silny, potężny, co dopalenia, 

jie ma mocy do świecenia „iako nafz,botylko pali,:4 nie Swie- 
Gi: 4 ieżeli co rozŚwiedi to tylko na obaczenie «owarzyftwaniefzczę- 
śliwego, A czartow.ftralznych, obrzydliwych. — Nálz ogień co pa: 
"fi, tozśraz y nilzczy , w proch, w popioł obraca: nie ma iey mo: 
cy ogień piekielny, paląc nieprzefiannie, okrutnie, : przećjęź żadne* 
go potępionego nie (pali, w proch y popioł nie .obroći, Potym 
ogień nalz poleruie „czyści, $klane, złoie, drogienaczynia pó 
wi 
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śwuiej formnie; Cokolwiek vidžiemy gálánteryi tukowych; wizyt- 
Ko to ogieńrcbiu Nie maáni! tákowey: mocy ogień:piekieloy, mis- 
Roge nie wypoieruie, nie wyczyśći, niewyltawi naczyniem: go: 
düym: do nieba, © okrurny ogniu:goż będżiefz robił ¥ nic, tylko! 
będźie palił głownie „ožogi: takież: będą: iakie nś początku: ták y/ 
zawlze;. A: nie przelęknąć že ie: rakiego ogniń ? ktory: nie: nie ma: 
Śiły na lákiekolwiek“ dobro: potępionych; nó udreczenie:, ná“ utra- 
pienie až názbyt čce- 

Sześćdżietiatspitrwka 
JYGień: nafz' poty żyie:, trwa; palë fię:, poki! miteryi do palenia! 
€ Ji Pory świec gore, poki: wofku, albo ľu tości taic: s 
pozy fię ftus pali, poki diwa trwáig - Za dodaniem (obie“ pawia- 
fka, ślbo: záuštnierzeniem rosčie, rozfzerza! (ię. przy by wa álbo: 
ubywa ; a' ogień piskieľny nieprzeftennietrwać; pali będżie: Kro-- 
reždrwái, laly pomaażać: go będą? Dbktorowieświęćii zwierdzą,. 
iż niedtwe „nielafy, áelzezezuľne Bofka: opitrznosć: pomnážiť: 
go bedžie, rak, iż choóbyS'y'eałe: morze: nań! wylał: niezagaśiiz,. 
nie ochłodźifz: go ignis inextinguibilis Osftrślzny V œ čieízkk 
ogniu Ë Opabulum ex ju lítia Deriakosfttafzne  Boymy: fig: tákiepo) 
osm, ktory (ama Bofka'(prświet liwość podniiea:$i€,. 
ž SZe ŠTÚ žie stat A dr ugri z 
Kyo tak Čieízki, ftogi' „nieznośny, nizdyby tákinv nie byľ a: 
ku chočby: million razy: byť (rožľky nu ćięż!zym niżeli 1eft vy był,, 
kiedyby był kiedykolwiek: (Roút zony, zgalzony si ie że aa wieki p 
na: wieki: to: ief co przewyžíza: wizyskie nietztzęśćia, Čielzko: 
śći , frogośći Cotwieft wieczność, y: iak długa” pomysimy (0x 
bie ne gore: zak: wielką:, iako jeft cały switte Niechby za: wolą: 
Bofką: Anioł po iednyuvproízku co ffo lat, bňy" cotysiac na dru=. 
gie żiemi. pod: námi! przenośił* Hemisferum , iak dłligie', niery=- 


„chłe, å prawie niefkoňczoneby ro ż4żbło przeniesie nie ; przečičžby" 


10: miało kiedyżkolwiek: Koniec s: wieczność. rizdy. Y kiedyby 
dźiś ludaízowi powiedżiano ktory iuž ief w pieklelat 1673, luda-- 
izu, odinieniť z miłosierdźia Pan Bog. Dekret wiecznośći , nie: ná 
wieki tu będźiefz ; śle przečiež tak'długo, poki A'nioł'gory wzw íz; 
mianowanym fpofobem nie przeniesie; w pośizodku:onego a: 
upsále- 
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upadłby ná kolana, y podniożfzy ręce do nieba: o bądźże poty. 
_ śłackcoć błogosławiony Boże miłosierdzia, zá to natemną zlito« 
wanie fiętwoie, będę czekał tego przeniesienia zá milliony , millio- 
ny, milliony lat. Ale nicztego mie będźie , y druga y dźleśiąta gos 
ra prędzey przenieśiona bedžie, niżeli fię męki piekielne fkończą: 
zgoła nigdy niefkończą O niefkończena wiecznośći 14koś ftrafzna? 
Szesćdźiedieta trzecia, 

7 Tore podobieň(two na pokazanie co iet wieczność tieft ťa» 

VV kie: niechby co lat fo. potępiony iedne tylko łez kroplę z 
ecza (woich wypuśćił ! niechby tę kroplę Pan Bog wcále zacho* 
wywal, żeby ztych kropel mogł fię wielki napełaić oceán, ślbo 
morze. Ták wiele miliionow , millionow latby przefzło, nimby 
fig tak kropelkami temi morze napetnito, przečiežby to było że- 
by kiedykolwiek koniee temis przyfzedł, ś wiecznośći końca nis 
gdy nie bedžie, Y niechby dźis powiedžiano Bogaczowi w piekle 
pogrzebionemu, Bog z tobą tak ordynował, kroplę iednę co lat 
dżieśięć zá grzechy twoie wylewać bedžieíz, Pan Bog ią zachowy- 
wać będżieaby nie ufchła , iak fkoro ztych kropel morze fię ná- 
pełni, wybawion będźiefz z piekła, Tożby uczynił co y luda(z ; 
ale tožco y z tamtym ftaniefię. A ezyby przynamoiey nie mogł 
tym, yłakowym morzem frogiego zalać ognia Bogacz, ponieważ 
tu ná świećie iedna łez kroplá piekło zalać może * nie zaleie; ieft 
tak fcogi, Čielzkí ogień piekielny, że y tego, ktory iednego tylko 
pali potępionego, całe morze zálač y zagśśić nie może, Więc te- 
raz płaczmy, upadaymy przed Panem lezufem w Naśw: Sakramea- 
Čie, Ploremas coram Domino „kiedy łez kropla całe piekło zalewa z 
nie wten czas , kiedy morze łez iedney malty cząfieczki ognia 
nie zagaśi Sc 

Szesfdziesiata czwarta: 

1 fRowka morze wypiaiąca , niech nam niezmierzoną repre. 
N zentuie wieczność. Tak nábožni uważaią + niechby prawie 
Pan Bog ordynował mrowkę, ktoraby co fto lar zbliżając fię domo. 
rzk , po kropelce máluczkicy wypiiała , niarby morze wizytko wy- 
piła, iak wieleby milionow, millionow wiekow upłynęło, 2 prze. 


Gięby fię to kiedyżkolwiek kończyło, 4 wieczność nigdy. Y gdy- | 


by 
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by Pan Bog disia Obieczł Kaimowi, więcey niż: lat cztery týšiate w 
piekle góreiącemu ,że mu z miłośierdźia [wega fkończenie mak 
„piekielnych náznáczyŤ wtča czas kiedy mrowká morze wypiie, co 
fto lat do niego przychodząc , upadłby dźiękuiąc z4 to wielkie 
miłośsierdźie nád fabą: śle ani po tym ezášie doftánie mu fię tey 
łafki -© coż to ieft wieczność ! Zbáwičiel nafz zawisł dla tego 
ná drzewie krzyżowym : aby nasod tey niefzczęśliwey wiecznośći 
«wybawił, Wpźdniymyż do nog iego Nayświęt(zych , proízac © 
fo wybawienie Xe. a 
Sześcidzieśżata piata, 
/ leczność iak morze: wychodzą z niego Tzeki , težiorá,fta. 
wy ultáwieznie., nicgo nie ubywa, przychodzą rzeki wiel- 
kie, małe, nic go nie przybywa. W piekle porepionego od lat 
czterech tysięcy, naprzykład Kaima fpytay, iakćr wiele fat ubyło 
swiecznośći ? odpowie? nic, Spytay go zá 10980, ZA 400000, tož 
odpowi, icfzcze po 100000, nic mi wiecznośći nie ubyło. Bierze 
w fię lata, wieki, ezáfy iako w othłań , mow redundat. O morze 
gorzkie , opłakane wiecznośći ! Zanurzaymy fię w morzu Krwi 
Pana lezufowey w morzu, taik Panny Našw: śbyśszy «wtym tám 
morzu wiecznośći tiicízezesliwey nie byli ponurzení. 
Szescaźieśiata fofa. 
Ogłby kto mowič : czy težtootym nie na pofirachtylko mo- 
wią ? podabnśfz to-aby Bog miłosierny po przeniesieniu ná- 
przykład gory przez Anioła co tysiac lat po profzku wynofzące- 
go» po napełajeniu morza po kropelce tedney co tysiae lat wy- 
pufzczaiącego, po wypityma morzu ed mrowki, nie miał wybá- 
wić potępionych ? czy nie porulzy fię do politawánia nád nimi 


dabrotliwe ferce Beíkie ? Czy Naśw: Macka, Swięći Boží nie upá- 


dna przed Tronem Bofkim , y nie zawołaią miferere , mifercre pe 
tak wielu millionow lat? bynamniey tego fpodźżiewać fie nie po- 
trzeba. Bo gdyby wieczność niefzczęśliwa fkończyć fic komu 


o miła, (zloby zatym iży fzczęśliwa fkeńczyłaby fię , S odinie- 


nitaz 4 zátym nicby belpiecznego, nic pewnego nie było, y Ża- 


; |” Sen św vięcy, y fama Naśw: Paoma nie byłaby pewna Wiet znośćl 


„Ss fzczę- 
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fzczęśliwey, Boć y I ucyper byi w niebie, był bardzo wyfoko 3: 
4: iednák. iż ego befpicezcńftwa: iefztze: tám nie“ było”, zginął. 
Vpewniecie,. ubefpicczenie , ray niekfzym ieit Błogosławionych w’ 
piebiefzczęsćiem.. láko tedy Niebiefkie błogosławieńftwo nieod- 
mienne , tak. y: przeklęre: Obiedwie. te wiecznośći zarownie fig: 
trzymśia:y. trzymać beda: Przelekniy myíz: fię tedy. niecodmien- 
mośći:złey , powinízny my: dobrey świętym Pańfkim», že-ná: wiekii 
fie: im nie: odmieni. &e- 
Szescdźiesieta fhdma: 

s Leć już (kończyć: mowę o Piekle nie žeby" nie“ było wiele” 
"1. o nim iefzcze” mowić ;. lecž: niepodobna: wfzytkiego złego: w” 
nim wypowiedzieć: Cokolwiek. słyfzelisćle kiedy o Piekle" coś» 
kolwiek onim Pan lezus:powiedžial,. cokolwiek: kaznodżiele- na- 
prawiii, „cokolwiek ksiąg onim napifano +, wlzyfiko to mnišy jeft! 
niżeli (ie: wrzeczy famey. znagduie; tysiączney y milliowey:czą*" 
fieczkii niepowiedžiános lako y 0 Niebie lubo Auguftyn święty” 
ksiąg tak wiele-napifał; y wiele ianychSwiętych Dokrórow mnieyy 
napitaliiniżeli.jeft w rzeczy [ámey, ták: o: piekle trzeba rozumieć; : 
że: więcey tam ief złego więcey niefzczęśćia niżeli opifano.. O? 
coż'to tam iet tak zlego! O Panno. Przenášw kiedy nam zákońj 
czafz: Medytácyąi o Piekle: zakończże oraz: y- piekto- tu żyiącym,. 
niech po šmierči nam fię niezaczyna; ale potym ży woćie, przez: 


Niepokalane Poczęćie twoże, niech: fię nam pocznie: Niebo, byt: 


Błogosławiony: y: wieczaosé fzczęśliwa; Cs. 


= k 3 


o Oštátniey: rzeczy: ofáteczney; to iest 


MEDITACXA PIERWSZA 
O NIE BILE;, 
X G'tosieft bydź: w Nebiet ieft' wfzy ko: dobro ' mieć.  cze- 
gokalwiek tylko 'wola: ludzka: bez grzechu pragnąć može, 
HY: ták ieżelii chreiz bycżetilozofem, Teologiem; wfizytkie 
pojąć 
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polač umieiętnośći ? poimieiz będąu'w Niebie. 'Będżiefz chóidt 


U «widzieć wfzyftkie krołeffwa , Pańttwa „krany wizyftko to , ce 
) sfig kiedy džičie ,.y kędy dżiało widźieć ibędźiefz w „Niebie: be: 
n dąc. (Cokolwiek pięknośći słodyczy, ozdoby, przy(fmśkow ieft, 
tbedžie, y bylo od początku cswiátá wfzyfiko to w-iednym mot 
ji menčie mieć bedžieíz -w Niebie «będąc. iBędźiefz widżiał iaka 


«wielkość Słońca, laka gwiazd,iakie ich obroty, iśka prętkoścć, iak 
"wiele Niebios:ścc. ‘Cokolwiek doftatkow,'bogaćtw, fplendorow; 


s účiečh, Królowie, Cefárze, Monarchowie mieli; wfzyftko to fam 
p jeden -dolkonáley osięgniefz -w niebie kędąc. Cokolwiek ksiąg 
m ;,uezegqi napi(ali, cokolwiek Hiftorycy opowiedźieli, iednym to wey= 
a ižrzeniem -poznaíz: czemu-to albo. owo Pan Bog na čie przepuśćił, 
„łakiemi ,Čig drogami prowádzit, -wfzyftko w Panu Bogu oglądaiz. 
y Dryga, 3 
y; J )Rowśdzone -o-ničbie Medyzścye , to (nam podáig; usłyfzemy 
yi Ę wiele rzeczy.prawdżłiwych., opočiechách , rrofkofzach <y do- 
A brách tamecznych. <Coż száš .o.mnich „ná konkluzyi .powiedźieć 
) ifię może? soto tože ták wiele onich powiadáigc, nic ilig nie 
i powie. left «wielce świątobliwego ieinego.y uczonego mežá 
i, Dáuká : -że.cokolwiek :ksrąg , :tomow , 'kśigżeczek opilania znay- 
z duie Gę o niebie, vwlzytkie te málgc sita, malo máig , «bo nies 
13 ibo nád to wízytko , "ma nierownie więkfze dobrá , počiechy , 


;rofkofzy, diželi:o nich pioro ludzkie nśpilało , .Albosięzyk kiedy 
"wymówił. Moy Boże fam Auguftyn:święty co ksiąg napifał o nie- 

5> "bie ; ktore nazwał Zsóros de Civitate Des: nuż inni Doktorowie 
*Swięći, Autorowie uczeni , pebožni, 4 iednak niebo nierownie 
Wiceey ma nád to wfzytko : tak 'to:fą 'tzeczy 'Bofkie „‘ktore-zá- 
'wfze (3 więkfze nád to.,.co o .nich;powiadźig, Tož ofobliwie 

| "rozumieć -o Sákramenčie Naśw: wiele o nim:y wydšiacey fię tu 

| dobroci :Bofkiey , mitosči, milošierdžiu słyfzemy, mowiemy, dy- 

|  fzkaruiemy „nigdyiednak tak dobrze ,s4by więcey mie było wirze- 

| "ezy famey, W-świadomych 'rzeczaćh pretko przefkrabiefz, pręt- 


EF ko więcey fe powie, napiíze, niželi:ieít w rzeczy famey. .Ztąd 
e |  mowiemy, że wielom Káznodžitiom .pogrzebnym, Pinegvryftom» 
le | trzebaby zaraz po fkończoney mowie išé do Spowiedzi, bo (nádž 


'$s2 fRápra“ 
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naprawili ytoco było, y to £o nie było. O rzeczách-Bofkich: >, 
trzeba fię zawizeufkórżyć » że ię mniy o nich opowieda, A 244 
tym to onisbie co yo Begu, te decet filemtius». milczeć raczey nie: 
mogąc, godnie wychwalič go należy če, 
Trzecia. 
Szezęśćiw prawdżiwym y błogosławieńft wie człowiekź ná: 
czym zawisło, było tak wieleu Pogan (enteneyi, zdánia » 
opinii. co uważa Auguftym S. že ich nárachowano 282. ledni to 
żafadzali na bogačtwách., inni nazdrowiu, na madrosči:, trzeCii 
na męftwie, naukach, na pičiu» ná ledzeniu &c.. Inni zás ná wzgár- 
džie Swiáte m, uboftwie Ścc. mizerne: fzęzęśćia, wedle ktorych kto: 
był ubogim, niebył (zezesliwym če — [náczey nas Wiara $. uczy;, 
y prawdžiwe pokazuie błogosławieńftwo , y każdy ie z małych: 
y wielkich palcem pokazuie, To ieft niebo „być w niebie, to błog. 
gosławieńftwo, ktorego fię: każdemu deftáie y ubogiemu y bogár 
temu, y uczonemu, y proflákowi dc, Robmyž,robmyž, nanię: 
prácuymy Bc. $ ; 
: Czwarta. 
170 wfzytko co fig o niebie powiedźiało, służy na: wzbudzeż 
1 nie w nas iako nayczęffzey o nim pamiatki, Tegoć chce 
po nas Zbźwićiel, kiedy gdy go Vezniowie proślli ś aby ich mo- 
dlitwy náuczyť: to czyniąc „chćiał ią. zacząć od pamiątki ná 
niebo; Byczenaf kteryć sef? w niebieśiecb, left to rzecz nie omylna, 
že Pan Bog ief na każdym miey(cu,,y w niebie y na Żiemi, y pod 
žiemig s: czemuż przećię w niebie go tylko bydź-namienia, czemu 


nie ták, Oyeze ktory wízedžie iefteś : Ku niebu, ku niebu. nay- 
pierwey: chce Paa lezus mieć podniesione (erea, afekty, oczy wfzyt= 
kich, 4 zgołarak wiele rázy , iak. wiele powtarzamy Oycze. nfz 


ktorysieft w niebiesiech: Go 
Pieta: 
Auczył nas Pan lezus, częltey o niebie pamiątki : ehicge aby 
kiedy zaczynamy Paćierz, mowiąc te słowa: Oyczenáíz ktos 
ryś ieft w niebiesiech, záwíze ile można myslą aabożną zata wia+ 


liśmy ię, yku niebu podnośili, — Džis zás w tychże słowach pos: 
kóznie nam Pap lezus; iśk ozdobne, iak wyśmienite left: niebo, por 


nie, 


= o Niebie. | a 
nieważ ieff rezydencyg Pana Bogá Oycá nśfzego. Dufzá ludzia iet 
wizytką we wízyikim čiele, rák że y w oftátnim:pálcu-noôgi, tak: 
ieft wfzytka,iako y wiereu „iako y w glowie: przečiež. iednśk:, 
głowa zowie (ie rezydeneva dufzy , iako czę śĆ- naycelnieyfzą4 
nayprzednieyfza, _Takći cokolwiek ieít na świećie- ożdobnych 
Kroleftw,. Pańttw, Pałacow, Kafztellow, Miaft , we wfzytkich tych“ 
ieft Pan Bog zupełnie. Niebo iednak naycetnieylze ; ieft iżko rezy- 
dencyą Bofkąa, Więc co iet pźlec nogi względem głowy, toż. 
Iozumicymy wizytkie ozdobne mieyfcś ná żiemi, względem nież: 
bá (a iak iednym pálu(zkiera, O nápätrzemyíz fię.tego mitízkániť: 
©yca uśfzego ; Videbitur Dias Deorum in Sion $0, 

Szefła. ; 

[Ef toprawdžiwa co" nżpifano , iż każdy człowiek prógnie šitá 
jamwieć , fcire defiderat omnis-bome: Na to w dalekie Kráie dtud zy; 
ieżdżą'w (zkołśch , Akademiiśch fię Čwicza!, Rzemiosł (ztuk wy- 
bornych przeyainig: Alecoż? iednego fig nauczą, 4 tyśiacznych: 
nič umieią. W niebie każdy wfzytko umieć bedžie, tain iego Ap: 
peryt; chćiwość do wiadomośći, nślycenie dofkonśłe odbierze :: 
tam wlzytkie leologow, Filázofow, Kánoniítow fubtelnośći, giga 
bokošči poięte beda»: ledney (ię ná to tylko trzeba nauczyć unieś” 
iętsośći „toieft iako Panu Bogu służyć , iiko go kocháč , iáko ná 
niebo robić ; po tey nauce wfzytkie przemysły „: umieiętnośćig 

Wiádomosči nańgpia, Vczimyfz fię 8%c: 

Siodmia: ERIKA, 

X Jietłum „ ukontentowanie, błogosławieńftwo oká Swietych? 
O? niebie, niech ná dzis będżie: widźieć Naśw: Pannę, widżieć 
iey chwałę, nagrodę wyfoka , widzieć iecy miłość ku Bogu, wie 


„dźieć icy nad fobą miłośierdżie.. Obačzy każdy że fię ram za jey 


przyczyną dofiał, że przeż nie ták wiele łafk Bofkich odebrał w” 


„tey albo owey okżzy: nieupadł, widzieć-to wízytko y. więcey Śtcę 


Ofma; 


E to rzecz podobna, aby człowiek cielefiym okiem miał 04 


šgladáč Paná Boga? pytaią'fię uczeni, to jeft aby iśkie fpecies via 
fsbilest pożory y kolory pô iakich więc człek człowiekś, albo la“ 
Ki, polśz kwiećje widźi, miały przenikać do imźginasywy, Y zgo% 
F: 95-37 da“ 
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„dna tzeCZ, że takich [pécies, požarow -áni kolorow Pan Bog nie maj 


tworzy iednók Lumen glorie świśtło.chwaly przez ktore jako prez 
„cudowne jakie okulary oko Čieleťae wyniesione będzie: do wi- 
dzenia Pan Boga. A zatym ani-wy Našwietíze (pecies Sakramen* 


„tu Naswietízego „więcey «w Niebie nie będźiećie, odstoničie nam 


twarz lezuľówa ,.ktorą teraz zásťániačie, odkrgiečie te taiemnige, 
;ktora ie pod wami ukrywą, „lefteśćie jednak «wielkiego od uas 


-y podżiękowśnia, y ufzanowania godne : że.pod wami zajrzymy 


`y 


wa Ge Pan lezus. +Ochotnie go zażywamy, doglą jamy, abysmy 
go bez was oglądać godni byli na „wieki ŠE. ; 
„ Džie gta. 

Roda džis nie .piekna, „śliczna Swiętych Bożych y:Giał uwiele 
W bioných :bedžie niez mierny m.ukonientowaniem „oka :Błogo- 
sławionych. :Imágiony 'fobie:kto nayśliezniey|zą Dianę, najuros 
diiwfzą Helenę:Xę. „može Pan Bog tyšiac.razy nrodžiw (24 .twatz 
ftworzyć, względem zás urody Świętych w Niebie będżie ,táko« 
wa każda,iak ftara:bśba. +O moy Chrzesčranie n4.tęfz tam urody 
twarzy wáfze oczy. chowayčie, odwrásayčie oczy teraz wálze od 
tego „wfzy ftkiego.co was do.Siebie .niepotrzebnie wasi: napatrzy: 
„Gieć fię tam,4 bez winy; tśkiey.pięknośćj; :ślicznośći, względem 
ktorey .tuteczna naywiękfza, ieft;brzydkośćią, bigtem ;£żpetnośćią, 
obrzydliwośćią,.Ścę.. _ ż 


'Dźiesieta, 
A poznanie lepfze welela y Izczeščia ubłogosławionego oka. 
W tawmy fobie s M, iakie navozdobnieyfze budowne wípá: 
nite, iakie fą we Włęfzech «we Francyi, w:Hifzpamyi «Sc. lák 
piękne widzenie , widzieć ono .Miafto, w ním Pałace, kafztelle., 
Kościoły, ogrody. wirydarze ce, .Coż względem tego 'Miślto 
niebiefkie. „Miał tę Medittcya Fulgentius święty, wftąpiwizy raz 
ná pagorek wyfoki, z ktorego Rzym wfzyftek „mogł otaczyć, zás 
wołał; ieżeli Rzy m. žiemíki piękny „coż Niebiefki : O pewnie tak, 
Vymuią fç więc chćj wośćią ludzie gdy .słyfzą o pięknych Mia: 
fach. Pafácach, w ińfych krśiąch. Aleć napatrzyćie (ię mili Ii 
dżie tego rám Miafta, tylko tu żyiąc ná żiemi na nie zasługuyćie. 
ý ko ledthó” 


i d O mm =- 


th" PR w KĄ „AK. w 


e — 
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ko JE ledenafia, |. Się 
2 | NE Pady wefela* oka: ubłogosławionego ;: pomysl-- 
„NM: my fobie'na Pałac iedea roziegły; fzeroki*w(zy Rek: wewnatrz” 


i fzezerozľoty, y poladzka* y podniebienie; y śćiany: Diatmentami: 
drogiemi kamieniami wyfidzone;, Ojakofzby miło w takim Pa- 


| tacu miefzkść; násrákie. ozdoby: płtrzyć?: takieć ieft wfzy ftko Nie-- 
bo „.rozległe; (zetokit, iśko*nie raž: było: widźiane w Pistnieświę:- 
tym:: O'miłe'Panie Panieńki co? mrzećie” na: perełki; diameńdiki,. 
: či c. nachodźićiefz' (te: tám: nápátraýčie: Terefá:$wieta? miefzkáiae: 
zás“ jáki“ przy ictiney, bogatey; Páni: Xiežnie“, gdy czálu: iednepo> 
tá prezentowátá: jey: fivoie" kleynoty: drogić* katnienie; puśćił Pan! 
lezuš: do: iey lercá“ nierownie: wiekíza eftyme“ Niebieíkich“ klev nos- 


to w, ták iż nie Gg owych niech wyćiła, nic fe do“ nich: nieikios 

3 mita: „O tákčicieft,, widżiemy” co: uidrugich' podobnego, mv rå- 

A dźibyśrayj miéli:. Będziemy: mieli' tylko ná: Niebo zásťužiny, 8čc.. IB 
A : np Dwńnafiać | ; s i 

J a lepiey poznać: fię: mogło fzezesčie, y počiechá“ Zwi: 

d s W»dzeniá ubłogosławionego'oka, imaginować fobie: jedne: nay=* 

R śliczniey(zą: rownihę, ogrod, Wyridarz, łąkę: na naygodnieyfzą! 

n | Wwiofnę; kwiećiejm, liliami, reżliczhemi'fatbami'zagę(zczoną: O 

M! iko milo: patrzyć oku* ludzkiemu: náš to- widowiiko ,: uteíknio- 


nemu naprzykład w'mutach) w čialnyny mięfzkaniu, gdy: wyie-: 
dżie: Takać to'w'Niebiełąka, ktotey nigdy. ani mroz, ani zim åp. 


n ani pluťkotá żadna: nie zepflie: ślicznemi: liliami Panienek; rožámi! 
| | Męczennikow, śćc, záfadzona? Śc.: sa 
k Tr zynafłaj hå 

| ná“ 


Vedzy: poćiechami! Bľozbostáwibnych" w niebić'ieft ofobliwa! 


7 (VE? widzenia!, widžieč. będźie eden drugicgo , y wizytkich! 
z | VWoiogosławienych; „Narświeć:e jeden drugiego'widźi, áletylko> 
jj Z bliíká, iák (ie: aA iinic. ná milę: oddali, iuž: g0: nie doyrzy.- 
a W niebie odległość mievfcą*do widzenia: nie przelżkadzay: na fto' 
4. mil ieden drogiego obaczy, a! obaczy- ták że'oraz'pozną:iego (zczęś 
u | šÉte,: wefele, błogosławieńitwo; Aletoimálo, widzenie Twatzy“ 


e, | Jeżutowey, tona; więgey świętych Čieízy:, Auguftyn S: mowi O?" 
dufzo choćbyć- trzeba: og ie piekielny, Ćlerpieć”, codźień Męczeń:: 
Ewa: 
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Tewa ponośić , żebyś tylko raz oglądźł T warz Páná Iezufa , miifa 
byś Gę dlaczego odważyć nato wfzytko. O wielkie oká počiechy 
ná parrzyćie (ię tám Rodźicy dźiatek (woích ktoresčie z żalem wá- 
fžym ed was W młodym wieku oddžielity, náčiefzyčie (ię Džiate 
iki widzeniem Rodžicow (wôich. Przyiaćiele Przyłaćioł, zktoremi 
tu w miłośći święrey, niewinney duchowney zoftawaliśćie &c, 
O oko fzczęśliwe! żeby Čie to patkało (zezesčie , zapatruyże» 
fie teraz ná Pan lezu(a w Našwietízym Sakrámenčie, tu weyžize“ 
nie (woje abraczy, ÓTC. afekti | © 

Ezcermafia, 

Pje tak ieft iż w Niebie žal z osierocenia Z rozftáwánia fig, tu ná 
-yemi zPrżyjaćicłmi,w Niebie fię nagrodźi wiecznym widze- 
niew. Y że to ma žal wizelki ztąd uśmierzść, potwierdza (ię to 
jedna Hi toryg o Matce dwoch fjaow Pocmená y Anubś, ktorzy 


ná pulzczą służyć Panu Bogu udźli Gç bez wiádomosči Mátši o | 


Szukżła ich fišruízká dlugo, y ná koniec ználažízy koniecznie» 
widżieć ich chčiala, Oni zaś chroniąc fię widzenia y rozmowy 
świeckicy kryli fię iako mogli w chádkách fwoich, na fame tyl- 
ko uroczyftosči do Kośćioła wychodząc: pilaowała oná ná ten 
g zas, śleć oni pofirzegfzy białogłowę, reryrowali je, zaczym po- 
częła wołać, prosič, Matka watza ieftem zśtłukłam fie tu do was 
niech mam tę pociechę, abym was poki nie umrę obaczyła, Po. 
zna Pemen głos Marki, y rzecze Matko nżfza? nie pragnyi nas tu 
ná krotki czas widzieć, za to že fię teraz trochę umərtwilz, w 
Niebie fię nas ná wieki napatrzyfz. A tókże (rzecze) miłe dziat* 
ki, bedeíz was widžiatá w Niebie? upewniamy Čie, odpowiedzą 
namilfza Matko, . Dobrze moi fynowie, otofz idę niechcąc tey 
tu počiechy w Niebie 14 fobie zachowuiąc;y tak odefzła nie wi- 
dząc Dziśtek (woich. O zaprawdę, ieft fig czym óielzyć, čic. 
Pietnafia, S 
! Aka počiechá, ik wielkie wefele widżieć Pina Boga pokázuie to 
Hiforya o Kätárzynie Senenfkiey, ktorey Fan lezus pokazaw(zy 


fe powiedźiał. Gorko mcia wiedz otym: iż widzieć w fwoley | 


pięknośći, iako k Duize uwielbiona, átbo Antola iet, taka po- 
čiachá y welele, že od tege welela ierce.twoie fkażytelne nátych 
miak 


-epi a AE TV WA 
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miafiby fie Benona A roztypało; Cofz widżie® fa mego Boga 
piękność : Pragniymyfz go widźieć , abyfmy fe Rali godny ni 
widżieć go na wieki Xe, 
Szefwafia,- 
Okolwiek (g do tad powiedziało o Wwefelu, (zezesčiu , pos 
żiechach niebieskich, wfzytko to práwie zá me, względem 
tego iedyneso weleis- fze zęść: a, ktore zświsło na widzeniu Pang 
Boga , y twarzy iege. 1 owszem ta iaft (amo iedyne błogosła- 
vá za Sriadectwem Práwdy przedwieczacy: Hec efl vita 
£terna, to jeft żywot wieczne! abyśćie poznali Boga iedynego, 
prawdžiweso, Wtym zajadźił zbawienie -fwoie Pialmifta S. mo- 
wiae} Pokaż wam Pawie Twarz twszę, A Sęażiemy zláwiesi. Jako nie 


može wiecey bydź błagosławiona natura ask. nad to, 
že ieft zigezona z nátura Boska, Jako nad Naśw: Panaę niz malz; 


anibydź może godnieyizey Matki, poniewaiz godnicyfzego nie 
może bydź Sýná: ták nád tę poćicehę, -welele, fzczęśćie z wi- 
dzenia Boga y Twarzy iege Nayświętlzey , nie może bydź więk- 
fzege. Wzbudzayaríz w tobie pragnienie widzenia tey twárzy, 
naczym wízytko nálze zawisło zbawienie. črc, 

Stednuají 4, 


N [edzy niewymownemi w Niebie poćiechami, bedžie y z 


muzyki, melodyi, spiewania, wefołych głofow y inftcumen= 
tów. Ci ktorym pozwolono w Niebie oglądźć Dá czas Agro: 
dę tę, ktorg Pan Bog- Swiętym nagorował, nay-więcey tam sty- 
{zeli muzyki, melódyi, lataiiow , to trąb „to cymbiłow, to 
głofow krzykliwreh, Swięty, Święty, Swsęty, Mllejuia, O iakie 
poćlechy , slucháč tey zaw(ze welodyi! Zkad náuczmy (ie tu ná 
żięmi, raymniey mietęfknić przy Mfzach, Niefżporach.w Kosóie- 
le śpiewanych, Zwyczaynie-od M ízer Spiewśncy iazo oparzeni lu- 
dżie učiekáia. W Niebie -lekty nietmafz, wlzytko spiewaią, Pos 


 swtore, Fides znaczy y.Lutnia y Wiarę, Fides auditu, iako y Mu. 


zyka. Ta Wižrá, niech fię Znayduie w nas ku Nayświęt: Sakrś- 

meńn:owi, edzywaymy fię ztym ważiecznym dźwiękiem, wys 

znawąiączu przytomne Cisło prawdziwe Jezotatic Sc, 
Ośrsżafła. 


> Wefołość 


322 eM EDYTACYE 
Eloi melodya, muzykę, w Niebie potwierdza! hiftorya s 
Y oSwiętym Franćilzku Serśfickim . Tem chorym bardzo: bę- 
dac, wćięfzkich bolesčiách, pr“ sił Pácyfiká Brata, aby mu tro- 
fzeczkę dla ulżenia zógrał na lutni, wiedząc, že to Rzemiesło' 
umiał dobrze: Pźcyfik odpowie. Oycze Święty, niewymawiąma 
.fę, tylko boię fẹ, śby fię nie zgorfzył ktory z.Braćiey , usłylza- 
wízy: że fię: wefełemy, więc dobrze day: pokoy rzecze. Ledwie: 
to fkończył, Afz Pan Bog przysłał Anioła z lotnia' , ktory tylko 
co trochę iey. rulzył , zaraz w(zytkie boleśći odpadły Swiętego. 
O Melodya džiwnie: wefeła! to: tylko z iedaego s cofz z millio! 
now tikowych Lutniftow. Niechże nas tego dźwięku domieśdi,. 
jako. Lutnia rozćiągniony na Krzyżu Zbawičiel. óćc. 
Džiewietnafa: 
Ni ždámey: tylko Melodyi y Muzyki: ulzom Błogosławio” 
| Wnych będzie poćiecha; będźie y Zrozmowy iednego zdru- 
giem, džiwnie przyiemūcy. Mowá Święzych w Niebie iska, py- 
tig Ge Teologowief.y rozumieją, iż mowią tak iżko y lu džieh 
ponieważ po Z martwychw fani, także Pan Jezosmowił ludzkiar 
fpofobem, Powtore mowią tylko famy ay znakiem; chcąc wýra# 


żić y oświadczyć drugiemu mysl (woię, iakiem ipofcbem može“ 


jeden do drugiego mowić, p © fto mil. Jśka to 245 pociecha |. 
wiedzą: luiż:€ co to Za. ukonteurowanie, rozmowić fę ieden Z 
` drugim , wylać przed nim žal (woy otworzyć mu ferce (w cie, 


miánowičie gdy przyiaćiel: konfident, Tam wfzyfcy wielkiemi 


folie: wzśiem: przyiačiotmi: Znośić fię tedy w Chwale Bożey, w 
pieniu, w miłowaniw Bogas © jaka: počiecha |. 4 znosić ię ták. 
przedżiwnym fpolobem, Tu na žiemi rozmowić hę niepodobna 


tylko w obecnośći, zá mile, put mile ieden od drugiego; już te- 
go nie może, Brzyzwyczaymy fig zá wczślu tu do bogomysino- 
ści, boty ieft tu: nás żiemi prawdżiwie wyrażaiąca: mowę, w Nie* 


bie. Ste JE 
Dwudžieflaš 


| A Vzy kay melodya'w Niebie przedžiwna, z nieżliczonych Mu= 
'YĘzykow: Harmonia niemoże bydZ z iednego, tylko: z wiele 


Są anik rak miiterne zegaty > z ktorych w ieduym: wiele Ge gios 
Ę low Zn. = 


o Niebié. 323 
fow znayduie oraz. (Każdy swięty z ofobna kápeľle poftanowia, 
a kapelie przechodzącą nierownie Krolewskie, Celarskie, Papie- 
skie Kapelli. (O takież to, v iak wielorakie melodye! Záczynay- 
myfz zá wezálu tę melodyą , y teraz na żiemi. Czyń każdy ze 
wfzyrkich śił y myśli , ze wfzytkiego śiebie na chwałę Bogu fig 
ofiarniąc, y wydaiąc naymilfza Bogu melody ag. 8xc. 

Dwudźrefła pierwfka. 
K.“ też to w Niebie czyni muzy kow, Że y proftacy potra- 
fig ex arte, wybornie śpiewać?! Co prówwie tamtę melodyąż 
Miłość y welele. Zwyczayna, gdy kochaiący siebie wzaiem (ie 
ziada przyjačiele , muzyka odzywa fię, gdy do tego iet y wefee 
de. A w Niebie jaka miłość, y Boga y wzaiemnie Swiętych, ia- 


jkie wefele ? ztąd tedy przy miłośći y weielu wfzyfcy .muzykańói, ŚLE 


Dwudżiejfła Druga. 
E Vzyka, melodya «w Niebie, z niezliczonych złożona muzye 
kantow , 4 wfzytko rożnych; bo jede» od drugiego wedle 


TOGOŃOŚCI záslug ychwaty odmienney. zkad ma przečie iedność, 


„zgodę : Go ináczey byłaby niezgrabna? Ma ofobliwie z ziednos 
„czenia, z złączenia fię z Bogiem y wolą naywyżfzą Bofka W[zy- 
fey sw Niebie Święci, -w ieden takt z Panem Bogiem špiewáia, 
gria. Badž «wolą tweja Jedność ta czyni choć wrozmáitosči 
giolow wdżięczną y-godna harmonią. A możefz bydź co po- 
dobnego ná žiemi.? Może. Zśczynaymy tu iśko z raywiękfzym 
pragnieniem, łącząc fig we wfzytkim z Wolą Nayświęt(zą Boska» 
A iuż fię będźiemy przyuczśli tamtey w Niebie melodyi. ski 
Dipudźiefia traccia, 
Wie (4 nayczeftíze pisínki w Niebie, jedna A Se- 
rafinow, Archaniołow, y Aniołow , Swięty , Swięty , Swie- 
ty Bog Žáftepow, pelne iet Niebo y Ziemia Chwały iego: 4- 
druga Dafz ludzkich niegdy grzeíznych tam przeniesiónych. 
‘Laguens contritus ef. 65 wos ltberatg fumus. lž fa zdrady záľadzki 
zniesione, á myśmy z ních wwołsieni, „Pierwfze gioty słytzół Izśia(z. 
Drugie Dawid ukoronowány Prorok. O záifie ták. Co do dre giey 
Pielni: Antoni Sw ev Wielki Puftelnik, widźiał Swiat pełen zás 
fadzek śideł, zafiralzony pytał Se: Domine quss evadet lagucossflas? 
11:2 Panie 


eM EDYTŹCYE 
Panie kto wynidžie z tych sídel? Od powiedžiano mu, Humilitary 
Pokotá, Ale inż zginą tę śidia w Niebie luž wolni wfzyfcy będą, 
juz zśśpiewśią. Sisiá zrieśjoce , myssy uwolnieni, Laguens Sc, 
O izczęsiiwa pionka! źbyśmy ią ná wieki $piewali. teraz zawczdy 
(u. śisła, więzy, pę'a. z tych przyjażni, kon werlácyš gniewow , 
złych nałogow , targaymy, rozrywávmy, Abyfmy Dsrupiffi Domie 

pe vincula weń, tu juž zaczęli spiewác. &c. 

Bwudsiefia czwarta. 

4 Tośmy słyfzeli o melodyi , muzyce w niebie , coż ztąd zá 
káuká ? niech nastádo nieba zachęći, záwabi muzyká, niech 
do Koščiotá S wabi. Do demow y na wši karczemka áby odbyt 
miała , o wefotká fię Rara, — Niechže (prówi ta melodyá w nas po: 
wab „záchecenie do nieba. Ná kilka miesiccy Mikołay S. z To. 
Jer tynu przed śmieróią sły(zał Aniełow graiących : Mardin świę« 
ty, Serualus, y inych wiele : jakoby ta melodyą zśchęcano ich do 
niebá. Y nas niechtáž wasi, Seset Vox tua in auribus mem, proś 
(każdy džišia Pamálezufa, aby puśćił dźwięk do uízu. iego z niebie= 
fkicy musyki xc, à 

BwudźieffA piata || 
O učiechách, weľelu , oká y słuchu Błogosławionych w nie: 
bie , naftępnie welele ukenrentowánia ięzyka fmaku. O iakie 
tàm gufły , Imaki, delicye z potraw ;napolow, przyfmakow! left 
zdanie Teologaw : iż w niebie nie będa Swięći ták iedli, y pili, láko 
10 ná Żiemi: ale jednák nie minie ich to nkententowanie , będg 
mieli to wefele: že nieiedząc fmák wfzytkiego uczuig 3 fam Pan 
Jezus do ftołu bedžie słożył. O coż to tam bedžie zá pokarm | lea 
żeli ak bogáta , fw4kowita dále tu potrawę Pan lezus w Naświętż 
Sákrámenčie grzefznyma , niezbožným ,iaka będzie w niebie 8€. 

Do nieyże fię pobudzajmy do niey telkniymy črc. 
Dyudžie ia fofta. 

Pôzedžimoy wefelá niebiefkiego potraw y pokarmów tómecznych 
imäk znaýduie Gę ý nátým świećie, gdy słudzy Bożi, Zakone 
nicy , ubodzy, więkfzy dateko (mák, utoniestowanie mája w tym, 
gdy niewieleiedzą, piia, uży wśią: niżeli či co bankiety wielkie Íprá« 
syaią, holáig, gii, zofkolzy zázy waią , wizytkiego fobie pozwala- 
ia, Spy- 
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m. Spytay Żakonnika, Zakonnice, ubogiego światem gardzące» 
20: 4 pewnie więcey kontent z fwege kawśłka chlebś, z fwoiey' 
kamorki, z fwego pokoiw, niżeli Panowie, Monarchowie , Xigżę< 
ta w (woich Pźłacach rożległośćiach. Zydow przed Narodzeniem 
Pisa lezufá wfzysko było nń tym (zczęśćie mieć fię dobrze, mieć 
wiele bydła, málernosči, nrodzáje Be. Beatum dixerwać populu nev 
eni bacfaot, Pan lezusinażczey pokázat: w ubofbwie, w wzgśrdżie,. 
vw pekorzewiękfzy misł (mák, ukontentowanie. Y totoieft pre 


dudium faakow nieviefkich ; ktore nie na zażywaniu ich wedlew 


Gisti v ale na ukontentowaniu doftateczhym zAwisły 8xc. 
_ Dywadžiefia Stedma, 

NA friabtsr y Maco dwoch rodzobyeh Bráčiey do wiežieniá pos 
EVäladzeni, czekali kátowfkiego miecza zá Imię Chryftufowe, y 
Wiarę świętą : tym czalem przez (ca Hikob widźiał Asápiufa swier 
tego u ftofu: w niebie dźiwnie potrawami wysmienłitemi zafławio” 
nego; siedzącego : y gdy fię zdało fakobewi iakeby obadway pies 
fzyli do onegaž fzczęśćja; zkfiąpiło im Pścholę w ręce palmę 
nigface „ktore przed: trzemá dniami dopiero, z matką było ume- 


 €zone, y rzecze £ Do kąd fig śpielzyćie, iatrzey(zy džieň złączy nas 


poípotu u tego Bankietu. Y tak fię falo nazaiutrz odniešii mes 
czeńfkąa koronę &e. O ktoby nam dał tak poćiefzną nowinęusły« 
fzeć: Sc. 
Bwudźiefikofma, | 

k Ile mogło fie więcey powiedźieć o wefelu' ukontentowania ie« 
c. Wzyka y (maka Błogosławionych: w niebiciako to co Pifmo S 
Šwiadcry , iż. Miebriabuntur ab ubertate Domus Dei ;-€5 torrente uvoluż 
prasa potabuntur, Nie kielifzkiem , Sklaneczką , ktora fię pretko 
fiłncze, zepluje, yzdrowianadweręży, ý konfuzyi częfto nábäá« 
wi poiehi będą w niebie święći ,śłe morzem, rzekg, ftrumieńmi: 
poćiechy. © iskarto dobroć P. lczufowa, kubkiem , kielifzkicny 
tylko tugorzkośći częfuie! słodyczy, poćiechy w niebie , rzeką, 
morzem, Torrente Veluptasie tam. 4pud te cf fans vita, pož noba dav 


s bis lacrymarusm in merfura. Wfirzymy way Čisíz fig piianicy od wå- 


{zych kiejilzkow , y słabych , y głowę zatażających; tám fię ná: 
$orrentems voluptatis chowayCie. ALE 
Tiğ - Fap 
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Dwudżiefła dżiewiata, 
5A Te jeft bez táiemnice , że bankiet Krelá Afwerś -tak iet doflá. 
NoE opiliny w Piśmie świętym : tojeft że trwał dni 140. 
całe pułroka: ze wfzyckich Panow, Senatorow,Wrzędnikow ma nim 
„częftowano ,y že kolztowne pottiawy , nápoie, że pod namiotami 
bogatemi na kolumnach złotych fię wlpieraigcemi. Powtote, 
że potym pierwízym ták Záweľaným y długim częftowaniu, ná- 
ftapił drugi bankiet dla wfzytkich z miata Suan ludži tak prze“ 
dnieyfzych iako y podleyfzych, małych y wielkich , niepodobna 
wymowić „lak y tu było sita wygody , doftátku, Każdemu we« 
dle iego wieku, sił, dodawano napoiow ścc, Ze ten bankiet tak 
pilnie opifało Pifato święte, táto fic dla tego , aby fç cokolwiek nás 
mienić mogło o bankiečie niebiefkim, gdžie y długi y doftatni bg- 
džie miał (woie doftatnieczęftowanie ke. > TEN F 
A Trzydźiefia a 
A lip Krol Macedońfki zaprafzony na wielki bankiet, widzac 
11 (woich śniadanie fmaczno iedzących rzekł : ftrvemsy mos pla: 
gente, zachowaymy-fię ma kołacz.  Záprofzeni iefteśmy ad Cenam 
magnam, na wielki bankiet , dofiżtni , wysmienity : tym czálem 
zawilny świat chce nas zátkáč śniadaniem , ná ktorym młoto» 
drożdże, stodžiny : słafznie tedy oapomnieć , ferwemm mas plas 
cente, zachowaymy fię do nieba nakołacz, nie zatykaymy fię mło* 
tem czeka nas tam co lepfzegośce. | SGI: / 
| Trzyážieftá piermfia 
A raką hoynošč, czeltowánie, iaka zeż w nas by. dž makuBo» 
gu obligácya, uwažmy, Vbogi,džiadek, babka, Kapłan, ma 
obiad u miefzczanka , rzemieślnika raz w tydżień, albo w miesi4€ 
jako mu za tęłafkę wdžieczny m jeft s Pána Boga za chlebodawcę 
prośi, życzliwym mu ieft, gdžie może usłuży, *Nie raz w Miesig€- 


w tydžieň , ale na nielkończone wieki Pan Bog nam w niebienago,. || 
tował bankiet , tol, átákaž ku temu Cólebodawcy w Gas mabydź | 


mifość , usługa, WdżięcznoŚśĆ, ochota, Powtárzay myż £o wízyt« 
ko fobie SE. i X 
: Trzydżiefßiá druga. 


Po po» | 
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po poćechiek okł, ucha, igzykś błogosławionych w niebie, 
nafiępuie odor , zapach, woniď przedźiwnie przyiemna, wdżię= 
€zná. O Swiętych Bożych śpiewa Keśćioł święty, iż Kwitae iáko 
lilià j wońżiaich iąko batfami pachrecego. Takowych w niebie lilii. 
roży „jak wiele? tylo „ilo Świętych, ilórćiał ubłogósławionych. 
Między wfzytkiemi naj wońnieyfze Ciało Pana lezuloWe+ ktorego 
óder niech nas y tu w Našw: Sakrámenčie zgromádzď, niech zá. 
Prowadza: Powiedžiať Chryfius, Gdźie będźie ciało tám y prájtwo 
powietrzne, Bądżmy takowym ptaftwem , zlśtuymy fię do tego! 
Ciżia' nafzego iako orlętż, iáko pralzęta' ý tetaz'y w riiebie, Gare 
FA US śm odore Ses PORĘ 
ż R Trzydżiefia trzecia, > RZA š 
[V Edžie odor, zapach, woma w niebie z Świętych, Viaczył Pam 
Bog tym Przy walelemi tu na żiemi wielu świętych. Swiety 
H:erony ný pilze, iż gdy w džiešieČ miesięcy po śmierći Císlo S. 
Hiláryon# w grobie odkryte było „ Ználežione ief bynamniey nie 


nárúízone, przedźiwnić piękńy odorz fiebie wydśiące Vmarł w 


Rzymie w gnoju Mendyczek świgtobliwy Servat na imię: po 
$mierćl „y mieyf;e ná ktorym leżał „ y fámégo ćiało wonia ze. 
wfząd nśpełniła, Tharfyll4 čiotká świętego Grzegorzś, kroraná 


Śmierielney pośćielfleżge , przychodzącego do fiébie widząc le- 


Zulfa; zawołała : Recedsie Chrifus venii, uftąpóie Chry tus przycho=« 
dzi : byłś od tegoż po Smierči džiwným zapachem uraczona, 
Toż świętemu TomálZowi z Akwinu. Tož Filippówi Neryuizowi,, 
y wielu inoy m było odBogś udżieione dobrodzieyftwo : nie dží ws 
žyiac byli: Chrźfisbonus odor. Przyktádne, pokorné, świątobliwe: 
żyćie poćiągało: wielu do cnoty „ swiaťobliwoôšči „ dla tegoż po 
smietčiodorém świętym udárowáni. Pomyślmy my fobie, iako 
też obyczálámi żyćiem náízým przed ľudžmi słyńiemy: czy ieť 
W nás bonus odor Chrífii: czy nie raczey cuchniewy gorfząc , pfuiąc 
wielu dobrych $cc. i 

> BIS i ` Trzydźiefła czwarta. i > 
Kazimu Z Świętych y Obywśtelow Niebiefkich (prawi Fam 

*-Bog: fukieńkę wonnopachniącą , y przyodżielje go: na wieki. 
Między innemi prerogatywaini fyňow przyrodzonych w Sta ým 

3 Feita 
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Tetimengie, była y rá ; faknia rozmóiiemi wonnośćiami nápeľa 
niona , w ktorątoowo przybrała Rebeka fakoba , udające go Zá 
„Bzóua pierwerodnego Syna, zegd uczuwizy wonią te Swięty Pá. 
tryarcha Izá4k, zśwołat; Oto odor ywa mego, iśko roli kwiecińmi woła 
Bani záládzoney. O tychći to tam fynow fukienka, ktorą Wybra. 
mych [woich Očiec Niebiefki przyodźieie má wieki. Może fię mo» 
wić : oto zápach (ynaw Bofkich : ecce úder flierum Dei, ficut agri 
pleni, Niechže nas zawczólu odžicie tą fukienka Rebeka Kasčioť 
„święty, Wiśra KätolickaRzymíka, y Marya Matka lezulowa y nás 
wfzytkich 80. 

Trzydziefia piata. 


N; potrzeba wątpić o wielkim odorze, zápachu, woniey w. 


% siebie między Swietemí , ponieważ y tu na žiemi Pan lezus 
Omierzte ich wonie, perfumy gdy Ge do niego nawroćili, w wážies 
czne y przyjemne przemienił zapachy, Dowodem tego ieft Má: 
gdźślena swietá , ktorey oleyki, perfumy na nogi Zbáwičielá wyla- 
ne, nie tyłko (amego Chryftufa udelektowały, ale cály dom wonig 
fwoią napełniły , Maria unxit pedes lefu; 6 domus impleta cfiex odo 
se unguenti, Y mogłylz zarobić ná takie eleginw, one obrzydliwe 
oleski, proízki „ktorych Magdalen na wfzeteczeńtwo , na (wą: 
wolą y rofpufię zaży wała ? zarobiły ; bo ię przez pokutę tey $wię: 
tey, prźez.łzy pokutuiące 0a odor y zapach predefitynowały. Což 
gozumioć iaki odór z przedźiwnie świętych uczynkow , enot bę- 
dzie ubłogosławionych w niebie, kiedy y złe ták może dobroć Bo: 
ka przeformowźć,  Pokutuymy my tež za nafze złośći, łzami y 
płaczem ie oblewaymy , śby ná takąż odmianę z Magdaleną Święą 


19 zarobiły č<c. 

Traydziefła fofa. 
(© Lyfzac p przedźiwney wonicy , zápachu, odorze w niebie z 
A Žswietych Bożych , co czynić mamy ? oto naprzod ftáráé fię v£ 


gurramtu inodorem ueguentorum illorum. Bieglismy ná zapach tych ` 


ktorzy fa w niebie świętych, naśląduiąc ich, y ich żywota, ich 
£ierpliwośći ,Czyftośći, pokory, Powrore. Abyśmy vá żiemi żyiąc 
słuchślitego , codo nasz nieba weôľaia : Florete flores & date odo» 
rem kwitiyśie kwiatki dálac zliebie wonny zapach ,toicit, Zýi. 
i Gie 


PRA za „IJ wa Mme mA. mie ga da. GE uzda may » Kb — 
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Čie z zbudewániem wfzytkich dige z ficbie przykład wfzelákicy 
cnoty : tak, jako ona chwalebná w Piśmie świętym Máttoná lu- 
dyth, ktora w Izraelu byłź famoffimń, a wizytkich wżięta, ale oraž 
€o dodobrey sławy tak święta: że nie śmiał nikt złego słowa rzee 
9 niey Xe. 
Trzydźiefła siodma, 

Poo fobie, že w niebie zawfze wiefna , y początek le. 

tniey lesiemi. Wiofna, bo rofkwitłe k wiečie, lilie, roże , narcy- 
fy, ktorych ani żimao nie warzy, ani wiatry rozrzucáia, ani plu- 
fkoty wedza, ani gorąco fufzy. leśienne Láto, bo za wfze doyzrzá. 
de frukty, pomáráňeze , cytryny, málogránáty, iabłka Rayfkie : y 
ták to rozumieć że Błogosławieni między takowemi zaw(ze prze. 
chodzą (ie kwśterśmi z rożlicznych żioł wyfadzone między drze- 
mami rodzaynemi, nigdy tie opadźiącemi. Nie milz albowiem 
tam zimy, nie mafz upału , nie mafz mrozu. O Panno Przenas 
święr(za ftawiena u nasiáko I iliá nayśliczniey(za, iśko Roża le- 
sychonfka, dayżenam podobnie zákwitnač y kwitnąć, wonieć 
Po wízytkie wieki &c, 

TrzydźiekA ofaa. 

yk w niebie uftawiczna Wiolnś y Láto : Wieíná z k wieći4 mi, 

—4Lato z Owocami, potwierdza to hiftoryá z żywota świętey 
Doroty, Tá po wielu męczeńftwach na śmierć (kazána gdy na x 
plac z ftepowaátá, wielu lituigcych fię (woiey piękneśći utráty zn4- 
láziá, między nieai Tbeopbsłas młodżienice, w oezy żalzedfzy Pán. 
nie, pocznie mowić, Dobra Panno dokądże toidżiefz? ldę prawi 
de Raiu, ogrodá Oblubieňcá mego. O ztwoim ogrodem (prawi) 
radbym tež z niego widžial frukty y kwiećie, Odpowie święta , 

sdžie(z widžiat, býleš uwierzył w lezuľa. W śmiech to on fobie 

obročiť , śleć święta na plácu uczyniw(zy modlitwę , zasłużyła 
mieć posłanego do fiebie Anioła od Pana lezufa niofącego w ko. 
fzyku śliczne kwiecie yiabłka, Rofkazáfa tedy święta odnieść to 
Teofilowi, ktory obáczy wízy , uznał że była prawda, y záraz po= 
biežať do Sáprycvu(zá , wyznawóiąe fię bydź Chrześćianinem, 


- Prośmy P, lezula aby dżi$ na fercu y myślach naízych reprezento- 


Vu wać 
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wié raczył tamte niebiefkie rofkolzy , aby nam tak zafmakowały 
iako Teofilowi c. 
ZE Trzydziefić dżiewiata. 
Doe naylepiey prawdę powie, Pochlebítwá w przy- 
Naznych iezykách naywięcey ná pozor. Słyfzelismy wielas 
bu zálecesie niebá z wielu swiádeetwá niebo kochaiących; posług 
chaymy świadećtwa, nay wickízego Boga y niebá nieprzgiačielá: a 
ten ieft czárt przeklęty, ktory fiworzony ná toaby był w niebie, y 
Bogátám oglądał ná wieki, niżeli do tego (zezesčia przy(zedł, w 
drodze upadł: ten tedy co wyznał świśdczy wiadomy Autor. W 
Kolnie w Mieśćie Niemieckim w Kośćiele Swiętego Piotra byłem 
fám prawi tám gdy wygániano czáriá, między rożnemi kweltyá- 
mi pytany był o niebo co Zacz ,, y €o za pôčiechá widzieć Boga? 
przyćiśniony o prawdę zeznał: iż takie to ram dobro, iż gdyby 
Pan Bog słup od żiemie aż doniebá wyftawił nafadžiwízy go brzy- 
rfżai, oftremi mieczśmi, (zydłami , piłami, a kazat mu fię rak do 
niebź przez te wízyrkie katowikie inftruimenta przebierać áż do: 
dnia (adnego, podiąłby m fię tego wfzytkiego, bylem na moment 
Boga mogł oglądźć, y tam fię zoftać. Ototen na rak wielkie mę- 
ki, ktemu długie fię rezolwował: 4my czemu fobie utyfkuiemy, 
učiažaniý, gdy co naspotka ('hoćbyśmy dla nieba čierpieli niewie: 
dżieć jakie męki, mowi: Apoftcf, moż funt condigna , godniey (za 
Chwała Niebiefka &c, 
Czterdžie lg. i 
po pociechach zmysłow powierzchownych niektorych , ktore 
w niebie (weie miig biogosławieńftwo , obrośmy fię do wè- 
wnętrznych, A naprzod rozumu , ktory niezmiernie dofkonaley 
bedžie poznawał, przenikał wfzytkie tálemníce, (krytośći rzeczy 
Bofkich. O iedney tylko džiš námienie Przenaswictízego Sákra- 
mentu, Poznáwáč , widźieć będzie rozum ludzki przedżiwną tu 
nátur odmianę, Chleba w Cisło, Wingi w Krew naydrożizą lezu- 
fowa. Widżieć bedžie iśko to aceidentia fine fubjelło , przymioty 
Chieba bez Chleba zofia, 14ko ták wielkie Ciało, jako było ná 
Krzyżu, iet y w całey Hoftyi, y naymnieyfzey iey cząfteczce , 14- 
ko pod olobą chleba ieft Ciało, za Ciałem Krew Jezutowa, Figa | 
wízýt- 
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wizytko Boftwo , y Troysa Swięta per coneomitantiam naftępuie. 


O iśkoż to poćjefzna bedžie zniiomość ! widżieć to wlzytko fa- 
cie ad faciem, Co fię teraz in a#igmate poy muie. -Kto tniednák ży- 


"wfzą wiarą to wierzy, wiecey w niebie koło tego może mieć świś- 


tła. Zdobywaymyž fię iako na naydofkonśl(zą tę wiśrę y przy” 
znawánie Xe. 
Czterdžie fl a druga. 

Roftaczek na wši , chtopek, niewiáftká gdy fie do nieba do- 

tanie , więcey mieć będzie rozumu , niž naymędrsi ná tym 
świećie, ktorzykolwiek kiedy byli. Między naymędifzemi był 
Adam, Salomon, Pláto, Axiftoteles xe. (Z Teołogow, Tomáíz S. 
Z Aguinu, Zoarez, nic z tych rozumámi nie ma rozum ubłogosła- 
wiony, proftáczká iednego, Frafuiećie fię częfto y mowičie pro- 
śći ludżie , nie uczyłem fie, nie uczyłim , pifma nie umiem : służ 
tylko Panu Bogu abyś (ie doftał, doftała do nieba , bedžieíz miał, 
miała tam rozum , śle przećięż zrad gó nabywać, z XięgiVkrzy- 
żowanego lezufa, Tak o fobie mowił Apoftoł : Nen judicavi me 
Jore ahud, nif iefem, £$ bune Crusifxsm. Tom tylko umiał, czegom 
fię od Vkrzyžowánego nauczył. O prawie ieft fię tu czego náu- 


 €zyć , pokory, Čichošči, Čierpli wośći Śce, 


Czterdźiefia trzečia. 


W elka bywa'tu ná žiemi počiechá rozumowi ludzkiemu , kie- 


dy iakicy rzeczy trudney nauczy fię , kiedy ią poymie, dos 
Čiesze Ták Archimedes poznawfzy., czego długo pragnął, iák ŝi- 
ła złota na pozłocenie naczynia iskiego wychodźi, od iednego do - 
drugiego chodžiť klafkiigc rękoma, yćiefząc fię, 4 wołając? in- 
weni, śwvebi. O tákož wiele tyšiacznych , takowych bedžie miał 
rozum Vbłogosławienych w niebie invemi. Znaydžie w ten €z4s 
co toieft duízá, nie widźi iey teraz nikt , nie poznawa „nie po- 
Mrzega, kiedy fig z čiátem rozftżie; nie poznáje co iey Zá kfztałt, 
co zá ferma: obaczy, znaýdžie to tám wfzytko. O znaydźie y 
tyšigeznychinnych przemysłow, wynalazkow. Znaydźieary,zDay= 
džiemy , tylkopilno -od dźiśia (zukáé záczynaymy %€, 

Czterdziefjź czwartą. 

Mir wielkiemi poćiechami rozumu Vbołogosławionych w 
> Vaz niebie 
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niebie, będźie y tá, poznawać dofkoaśle Przenaświęt(zą Troycę , 


zrzodło wfzytkiey dobroć) y swiatobliwosči Táfemnice, Otaczy 
ná ten czás rozum ubłogosławiony iako to lubo y Očiec, y Syn, y 
Duch święty Bogiem , przečie nie trzech , śle tylko ieden Bog, 
Poznáčie ná ten czas Teologowie udžielaigca fię nátere, Perfonę 
bynamniey. Poznačie iaka dyftynkcyá między náturg a oloba, ika 
między artrybncámi, fprawiedliwośćią , mifošicrážiem. Poznaią 
rozumy Swiętych iako Oćieć, lubo Oćiec nie pierw ízy , śni ftárfzy 
od Syna. Czemu Duch $. lubo pochodži od Oycá: przečie nie ie 
Synem, y wieleinnych rozumowi teraz niedosčisŤy ch prezento- 
wać ię bedžie prawd obiawionych:14ko ow zeznál Teolog co fę 
pokażuigc drugiemu powiedźiał : ficut andivimua , [ic vidimu in L1- 
witate Dei, iakośwy słyfżeli, rak widłiemy przez wiarę ; abyśmy 
obięli przez chwałę na wieki &c. 
Czerdźiefa pizta: 

To co zá poćiecha rozumowi ubłogosławionych bedžie? 
A emoi wízyftkie drogi, gośćince, opátrznośći dylpozy- 
cyi Boskicy, kroremi Bog człowieka tu na świecie żyiące- 
go prowadził. Jiko do tege, 3lboowego fanu pećiągnał : iáko 
w tey "albo owey Okazyi od upadku zachował, iake z grzechu 
wydžwignat , do Pokotyy žalu za grzechy przyprowadził, Po= 

( zrawać y iak z wierčiedle widżieć , co Bog miłosierny od wie- 
ku koło fiworzeniá (wego myślil ,- wielom fe teraz nie zda, 
wiele fobie utyfkuie , álboč mię Pan Bog zapomniał , albo &c: 
Obáczy tám człek, że tak dobrze , že ináczey żleby było, že ta 
drogź, ten goščiniec był právrdziwie prowadzący, &c, 

Czerdżiefia fota 
NT. rozomiowí ludzkiemu počiecha y ztąd bedžie, 
L Wody obaczy , pozna, y przeniknie  wfzytkie Swigtych 
Bcżych záslugi, cnoty, świątobliwośći , miłość Pana Boga, iaką 

. tu ná žiemi żylac pałali. Widżieć každy będźie niezmierną mi- 
José Nayświęcfzey Panny, krorą kochała Páná Jezuľa , nofząe 
go w Zywočie (woim džiewigé miesięcy. Widżieć fię dádža y 
inne iey cnoty pokory, ce. Dadzą fię obżczyć przedziwne A- 

kty miłośći Bożey. w Serśfinach, Cherubinách, Anioľach, Ars 
GA chan- 


e 


ame O MO 


tych. Sc, 


S o Niebie, 333 
chaniołach, Apoftołśch, w onych wielkich Puflelnikieh, Oba. 
czy każdy co robił przez lat Ro. Paweł Swięty Pafełnik , His 


-laryen, Romualdus, Antoni. O wielkie počiechy widżieć to 


wfzytko, obaczyć, przeniknąć ; čsc, Wcześniefz teraz te wizy- 
tkie Swietych Akty fobie aplikuymy; niemi Pana Boga chwal- 
my, kochaymy, mowiąc ofobliwie Litanie o Wfzytkich Swię= 


i Czierdźiefia fiodmia. 
Jo wefelu Rozumiu, welcie naftępuie Pamięći, ktorey ukon- 
tentowśnie wtym efobliwie, že przeftanie ná tego pámie« 
tać, ktorego iuz w rzeczy famey obáczy ý a ten ieft Pan Jezus w 
Naświętf(zym Sżkramenćie zakryty, Zoftawuiąe w nim Siebie Zbá. 
wićiel , za tak wielkie dobrodzieyftwo, fámey tylko potrzebuie 
pamiąrki, mowiąc: To czyńćie ná moie pamigtkę. Jedyney tey 
tylko potrzebował wdżięcznośći, żeby Gebie Z pamiędi nie fpu- 


. fzezać , żeby ná fię pamiętać > nie ktwie wylania za krew ; nies 


ROEE 


żywota położenia za żywot (woy, nie męczeńftwa Xe. Ale y tá 
trochę fatyguigca, ná ktorą (ie więc ofoby duchowne rozmśite- 
mi fpofobami, iuż żeliznemi päťkami, juž dy(cyplinámi, iuž zás 
kłoćiem fzpilki, iuž znakáaii innemi zdoby wáig, uftadie pámia« 
tka, Odmicni fig pamięć w famo iftotne widzenie Páná lezu(4 
ná wieki, še. Czterdžiefia ofna 
AN [lewymowná bedžie poćtecha Pámieči ubłogosławienych w 
Niebie, gdy fobie będą przypomináli mękę, śmierć Chry ftus 
fową , 4 oraz to, że przez nię tam fię do nieba doftali, Każdy 
będżie widźiał , żeby tam był nigdy niepoftał, gdyby zá niego 
Pan ležus na Krzyża nieomarł, gdyby był krwie fwoiey zań oie _ 
wylał. Nie zeydźie tedy nigdy ta pamiątka z z pámiečí ubiogo- 
sławionych, ktora zawfze odnawiać będą Rány lezufowe w Cies 
łe uwielbionym zoftaiące. fednak ta pamiątka džiwnie będźiew 
wefeliła, y lubo teraz zda fię (mutne obiećłam, tam bedžie poćies 


„chy pełne, špiewáč y wołać będa po wizytkie wieki, Gos 


dźien ifi Báránek zábitý chwały, uwielbienia, wyfławienia, Záprá- 
Wwuymyfz zaweżafu pamięć nafzę w Vkrzyżowanego lezu(á, ktos 
faz námi ma bydź na wieki. dc. 

| Yv3 Gśier< 
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Czerdžieft 4 dziewiata. 
A TA Niebo pamiętać , y ku niemu fię myślą nabożną wyno- 
1. %<sá, iako ieft rzecz wielce chwálebna y pożyteczna, tak wie» 
le przefzkody maigca. Mákáryuíz Swięty umyślił czá(u pewne- 
go w niebie fię zamkaać, y taką zacząć tekollekcyą „ná ktorey- 
by žiemie opusćiwizy, wlzytką: myślą był w niebie; wynalażlzy 
tedy komorke ná pultyni, epatrzył ią zewlząd, aby Žadney prze- 
fzkody niemiał, Pięć dni ná onę fobie zabawę máznaczyl, zá- 
czął tedy jeden, drugi džieň y daley. Czárt przeklęty znosić nie 
mogąc w niebie Makáryuíza, z ktorego fam niefzczęśliwy wys 
padł, czynił co mogł ná przelzkodę iemu, nákoniec zapalił owę 
chatkę: 4 gdy y ten ogień nieprzerwał Swiętemu myśli, zapa- 
lil pod nim ofiśtnia cogożkę ná ktorey flat, dopieroż ow pizeftal: 
iednak počiechy Czártu nie dái4c, przyznał, że nie był godžien.. 
tak długo w niebie Ge bawić, Ztąd nauka, ieżeli ten Święty, tak 
fię pilno fiśrał ku Niebu myslą (woja fie wybiiać, 10Ž y u nas ma 
bydž ftaranie. leżeli tak wiele tu było przefzkod od Czartá, nie- 
mnicy ich każdemu czyni, gdy fię kto chce nabožnie modlić, 
ale fprzećiwiać figę mowiąc: iefzcże to nie ogień. lákož nagany 
godna, kiedy lada okazyika rozrywa oas wsiuchaniu Mfzy swig- 
tey . w mowieniu Pačierza, Koronki, 865 
Piečdžiešigta, 
Amieciło fię, iż pamiątka Męki Chryftufowey, Pamięć Bto- 
gosławionych óiefzyć Bedžie, y te fię uważać może, iáka. 
bedžie počiecha teyże Z przypominania fobie faworow talk, y do= 
brodźieyftw Panny Naswiętfzey, Każdemu to na ren czas będzie 
ręprezentowano; co dla niego Naświętfza Panna uczyniła, ilo 
fię za nim: do Boga przyczyniła, ilo go od grzechu, upadku, nié- 
pofpieczeńftwa uwolniła, Wfzyckie iak w zwierćiedle pokażą fię 


w tey wowey okazyi , łalki, pomocy, ratunki. Wpadać będźie ka- | 


ždy do nog tey Krolowey nieba y Žiemie po falce Bożey, przyczy» 
nie iey przyznawáiac zbawienie (woie, O iáko wiele grzefznikow 
w iey Swięta pokutuiących tám fię doftanie! O iako wielom Po- 
lakom iey Wigilie pofzczącym, iey Swięta zachowniącycy, tam fię 
fowićie nagrodźi. &c, ; 

- ! A Pięćy 
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Pięcdźreśieca pierwila: 
| Edżie niczmierńa poćlecha pamięći. w Niebie zofaiących , 

tych wfzytkieh, które przelzły rzeczy woen, fukceilow , z 
iego wfzytkiego cokolwiek Ge kiedy Malo na świecie , w niebie, 
wizytko to ffánié ná pamięći. Bedžie przy pom niona każdemu 
hiftorva fworzeniáv z teprezentowaniem; co; Z czego [ie fato, be- 
dżie' przypomnione ftw orzenie Człowieka, úpädek Anioľa, upadek 
człowieka, tego powftanie ; tamtego w upadku zoftawienie. Be- 
dą wiádome woyny, klęfki, po całym świecie, y wfzytkie o nich 
hiltorye, Odkryie fi fię, dla czego tak wiele posiadł Turczyn, dla 
czego Kroleftwo Szwedzkie, Angielfkie. Sc, yinne z beretycza- 
ły. Przyidzžie do władomośći każdemu; czemu ten tu na żiemi 
trapiony ; a ow dobrze traktowany. &c- G iaka ztąd będzie poę 
€iechz pámieči? Czytać hiftorye y wiedźieć z nich wiele rzeczy, 
słuchać nowina z rożnych kraiow , Kroleftw, bywa wielkie ukon- 

tesrówanie, coż tamm Zak wielu wadom eśót. SE. 

' Pigedżieśieta druga. 

[Ha więc bywa rozmowa, pamiątka rzeczy przefzłych. Dul- 
sts recordatie prateritorurm, Zasiadizy dwoch z {obg w kompá- 
nit, albo więcey , przypomináia (obie, iako z młodu wtey, di- 
bo oney okázýi będąc ulzli niebefpieczeńftwź, iskoich Pan Beg 
od zguby zachował, iako ód reku nieprzyiaćielfkich bronił, iako 
od fżwanku tego álbo owego zachował ; y tak tą y tym wielá po~ 
dobnvch rzeczy Gieizą ię pamiątką: Ale co zá poćiecha będzie 
teyže Pamięći wiedzieć nie tylko te powierzchowne, śle y tájemne, 
fáworow Bofkich opśźrrznośćf, iaKo$;w żywoćie maćierzyńfkim 
żachówany, tako do Krztu świętego domiesiony , iako w dźiećjńt: 
fiwie , w pieluchąch nieugniećiony , iśko od ułonienia, od przy- 
walenia drzewęm, od (zwanku fzáble, ftrzelby obroniony. Nuž 
tyśiącne inne przywiedźione będą ná pamięć rzeczy w dźiećiń. 
ftwie, wmłodośći » wdalzym przetzłym wieku. Pamiątka tes 
go wfzytkiego dziwnie; dżiwnie weieląca, Śiefząca, do dźięko- 
wania chwały Páná Boga obliguigca, ktorą iuż y od dźisia zaczy. 


Pięć= 
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Pięcdźiesieta trzecia, 

_JO námienianych pociechach Rozumu y Pamięći, naftępuicu 
Po. ludzka ubłogosiawionych w Niebie, y iey ukontentos 
wanie, (mak y počieshá, A wczym? w miłośći, ukochaniu 
miezmiernym, niewymownym Pana Boga. Ztyśiąca ledwie ie» 
den poiać może tu ná žiemi, co to ieít miłować Pana Bogź, Sły. 
fzemy © tym šia, odzywamy Gę czefto, Miłuię čie Boże moy, 
śle nie doftępuiemy prawdy ftopnia y (máku tyšiagney cząftki 
Milośći Bożey ; miłośći niebieskiey. Rozrywki, codžienne niee 
pokoie, Giała fkażytelność ná przefzkodżie (a: w Niebie zap rzem 
ni, zátopieni bedžiemy wtym morzu miłośći Bożey, iako rybki 
w wodzie, iako ptafzęta ná powietrza, pływść: latać Swięći be 
dą, a wfzytko w miłośći. To tám śłodycz, (mak, cukier, niewy» 
mowney słodyczy miłośći tey podniaty uftáwiczne, Piękność 
niewymow ną Panś Boga, dobroć niezmierną, obecność, przyto- 
mność uftawiczna tegoż Swigiym. O wole ludzkie wcześniefz 
fię zdoby wayčie ná tę miłość, zączynayćie ią tuná żięmi nie ko- 
chaiąc nikogo, tylko famego Boga, abysćie go godne były kos 
chać ná wieki. Śzg, ; 

Pięcdżieśigta czwarta, 

Rzypominaymy fobie Sacietaże, Towarzyftwo w niebie przes 
'dżiwane. święte, miłe, učielzne: O iaka to tam Sozietas | iák 
błogosławiona kompania! gdžie Pan Bog uczyni wfzytkich babie 
žare unius moris in doma, uczyni wfzytkich iedney wołey,iednego 
ierea, iedney mysli, iedney dulzy, W Athenách ieden przedájac 
dom (woy, ná zalecenie iego, kázat napilść ná drzwiach „ Et ní, 
ctmos balet bonos, ma dobre Z tey yz owey ftrony (ąsiedztwo. Ale 
tam depiero dobre w niebie (45iedztwo , ktore w duchu przej» 
rzawizy Prorok zawołał ; Ecce quam bonum, 6 quam iucundum, ba: 
bitare fratres in unum, 6 iako rzecz milá, wfzytkim w zgodźien 

w pokoiu, w miłośći miefzkać, Zaprawdę to tám Societas lefte Ale 
niech mi ią godź: fig dźiś nazwać Societas Agni, Towarzy two 
Baranka. Wálzá to pociecha Bráčia y Sioftry Naświętfzego Sakra. 
mentu, iefteśćie tu zyiąc ża Societate Agni w Towarzy ft wie Barża. 
kowym chodžičie zaj aim w Procelyach do chorego, gromadżi, 

čie © 


o Niebie. a AEO, 
čie Sg przed wyfawionego , poydziečie zá nimy Wniebie, y 
chodżić bedžiečie guochrqg, terit feguemsni 4guuja na wieki. &e. 
Pigcdaieś:satapimia. 
Eft to prawda, že bez towarzalza, miłego kompana ; żądne do- 
bro nie (makuje : balia: boui fne forio jucunda ef? pofjzfio, W nies 
bie zażywanie rofkofzy wiecznych bedžie w towárzyftwie świę- 
tým, miłym, zgodnym , učieľznym, Tegoć towärzyftwá zdał 
frę y Pan Bog pragnąć, kiedy od wieku przez niezrachowane wie- 
ki (am zoftaiąc, ftworzył Anioły, ftiworzyť ludżie gdy. tamtych 
fię przez upadek siła umnicyfz:ło ,4 ludžie w iedaym wfzyfey 
zginęli. Bog żeby bez tego towarzyftwa fobie uprágnicnege nie 
zoftawał ; zftapił z nieba, Aałfę człowiekiem , umarł na krzy- 
Ża, Krew fwoię wylał, okrutne męki ponosił, aby z łndżmi był 
w niebie. Y taky teraz de wizytkich ,y do każdego z nas woła 
Z Krzyża lezus Stčia, Prźzuę abyś był zemną w niebie, abyś mi 
tám zofiawał towśrzylzem: /bź ego jum » illic £$ tu, Wołaymyż 
my wzójemnie z Kośćiołem świętym ad focietatém Ciuiuma Super- 


Boru, perdics nos 6 Rex Angelorum ESC. 


Piečdžiešiata fofia, 
ię tež to tamtego towarzyftwá liczbą ? niefkończona, niezra= 
chowána. Widżiałem (mowi laa S.) Rzefzą wielką , ktorey zli- 
czyć nie było podobna nikomu : Głową iey ieft lezus, po nim 
Naśw: Panna, Cherubinowie , Serśfiaowie, Aniołowie, ktorych 
tak wiele , że obiawiono Brygićie świętey , choćby każdemu czło: 
wiekowi od Adámá4, :ż dooftatnrego po dźieśiąćiu ich Bog ná- 
znaczył, zoftałoby ich jefzcze wiele, Meczennikowték wiele, że 
choćby, za świadećtwem Hieronymsra świętego po piąćiu tysięcy 
święcomo ich codžieň w Keśćiele ná rok, iefzczeby ich zotáwáto, 
O-moy Bożej coż ro tám žáliczbá ! mowże tu każdy , ia profzek 
mizerny, ia žblo, ia atomik, będźiefz też w tey tam liczbie. 8 
niechże będę zátwoig Naśw: Bogarodžico Máryá przyczyną c. 
< Prečdžieštata Stodma, 7 
Edžie w niebiefkim towárzyftwié y ta niewymowna pocie- 
shá, że fię jeden z dragiego welofysh nie beda mogli náčie- 
fzyć tryumfow. Auguftya S. v Chryzoftom trzech rzeczy fobie ná 
R Ww świe- 
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świećie pragnęli widżieć, lefam m Carne, Pina lezufa w Ciele ludź« 
kim, Paulum in Rofiró , Pawła na Ambonie. Romam triumphan: 
żem, Rzym tryumfuiący. Ale co tego Miafia tryumfy , do onych 
miat w niebie, ktore fię codžiennie , cozodźinnie odpráwuia z 
tryumtalnych wiázdow , do ubłogosławionego tamtego Miáfta, 
Pomyślmy (obie na kśżdy džieň, moment, y wen lam, iak wiele 
ludži po wfzytkim świećie umiera, w domu, na morzu „ná woy- 
nach. w powietrzach ; z tych lubo wiekíza część niebo miią, przes 
Čiež y cokolwiek do nieba (ie doftanie, 4 doľtáje z niezmiernym 
wfzytkich tamObywatelow wefelem, To to tám wyumfy, to oka: 
załośći, toVroczyftośći. Podniesmy myśl nafze ku nim, 4 myślmy 
fobie: świarftać iefzcze može tysiąc, puitysiąca lat, my za lat kil- 
kanaśćie, kilkadziesiąt pomrzemy, Kiedy lie do nieba doftanie: 
my, ilo ie takich Vroczyftosči dofkończenia świata napatrzemy, 
a potym w nieuftaigcey nigdy zoftawść bedžiemy &ce. 
Pięćdżieśigta ofma. 
/yRzyczyniać będzie niewymowney počiechy Obywatelom nie- 
biefkiim , y to; gdy słuehać będą iako ehwaiebne (woich To: 
wárzyfzow beda potykały logia , wysławienia , opowiedania ich 
dobrych uczynkow, cnot Vbefpieszył nas o tym lam Zbáwičiel, 
Kis mię prówiwyznń przed ludźmi, ia go wyznam, pochwalę przed 
Oycrm om ; a nainnym mieyfcu y przed Aniołami Bozemi. Gdy 
umarła Tabitka wdowa wielce milosierná y iałmużna w mieście 
loppen ‚apo iey śmierći przyfzedł do onego miafta Piotr święty, 
zaraz zgromadziło (ie wiele ubogich, Sierot, wdow , opowiedág 
iac iedento, druga 0wWo, co im dawała Tabita: ta pokazowałą 
płafzcz, rarrzewiki, ow fuknią, owkożuch črc. ták iż Piotr świę: 
ry Żaiuijąc ták wieikiey iałmużnice upadł na modlitwę proiząc 
Pana Boga o wfkrzefzenie iey od umarłych O co takowych gło- 
fow bedžie swigtobliwey dufzy w niebie od Chryftufa, od Naśw: 
Panny, od rożnych świętych : ten to dlamnie uczynił , ten, ta to 
fprawiła, tym mie przyozdobiła sc. Poimyślmy my tež fobie , czy 
nas bedžie kto Z cžego tam chwalił, bo lubcé može bydź żeśmy 
co dobrego uozynili $ ale (nádž preźna chwała, złe nabycie, y 
nae przelzkody, niefprawuią nam Zá to chwały, Nie pragniy- 
-  myż 


BP „sa, W ww „Ww 
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myż tu chwaleńia , nasłachamyć (ic rám ieżeli bedžie za co &c- 
$ Pięcdźieśiata dźiewiata. 
Towśrzyftwie, w kompanii, w (ašiedwie ze świętemi w 
niebie to ofobiiwe (zezesčie : iżieden wfzytkich ćietzyć (ię 
bedzie błogosławieńftwem. Miłość dofkonała bliżnych uczyni 
każdego bogatego obfituiącego w bliźniego y wfzytkich (zczęśćią 
počiechy. O miłosći! woła Bernard S,, sízytko fobie przywła- 
(zczafz, 4 nikogo nie złupilz ! neminem ex/fpolias, omnia tibi rapis. 
Na świedie rozumie każdy , że temu ubywa gdy kto co ma, czemuż 
to? bo nie máíz miłośći ktora drugiego dobro przywłafzeza mi- 
łuiącęmu. W niebie ieden ma wizyckich fzczęśćia, y wfzyfcy ie- 
dnego. left iakikołwiek znak rego w Braltwach swiętych w Ko- 
śćiołach Bożych; iakoy w Brátwie Našw:Sákrámentu , gdžie ieft 
fpołeczność, uczeftnićtwo wZálemne wfzytkich zasług , łaz , då- 
row c. Odpuftow $xe. Zrad wiele (obie poważąć mamy Brá- 


:&@&wå, iáko y to Naystodízych Imion Iszusa MARYEY y IOZEFA. 


S$ześcażteśera. 
O to zá byt ták fzczęśliwy ? czym (ie to w niebie džieie? że 
kiedy drugiego fzczęśćiem čieízyé fię y wefelić bedžie , po“ 
niewaž tu saywięccy ná žiemi między ludźmi utrapienia z cudze- 
go fzczęśćia , powodzenia, promocyi. Iaki táki Ćierpliwie sied ži, 
znośi (wole niedoftátki , fortunne defekty , poftrzeže fąśtada , 4 
onemu fię dobrze (zczęśći , á on pięknie idżie, wnet žal utrapie: 
nie: śten má j a lemu Pan Bog daie čie. W niebie zás inaczey: to 
počiechy przyczynia, co (ie komu dobrze džiele. Czym fię to džie- 


le y iako? ták iako Pan Očiec (co fię tež y gdžie indžiey namieni- 


ło) maigc fynaczkow trzech, albo czterech, ieden w dwanaśćie 
lat, inny w dźrewięć. trzeči wśiedm, czwarty w pięć Bc, ná iå- 
kie święto (prawi Ziedney máteryí wízytkim (ukienki, nie omyl- 
na že flárízy bedžie miał więkfzą od mnieyfzego s mnieyfzy Od 


"moieyfzego , wlzyícy rák ubrani przypadną do nog Pápá Oycá 


džiekniac , żaden fię nie fkirży : Panie Oycze temuś (prawił wię- 
kíza lukienkę niżeli mnie c wfzyfcy kontenči , bo widzą že 
owa choć mnieyfza, iemu ich przyzwoita, Takci to właśnie y 


w niebie, Zaczynaymyz zawczału to niebiefkie tu na żiemi żyiąe 


ww 2 , ` ukon- 
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ukontentowanie , konteztuy asy fig co nam Pan Bog dał, måłoli, 
wieloli choć u drugiego wióżieaiy więcey , rožumicy my że onto 
zasłużył, že on tego lepiey zażyje ná tym dot Č Że. 
Sześcażieśrzta prerwfa. 

De więk(zego poznania fzczęś iwego byru w onym niebiefkim 

towarzyftwie , nważyć to co powiedźiał o ała lan S, że ram 
niebędzie więcey Ani smierči: ani wołania Ná mors , reg, clamor 
erit ulira. lákiego to wołania nie bedžie ? takiego , lákiego tn u 
nas jeft paywięcey : że fię ieden ná drugiego fkáržý , wyw ołuie, 
odpowieda, Ten mi krzywdę uczynił, ten (zkodę , ten, tá, na mnie 
náftarižá, zrad prawá, ztąd lamenty, wrzaíki ,fka.gi: ztąd woy= 
ny, krwie rožláma ,zaboie : w niebie, Sedebit populus s pulcdwitudi= 
ne pácis. Všieda w/yfcy w pokou. Nie malz na żiewi tak fzczęśli. 
wego kačiká , miáfteczká, domu, cháty żeby fme clamore bydź mo- 
gło. Dobrzeieden Filozof ćielzył utrapionego iednego, wypro- 
wádžiwízy go ná wyfoką lalę ,a kázawízy z nicy; wielkie do kołź 
oglądać mialło : powiedz prawi wiele tu domow bez zgryźli. 
wośći. Toma? z żoną , owdžie Pan z czeladką , tam Očiee z 
dziećmi, tam przekupki na rynku «cc. wołślą; hałafuią fig. Tákči 
jet ; śle w niebiemon erit ultra clamor, Bo tego tam fzczęśliwego 
bytu wzdychaymy Xc. 

Sześćdżiesieta druga. 

O wielu tám ogłolzonych počiechách zaleceniu nieba, to tež 

ná iego pochwałę uważyć : iż jeft zupełnym , doftatecznym 
žadz ludzkich ukontentowániem: tak powiedżiał Krol Izršelíki 
Dawid + że ia dopiero nafycony będę, gdy mife pokaże Chwala Páž/ka, 
Satiabor cum apparutrit gloria Dei, Miał ták wiele dobrá na żiemi , 
miał Kroleitw dwoie , miał złota y (rebra ktorego ná budowśnie 
Koščiotá zoftawił blifko dwuch tysięcy milionow czerwonych 
złotych : miał wiele innych wygod , počiech Sc, przečiež to nie 
nófyćiło fercaiego+ Pannie Nasw: ná czym na tym świećie fcho- 
diiłoż choć w uboftwie żyła, przećięż w tak wielkie počiechy z 
dárow y dobrodżieyftw Bofkich obfitowała, iako nikt więcey sá 
przečie y tá do nieba pragnęła ; żez pragnienia śmierć ią potká« 
ła; nie z máligny žadney ani z gorączki, © nicho iakeś godne 

| prá: 
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pragnienia, kiedy wfzytkie ram naygoretíze tám doftátecznie naiy- 
calz, napełniafz c. 

i $zesścdżieśrztą tržtčia, 
MW Yžey Očiec > a tu Syn, Dawid Swięty Očiec. Salomon Syn, 

dale świadectwo otym , jako nic czlowieká nályčič nie može, 
okrom lamego mieba , mowi © fobie Salomon: Ze Omnia quecung, 
defideraverunt ocali mei; Mom NEFAVI ES, Brffytkiego czegokolwiek požg- 
dały oczy more pozwoliłem im Acoż? czy znalasł w tym ukonten- 
towánie #bynamniey wyznał co prawda, Omnia vanitas, wízyrko 
marność, vidi in omnibus zffiičlienem fpiritus , wizytkie rofkofzy, 
uć'echy, w iednę obroćiły mi (ie gorzkość, niefmak, nieakon- 


tentowánie. O moy Bože ! iako wiele podobnych głofow sły- 


chič od leżących na $miertelney pośćieli : o gdyby mi (ie lata 
moie młode kwitnigce wroćiły ! iśkobym żył inaczey, umiałbym 
inaczey (porzadzač żyćie moie. A przetozawczafu ták czynić c. 
S$ześcdziesigta czwarta. 
O záchecenia nas do nieba , y do pokazania iako famo to nas 
zupełnie nafyćić može, służy Hiftoryaą o Narfeśie sławnym 
niegdy Hetmánie lufiyniana , 4 potym y luftyna Cefarzow. Prze= 
Ćiwko temu Zofia Cefarzowa niewiedzieć zkad rozgriewana, ná 


wzgardę iego niewinnego fercá , posłała mu kadžiel z wrzećio= 


nem, ná co ow Odpowiedźiał , náprzede ia niči-takich Cefarzo- 
wey, že nie bedžie ich umiała rozprowśdźić. Y zaraz do Longo- 
bardew wypráwit Posły (woie ,posiawfzy przez nich co nayprze- 


dnieytzych fruktow, owocow, mowiąc: patrzcie co zacz , V pos 


zrayćie ztad Krále Wiofkie : iakoż temi zachęceni , zá pomocą 


.. Narfeffa wtargnęli w Włofkie Pańftwś, ošiesli, y długo trzymali. 
|= 5ng : > o PNE 
Co Narles do tych , to lezus do wiernych żołnierzow iwsich, 


czemuśćie leniwi, czemu nie dbačie o Krainę niebiefką : ktora ma 

takie frukty , takieprzyfmaki, iż famś tylko ukontentować , ná- 

fyćić niemi może. Nie leńmyż fię, dobiiaymy fię tey Żiemi, tey tama 
żyżney Ńrainj. Ke. 

Sześcdzieśigta piatá. 

Owiąc o nśfyceniu doftatrecznym w niebie, y napełnieniu 

.ążuego, to w nim cndowna będzie, że przy nalyceniu be- 

Ww 3 džie 
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dżie głód , będzie pragnienie , y to będzie przyprawą nayprzea 
dnieyíza tamtey potrawy niebieíkiey. To ielt co pfuie śperyt tu | * 
ná świećie, y do naylmaczniey(zey potrawy » napełnienie nią, na. | ” 
fycenie. left miłą fak Gig iey kto nafyći „nie fpoyrzy ná nie. Dźiś | X 
nowalia , zá dni 10. nic po miey. W niebie iaka pierwízego dniá lz 
bedžie fmakawita potráwá Chwały wiekuiftey, rak y zá fto, y zá | © 
tysiąc lat, y za milion. Cudownym fpofobem Pan Bog złączy Ji 
głod z nalyceniem , nalycenie z głodem, To uwśżaymy , à do fi 
tamiey fię Chwały zachęcaymy Sc : d 
5 ześćdżieśigta Kofia. | 5: 
Vd wielki dobroći Boikiey około Swiętych fwoich, że w nich tj 
edžie oraz y napełnienie y prśgoienie. Ale to nie mniey- dz 
fzy , że ich śpetyt fkończony, ftanie fię nielkończony w obiečiu | © 
tego ktory ief niezinierny , nielkoňczony „ toleft Pana Boga. Po- ia! 
myślcie lobie ná napźrfztek , 4 on kadž wody w się przyimniez ży 
albo na oa a Auguftyná S., w ktory dżiećię ocean, mo. | Z! 
rze przelew ało. Tákči to appetyt ludzki , naczynie málusieňkie | J 
Wizecha ocgość Botka, poięrne uczyni oiefkończoney fiebie nie- | 4a 
zmierneśći, y Ofi ná wieczność rozciągnie, ktory z natury (wo: |)! 
iey maluczkim , fzczupłym , y zewlząd jet ograniczonym. OJ” 
dobroci Bofka cudownie (woich świętych błogosławiąca! «xc. |. 

Sześcaźiesiata Siodwia, 

Owiąc o nafycenia swiętych w niebie nie mogę powiedžieč || 

nád točo Auguftyn Swięty, iżtam ieft totum quod veľa , ias 
kichkolwiek tylko dufzá ludzka może mieć przylmakow, potraw,-| W 
aji wedle Pana Boga, wfzytkie będźie miała bež żadnych fá- | bi 
g, pracy, YA ale ze wfzelką łatwością, (polobnosčia ce |] 
A tego oná Starozśkonnaą manna, krora iedną będąc potrawą, A 
wfzytkie w (bie przy(máki miała O nieporownány m Ipoľobem dž 
manna fzezęsliwfza w niebie , SME nie ná lat czterdżiesći zážy- | WI 
wać, ale ná wieki Śce; | fell 
SześćdźissiatA ofma. ls 
Rzyczyniać bedžie (zczęśćia y błogosławieńftwa będącym w| Tá 
Niebie, nietylko to, że (ię na(ycáé beda widzeniem Boga, y jiik 
wfzytkiego dobrá (obie nagotowśnęgo : ale to wfzytko dobro” ye 


láme. 
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 famego Pini Boga mieć beda, za iwoie włafne, zá (wojego, co 


ieft zážy wániem Bogá y odiećłtuć, y formaliter. Jiko.te zás wielce 
welela przyczyniać będźie: pomysl ny fobie, w Kwietna Niedžie- 
le anędzy Dźiatkami piękoie ubranemi, nád inaych nadobniey- 
{ze piękniey ubrane, Orácya powie pięknie, gładko, belpiezznie: 
co żywo chwali mowiąc, pięknie Jasio powiedžiať, źle Pan Oćiec 
y Pani Márká nád wízytkich Giefząc fię mowi: moy lašio pięknie 
fie.ftawił. Zatawia fiot przepy(znemi potrawami, trunkámi; wi- 
dži ie y ten co ich namniey nie koíztuie, widźi y tea co dla nie. 
go lą nágotowáne, ktorego ná nie záprofzono, Pierwfzy tylko 
tylko ćiefzy (ię obsefłiwe , drugi cam fruśtione, Toż o wi. 
dzeniu Pałacow , Ogrodow , infze ukontowánie maia z nich; 
co ie tylko zdaleka widzą inákíze ći co ich zażywaia; Widzac 
iako- wigínego (wego, Takći Swięći Boži w Niebie widza y zá- 
żywaią Páná Boga, iako (wego włalnego dobrá, zażywaią ©vcz? - 
zay niębieskiey, iako fwego włainego dźiedżićtwa. zc.  Aleć y 
y ná žiemi iefzcze mamy Pana lezu[á fwoiego nam włalaego nebis 
datus, nobis natus, Nie nawidzenie (ie nam tylko wyftśwuie, ale» 
y do pokarmu y potrawy, do używania (ie oddáje, nam dany, nam 
zrodzony. Zážywaymyž tego conafze ieft tu ná žiemi napzrzod, 
a potym w niebie, 
Sześćdżieśieta dźiewiatA. 
7 Yżey powiedżiśło (ie, w Niebie. iż Błogosławieni poznawaią 
v przyznawatą P.Boga zá fwego Oyca,Panś,y Niebo za (woie 
wialność, džiedžiAtwo: teraz ße to namienia, że wízyícy w nie- 
bie wiedzą zapewnie, iż (4 wła(nemi Pana Bogá, y la w iego lafce, 
y wnich fię ferdecznie kocha iako w dżiatkach fynach (woich, 
A to laka wielka pečiecha: pomyślmy fobie w iednym domu ná 
džiečie (yna u Pana Oycá, y czeladnika, usługnietenPanu, życzy mu 
w(zytkiego dobrego rak iáko ySyn, przéčie Syo w domu Oyeá we- 
felfzy, befpiecznieyfzy, śćiśley fie do niego przytuli, przygarnie, bo 
wie, że fię w nim kocha Pan Očiec że ieft w łalce iako džiečie., 
Tákći to właśnie poki żyjemy, iefte$my tu przed Pánem Bogiem 
iako słudzy, czelądką, Odzywamy fię w prawdžie , iż Pana Bo= 
€: kochamy , iż mu ochotnie služemy y służyć chcemy; śle ktož 
wie 
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wie czy żkąd inad, u tego Pana ná niełaskę nie zárabiámy, Moe 

wi o fobie! Paweł święty, nic do fiebie niewiem, śle nie w tyms 

ufprawiedliwiony ieftem.  Niewie nikt, poki ru na Świecie żyie , 

czy włafce, czy nie włafce. Tám w niebie wfzyley iak dźiatki, 

jak (ynowie u Oyca, wiedzieć te, o iakapoćiecha! Śce, 
Siedmdźieśiata. 

Tę počieche w Niebie, że wfzyfcy Pana Boga beda mieli za 
PIR y tę że wfzyfcy uznaąawáią (ie bydź w łafce kochania ia- 
ko dżiatki Bofkie, Przymnaża nad wfzytko oaywięcey belpierzeň- 
fiwo, ktore maig będący w niebie, že żtych faworow nigdy nic.“ | 
wypadną, wiele takich może bydź, y fa, co z Franćifzkiem $ ie“ | 
tym wołaią, Bog moy, Sa y tácy co la w lalce Bożey, y w milo- 
šči jak u Oycá, iednak to częfto Gę odmienia, dzis będzie iatro 
zá pokufa upadkiem nie będżie, Ilo takich co po lat kilkedziesiąt 
na puftyniach w oftrośći wielkicy przeżytych, na koniec upadli y 
umarli wniełafce Bożey, inaczey rám w niebić; iuż f(koro fiu 
kro tam dofiśtnie żyć bedžie ná wieki, &e. 

y Sicdmdziesiata pier wha. 
Befpieczenie utwierdzenie włafce y miłośći Pożeyjieft to, Nie« l 
bo had Niebo, błogosławieństwo nád błogosławieńttwem. to | 
jet więkfza, niželi bydź w niebie, Byl w niesie Lucyper, 
wypadł ztamtad, byli iego towarzyfze, wypadli: był w Ráia Adam | 
zginął: był Lotr lewy ná Krzyżu bliíko krwi lezufowey, która, 
na niego fię zlewała, przečie to wizytko nic nie zbawiło, bez 
utwierdzenia wláíce y miłośći, Kto zaś to ma, y piekła (ie nie 
boi, gdyby w nim kochać Boga y kochany bydź miał od niego. 
W ten či lens wołał Dawid święty : Quid mihi efl im cale, EF Ares 
quid velni fuper terram, Comi bydź w niebie, co mi żiemią, by- 
le Bog był mi moim, å ia iego cząftką na wieki. I toć to ube- 
{pieczenie w łafce Bożey.  Otrzymawízy światobliwy Kapłan sacz 
lefu Drużbicki w dżień Oczy(zczenia Naš: Panny, dżiękował zá nic, 
iakoby bardżiey nie dżiękował za Niebo y Chwałę wieksiltą, Pro: 
śmyż oto dobrodżieyftwd. Ge. 
Siedmdżieśrata druga. 
E w Niebie zupełae upewnienie, umocnienie , ube(pieczenie, 
Z w lzczę- 


| 
| 
| 
ä 
| 
| 
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w fzczęsćiu , počiechách y błogosławieńftwie, bedžie , afeku- 
ruie nas fam Zbawićieł mowiąc. Gaudism vefirum neme tallet.A wo- 
bis: Nikt wam wefela tąmrego nie odey mie nå świedie, uftáwi- 
cznie znosimy, odbieramy. Džiečinny wiek znosi, podrosty, ten 
młodżieńfki, ten zás doyźrzały, Starość náoftátek , zgrzybialosé, 
w(fzytko odbiera zdrowie, urodę chorobá , wiek y lára pamięć, 
oczu byftrość vírsr, ezerftwość. Odbiera śmierć Dźiarki Rodži- 
tòm , Rodźice džiarkom , małżonkom małżonki , przyiaćiołom 
przyiaćioły odbieraią doftatki, bogźćtwa nieprzyiačiele , ognie, 
powodžie. W Niebie iuż tám semo tolet, nie odmieni fię wiek 
czerftwy zgrzybiałem, zdrowie choroba, pačiechy (mutkiem , Gan- 
dinm memo tollet. Ecs i 
Siedwedźiesiśiate trzetia, - 

Efpieczeńftwo, w Niebie na zczęśliw(ze; że kto :fiętam doftae 

mie, iuż grzefzyć przeítánie , ani będźie mogł kiedy zgrze- 
fzyć tak myślą, iako słowem albo uczynkiem. Niemožnosé tá 
złe czynienia pochodźi z tmiłośći nieprzeltánney Panś Boga: mi- 
łość zás tá z widzenia wiecznego Twarzy iego Našwietízey. Kto 
tedy y ru na žiemi chce zaczać fłan ten ubłogosławiony s y nics 
obrażać Pana Boga, niech okiem (woim ferdecznym częfto fię ná 


Pana Boga zapatruje, u ważáigc to, że Bog na Čie pátrzy,y ty ga 


Widžiíz, wieikim ief od grzechu hamulcem, kc. 

SiedrsdźieśStBŁA CZWATAA. A 
O befpieczeńftwie,y o niewymownych pešiechach, fzczęśćin, 
błogosławieńftwie w niebie teraz fię nasłuchamy , àle czy nas 
potka, bárdzo fię boiemy! czy ták wielkie dobra będą dla nas, 
czy my ich uczeftnikami bedžiemy, lubo nam ie Pan lezus obie- 
cuie? Nie lękaymydie: kto ma základ, zśfław, upewnia Sc, že mu 
to oddane będżie , co ma przyobiecane. Obiecał nam Pan lezus 
chwałę wiekuiftą, 4 zakład krory? Oto Naświętfzy Sakrament 
Ciśła iego y Krwie przenaswietízey, więk(ze to Pigzus, niżeli rzecz 
tá, ktorcy czekąmy. leželí tedy tak bogáty základ mamy w Nies 
bie, mieymy nadźieię, że fie nam doftánie, co iet mnieyfzega, 
Prośmy tylko Pana lezufa, abyśmy mie umjerśli bez tego Naš: Sá- 
Xx krimen- 
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kramentu y pokarmu żebysiny fnadż po Smierči mieli fię ZCZYM -| 


iako z zakładem iskiem prezentować črc. 
$iedmazieśieiapiaia, || 

le tylko miłość, kochanie " faa Bog4 Ciefzyć będzie w nie- 
Ná Swiętych,: ley miłość wzśiemna. ktora przedźiwniew 
wielia między Błogosławionemi bedžie, . Znakiem tey miłośći 
ona Piotra S. ochota , ktory na Gorze Tábor przybytki budow ść 
ofiirował fie Jezufowi, Moyżefzowi, Eliarzowi, 4 fiebie cále 244 
pomniał Czemu? Taka ro miłość w Niebie, co każdy z cudzego 
niezmiernie (ie Giefzy (zczęśćia, pie zazdzośći tako tu. Śce. 

Sidtudžie siata pofa: 

AT» więcey o niebieskich d biach jef myśli, tym fię więcey 
Ne nich poćiechy , wefela, ráprody źnayduie. Między niemi 
fa quatnor a 
wane; ktoremi: ©blubieniec niebieski Chry tus, ža wierne ku fobie 
usługi y miłośc płaćić bedzie  Pierwfza inpaflibili#as niečierpli« 
wość:; -to ieft, że čiažu! ublogosťawioneinu niebędzie fzkodźił o“ 
gień, wodź, żelazo, W ogniu choćby było, nie zgore, w mórzu niť 
úronie , między nayoftrzes(zsinť infrumestámi izwanku żadnego: 
mie odniesie. &e: © wielkie prerogatywy Giała ludzkiego ! ale tym: 
tylko nagotowane, ktorzy tu žyigc na swiećie: w ogniu nie goreiąż: 


wfnieją ie iprzećiwić pályom, namietnosčiom, nie ią iako woskO* 


wi, co ich iako chcefz do złego nákonií z, óce. Stárayže fię kżżdy” 
byś był do złego oporným, nieużytym, dia-zátobku ná polag: nie“ 
dierpliwośći ka 
Sidmdziesieta Stodma. 

Rugs prerogaływa Čiatá ubłogosławionego , ktorą iako po- 


Š fagiem kontenruie Pan lezus stug fwoich, sef /mòrilitas, fubtel= 


wość., ktora: čiáľom Swiętych dije przeniknienie przez naygrublze“ 
muty: nay miažíze (kały, gory, ktorych choćwy była ták wielka, iik 
od nieba do + ďnie, przeniknieniu Ćisła, žadneyby ole uczy nia 
przetzkody: , nie tak iako teraz. g“ Lie dravi jedné sále witręt czyń 
nia. Za cożto tm P. Bogtą-fuotel „ośćrą plaći? záv yčieňezenie za' 
pofty,zá narartwienie, ktoré tu więc iu zie ponofzą dláP. Boga Nie 
atwo Gç [podżiew kč.rakiey, (ubielnośći, tym co brzuchy [woic ro- 


ft; käs 


aa: o — LG" 


lotes, cztery pofagi dla Čiať ubłagosławionych náporo- „| 
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fykśia, to piia, ledzą do woley co umsnieyfzyć fobie nie nie- 
chcą, w dni Swięte, w Niedžiele, y Poniedziałki na piiatykach 
trwaią. A przetoż inaczey fobie poftępować należy. xc. dla zá, 
służenia tego polazu. Se. 

Siedmdżieśieta efMA. 

Rzećia prerogátywá ślvo pofag, ktory Pan Tezus dla ćtał u wiel- 

bionych chowa 4gilňas, chyżość; prędkość. Przedźiwnie» 
wielka to prerogaty wa. edžieko!wiek bedžie chčiať kto bydž, lub 
w niebie, lub ná żiemi, bedzie wiednym momeačie, podoba fig 
bydżblifke (woich Rodžicow , Przyiaćioł, Krównych, pręćiusień- 
ko przy nich flánač może, Nie ták ieft obrerna w loćie fwoim» 
ftrzałó, ni: ták prętkolotry Orzeł, y cokolwiek podobnych w Die» 
gu, wločie ieft rzeczy , iako Swięći ubłogosławieni., Zá coż to 
ta Świętych czeką prerogatywa? za ochotę, prędkość, fk wapli- 
wcść do dobrego, do Kośćioła na nabożeńftwo, do Cnot swig- 
tych. Zarśbiaymyż fobie ná tę zapłatę : kocha ię Pau Bog w pre- 
dkich, w ochotnych sługach, leniwych, ofpałych, oćiężśłych nies 
naw!dži, ©c. 

Siedmażiesiata adżiewista, 

¿warta pterogáry wa Ćiał u wielbionych ieftjlafnosć, W Niebie 
Pee iaśnieć będą jako Słońce, 4 jeízcze y lášniey 
wedie ftopnia błogosławieńtwa, bedžie y taśność. Dało fe wi- 
dźieć tákowey ialnośći Swięteru Fránčiízkowi, Swietey Kátár2y- 
nie Seaeń(kiey, y onemu koshaskowi iednemu Nas: Pansy, kto- 
ry ná iedno iey weyrzenie w iainośći oko ntraśćił , ofiáruiac fe y 


ná rate drugiego, byle drugi raz tey šwiáttcsči mogł był doy- 


rzeć, Tą iso ialnośćią nsgradzź Fan Bog zaćmienia dobrowol- 
nie ná tym swiečie podfęte w Zakonach , Szpitálach , wzgardy lą- 
nego siebie, uboftwo, čxc. 
Osm dziesi Bf a. 
po wielu ogłolzonych dobrśch, lzczęśćiach , wefelach y počie- 
chach w niebie, niegodži zápomináť źarecja,toieft, pewnych 
Palm, albo nagrody wieczney znamienirych znakow. Między mie. 


“mijet Pierw/a, ktora ma Fan Bog dla Męczenników Swietych, 
Z € ST 


ktorzy tu dla imęria Chr; fiulowego kiew przelali, męczeńfiwa 
} X x2 rożae 
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rožne ponośili:, 6 Pels in sambu eorum. Oco tých Palm zwy- 
cięzkich "o. niezliczonś zgrśia Zołnierzow Chryfiulowych, kto- 
rych choćby po piąćiw tysięty Kośćioł Boży co rok obchodził nie 
odprawiłby wfzytkich:  Winízuymy tym fzezęśliwym: Tryumfa- 
torom : a (ami: ná podobne Laury zárábiaymy ,zwyćiężśiąc w nas 
pafge, Złe: nałogi, y wízytko co: fie: w nas Paanu: Bogu: zprzećiwia. 
||| OśwmdżieśiatA: pierwka, | 
W Tora Pälmá jak lilia śliczna, ktorą: chowa Pan Iezus dla rẹ- 
A ku Panieńskich, Z temi to ślicznemi: Aureolami Pavienki 
chodzić za: Panem: lezufem będą, gdźiekolwiek fię obroči, Zako- 
chayże fię każdy witey Cnočie Czyltośći śwętey, nietylko dlanie: 
ba, śley na žiemi, Ten oto: Baranek w Naswierízyim Sákramenčies 
przed wśmi:fię wyftśwuie, między námi fe przechodźi, Cisaiys: 
my (ie: zá nim wfzyfcy sále ten zá nim chodżić god niey (zy, kto 
czyfty, Brźćiń y Sioftry Naświęt(zego: Sikramentu, bielčie fetcś; 
dufze'y: fumnienia: walze; białośćią:Przymiotow Sśkramentalnych» 
Ośmażieśizta druga. 
"R zećja:Palm4' 4ureola w niebie; dla Nauczyćiełow, Doktorów» 
i ktorzy dtugich uezą:. do cnoty prowádza, na drogę delkoy 
nałośći Kieruig, Qui erudiunť sultov, fulgebunt gaaf: fele in perpe= 
tus aternitates, Wielka pobudka: nam, abyśmy bliźniemu tłądzą= 
cemu, Z drogi prwey zítepuiacemu byli ná przeftrogę byli nśue' 
kg, przykładem, pobudką „ odwodząc od złego, náwodzac na! 
dobre; Možečie bydź rakiemi' Doktorami R odźicy Džiatkom, Pás 
nowie Czeladce, Sąsiad Sašiádowi, Przviačiel Przyjaliclowirótc»- 
Osmdzieśtgta tretia. 
Ozmášťosé nigrody bedžie v niebie: jako fię pamięniło; Zm" 
X qang propriam mercedem accipiet mowi Apoftoł, ale iednak w 
tey rożnośći żupłaty iedno iet, ieden Bog, ieden żywot wieczny, 
ktoty: erit omnia: in omnibusy będzie wfzytko we wizytkichi lemuž 
służny, tego kochaymy, ná niego fię fpuśćmy : niech udžiela:, 
tego jak. mu Ñg podoba wedle chwały, byle siebie (śmego name 
oddał, udźielił , darował. c. 
3 Osmdziesigte czwarta, 
Da rofkofznego'pełnegoaelicyi Niebáj otokluczKrzyż lezu- 
w A Č fow, 
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fowo nim fobie Pan lezus Nieco otworzył [žal uiż było potrzebó 
ták“ cierpiec, y wmiść do chaty V Krzyż Ľotrowi Ray otworzył, 
Vkrzyżowanego konśiącym do oft, do piersi: przykiadać; aby iż= 
ko klútzem Niebo fobie otwierali: Wywyżlzenie tego kluczá, te- 
go inftrumentu odprawuie Kośćioł święty: Ćieizmy fię ziego' 
wywyżlzenia: nabożeńftwo do: Vkrzyżowanego, w fobie: pomna* 
Żąymy, abylmiy także ta) drogą: do niebś fig doftali. 8c€. 
SON Z: O ŠSRAÁ žE sita piata. M 
[) Roga do Nieba przez Krzyż, drogzy przez pokorę, Zbáwis 
čiel mowi: záproízoný nagody, uśiadzy ná oftátnitu miey= 
feu Wizyfcy do? wiśry Swierčy powołani: iedeśmy; ná gody nie 
biefkie zaptofzeni, običtaý ajyž (obiť mieye, ničdomágaiac fies 
pierwizych, konmtentuiac (ie! wzgardzoným uboftwem, tty będąc: 
riádžici, że Pan lczus przy swmierći pomkniť nas wyżey, ý rzecze: 
afievde fuperiùs „pomikniy fie wyžey dœ Kroleffwś mego. če, 
zai Ośdźiesigta fofas 
Niechayżez rák wielu Medyracyi o Niebie útosčiť w nas wzgat< 
S ia świata y matmośći icgo: Święty Ignacy ilekroć ná niebo 
wcyrzał, ziemia mu śmierdżiśłś, Świgtobliwy wąż wielce Z Za: 
konu świętego Frioćifżka, napifał to, iż dla iedney pulgodźiny z: 
przez ktoreby Komu“ pczźwolóno widżieć P4nś Boga, miał 
By tysia e świśtow, ze wfzytkiemi'iego rofkolzświ opuśćić: To dla: 
ézálu: tak małego, aby weń mogł doftaieczniey w Panś Boga fig: 


| wilepić, Obiecnią każdemu nie pułgodżiny , śle nie(koňczong: 


Wieczność , na widzenie Pana Boga;śle iednák y iednego Swiata» 
4 co'mowię światś, iedney iego: kropelki roíkofzy, ućiechy opu“ 
Śćić niechce. Gardiwy świtem, gdy nam Niebo tá wielce záv 
lecaig, Xe. 
|  Ośudżźieśigta $iodma. 2 
7 Eby ná nas të nagźnś nie padła y przymówkś, ktora: ná nic- 
wdžiecznych lzrżelitów była, iz-zá nic [obie nie ważyli žie-“ 
mie obietáney + nazgonie Medytścyi o niebie rámieniáig (ic nie- 
Ktore pobudki do'pragnienia' nieba, Naprzod tedy ; czy mala to 
ieft przyczyna do poważenie lobie nieba ? Zoftawiony ní doftar 
nieiego Našw: Sakrament, boć nie inna intencya Pána lezuia cze- 
Kig mu íg 
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mu fie zofławił w chlebie, tylko abysmy żyli na wieki, abyśmy 
Ww niebie byli + Caro mea efi pro mundi wita, Vwažčiežiako iek (zA- 
cowáne niebo, aa ktore ten fkarb naydrożfzy ielt zoftawiony . 
Wielkiey niezmiernie ceny misła bydž peria, ná ktorą wlzyt“ 
ko łożył comiał, oto kupiec o ktorym w Ewanielii Swietey Pan. 
Jezus dedit onig [sa ES comparavit cam. Coż rozumieć „o niebie, 
dla ktorego doftania wízytka fwoie oddał lezus , jakoby do nas 
'mowiąe to, co niegdy Paulinus Swięty do wdowy o wykupno 
fyna (wego z niewoli pogińlkiey profzątey : Accipe me, © dA pro 
filio tno, Weź mię, A day zalyna {wego %e. 
Ošsdžiestata DEA 

MZ innemi zlosčiámi ludu: [zráelík: 'ego, byłś y ta, że do 

V Ázemie abiecancy nie pragnęli, y .owfzem iey zá nic fobie 
mie mieli : Pre nikiło rel terram defiderabilern. Zalecano im, 
chwalonoy udawano iák naylepiey.: za nie to wfzyrko, nie pris 
gneli, nie napierali ie, Vchoway Boże, 40y5my my im podobne- 
minie byli. Słyfzeliśmy, słylzemy tak wiele o niebie , gdyby do 
niego nie práznaé, byłoby co pogźnić więcey niżeli żydom. Ry- 
by moríkie do słonych y gorzkich wod w mórzu przyuczone, 
słodkich fkofztowaw(zy, tuig ie. Czy to nam niefzkodżi żeś 
my do błota tego świata znikomego przyuczeni, słodkich wod 
niebiefkich. nie fzacniemy : Nie (mikuy my fobieuchoway Boże ce 

Osimdziesiata dźiewigta. 

Byśmy lekce nie powážali žiemie obiecaney , toielt nieba, y 
PRO | i fzczęśćia: niech ie nam džisia ofzaś 
£ute Vkrzyżowany lezus , kiedy dla niego aby lie nam doftało, 
Krew (woię naydrožíza wylał „Čierpial tak wielkie męki, u słup 
iako złoczyńcą Sieczony „ čierniem koronowany, nakrtzyżu za- 
wie(zony , 4 w fzytko dla nieba , abysmy «w nim byli. Czegonie 
łożyli ná nie święći Pätryárchowie , Abel (prawiedliwy krew | pi ZE- 
lał.. lák wielkie były «noty świętych Abrahamś, lakoba, Ncego, 


Dawida: przecięż m ałe iednak to było fretium na niebo, polize” | 


howálo wotum niefkoňczoney ceny, toieft Krwi lezufowey, O 
jakiež to tám dobro, dia ktorego naydrožíza Krew nie świętegOi4- 
kiego , śle nayświętlzego lożyć fię musiał, Wažmyž ie icbie 
Mieicę 


ó Niebie; ŽST 

wielce, džiekuýmy Pánulezulowi że ie nam krwią woią', żdro- 

jem (woim otrzymał, a prośmy każdy za fię, áby na iego du(zy 
dany nie był okup tak drogi Śce, 
ig Dźiewięcadźieśśeta. 
YA Vkrzyżowśny lezas; toy Panná Naświęt(za niech 
A nam uczyni cenę dieoś y rofkolzy i iego , ktorą podoi bálo fie 
Panu Bogu tak wielce na tym swiećie ttapić , że miecz po mieczu: 
Pánieňikie iey przerażał wnętrznośći, Ale nie podobná wymo- 
wić onych boleśći, kiore cierpiała przy okrutney, zelžywey mę= 
gc y Śmierći uayukochań'zego Syná fwego : wedle zdania w (zy te 
kich Doktorów przewyží zyły te nayčiežize, nayfrożlze męki swier 
tych Mecze] inikow. Zá coż rerák frodze trapionś Naśw: Panna + 
śrzechu żadnego niť miała, za grzelzników też tako Pan lezus nie 
öy powinna. Nie dla czegoinnego to wlzytko, tylko dla niebá, 
krorerak godne ielt „że y fámey Naws Matce trzeba było wiele: 
Bardzo na nie pracowść. Robaiyż y my co możemy , godno ie ft 
tego wizyrkiego niebo Xc. 

Dźiewięćdźteśiet«' pier wha 

O Pánu Iczusie y Naśw: Panie, wielce nam niebo za lecaigd 

cych; fawaią dnia dzisieyfzego przed rami zadko, swie“ 
tych Bożych Męczenników, Wyznawcow , Pufónisów , y Swię* 
tych Žákonňikow Pułki. Czćgó či niť Ćietpieli! Pokazuią naa 
miecze, olit re topory, siekiery, piły ,ktoremi rzezani, sčinaní byl, 
prezeńturą' fzesódźieśigulctne puftynie , Klafztory „„w wielkie chi 
morn fixscyach „,pofiach. y wofaižy nie ważćie (Obie lekce nieba, 
ná kroresmý råk wiele pracowali Moy Bože, Apoltołuwietak mie 
li Pánu lezufowi, a ičdnák kśżdy Z nich okkutaa $mierdig zízedi z 
Tego świata. lan święty kochanek lezulow, # y ten w kori, w 
óleiu wrzącym (mážony. IoBfprawiedliwy, a yten co uCierpiałt 
wízytko tó dla nieba, ktote ižiw cie kofztowne , zacne, gadno’ 
Było, y ieit ryśiącznych ponolzesia. Szacuymyż ie y my, waż= 
my ie (ubie wyloko , czyńmy tež co możemy dla niego čc, 

Diew graze sieta druga, 

o nás (amo niebo do fisbie čiagme: (poyrzyimy tylko iak 


„ iękne, lák świetne, fak ozdobne: Gdy owo lie wieczor wypo- 
godźi 
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godzi „gdy ;ie gwiazdy ofadzą , to tylko p> wierzchu, coż we” 
swnątrzą Widżiemy więc pałac Krolewfki, Xiążęcy ab extra pie> 
kny, ależ dopiero wewnątrz..pokoie, izby, običia, (zpalery jak pię- 
ikne bydź mufzą. Coż rozumiemy o niebič ztámtey ftrony gdźie 
Bog miefzka? iakietam pawimenty, iakie śćiany, iakie galarmerye: 
nuž tożległość pałacu tego , «wielkeść iaka? słońce 160. razow od 
„Łiemie więkfze. (Gwiazdy niektore od żiemie po ftu.y więcey, drus 
gie po kilkadziesiąt rázow : O Ifrael quam magná ch domus Dei, €F 
ingens locus pojfe(fiomis ejas! Ta tedy iwielkosóii y pięknośćią záches 
Ca nas famo niebo do fiebie, poglądaymy tylko na nie. Ná niebo 
wypogodzone w nosy fpeyZrzeć bez zakochania ię w nim niepo- 
dobna. left do tychczas ganek w Kolegium 'lezuickim w Rzy. 
mie «z ktorego święty Ignacy patrząc na niebo, żiemią fię brzy- 
„džit. Toč to | wafzź ma bydź proftácy księgi 3 4 Ale yNczeni z ktorey 
„maćie poznać Boga „dobrá niehiefkie Se, 
„Dźiewięć dzięśizta droet. 
Czotay niebo amo fiesie dž żiemia , niebo zaleca „ Y wy. 
chodzi na plac ze wfzytkiemi [mesú ozdobami, AA akami 
pałacami, kamienicami, (plendorami;. mowizefklepem, albo.fkie= 
pieniem moim ieft prześliczne nicho, páwimeniem A „Kwiečie, 
rozmáryny, krufzcze, złoto , (rebro, fzpalęrami przepyfzne drze» 
wa, cypryfy, €edry : tak wiele mam ptá( Lwa» „zwierząt, ryb prze: 
dżiwnych, y daley-inferuie, leželi Bog mię źiemię y świat ten dla 
„czło wieka grzefznego, niewdžiecznego wyftawił, jaki dom, palác 
w niebie dla Swietych? &e, 
Dźtewięcdzieśigta czwarth, 
pre. (wielu swiádeďtwách o doftaynośći , y fzczodrobliwośći 
Pana Bogá w niebie ku Swie stym fwoim dąć nam może roż $wiáe 
dećtwe y Monarcha Turecki poganin, Bifurmanin, A iáko ? ták 
pomyśl każdy , <o temu blożniercy. (wemu, nieprzyiaćielowi gło- 
wnemu dać raczył Pan Bog na świecie, treść, wybor, wfzytkiego 
dobra, niemal trzy częśći świata poddał parowaniu iego. One, 
kwitnące Krołeftwa, Kándya, Cypry, Ath ńfkie, Lacedemońlkie 
Prowincye, Afrykę Krainę południową we wfzytko ebfituiącą, 
Azyą ; ale co naj wiekíza żiemię świętą, Paleitynę, leruz: lem, 
gdžie 
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gdżie Pan lezus mie(zkał , chodżił , oáuezał, "Także fię Rał hoy- 
nym Bog ku bluźpietcy Syna (wego? śiako nie bedžie hoyny ku. 


tym co go chwala, co ma służą,.co krew zá niego leią. Co mowie- 


my o Turezynie, toż fię.daie 'widżieć:y:w Neronách, Dyoklecyá- 
pach, lulianach , rożiewcach krwi Chrześćiańfkiey , przešládo- 
Wnikách wielkich, å iednak y Či eátemu :niemal Swiáru panowáli, 
Coż zá panowánie Pan Bog.goruie swietvm (woim?:oto dako Šwiad- 
czy zgwiazdna niebie iedná “to, druga kilkadziesiąt -rázow wiek- 
fzaieft nád okrag žiemíki, tak z Błogosławionych w niebieňedni 
będą panowali nad Kroleftwy fto rázy «więkfzemi niż żiemiś, dru- 
dzy kilkadźiesiat tázow „kilkanaśćie więkfzemi, zá to że [ie (zezu: 
pluchnemi kontentowáli ecia mi, <hátká mi dla Imienia Pańfkiego, 
'Dźiewięć džie tota piata“ ZE 

; O was nabożni do Naśw: Sakramentu, należy dać swiádes 

two oniebie : Et vos teflimoniam perbibebitu : a jakież? nay- 
muieyfze od wfzytkich 3 toieft.nie przyznawaiące mśłoco więcey 
w niebie nád to conażieaii maćie, A:rákže ma bydž od was mniey 
fzacowace niebo? ták, bo żywą wiarą wyznawaiąc iprzytomnego 
tu Páná lezufá , tego właśnie ktory ieft w.niebie, miałoby Ge zdać, 
iż mátoco więcey ma niebo nad Žiemie., mäiac tutakże:iako y w 
niebie Páná lezufa. Takie Swiádetwo wydałą Terefa święta Čie- 
(zac (woie Zakonnice , gdy za nią do nieba reíknity. Siaftrzycz- 
ki moie tegoż wy mačie Pana lezufa w Nasw; Sakrámenčie , coy 
my w niebie, Nieieft to tedy rzecz nagany godną „tak o niebie 
rozumieć tym ktorzy «u Giefzą fię Panem lezufem w Naśw: Sá- 
krámenčie: obieriiąc przy nim rak bydź y nawieki , gdvby tyl- 
ko bez grzechu żyć mogli. Aleč doftaniećie fię do nieba , bę- 
džiečie mieli więcey niż na żiemi, boluż pod tymi zasłonami; ia< . 
ko teraz , śleiawnie , odkryčie., obaczyćie tegoż Pana lezufa tuż 
nie ták ubogo, ale w chwale, w Maieftaćie, w álgítencyi, Co 
day Panie lczu teraz útálony Ge. 

S Džiewigldžiesiatá Kofta, 

Efzcze posłachać oculata teflem świętego Pawła; ktory do nie- 
i ia beige zachwycony, takie o nim wydał świadećtwo: iż tå- 
kie rzeczy tam Í3 , iakich ani Oko ludzkie wiážialo , ani pasą 

> Xy a siy” 
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słylziło &e, Moy Baže , coż te tám ieft czego oko ludzkie wie 
dźieć nie može ? widźi niebo y lego wielkość, y rožlegtosé, widżi 
gwiazdy ; słońce, miesiąc, widži, y widżieć može tofkofzne pola » 
winnice, wirydárze ; wiażieć może Miáftá, Pałace, Kafztelle, Zam- 
ki, ftroie wyśmienite, mátetye bogate, obrázy y malowanie dží. 
wne, Niechby dziesięć ofob mądrych, umietętnych $wiatś wiele 
częśći przewiedżiawizy tu ftanęło, y wfzytko to co widźieli epos 
wiedśli , jefzcze w niebie pięknieyfze, ozdobnieyfze [4 okazałośći, 
tikowe, iikowych owe oczy y chody ich , takowych milionami 
było, nie widžialy, © eoż to tám ief ! &c. 
Džiewiečdžie siata śledma, 
\Ragi punkt świadećiwś Pawła S. e niebie , že tam fg tákie 
rzeczy; tákie dobra, o ktorych nigdy ucho ludzkie nie sły« 
fzato. luž tu więcey powiedžiat Paweł S, niżeli wyžey, oko ála 
bowiem ludzkie nie może dáley widžieč „ tylko jak iego pošentia 
wifoa pozwžla má mile, pužmile doyzrzeć. Veho zás zachodżi y 
zá fito mil , może słyfzeć o rzeczach dźlekich . nieprzytemnych, 
przefzłych , może fię nástucháé o śpźrencyśch s okazstosčiach y 
tryumfśch y w dálekich Krśiśch , odległych Kroleftwách fię od- 
prźwuigcych, Lube tedy może ták wiele słyfzeć, przećięż ie 
nierownie więcey w niebie. Oko nie widźiało , ucho nie słyfzało 
to Bog nagotewał dla kochankow (woieh Śce, 
Dżiewięddźieśiatń of, 
Rzeći punkt świadećtwś ocnlań żełis Pawła świętego © niex 
SA aa i że to tám (4 takie dobra, počiechy, iakich żaden rozum 
ludzki poiąć nie meże ; Nec in cor hominis ajcewdit, qua Dess pra” 
paravit diligentibus fes % iednák rozum ludzki- niezmiernie Siłą 
rzeczy poymuie. Może fobie iaśginowść tysiąc świśtow daleko 
lepfzych , bogśtfzych, ozdobnieyfzych: może fobie tawić niebo, 
słońce, gwiazdy, iášnity(ze , może potrawy , napoie „ dofłarki , 
kleynoty, nad'te ktore (4 wysmienitíze „» wfzytko to poiąć, imágí- 
nować može rozum, przez co ieft na obraz Bcíki y podobieńftwo 
ftworzany niebiefkich počiech, rofkofzy, poiąć y ogarnąć nie mo» 
Że. Ojiskież totam dobra! niechże te fáme napełnfaią , y zábá« 
wiślą rozum nófz , niech fię myśli y imaginacye naize , na nic (ká, 
żytelaego nie rośćiągaią 66 ć 7 
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Džistesečdáse ís sta dźiewieta. i 

Ak ieft kofztowne, (zácowne Niebo, że Bog niezmiernie dos 
bry, (zeżodrobliwy w(zytko dárme daiący, fámeso tylka 
Nieba darmo dać niechce Sceworzył Niebo, swiśt, ńuż y żięmie, 
ftworzył, słońce, gwiazdy, miesiąc, dla człeka dármo bez żadney 
jego zasługi, Nieba murtylko pracy nie dále, €reavi te, fine te, fala 
Ware te, mom poffen Anete. Komu t:ž było dźrmo dać Niebo iako Mie 
chałowiświętewu,y Aniołom ? nie dał go jednák ; musieli bowieną 
fię dla niego zLiicyperem potykść Falłum efi prelum magnum in 
czlo,ć$c, leżeli tedy żadnemu nie dáno darmo niebá,toy nam nie dá- 

dzą, Pracuymyż, robmyž na sie, ábysmy ie mieć mogli dc. 

Setna. i 
Lufznaby fie zatrweżyć, przeleknač po przefzłey Medytścyi; 
<ędy$my uważali, że (an Bog tak fobie Niebo wyloko waży, 
iż goy (ámemu Michałowi Swiętemu dármo dźć niechćiał, masiat 
fię gwaltownie onego dobiiać, A z nas kto može dla Nieba eo 
podobnego uczynić ? Aleć bił (ię iuz zá nas Pan lezus, odprawił 
wielką utarczkę , potrzebę , fam ná plac zftąpił , zdrowie położył, 
krew pizelał, åoysmy my przy tych jego záslugách , fwoich nien 
miae Niebo orrzymali. Ciefzmyfz fç. džiekuymy Pánu lezu- 
fowi zrozumieymy iśkieby to było dobrodżźieyftwo , gdyby Pan 
iski w puł rynku tu -wyftawił (karb pełny złotą, pieniędzy, y po- 
zwolił potrzebuigcemu każdemu brać coby chčiat. Ták či to Pan 
lezas potyczki zwycięftwą (wego zástusi zoltawił cąm w Kośćie= 
le świętym , y kazał bráč, á na Niebo zasię łożyć. -Cisniymylz 
fic, bežmyž do tego skarbu Se. 
Setna pierwfa. 

T Ak wiele nasłuchawfży Gę o niebie, słufzna fie iefzcze (pytaćg 
iak też iefł dźlekic od żięmie? iaxie icgo miefzkanie? jakies 
veesčie ? lan Swięty wobiamieniu fwoim, widżiał podfigura Mia- 
fa Jsrozolimdkiego Niebo, kiorego śćiany drogimi wyfádzones 
dyamcenianí, kamieniami, páwiment z (zgzeiego złota, wesčie. 
przez bram dwánasčie, zkaźdey świśra częśći po trzy bramy, 
kśżda brama ziedney całkowitey perły, /imgn/e porta (c. ex fisgulis 
Diargaritié, Apoc. 24, Ao zá5 do odległośći , świadczą Či, co fię 
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ná Geometryii y Aftrologi znaią iż gdyby Pan Bog: poftánowiť 
drabinę: od ięmie do niebś przeftaiącą; trzebaby rám po pięćdżie- 
śiąc mil ná dżień' uchodzacemu: wftępować przez Osov tysięcy 
lat.. Moy Boże tak to'dźleka'odległość ! wfapiliżeśmy aby ná piers 
wizy ftopieńt' Poczniymyż:od dniś dźisieyizego', Bie zfiępiy ny 
dla: Boga, niechbedžie każdy moment nalz krokiem do nieba, nie 
do piekła: êtes 
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EDYTACYE. 
© DZIESIECIORGV PRZYKAZANIA. 
BOZEGO. 

Z.pierwfego: 3 

NO: Medyrścyśch y' naukach de quatuor novi/fimts, © czterech rze: 
E czach oftatnich:, nalezy. powiedzieč de decem primis, to: ieft,: 
o dżieśląći Przykazaniath Pańfkich, ktore (4 y: ich záchowánie piet-" 
wizemi (rzodkámi: do zbawienia, według Zbawiciela" powieśći z 
Jezeli cHcefó wniść do żywota, choway przykazówia, Te tedy: przyka: 
zżnia dłige Pan: Bog: na: Gorze Synai' tak zaczął: la: tefiem Pan Bog. 
pávov, ktorým čie wywiodł zmiewelej, Co ná ten czás Pan Bog do Moy- 
zelzay lud u! IzrácÍkiego Z Bory, to Pan Jezus: w Naýswierlzym.s 
Sákrámenčie z ołtarzaj do nas mowii laiefiem' Boz:waíz, ktorym 
w at krwią: moig odkupił , Z niewoley: ezartowfkiey uwolnił.» Co! 
tedy lzrźełczykowie* słochali Boga” zobioku wbłyfkawi ách &c. 
mowiącego, to my go słuchaymy nas nauczśiącego w Nayswiet- 
fzym Sakramenćie:: /oqnere Domine; mowże dobiy, jezu; słuchasłu=- 
gatwoy. Ce 


Druga: : i 

] Yżey z Nayświętfzepo: Sakramentu ná Ołtarz, ri“ z Krzyża 

na: gorze Kalwaryi odzywa: fc. z (woietni przykazaniami 
Zbawićiet, y mowi donas ztey Katediv krzyżowey, ła:ieftem Bog 


wlz, dla was y zbawienia wafzego ukrzyżowany, zabity, marate - 


ły fer“ 
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ły, [svate mandaia, cnowaycie przykażanie, Dia: niechowánia 
przykazań od złych, takem ja“ wiele ućicrpiał: ćierpiałem dla nie 
zachowania pierwizego :* be żeby wielu Bogom: świat Ge niekł4=- 
nial, iam przyfzedł o ieday m tylko opowiádáigt.. Dla przysiąg fała 
fzywych ; ia falízy weľni. świadećtwy przekonany : dla gwalcenia. 
Świąt. ia- w Swiętó' zamordowany »'dła'nieczyftośći, lam: ubiczoż 
wany: dla'kradźieży. fam ze wfzytkiego obniżony, ferate mań= 
data, A przeto chowa+ čie przykażania żebyśćie' ich przefiępowa=' 
nieia mnie zaowu nie ktzyżowalii &c:: 

A ns | Trzecia g 
DH wykonania pržykažánia“, pomiaga Siła powaga rozkaziiące=" 
| 020, ý w poddanym do pitzełożonego miłość ; Z ra či (ię pos, 
wagą odzywa Pah Bog'dsiący przykazania fwoić ná gorze Synáť 
mowiąc : la ieflem Pan Bog twoy £9 c. jakoby chćiał mowić: mogę: 
rozkizać, słuchayćie mię. Db słuekania Pana Oyca, dźiatki maćic. 
rzyn(ka miłość podnieia, Przy Bogu ptzykazanialwoic promu!lgu“ 
ja cein tiwa Naświętiza Mátká“, jako ztym Monatchą Monárchini, 
Krolowa', Pani , Goipodyni, miłośćją miačierzy ník3 zachęcając nas! 
do słuchśniałjy czynienia dôlyč woli Naywyzfzego Pana Słuchay- 
„riiyž tedy nietylko iako poddani, słudzy „alesakó'y dziatki, y Z 
powinnośćii y z milosči! Słucha czeladnik Panál, słucha y Syn» 
Corka! Oyca, Matki, tu z więkfząj ochotą bo" przy pówadze; ią- 
i i Czwarta SI „ASB 
ETT Ablice; ná ktorych nápiláne były Przykażania Bofkie, były” 
- Š kamienne, ták należało wedie twardośći {erca żydowfkiego: 
Teraz chce Pah Bog, śby miślto kamiehnych tablic, były fetca ná- 
„fze tablicami przyjimuiącetni przyzazania:Bofkie: I tóć:ieft, co'obie<- 

cował: Bog przez Preroká:: Odeymg | prawi jod was [erce kAmienhe s, 
dam miękkie „tátwe, f[kfonne do przyimowaniń naukmoich,, Takżes 
riiech: bedzie; SC, ; i 

da Pieta: ZS TN NEO 

N Tleief bezolobliwey uwagi dyfpozycya przykazań Bofkieh',: 
. E Nikrore tak były rofpilane ná iedney tabiicy troje, ná drugiey 
siedmioro: Pieiwfze do Bogź v iego czćinalcżą: Siedm do bliżpie= 
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go. Miły Bože, więcey do bližnicgo ftoľviacych fie przykśżan, 
mižcli do Pasa Boga, tak nieiako Pan Bog mniey o fię dba, wię: 
gey ludžiom oświadcza. © niefkończona dobroći Bolka? Leez 
znowu oiako wielke obligácya bližniemu służyć, dogadzać, kor 
chać, ponieważ o iego usłudze na iege dobro więcey Bog die 
przykazania, Sc. 
Szofiaz 
7 derg w Bogaiednego Wietkiefzczęśćie prawowiernych, iżie- 
dnego Boga mamy, Poganie innego więc wzywać mušicli 
ná morzu, innego nażięmi, innego na woynie, innego do uro- 
dząlow, do mądrośći. My w iedny m Pana Bogu wizycko mamy, 
Deu mesu G omnia Sis 
Siodma. 
Eden Bog ief na niebie, aby nie džíelac fie na wiele, doiedne- 
zo obrecone fercá yáfekry nalze były, ieden tedy Pan Bog mięs 
ćzy wfzytkiemi fałlzywemi Bogami, ieden y w Kośćiele Chryftu. 
{owym Sakrament Nayświęt(zy między ołtarzómi, obrazami, ná. 
bożeńftwami, Bywa więciż prośći ludzie przyfzedfzy do Kość:64 
ła, Częfłokroć pierwey udaią fię do ołtarza Nayśw: Panny, albo 
ktoregokolwiek świętego, przed aim czołem bila, klękaia, iákos 
by Pana lezufa przytomnego nie było. Proltotáé to fprównie ; 
leto pewna, iż wfzyfcy a wfzyfcy powinniby wprzod bieżeć 
przed Nasw: Sakrament, jemu (ie wprzod kłaniać , przed niema 
bić czołem črc. left ślbowiem, y mabydź iedyne objelłam y nay« 
pierwíze nas wchodzących do Kaśćioła ku temu mysli, (ercá y 
żądze nafze máig bydź obzocone &c. lezus kochanie moie čxc, 
Ofna. 
Torzy grzefzą przečiw pierwfzemu przykazamiu, Ci naypiere 
wey grzeíza przećiw pierwÍzemu Przykazaniu Bofkiemu » 


zie fię udawśią do czarow , wrożek, zabobonow. luž táko« | 


wi wízylcy nie iednego Bogi, śle wielu (zukáia , do infzych 
ic učiekál3 z obraza Bofka. Boluba baby , yinne niewiáfty Zdáa 
dza (ie dobre y święte słowa mowić , lubo fię na zdrowiu džie. 


śięćiu naprzykład poprawi, we wízytko to czart wchodźi. Ze) 


gnać, święte słowa mowić do Kapłanow należy, aiech raczey <a | 


czynią 


o dźieśięciorgu Przykazdniach Bożych, jo 
#žýnid Rodžicy mr: ich iet dziacki żegnać , im błogosławić Kc, 
8 R, Dzuwista. 
(3, a przečiwko pierwízemu przykazaniu, o ičdnosči Bo. 
„J ga, či co fie do gusłow udáig, grzeíz4 y éj co Cyganów , 
evygáaek fię radzą, chyba iż (ię to czáfem na smiech dźicie, $rze: 
fzą y či, co więc z ręku y ích delineamentow, rożnych fukcelow 
powodzeniś, żyćia długośći , albo krotkośói dochodzą, Grzelzą 
€o kartki ná wodżie pławia ńapifane tych imionami, © krorych 
chcą wiedźieć 4 czy żyią, czy nie. Owo zgoła wfzelkie tym pos 
dobne Baśnie (3 przećiw pićrw (zemu przy k2zániu Śzc. 
s „Däiešiétá, | 
I JO wrożek, diwińacyi, rokowania , należą prédýkev z planet; 


gwiazd. Częftókróć złe obyczňie, pofępki przyzaśwaig lu- 
dzie Planetomń „ mówiąc : tak to musi bydź, że fię pod złym plá“ 
neig urodził; ýrak Rodźicy między wiel džiátek iedno złe mä. 
%ąc ná Planetę (ktádáia- Zlodžie , ý w innych wyftepkách (ie 
źnayduiący, wingkonftellácyť przyznála, Aleć to Auguftyn S. 
gani, z Pilimi S. prowadząc Hiftoryg o Ezaúu y ľakobie ; pierwizy 


zły, okrutny „ furowy, drug? ćichy, łafkawy, łagodny, obay ię 


rázem prawi urodžili, toć iednakowas: ich kónftellścyś, 4 iednak nie 
iednakie óbyczaie y poftępki. Niechayže nam śni Aftrologow, 
predykcyć, ani Minucyárzow infórmacye nie pobłażaią. Zyimy, 


 poprównymy fię, prżełemuymy złe palye y náture. + Sapiens domis 


Bańitay afiris Ef €. SKA 
ledenafiż. 


GRO pierwfzego przykazania, które ieft takowe : ľam if Bog 


weg, Nie bgdźief miał Begow innych wńdemmie y ňáleža czóry 4 
czarownice, czariównicy, ktorzy wielce przečíw hońorowi Bos 
fkiemu y wiele złegoczynią. Przyczynę dáig Vezžéni iż czárčí Z 
Šucypéreni z nićbź ztraceni , nić wlzyfcy do piekła poíziť: zota. 
ła ich wielka część ná powietrzu, ktorzy Getu mielzaijąc Siła zlé. 
go fprawuią, naywięcey przećię w męfkicy piči, Kerezyi, odftą= 
pienia prawdźiwey wiary fprąwuią : ztąd czarownice guslarki &é. 
Aleć ná počieche , na to mamy obronę , zafzczyt na tych pos 
Wietrznych piekieinych prakow Pána lezufa w Nayśw; Sakra« 

[nen 
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mercie, żegnania, becedykcye: nic częftlzego jako tá .w'Kośćicele 
świętym „ceremonia, iż ilekroć Pana lezufa wy ftawnuią, tyle aim po- 
wietrzeżegnaią: tak yw owey na Boże Ciało Procefyi po cztery: 
kroć cztery częśći świata żegnśią. Zážywaymyž tego błogosła: 
wieńftwś Ná czary, na powietrzne złe duchy śe, ` 
| Dwunáfta. 1 
TD Yli niektorzy co rozumieli iż czśrownie i rerum matura nie 
b wafz , alić wiedzą o nich wiedzą uczeni yoich fprawach, ià- 
"ko fię nagóry ziężdżaią , czártu ktory fię im w Pańlkiey poftáči 
prezentuie honor oddaia , Chryfufa y Matki iego INayświęrzey 
fie wyprzyfiegáia , charakter na Krzčie wżięty wyčieršig , džieči 
fwoieiemu poświęcaią, frogie y fromorne fzkaradnośći z czartami 
popełniaią , džiatki aby do Krztu nie przychodźiłyfprawuią č<c. 
Więc my dnia dž:sieyízego ná Kalwaryfką gorę nábožnemi myslá: 
„mi y Afektámi fię wybiwfzy , nagradzaymy wfzytkie zniewagi ; 
zelży wosči Panu lezuťowi od tych bezecnych uczynione, mowiąc 
„y nábožnie powtarzając: Adorámm te Cbrifle -€ benedicimna tibi » 
„gnia per fantłam Grucem redemifii mundum Ees 
Arzywafta | È 
N JA cofię iefzcze ezárownice obliguią czattu przekletemu:? ná 
Nico, aby iżko naywięcey do fwoiey kompanii, náuki rzemiestá 
przybierały. Ziad wiádoma ieft iż guślarki nie droža fię Z (woia 
nauką. Niewiaftki inne nie rády pokazuią drugim, iako,naprzy* 
kład robić koronki, wyfzywać wzorki 8cc. chce każda (ama bydź, 
y w tym zaś bardzo fa prętkie , 4 chcefz (prawi, mowia więc do 
drugich) nauczę ia reż Čiebie ták czynić, tak leczyć; ták przyażń 
y miłość jednáč Gre. Cžynia to zowey.obligácyi czarcu pržekle. 
temu , y luboć one fime czaiem nie obligowały (ic, lesz pierwíze 
przed nimi re páktá z czárrem poczyniły. Nauka ztad iako eftto- 
Znie takich gusiźrek słuchać, bá y nie słuchać, nie uczyć (ię Ke, 
Czternófia, ` KT? 
O zlych y nieenotliwych {praw czarownice , należą fzumy, 
Di grzmoty , fufze, dzdże: przyznaią ie częłto ludžie 
czarownicom, yžtad wieleich ginie, palą ie náťftolách &e 4 báar- 
dzo częfto , niewinnie , powoływa iedná drugą Sc. przećięż Vcze- 
$ niy 
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ni y Swiątobliwi cotego (a ż«iadomi, daią Swiáde.bwo, Że te 
rzeczy bywaią ty przez 44: Ownice. 'Czarći wiefzaią (ie na powie= 
trzu , ono mieľzáia. Wichrza, zá gusłami , basniami czarownicze= 
mi. Ztąd dobta czecz żegnać krzyżami , karawakami, „obrazami ., 
žielem kadźić święconym &c. 

Pretnáfa. 
JA Comowič o Philtrách, albo gusłach y czárách , dla kocha= 
nia, miłośći, przviažni, śfektow. O co fie tegoaviec miedzy 
Imiodemi znayduie ofobá mi, aby [aad pozyfkač (eree „ odwroćić 
6d drugiego, albo drugiey, uczynić tęfknienie. Niebefpieczna to, 
fzkodliwa dufzy , y Zbáwieniu wiecznemu, dednego co chčiaž 
przez czarownikś, czy czarownicę widzieć fwwoię kochankę , .gdy. 
z koła ktoremu było náznátzono bynamniey (ie nie rufzać, ná 
reprezentowanie iey rękę śćiągnął iakoby do przywitśnia, „czatt 
głową iego © mür takuderzył, že ;zarązna -mieyfcu zofłał. Nie 
swdźwść fg tedy w te basnie Ge, 
% Szefużfiń, 
IN fię nikt w zly nuczý maku niefkłada, co więc bywa zwy= 
| % czaynież diabeł mięzwiodł, mowiąc ,:albo, å cożem miał 
czynić, ta ničcnota oczarowała mie, cos mi uczyniła, że niemo- 
go wytrwać c. Nie iet to áby czáry, y łakiekoi wiek szartowikie 
gusła miały ce dokazować nád wolą y dufzą ludzką, ktora mocno 
przy Panu Bogu foi, Czytać tylko żywot -$więtego Cypryáná y 
luftyny, iakoten (am czarnoksiężnikiem wielkim będąc , y dru- 
gich żwodząc, nie mogł iednśk luftyny świętey ku fwoiey woli 
nakłonić, ponieważ ona w ten czas, kiedy zá iego fprawa y.cza- 
rami w (obie naywięk(ze popędliwośći czuła , Krzyżem Pańfkim, 
yińnemiaktami liç uzbráialá, zwola fwo:a niechčieč Pana Boga 
obrážié (ie oświadcząła, o czym fię Cypryśn dowiedźiawizy , pO- 
rzućił błędyfwoie, Wiśręświęrą przyiął 6:c. Otož to darmo ná 
diabła zmawiać , trzymiay fię tylko mocne Pana Boga y cnoty » 
czart nád tobą Ani czary.nie niedokażą Sc. 
_ „Siedmanafla. 
A czity obroná wielce fkureczna używanie czefte y nábo: 
žne Najśw; Sákrámentu: left w żywoćie Swiętego akt 
Zz z 
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(74 Hiftotva, gdžie przez czśry Zusá jednego W (zkápe przemie- 
niona, do tegoż świętego przyprowadzor jet, y po uwolaieniw 
iey powiedżiał Swięty : że cię to eczárowánie porkało zá to s iż 
fuž to piąta Niedziela, ižkos u Stołu Pańfkiego nie była, Niech= 
ŻE fię tu nauczą mężowie ,isko więc niedobrze czynią mruczącć 
ná małżonki , gdy częfto do Nayświętfzego Sikrámestu przyftę« 
puia. Powtore uważyć : fáko ftarzy Chrzesčiánie częfiemi byli 
w używśniu Nayśw: Sakramentu Śze. 
$ Osmnafl Ae 
Czy fię też godži ezáry przez czáry znośić : Bywa to že gdy 
w ktorym domu pokaże fię co takowego, a ieft fu(picya na 
ktorą olobe; mowią więc, dła-Boga prosié icy , dać iey co za te 
żeby odczyniła črc. leželi wiefz że onaodczyniać bedžie czarami, 
nie godži ie, left-Hifiorya w žywočie Hilżryona Świętego , że 
gdy do tego świętego: przyprowádzona była Panienka opętana, k 
on Exorcyzmy odprawował, wołał czárt, przy wiązany ieftém pod 
progiem miefzkaniatey ofoby, rádzono tedy żeby kopać , (zukać y 
4 święty nato pozwolić niechćiał. Czártowfkiey w tym nie po. 
wianismy słuchać informácyi, y ták bez tego uzdrowił Panienke, 
Ztad pśukź, że iefzcze więccy ftrzedz fię potrzebź nowych cz4: 
row ma-pozbyćie dawnieyfzych , (palić iednak co takowego go" 
dzi fię ŚCC». 
Dźiewiętnafia. 

A Ourokich čotež mowić ? otych więc silá rożmśitych mów 

A. między ludźmi bywa: Zachoruie dźiećię , ftanie fię záwrot 
bydięćiu, natychmiaft mowią» ürok ; fzukść tedy zaraz baby, nieś 
wiaty co odczyniać umie. Więc słulzna fpyrać fie, ieželi fig to 
godżi? edpowiedaia Vezeni, iż fię nie godżi. leżeli fa uroki y 
ták częfte, wątpliwa + to pewnáieželi fg ex Aćre malefciorum , 0d. 
bywáč ich przečie odczyniać malefcýs nie godži fię, pźtrzóć 
jakich owś słow zážy wáé Zwyklá, chuchśnia, żiewania., mierza% 
mia pedeyrzane SC, í 

Dwudżiefia. 


1 TOwiąc o grzechach przećiwko pierwfzemu przykazaniu „ni | 


IV Leży przypomnieć niektore prožne y nicuwraźie obferwacye 
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Iudží pofpolitych, bay polityczuicylzych, między ktoremi ieft o- 
wa, gdy komu drogę przeydżie niewiáfta , baba, tutbnią fię, albo 
wracaią, albo ewę gonić każą. Zaprawdę Doktorowieuznawaią 
tu grzech nie mały, grzech smiertelny, lákož tak Bog nafzem (zczę= 
śćliem włada, iemu drogę nafzę; icmu-fprawy wfzyrkie ofiśrowść. 
luž te czafy uftały, kiedy fats wfzytko przypilowano. Bog u nas 
rządcą Day Wyžízy m ; jeżeli iednak tak to žart kto bierze, mowiąc» 
baba drogę przefzła. bedžie niefzczęśćie, iuż sto tak maže bydź 
bez grzechu. čc. 
a Dwsdziefia pier nfša. 
M Owe niefą bez grzechu oblerwácye, nie wyiecháé tego, ślbe 
owego dnia, naprzykład w poniedźiałek , w dżień ten, w kóry 
młodżiąakow było, e. nieumywżć flátkow we czwartek pó wie- 
czerzy, nieprząść kadžicie w lobotę odwieczor, Zaprawdę y tez 
nie fą bez winy , bźśnie, dni wfzytkie zarowne (4 u Pana Bogá. 
W poniedżiałsk nie wyieżdżać , a w Niedžiele , 4 w Swietoiako w 
naylepíza wybierać ię, wyprawować , przez co tak wiele w Ko- 
śćiele MMzey świetcy nie słuchać , robić , pracować musi okoła 
wozęew. ŚCE, « Dwudżiefia druga. 
le malz liczby y miáry-gusiom , baśniom, obferwicyom proś 
inym, márnym, A oraz y grzechom. Między innemi obfer- 
wag więc ludžie, kiedy kokofz zśpiele , te iužiakie niefzczęśćie, 


albo kto w domu umrze,y bywa to, źe dom cały (zemrániem ná- 


pelmia Zaspiewa zahuczy fowka na drzewie, to rakże znać , że» 
inż kto umrze, ogień fię pali na kominie, pifzczeć pocznie, oto 
iuz iqsiżdka omnie prawi, (zczeka, tak więc ta, albo ten, coow 
egień pifzczący słyfzy mowi, Inne (ol (ypi4 na wągle rofpalone, 
ieżeli ttzefzczy , ztąd wrożą o.obmowifku, wizytko to baśnie», 


- ktore dig nie godzą. Bc. 


Dwsudżiefia trzecia. 
F jOrym wlzytkim co fe powiedźiśłe o gusłach , zbobonach, 
obierwacyśch ,czarach , czarewnicach, przećiwko picrwíze- 
feu gprzykazaniu Boskiemu, to co náčiežíza ieft , przydaięs 
fię;, że rzadko (ie ludžie tego (powiadśią. Spowiednicy co po 
lac kilkunaftu, kilkadziesiąt Spowiedźi słuchśią , zeznawą: 
PR Łz2 ią 
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ia: czafem? iż y iedney czśrownicy mie słuchali, dżieie fię to dla te= 
go iż między innemi póktami, ezart y teczyni umowę, aby nies 
wyiawiały tych iego Iprówek, I tak pozwála“ wyiawiść piiańftwa, 
mežobcyftwá: cudzołoftwa, Kc, czatow nic. Niechayżć precz tus 
gowane' będą te wfżytkie złeśći czáriowíkie, niech (am Bog bę: 
diie Bogiem nafzym „Ktory fam videbitur Ders Deorum ih: Sian. 65 ce 
: | Dwudźtfia czwarta: ESI 
k Jle godźi fię iefzcze nie wyiawić robotekniecnotiwych'cz4- 
„W rownie, na ktore fię obliguig czárťu przeklętemu, ro ief džiat-“ 
"ki, aby do krztu! nie przyfzły, traćić, o jak tu! Siła dokaZuia nie: 
enotnice Džieweczká: panienkś-z głupfiwś' (wego zaj dzie płodem, 
o iak (ie turbnie, lake trapi, pyta fię. fzuka: (pofobu pozbyć, wnet’ 
Baba s niewiáftá, poradźi, y ták wiele ich zabiia plod, albo nie do“ 
nośi, albo iuż donofzony, a ezefto fig dźicie zrady tych: niezbo: 
żnhych: Býwágtákowe poronienia: y w fanach małżeńlkich, czę” 
fto ze złóśći na męż%, álbo z niedoftatku'podobne fig rzeczy dżie: 
ia, ieft to fprawka'czattow(ka: _O'rakoby lepiey fię trochę: ru zás 
wftydżić, niželi widzenia: Pana Boga pozbawić: dulzyczki. &ce 
j Dwudzi fia pigta. 0 
F )Rzećiwko Przykazania Bofkiemu grzefzą'y blužnietčy, naśmień' 
A waiący [ic z modlitew, ceretnonij, obrządkow Kośóioła świę- 
tego: Aurelia: miśfto oblegli byli Gorowie: gdy niewielka nśdżieia! 
była: w silách ludzkich, udał fię do Bofkith Bifkup ná imię Ania* 
nusi zgromaiźżiw(zy Káplánow, y owieczki prawowierne po ali“ 
cach; około murów śpiewać z nimi Litenić począł , y fuplikacye” 
odprawowść, Kápľán iesen, ktory nie miał Ducha nabožnégo » 
pocznie fię naśmiewać, mowiąt: Aniánie daremze twcie stoly 
modl fie zá námi. 6€. trżebą tu kulami. prochami'odfirzelść nije- 
przviačiela, ledwo to wymowił, zaraz bagie umarł. Bywa temu: 
siła podobnych, Pam Bog či im folguie , letz' grzefzą:przećjw piet=" 


wfzemu: przykazániu, Śce. . 
- Dwiudżiefia fofiav : 
* To ieft blużnierftwe', ktore fię więt częfto znayduie między 
j ludźmi, gdy (ię: w fwoich przygodach odzy wata: temi,4:bo po- 
dobnemi słowy, alboć mię. Pan Bog zapoinniał, albuć Vana: Bogg 
na 
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në niebie nie maz; oto temu dále, Oto ten nA, oto tego zabiał z 
świata a mię chowa: Silu fig więc takowych! znayduie głofow , 
Ktore zaprawdę: máig cos "blu żnserftwa”, luboć częfto z niećierpli=" 
wosći pochodzą; ftrzedz (ię trzeba; čia. 
Dwudžiefľa siedma 
> Lużnietfitwo każde wielkim ieft grzechemi, śle ofobliwie” pre, 
iwko Navswieťizenu Sakramentowi:, a zpołś'to częfte iet, 
džicie (€ częfto y wielkie nielifzanowanie od Heretvkow, żydow. 
y złych Kśrolikow , dla tego dzisiey(ze naize nabożeńftwo náty av 
niech bidžie śbyśmiy wfzytkiemi Siłami nágtadzáli nieufżanówa* 
nie iakickGiwiek' y kiedykolwiek tu wyrządzone. Chce tego Pan' 
Bog. wyświadczaia to? wielkie y sławneuńasdwa w Polfzcze Ko“ 
ščioľy, przy Krákowic"iedeti: drugi: pzy” Poznżniu' Bożego: Giśła= 
Tśmiten ný Każimietzu ztey okazy: wyltawiony, iż tam łotrzyko- 
wie ukradízy pufzkę z Kośćioła wyfypal# Naýšwietízy Sákránient.: 
Diugi ptzy Poznániu na tyma mieyfícu, gdzie białagłowa žydowi 
tráiac przedść Náš: Hoftya, onę zákopálá:: Oboie te mieý [ca pri" 
dko tplendorami wWzbudžity Procefye Bilkupow, 4 potym: Kroloz 
Wie Kościoły wyftświli. črc, 

Dwudžie [tá ofnar 
vO pokučiť zá blożnierftwo' poznáć iak' toieft grzech ćiężkie 
Blužnietcá czalów daw nieyfzych zá pierwizych Chrześćian_»' 
Ktotzy fe wielce o honor Bofkt uyrkowali, powinien był niedżiel! 
sied m przed Kośóiołem (ač! bofelni rogami. kiedy fę drudzy w 
Kośćiele molili przez siedm Niedžiel powinien był piątki o chle=" 
bie y wodźie posčiť, pizez renże czas trzech ubogich karmić, 4' 
ieżeli ubożlzy, dwuch, ślbo iedpegó» 4 emu niemogąc: dofyću= 
czynić, inną pokute pówihieh był odprawowść, Ták ne prawo 
wierni dawni 'o honor Bofki uymowśli: Boymyż fię my, bo choć 
rakičý pokuty mięnąznaczśią teraz, čiežká po $mietći czeka: 8 c. 

Dyjuazic id dze miala; 
[Efzczé przečiw ko przykazániu Paňfkiému" grzefzą y Či, co złorze: 
[sza przeklinaia albo Sienie, albo drbgich;, naprzykład mowiąc; 
Bodaj mie“ porwali. boday Čie porwálr ce, Zaprawdę ćiçżki to 
grzech chyba że go palya, popędliwość, nieroózmysł ulżywa: I do 
BL Bog; 
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Boga nsieżemy, do niego należą dufze nafze, bo ie on ftworzyt; 
©n krwią (woig odkupił. A godžifz fię ie czártu od dáwáč, godżifz 
fię ie nieprzyjačielowi Bofkiemu odlecáć? Zaprawdę głupia rzecz 
ták fig odzywać -4 przečie tego bywa częlto. Grożi Apoftoł tá- 
kowym mowiąc: iż iako łakomi, obżartuchowie Śce- tak y prze- 
kiinaigcy Kroleftwa Bożego nie osięgną , kto złorzeczyć bedžis (mor 
wi Bog wPiśmie świętym) śmiercig umrze. Otoż to grzeeh przes 
Siw pierw(zemu przykazaniu, kiedy człowiek duíze na obraz 
y podobieńftwo Boże ftworzoną komu innemu oddźie, &c. 

: Trzydziefia, 

JĄ 7 le tylko przećiw pierwfzemu przykazaniu , lecz y przećiwko 
4d V“ pierwfzemu Sakramentowi Krztu świętego. ief grzech prze- 
kiętwa, złorzeczenia, o częsćfey słuchać przy Krzčie świętym; 
iško wyrzekánie fie czárta, adrenuntio, abrenuntio, Remantiafti dia- 
dlo mowi A mbtežy święty, wyrzckieś fe czárrá, h czemuż go przy- 
fzedfzy do rozumu tak częfto wzywaíz? czemu ge wípominaíz ? 
(bá teraz Či by to potwierdźić obiermice ná Krzčie świętym uczynio- 
ne, tám słowem, a tu uczynkiem , niechby ten wyrzeczony nie 
poftał wiecey w słowach, uczynkách twoich. 6ce. 

à Trzydziefła pierwka. 

L [a częfiey røzmáite przeklęći wa, dla tego nich wykorze» 
Æ nienie słufzna fię zabawić dłużey. W A wenionie ieden a= 
buwał fię w boty Čiaťne niemieckie, gdy niechčial bot iść ná Bos 
gç» a tym czalem grzmiáto, rzecze, bodayże weń piorun trzasł, 
uderzył zaraz y pał bota urwał, boday fię y aodze nie doltalo, W 
fslebium miesćie Očiec ieden ftrofo wał (yna, a podobno (ic y do 
bićia porwał, fyn też wzaiemnie do Oycá, ktoremu dwa palce przy» 
gryzł, Očiec, bodayżeś utonął , ftało (ie tegoż dnia w rzece A bis 
nazwżaney. Kapłan ieden z zuwäiac fie, co miał zawołść chľop- 
£ze, to zawołał diable podź mię razzuy , przybył zátaž ,.poczną 
Gie fame trzewiki rozwięzowść 6cc. poltrzeže ow, wnet fię obaczy, 
nie čiebiem ja prawi wołał ale chľopcá, 8xc. Ták częfte przypadki 
23 ięzykami złorzeczącemi náftepuia , niech nas W mowach prze. 
klinśiących polkrámiáig Xc. ( | 
Trap- 
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Trzydźiefiń druga. 


A NÝ A pohšmowártie iezyká do przeklęćiwa fkwapliwego, na 
z N leży (u przyroczyč niektore Aiftórye Roku rsg s 
w w gośćinnym domu pewnym (wawolnikow gromadka po czwart= 
a. Rowey rofpuśćie, y do piatku fie zabawiła w tei dźżieńgdy zwy” 
M czaynie inui przečie posčili. Teden z nich z czwartkowey. wies 
7 czerzy zoftało mięśnych potraw , ieść befpiesznie poczat> fros 
z | fowáligo drodzy, on ná to nic nie dbať , śofpodyni ohaczyw[zy 
zaweła : bodáyžes w tým więśie ziadł ÍKrzabiá, fało ic to záraz, 

opanował go czárt, y długo trápiť, tak, żenąoftśteky (zyię ukręe 
6 | Gł. W Fryzśkw we Wiolzech gdžie S. lacek naypierwfzy Kla- 
a | fzror Dominikśńfki zśłożył, była u Rodžicow coreczká w piąći 
Ť lediech łakoma „ zdybał ią raz Očiee, a onf mleko wypis, zawo= 


ła, piy złodźieyko , bodáies czárta wypiłś, Wypiła , opęrał ig 
y wftąpił, áz do lat dorosła, w Kościele potym święrego Piotrá: 
| w Rzymie uwolłnionź , z tą afekuracyą od czártá famego , iż po 
śmierći wolna bydź iwiałżod karania Boymyż fię, co fię tu fało, 


je | Może y teraz Ste R 
$ Trzydz::f14 trzecim, A 
Ta ný pofkromiienie icZyká prżeklinsiącego fiebie służy Hi 
A s ftoryż, ktora fẹ tifi w Żubeku, na ten czás iefzcze, kiedy 
y | Wiśra Svwierá ram kwiťncla, Młodżian ieden ftśriigc fig o przyiažň 
y | ijedney Pénny wtymże mieščiť, przyiečhať , ažči iuž záftánie kogo 


| innego, ktory go do žfekru uprzedźił ; rozgniewáany rzecze : iś- 
y | ko mię tu diábeľ przyprowśdźił, rák nitchay y aśzad odprowádži. 
Nie długo było mowić potrzeba, porwał go zaraz czárt y wyniosť 
w gorę, y lecąc zuka zaprowadźił ná iákies bagnifka, gdźie nie 
| po lekku zrzucił, ledwie żyw ów, gdy fe y umazał,y krwię 
Zbroczył , dogrśbzł Ge iakicgo$ zrzodła, izmi fc omyż, á potym 
cały rok od ftrachu trząsł fię, to go na konice przywiodło , iż 
Žákonnikiem zoftał , świat porzučiwízy, Pizcklinayźć tu kra 
ficbie Xe. ż 


i | Trzydziefi czwartń, | 
JAK (zkodliwe iet kłamftwo , y zrad fię pokżznie. Ze u niektó* 
„ych brzydzono fię dłużnikami, dlatego ,iż pofpolićje bywa ; 

BA. : kto 
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ikto dłużnikiem ief, ten y kłamcą ; obiecnie oddać za Miesiąc, zk 
Rok, á on nie odda y za dźiesięć; 4 ielzcze kiedy ie hozywaąć 
każe wynślazki, fortele wynayduie, A co wiexíza częftokroć bys 
wa że potym y ptzyfięgą zezná , že nic nie winien, 4 ták y bli- 
Zniego krzywdži , y famsmu fobie na dulzy fakodźi , y przez 
kľamítwo Pana „Boga obraża. „O ježelié tak wielkiey złośći oka: 
zya ieft kiamitwo: Drzydźmy fię kłamftwem , zakochaymy fię w 
prawdżie, a olobliwie ztey przyczyny, że począrkiem , y Oysera 
wizelkiego kłamftwa jeft ezárt przeklęty Se, Ś 
i Trzyjdżieflá pita : 
A Godźifz fięteż we (ny wierzać , y czy ao nieief przečivké 
pięrwizemu Przykazaniu Pańfkiemy? Piawdá že bywála (ny 

„od Fana Boga , bywáig yod czárta ‚inne zá$ ordynáryine wzglę* 
dem komplexyi przyredzenia, Gi Pana Boga były one Jozefa Si 
o Nayświęrzey Pannie y Pånalezuśie, isko fię z nimi miat obcho. 
„dzić, Nabachodonożara y innych, W innych zas faach bywa 
wiele marnośći , bywa to że ludzie wftawizy fny fobie powieda= 
ją, y czálem godzinę y druga na tym ftráca, A onoby lepicy mo- 
wić o Panu Bogu, modlić fięćce. Nádobnie jeden mowi , roz- 
trząfaćie to co (ię we śnie marzyło,4 na to co ná iawie robičie 
nic nie pamiętaćie. Wtymaći to trzeba pilnośći, w tym roztrzd- 
śnienia, co czynifz ,fáko fobie počzynálz , jako dźień trawi(z : mo- 
wi(z „śniło mi fig iż pši ná mnie (zezekáli, właśate mię kto tego 
dnia ofzczeka, 4 ty z kilkunaftu ofzczekalz črc. Nie wierzmy 
mitom „poczwárom , chybá że Pan Bog napomina , iako Monike 
świętą poćiefzył . pokázawízý jey przez (en na iedneyże z nią li 
.iey fyna, zá ktorego nawroeenie ufawicznie płakała, 

EMS Tržydžieta Bofla, i 

FAko ieden Bog Chrzesčiaňíki., ták też y iednákowa chwała ie- 
i V ślepego Pogaňtwá inśczey było, ezčié potrzeba Nepruná, 
inaczey lowilza ; inaczey tego, owego. - Zkąd zdami fię y oni 
trzey Krolowie przy(zedízy do Pana lezufa, każdy z nich inny 
przy alosł upominek, jeden źłoto, kadźidło dragi , á trzeć! mirę. 
ledná cześć. chwała, chce Pan Bog aby mu wyrządzona była, ię- 
dným prezentem, upomiakiem (erca.kochaiącego: Fili mó og 
PLA 
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mibi car guam. „Muiłować będźiefz Pana Bega twego ze wízytkie- 


- gó ferca twego, mysli, :Šity twoiep. IMiluymyž., skochay myž Bo 
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z D rugieg0 Przy kazania Bo żego 
Pierysffa Medytńcya. 
Nie bedźiefz brat Zmienia Bożego nádárémna. 
"©" Akaznie tu Pan Bog przyfięgi , ale tylao takiey , ktora Gę nie 
Æ s funduie na.prawdżie, ná słulznośći + znaczney pozwala Paa 
Bog prawdy ludzkiey .fámy m .foba wfpierać. Y tosieft wielkie 
„dobrodzieyft mo, ktore Pan Bog ludžiom oswiadczył , utwierdza» 
dae ich prawdę fama (wcią prawdą Przeniewierzył fię.człowiek 
„naprzod P, Bogu w Ráiu, urzeftąpiwfzy pierw (ze przykazanie .Bo- 
gkie, utráčiť marychmiaft y między ludźmi wiarę : omnis homa 
„mendax : sviec .obmyślił Pan Bog ná-ziednánie kredytu, fwoią 
prawda wfparčie ludzkiey. leżeli utwierdza (ię prawda ludzka. 
„wzywźniem P. Boga, oiakoż urtwiecdzeni bydž mamy sw Wierze 
o Našw: Sákrámenčie, y O-przyromnoščiazetelney Ciała P, lezus 
dowego , ponieważ Prawdà Przedwieczna, słowa famego Chryftu- 


"ftufa otey Našw: Tślemnicy ubsśpieczaią. Pohańciaymy „w fzy.t= 


skie błędy AHeretyckie , ktore fie na tey prawdžie y słowach nię 
funduia.: Ze ief Ciało moie £Ý c. s t ; 
3 DEBLA: 

%)Oniewaž zá4 ledno .dobrodzieyfitwo ofobliwe P. Boga to ma: 

my ; że.kredytu ná(zego „ktorego «więc mało mamy , pozwá- 
la nam fúmemi (obą potwierdzać : © toć nam tey łafki Božey y 
dobrodźieyftwa.iego potrzeba z wielką zéžyw 4ć dyfkrecyą. y wia- 
śnie nå ten ezås tylko, kiedy potrzeba. “Y ziąd- grzelzą owi co ZA 
lada słowkiem -zaraz powtarzaią:: przy fięgam Panu Bogu, daliBog, 
iako Bog namiebie: a ná coż to? kroż od Čiebie rey przyfięgi pot 
trzebuie , .ktožči wiary nie daie. Y totoieft brść imię Bože na” 


 „dźremno; 4 zatym grzefzyć przečiwko wteiemu przykazania Boe 
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Trzecią 

Vbo fię godži przyfęgać , á pržečie Pan lezus zśkazuie wyrd= 

żnie u Mateufza świętego, mowiąc : nolite jurare omnino s nie 
pizyśięgayćie. Auguftyn święty ták to tłumaczy , że to Chrys 
ftus mowi chcąc od fałizywych odwieść ľudži przysiąg, aby fię 
fnać nie wzwyczśili naprawdżiwych lako więc owo Matka za” 
kżzuie džiečiom po brzegu nád wodą chodźić , lubo fię to go” 
dzi, iednżk dla niebefpieczeńtwa blifkiego do mośliżnienia fię + 
broni. Wiedząc tedy Łbawićiel, iż czefto choć słufznie przyfię= 
gźiacy, prętkiemi mogą bydź znśłogu, y do niebefpieczney przys 
ficgi zakazwie , dźiarki, prawi nie przyfięgaydie 80 

Czwarta. 

i ramy fe Mirić © nabyćie Duchi prawdy , mowy bez przy= 
N Gięgi , bez falzu, left między fnnemi przy poswiącaniu Ko« 
śćiołś świętego ceremoniámi : że Bilkup pilze po Kościele litery 
zaćińikie y Greekie, ná znak tego, že w tym Kościele będą fię 
odzywść y mája słowami świętemi, chwałami Bofkiemi śzc. Ko« 
sćiołem káždy iet Chryftufowym z prawowiernych ; więc na pda 
wimenčie frci, ięzyka, nie iednákie (g u wfzytkiek charaktery z 
fa niektorzy co fklamść; prżysigc , nieprawdę powiedźieć , zele 
gać „kląć umiejąiśk z biczatrzasł, Zkąd to takie charaktery ná 
pźwimenćje ferc# y iezyká, czat pater mendacjj zapilał, Więc że 
© wrorým przykazániu teraz traktuiemy , prośmy P.lezufa, Praw= 
dy przedwieczney, śby fwsiemi chźrśkierami „ (woiemi literami 
ferce, (umnienie, dufzę , ięzyk nafz zapilał. 

Pieta. 


MO tymuznać iako Gę wielkie bezprawie dźieie Imieniu Bofkies » 


& mu, kiedy żadna póważań olobá nie wdáie fię w swiadećtwo 
między podiemi ofobśmi o rzeczy ledaiakie, — Náprzykt:d dwie 
Krupnebáby, niewiáfty pofwśrzą fię ná rynku , słow fobie ná« 
zádáwála, może ro słyfzeć zkámienice z okná Raycá, Burmifirz, 
Seiátor: pozwą fç przed Sędziego, aczy będą smiały wzywać 
ná świadećtwó owych Panow Rayców, bá y osi pewnieby fię na 
to nie dali poćiągnąć , boby to było z ich dyshonorem Xe A 
mie ma: bydź bezprawia Pánu Bogu , kiedy ledá kuchárezyfko g 


knechę 
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| 
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| 
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knecht farz Imieniem iego Nasw: coraz przyfięgam Bogu , dala 
Bog Xe. 1. 
Sofia. 
Vbo wfzytkie przyfięgi w rzeczach małych , podłych, fa nás 
gany godne, ofobliwież przečie owe naywięcey gama Dokto- 
rowie święći, ktere więc bywa:ą w gniewie, zápálezy wośći, w 
poruízonych afektach. Naprzykład , przysięgam Bogu že go zas 
biię. przyGęgam że obernę, okáleczę Pani, gofpodyni ná służebnie 
<ę fç rozeniewa. przyficzam Bogu, wółpo že Čie nożem przebiię, 
že to, owo uczynię. W także Pan Bog złośći > niezbożnośći , iar 
dy, impety ludzkie porwierdza tá nieiefiże to werpyikować OWO s 


-må co fkatżył fie Paa Bog, fervire me fecifii in pectatis tnis „že słu- 


Żyć mufze ludžiom w ich nieprawość!ach. Oduczyć fiç tego kos 
niecznie potrzeba takowych w popędliweśćiach gniewu, słów 4 
y now e 
Siona. 
Tefzczefz gdy przy takowych przyfięgách przy miefza fię ia- 
kie ku P. Bogu -y Naśw: Fánnic blużnierftwo : iáko fię to ftała 
w 1Drepánie mieśćie, kędy kofera jeden wízyrko przez noc prze= 
giawfzy , chčiat fię po przyfiegách wielu mščié. ná Obrážie Naš: 
Panay: rano wflzedfzy do Kosćioła on porąbał , rozumiał że ge 
-nikt nie widżźiał, ażći džiečie z kąta okrzyknie go, wyhieży Z Ko- 
Ščiotá, piorun zaraz w niego uderzył. Ták przysięgi kofterow, 
piiśnicow , czefto z blužnierftwem złączone, Pan Beg karze. ie“ 
zus, Maryś niech będa w fercu y w usčiech nafzych iako w nay- 
więkfzey uczóiwośći xc, 
6/ma. 
SŠ: tež iefzcze niektorzy co przyšiegňia ná Našw: Sákráment,e 
)»iopierož nie dobrze. Tak wielki kleynot, łafka, dabrodziey= 


wo P. lezufowe , wtak mizernym ma.by 4ž pofzanowaniu, užy- 


wáč go na potwierdzenie fatízow ,„ albo przysa sniey prožnych» 
y mownych frálzek, Białogłowa iedna ták fię przyfiegá 47 , po 
Komuríj prętko uczuła w eftach fwoich , że icy Nasw: $ś5ra- 
ment w kamień twardy fię obroćił , ktorego żadną mierą ftrawiż 
nie mogła. y podobne ja y udawił. Szánuy my ták wieiki kleynot 
P, lezula a Aga 2 Dzie 
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Dźwwiata. i 
O owych: też przyfięgách co' mowić , ktore fię znaydvig 
È przy przedawaniu , tárgowániu! fie: w kramśch* ,tśfach, fkles 
pach: Zokćia drugi: aibo'órusaimie przedą, astedžie fto rázy przy- 
Siag że mię tylo kolztwie, że nie wyidę nś fwoie, że faniego mię 
więcey. kofztuie Ge y kędźie rargu przyfięgami rákowemi pułgo* 
džíny, y więcey, Ogdyby tu miżła' mieyfce náuká Apoftolfka :' 
Sir [erido vefiereft. efl non non y niech lęczit miwa walk, tif sef, 
nies nie“ © zgodnie mowja Vezeni, że rákowe przyfięgi [4 Z 
grzechem, ani możefię wyfsowić, iż inácztyby nie przedať Śc,' 
Lepiey nie: prżedaćy: niżeli P? Boga obrażić”, aleć kto maż kupić; 
Rupi Szcz. 
ROR Dziesiąta, 

k Tie (a: y owe przykazania, $tubowania pod przysięga, pod (u- 
Noma Bez: grzechu, ktore fig dźieią przy przedavrániu by- 


dła, konis przyfiega Ge, zaklina:ten co“ przedaie, zdrow koń'na? 


mogi, nf óczy że defektow nie ma! żadnych, a tym czalem wie 


co innego: leżelikieży, tu ofobliwie ludzie zapominaią owej re~ 


guły: Czego fobie nieżyczyfz , tego drugiemu nie czyń! Byle 
zbyć, drugiego kśleki nábáwić, zśnie: to': zgoła: prawdzi (ię co 
naollano : Pomo kowini lupus , wilkiem człowiek człowiekowi: 
Wilk okśliczy konia, teh tež: kálekg! zśrażi fasladá. Aleć uft 
wicznie' fie gryzą ludźie z ludźmi', lak zwierz z zwierzęćietn ŚLC,- 
ledenafiź: i 
NO olobliwieučigži te y takowym: podobne przyślęgi ? to, iż 
C icona naywięccy w dni święte w Niedżielę, w Vroczyftosči. 


Kiedy álbowicný una“ w Poifzcze nay wiecey iarmatkow', fryma 


kow, rargow. kupowániz„ przedawánia“, iśko w dni swiere, Nie. 


dźiele : w Iuterfkich', heretyckich: mižftách do' dwunafiey , źlbo' 
džiesiatey godźiny, bramy wfzyckie zamknięte, dia repożeby/prze= 
dawania żadnych niebyło, Au nas kiedy przedać:, kupić a przy 


przedawaniu nśprzyfięgać fię:, ieno w święto » w Niedzielę + zá: 
wíty dza: nas ná (4džie Bożym Heretycy 8x2. 
Dwinállá:. 
P“ tym poznać iako čigízko bywaobriżony Pan Bog przysię: 
j gami, 
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gami, Ofzukamietn , Zdrádámi „przy. tóreach', rirmmarkach » kiedy 
um ślnie z” icdrnego iśraarku uehodżił Pab lezus) W Medyolanie: 
ńśfapił iármárk, ná ktory ieden z Pufielnikow olobno o milkilká 
rhielzkaigcych: (zedť „dla kupienia też fobie iákich leguminek » 
przybliżśige Gę Ku miatu, połka Z miła idącą poważaą ofobę, 
Ktora w diiebii poznał bydź: Panem lezufeni : fpyta: fig tedy cze- 
muby wychodłił? odpowie niu , ty Da jarmśrk , ia z larmátku „ 
Siła: tw slbowiem'będźie przyfigg, klamítw, ofzunkania, zdrad, re 
mid z miana wyganialą, 1€ przymufzaią abym wyfzedłe Pilnož“ 
przeftrzegaymy „abysmy: także Pe Iczu(a* niezbywal X 
BDSRONE* 7 TrzynafiA: $ SE 

| pRzyfęgi , å iefzcze Z pizeklękiwem złączone » y čiežíz€ do 
obrazy Bcíkieý, y nieBeľpiecziiey [7€ cd do (zwanku ná żdro= 
wia leden nieprawdy (wóiey popierśiąc, doprzyfięgi „ gdy Sie” 
dział u fołlry iaai. przydał , boddyby ni fię' rym kawałkiem uda” 
wił, ało fiętak „ Zaraz upadi na żiemię: © cd“ rakowych zlo: 
zeczeniať (obje dżieie fg V“ nie przeklinaniemiby uprzedzać kawa* 
łek chle>ś: należsłoć, lecz” przeżegnaniem Krzyża świętego; kro” 
ry że iedna Panieńka opuśćiła, w pierwizy m Hake (sŤáty czara 
poikręła> Niechże każde jedzenie uprzedzazńak krzyża świętego; 


y tc przykład tego' naš niech nauczy zwyczain: do'nabożeńft wa. 


„Za a Czrernaflá: À ; 

v Zydow było w tskim potzinówaniu Imię Bc fkie leboúdsy 

/ że ie go pofpoličie nikómu mianować nie godziłó, lecz tyl- 
Ko anemu Nzywyżlzeniu Arcy kápľáaowi, ktory ie na czele: zio“ 
resi literánii wyryfówśne nosił: miáfto zás tego słowa używali 
psipolićie Adenai, cò znaczy Pat. Ażwndsrak fzarzać zwyczay-" 
mal mieniem Bofkim, iż y nay podiey (zy w licficy materyi nawfpomi= 
ňa fie go prożno; á iefzcze co ćiężfza: gdy przy fiępi by waia złączo=" 
re z przeklę@&wy, iako fędofiśło bardzo żle iednemuBrawowi» Ofis 
cyerowi Hilzpań(ksemu, ktory całą noc karty grając bez-izczęśćia,- 
gdy fię przyfięgał, boday miię; boday mie : vaxa$ niewidoma reká! 
porwálá go zástowe, ý dó ftropu podovyžízyiá, a: potym © ties 


"mie upuśćiła „z czego'on' napoły uaiarły, poki żył , zawiże tá“ 


„Kkim:był widžiany %€. w 
Aas . Pig 
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i Piętnafia. 

© Bietnica z przyfięgą iakiey rzeczy uczyrjonś, gdy fie nie výz 

as kOnywa bez żadney przelzkody, zarabia na karanie Bofkiey, 
Panoh iedna w Safkiey žiemi bogará , y wielkiey familii, ptzyrze» 
kia isé za jednego ubogiego wprawdzie , Ale przylfioynych oby" 
czajow mlodžiáná , á gdy nie dowierzał, przyfięgła mu z rákos 
wym obowiązkiem: iż gdybym zá kogo innego isć miała , niech 
mię zárt w džieú wefela porwie. Po kilku Miesięcy rak fię ftało » 
nie wyfzło kilku Miesięcy natrśfił fię inny bogátízy , zápomnaia: 
wfzy owego, z tym ślub wżięła , welele fię odpráwuie, bánkieg 
wielki ,wizylcy wefeli, Ale Panna ftruchlała ; kończy Ge obiad, 
przyidżie dwoch zacnych gośći ubranych, profzą ich do totu, 
Siedzą, dyfzkursia , abylitoczatći; po obiedżie w taniec weżmie 
ieden Pange miodą, kilkakroć obroć wfży wypadnie z nia drzwia» 
«mi, ná powietrze wyniola, Rodžicy lameatnią , wołaią, darmo: 
nazśiutrz wyślą fzukać po gorách , lafach, nie znaydwią , ieden, 
fię tylko pokazuie oddaiąc wizytkie iey kánúki, mowiąc : ná toś» 
my mocy ne wżięli. Tototak obietnicy z przysięgą uczynioney 
nie wykonywać ftrafzna, Nafze gody ieit Ciało P. lezala w Nasg 
Sakrámenčie „abyśmy ná nich wolnibyli od cząrta, czyňmy do» 
fyć obietnicom przy Spowiedži uezynionym , že fię do grzechu 
więcey wracać nie bedžiemy, Ináčzey bać ię trzeba, aby _iako w 
ferge ludáfzá czárt nie wftąpił Sc. : 

Szefndfia. i 
1 7)9 tym poznać iak wielka iet obligacya z przyfiega obietnice 
uczynioney, iż lubo miesłufznie kto przyfięgę wyčiggnie ná 

kim, powinien iey dofyć uczynić. Naprzykład nápádna na ko 
go zboycy w lesie ,ow żeby go nie rozbiáli pod przyfiega obie” 
cnie dać im złotych fto, 4lbo dwie, {koro do domu powroči: py» 
tam Ďe tedy Vezeni, ieželi ow z ręku ich uwołniwfzy fię, powi. 
niea owey przyfiędze (wojey dofyć uczynić? odpowiedają iż pos 
winien, nie patrząc ná tože to niesłafznie owym należy. Iako y 
niewolnik Tatarzynowi obiecaw(zy (ie ftawić z okupem pod przys 
$ięga , powinien fię wročié yoddać. Takaieft obligacyá przylięe 
gi: czyiz tak ludzie czynią? o jak wiele obiecuią, 4 gdy przýgo- 
dá minie, zapominaią «€, B ; 


EE eaw A UV 3 e k. 
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1 Rzywoprzýfiezce przacď lat kilkądźieśigt ogień: fpaliť w Ho- 
Ng lenderikicy: żiemi+ ledem do pieniędzy ktore byt wžiat do 
fchewania, przyznść fie niechcąc „przeklináť , przysięgał : ozn: 
på fiebie (palenie, ktory fię nśien ezás na kominku palił, uży wał. 
Stało fie: pofzli (pać wlzylcy, á ten ogieň byť dobrze opátrzóny , 
w nocy iednák: poiedenaftey zajął fię , iego śpiącego ogarnął , žá- 
palił, zádušít. W ten właśnie czas © milę śioftra šiedžiatá w kg- 
dźiele , y tá fię niewiedżieć z kąd záieľá, Ználežiony nazślutz: 
Bez dufze: To karánie krzywoprzyśięzcę potkało &e 
> U Bśmnaflm. 
k Tlech Gę nikt nie dźiwuie, iż Ge tak wiele przećiwko przy= 
| Msiędze mowie Zś'czśfow Chryzoltomá świętego, w Bifkup= 
ftwie zdzęśćił (ię był zwyczay przyšiegániť po prožnicy : Swięty 
Chryzoftoni chcac go wykorzenić „ uftawiecznie Kazšme po Kazśy 
miu przećżwko niemu mowił „y ták fęuQadżił, nie przeftać mo- 
wić ; żżby tem wyftępek wykorzenić, Śrubefso, wftyd mię, prawi» - 
že o jednym do was prawię, iednak nie przefianę, mow ceffabo, až. 
fię poprawićie, dozec Voš correos videro, dopierom mowił, mowić 
źnowu-będę, y raz, y drugi, y džiesiaty. © iakći zaprawdę, pred“ 


" kobysmy, mowi ieden; do dofkobałośći przyfzii, gdybyśmy przy< 


ńamniey co rok po iednym wyfiępku wykorzenili j iedriak żeśmy 
żawlze im eodem, W tymże, wtymże niedziw, że nam (ie ná mi“ 
czym nie goprawuie: Day Boże tedy, aby ták pożyteczna ta náu- 
ka była, abyśmy fię od przysiąg oduczyli śe, ` g 
Dźtewięttńafł a; 

TA. toieft przyczyna; czemu Doktorowie świędi rak usilnie od! 

| przysięgi odwodzą, áby fnać nie przychodźiło y do krzy wo“ 
przystęft wś Mowi Avgaftyn sw itys ncli jurare E9 nou pcitrabt, mie 
p” zyśięgay, ábys krzywo mie pYZyŚIĘŻ ať 3. to jeft, nie bądż prožno przy= 
Siężcą:, abyś'nie byłkrzywoprzyśiężcą. lako albowiem tea co Siła: 
mowi, co mu gęba iak ná kołowrocie łara, częfto y nieprawdę: 
powie, tak ten co po prożnicy przysięga, łatwo y krzywo przy; 


| śięże, pol tedy. intrare € non prierabia, Sss 


Dwie 
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4 Dwadźiefka. 
'Godżilz (ie też drugich do pržvšicgi przywodźić*:zaptawiję 
M cie, Wielce ná ro wfzyłey utyfkuią Dôktorowie święći, Au- 
guítyn święty mowi, ,Albo,wiefz, że nie winien , albo že winien, 
jeżeli wielz niewinnego „na coż go dô przysięgi po ptežnosči pro. 
wadżi(ż? ieżeli czuie(z winnego, o dopieroż nie godźi g wýprowa: 
„dzáč go w krzywoprzyśięftwo. 'Niech tu słuchaią owi, €6 więc 
mowi: © przysiežeľzči mi: lizniefzći mi Pána Boga „zdechniefz, 
roku ňie doczekalz. Możelz či go. do tego „przeklectwá przy prowa: 
„dżić , śle y famemu fobie pewnie nie pomasaíz. Auguftyn S. taka» 
wego więcey niż zaboycę kładźie: ten co zabija, Čiáľo zabija, co 
do przyśięgi.prowadźi, zabija. y dufzę, -Vważyćże coto ieft przy» 
„Sięgickomu, a zwłafzcza fatízywey dawać okazyą, SC, = 48) 
s „Dwudźiefia pierwka ` 
-Czemuż przečie náfadách, w Trybundłach , av Sybfelljach , 
A rák świeckich, iako y Dachownych , nie częft(zego nie džieje 
fe, iśko przyślęgi, nákazyja ie Áronom, nakazują swiadkom, 86. 
Aleć infža to iek mowić.o prywatnych, inna o urzędach ,.o Mági- 
firarách, (gdach. Te miig moc, władzą nakazać prywatnie. Wi- 
dzieć to w podabney .okazyi , zabić prywateemu nie godži fię 
fwego winowaycę, a iednak Vrzédy, Sedžióvite, Woytowie, każą 
ttačié, wieśić, śćinać , nietylko bez grzechu, Alé z zasługą przed 


Bogiem. Także y cu. Dał Fan Bog ię moc y prerogaty węZwierze - 


chnośći, że czego .fię prywatnym pod grzechem nie godži, oni 
aczynić mogą Z enotą y z zasługą. Xe. i 

z ň ©. Dmudžieľta druga, 
We fpofobami wykorzenienia złego zwyczaiu do 


dowiedžiat (ie, že (ic rad przysięgał, krorego.to dnia uczy: 


, 


z siug 


nit: jeść mu obiadu, albo wieczerzy nie dawał, albo na żięmiśie- | 


dząc jeść roíkázowal. Szlachcic jeden chcąc z pobożnośći (wo- 
iey oduczyć fię przysięgania czeftego, gdy mu zá to Kapiaa ma: 


łą pokutę zadawał, oo (obie taka zśdał , żeby ile, rázy fi€ daremnie. | 


przysiągł, tyle dni mięśaych potraw nie iadi, cale pułroka tak. przes 


pośćić nieborak mośiał, nim fg cale oduczył, Dobrze zaprawe | 


dę 
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orzyšiegi, miał ten Swiety Elzeáryuíz Xiaže,,že .o ktorym 
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de ták fobie pokutę zadśwść , áe y drugą, toic , oddalać fies 
od Komunij Naśw: prywować (ie od Stołu Bożego; naukę tíka 
diie Auguftyn święty, że wielce fię taki Kapłan , y kśżdy, prawi 5 
Bogu podoba, co fię (am dobrowolnie, widząc fię wiákim na: 


-łogu: (úbtrabit ab altari, Až ię poprawi, śż (ie oduczy, albo go- 
*rzałki, álbo kufla, álo przysiąg, albo słow bezecnych, &c. 


Dwaudziefia trzecia. 
A oduczenie fię złych nałogow, między innemi do przyśięgis 
niezawádži (ie przysłuchać, y małych . podłych y nižízych 
Przed lat kilkądżiesiar, w miesčie pewnym Niemieckim, był In- 


'fpektor u iednego chlopcá, ktoremu doftáto (ie raz trefunkiem ná- 


leść kartkę do fpowiedź: tegoż maluczkiego, gdžie między innemi 
to tež było chłopię fobie nśpifało: Infpektora mego częfto przy- 
$ięgaiącego; nie przeftrzegłem ; żałuie ffię ow ná to, y zśraz mo: 
cno poprawić obiecał, taiemnie w fobie rzecz wfzytkę trzy mžigc. 
Tak to od małych dobrze (ie nauczyć, nie 1áko więc ludžie mo: 
wią, a bedžie on mię uczył; więcey u mnie rozumu w picčie, Od 


„kogokolwiek dobra fię nauczyć y poprawić. Sc, 


Dwadżieffa czwarta. 
O przysięgi náleža tedy sluby. iakotamte grzech ciężki złą- 
maé, tak y te. Obietnice przysięgą utwierczone by wśią lu- 


- dziom od ludźi, obietnice przez śluby uczynione bywaią famemu 


Panu Bogu ,4 zátym łąmść ie nie godži fię. Wyrażne ieft Pana 

Boga rofkazanie :coś obiecał, ślubował, Panu Bogu. nieodwło- 

cznie oddaway; otych tedy ślubach, należy cokolwiek wipomnieć. 
- Dwpudžief a piará. 

I, ktorzy ślubom przeczą,iśko Heretycy y Politycy, ták więc 

dyfzkuruig, człowiek przez fię należy po Panś Boga, na COŻ 


fi ma znowu „naprzykład, przez śluby zakonne oddawać ? wła, 


šnie iakoby Syn prawem przyrodzonym do O©yca naieżąc , ZNO- 


 wuby fię księgami iemu zá fyoa zapifował, Wížytko co iefteśmy, 
| y co mamy, ieft Botkie, Bogu należy, prožno tedy slubuiemy 
| dźć álbo ná Kośćioł, albo ná fzpiral. I czyftość, y wielkie cno- 


ty, winne fą Bogu. fc. 1 ztąd pierworodnych rzeczy w Piśmie» 


świętym zakazano ślubem oddawźć, ledaak odpowiada ię nato, 
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należemy wprawdżie do Boga} y wízytko nálze iego ief, , iednák 
wielu tych rzeczy dał nam wolną dyfpozycyą,, iako woli nafzcy, 
dobr nafzych» &c, to tedy możemy ślubem obowiązać Panu Box 
gu, O Synu toż. bo y ten Oycu z włafną wolą (woią , y dobrami 
fabie powierzonemi može (ie obligować. Pierworodnych rzeczy 
przedtym „| ślubem nie oddźwśli „bo iuż były ofobnem Bofkiema N 
mandatem przykazśne. &c. 
Dweudžie fx fofa. tu 
'qTEfzcze przečiw ślubom nasftępuigcy, to wnofzą, iż slubowáč, | ie! 
15 fię obowięzywać , Čiezar fobie zadáwáČ , y ná karki (wośen | tá 
wkładść, 2 Pan lezus:nas libertate donavit , zniosł znas jarzmo y | wi 
-6iężar, na coż fię zaowu obćiążać, obóiążanie zás to ieft do ie- | dc 
dnego (ie tanu Zakonnego na przykład , albo Duchownego przys | Pr 
wiązść. Aleć odpowiada fię ná to, iż y ftan małżeń(ki ief takiż, | si 
že Čiežey dáleko człowieka obowięzuie. Pana lezufa zas jarzmo | dz 
zlodkie, y nie iet fię občiažyé, emu na służbę fięoddawfzy, | kt 
śle y owfzem wielkiey wolnośći nabyć. &e | 6: 
Dwudżiefia siedma. | w 
O zálecenia šlubow to iet ofobliwa, że uczynek z ślubu ue 
czoniony więk(zey ich zasługi przed Panem Bogiem, niżelż | m 
bez slubu, bo z dwoiakiego pochodźi mefivám, naprZod: z záko. | 
chania liç w owey cnočie,lák to w czyfiośći, y ták czyni akt cnoty, | ] 
w ftrzemieżliwośći, kto czyíly żywot prowadži. Powtore czynś | | 
akt Religj, czči y ufzanowania Bofkiego , dotrzymuiąc mu sło: | pi 
| 


m. 
= 


wa danego , y śłubem utwierdzonego. Śce, g0 
Dwudżźiefia ofma. | ši 
O owych ślubźch co tež rozumieć, ktore więc Redžicy czy” | il 


nią około ďžiatek (wych, kiedy ślubnią , ofiaruia ich ieízcze | ie 

w pieluchach , czafem do Klafztorow , Zakonow , Duchownych | pa 

fianow. czy grzefzą ? kiedy dźiatki dorożfzy tego nie wykonywa* | pi 

ia? Naprzod Rodžicy powinni po takowych ślubach, wfzelkich | mi 

fpofobow przykľadáč y ftárania, śby wykonśne były, odwo* E 
dząc džiatki od świśta, y od marnośći iego, Zálecáigc èn ow. | 

Sc gdy to wfzytko nic nie pomoże. wolnemi fa od ślubu, bo | 

L 

ii 


džiatki dorožížy ; maią (woię wolną wolą, &6. | 
Krze. | 
i 


, j 


| 
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' Trzecie Przykazanie. 
Swieć Swieto , y Niedźielę. 

Ę Pserwfa. : 
Tędzy Swietámi y Vroczyftośćiami , mamy nowe Swieto, no- 
wą Vroczyftość ,4 to w dzień czwartkowy Nas Sákrámen- 

tu. Niebywáto tego Swięta w Wárfzáwie, nowe ieft; zaprawdę 

ieft zá co Panu Bogu džickowác, że. nam dał doczekać tego Swię* 
tá, ktore fe z wyftáwieniem Naj: Sakramentu, z Procefyg odpri- 
wuje, słufzna Warfzawie pobudzać fię do święcenia tego Swięta, 
de uczęfzczańia nato nabożeńfiwo. Nśrzekał ram Pan Bog przez 

Proroka: Zia Sion lugent eo quod non fiat. qui veniant ad folennftateri 

ciwe, plácza śĆieżki, drogi, ulice Syoúfkie, że nie widać przyćho- 

dzących na Swięto, uroczyfiość  Zchodźmy fię na to Święto, 


(ktore iśko nowe „niech nam przyniesie wfzytkie nowe łafki, fzcze- 


£a, y blogostáwieňftwa, miech pomnoży w nas nową świątobli- 
wość ,cno:y święte, niech nam da, abysmy po tym Kośćiele wo- 
duiącym doftali fię do tryumfuiącego ,gdźie Paná Bogá oglądamy 
na wieki, c. ; 
Druga. 

ER co uwažyč, iż zálecáiac Pan Bog dni Swiętych święcenis , 
I rážy wa słowa, memento, pámietaý » do żadnego przykazania nie 
przydał tego, nie mowi Pai Bog. pamiętay abyśczćił Oyca twe- 
g6, abyś nie brał imfęnia Bożego nadaremno, &c. Czemuto ? Swie- 
gili ludžie od początku świata dżień ieden ná chwałę Panu Bogu. 
śle potym zapomnieli, zapomnieli © Bogu, oczći y ufzánowániu 


jego, &c. rrzeba było przypomnieć, Nieízezesliwy człowiek » 


pamięta o fobie, pamięta o henotze (woim , © (woim intercjie, nie 
pamięta o Bogu, trzeba przypominść , trzeba wołać pámictay, pá- 
miętay. Godźien zaprawdę Paa Bog páadeči o fobie ; nie godžica 
świat, nie godžien człowiek, Se. 

Zrzećia. 


GR Pan Bog święćić roikazał , czemuż my nie Sobotę, ale 


Niedžiele święćimy ? odmianę tę (prawił nam Paa Iczus. Sobo. 


| tá byla święcona , ná pamiąikę dokonanego wnię džieľa šwiárá 


Bob z fwe 
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fi worzenia, že záš naprawę zeplowanego tego Świata fkończył 7 ba: 
wičiel w Niedžiele, w Niedżiełę odpocząt , odebrał chwałę , Nic- 
dżiela święćić fię winna, aiefzcze bźpóżicy, im więk (ze džieľo ná. 
prawienia, niż nowego wyfiawienia ;o co pracowai Pan lezus, w 
tym nśprawieniu krew. (woic wylał , śmierć okrutną podiął, c. 
Dźiękuymyż mu zá tę odmianę Soboty w Niedżielę, Śce, 
i Czwarta: 
Rzeba było przypomnieć żydom święcenie Swiąt, dlá tego, iż 
| zśpomnieli byli, odftąpili byli od dawney żarliwośći przod 
kow (woich. Ale dáleko bárdžiey trzebaby przypomnieć Kato: 
likom , Chrzeščianom , pamięć o Swigčie y Niedżieli. Pamiętay 
rze miešniku co ná niedžiele ták długo robifz, že to święto, že Nic- 


dziele Pamiętay chľopku, wiesniaku, že to dźiś święto, trzeba do ` 


Kośćioła na Mizą, a Kazánie, nie w pole, nie do boru, nie pto- 
tow we wsi podpierać, Pámiçtay przekupniu, že to Niedžiela, w 
która (ie nie godži mieć iargow, jarmarków. PamiętayCie pijacy, že 
Niedżiela nieieft pijatyki, na fwawolę, nie na kufle, nie na tance, 
roípuíty. Pamiętayćie Panowie, że nie w Niedzielę w drogę wy- 
prawować (ie, bo wôžnicá, kucharze, czeladka, pozbawia fię Mízey 
Świętey , na wielu tym podobnych wołaćby trzeba, pamięcay , pá: 
miętay. SC, 
Piata. i : 
Ak fię.o święcenie Swiat rabożni y uczeni uymuiæ, iż niee- 
ktorzy byli tego zdania, že dwoiako: grzelzą., ktorzy w dni 
swięte grzelza , y dwolakiego grzechu: fpowiśdać Gę„y. zań: poku- 
tę odprawować winni. Ná przyklad. gdyby: fię kto upił. w Nie» 
dżielę, zgrzelzyłby y pijańlt wem y. nieuízánowaniem świę'a, Aleć 
ináczey determinuią inni. rozumiciąe, iż ieden tylko grzech iednak 
Gięż(zy iet. O moy Bože? coż tych. grzechow Ćięz'zych znayduie 


fie, ponieważ u nas ordynáryinie nay więcey: w Swięta grzefzą. W | 


Święto fię upić, w święto fwawoleć, firoić Ge, kupić, przedźć , 
bieš:ad zażywać. Chľopek robi.cały rydžicň, cala niedziele hula, 
Rzemiešnik co przez. tydzień zárobi, to w Niedžiele przcpije. Po: 
prawmy Ge, dotyć to ná pofirách,, iż Čigžížy ick grzęch. w święs 
to zgrzelzyć. Se: i 
Szofa 
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Szofia. 
Ef co uważyć w tym trzećim przykazániu że Pan Bog ludžicm 
nietylko Duchownym , ale y świeckim , cał moc na święcenie 
ani święrych, Niedżicię» gdy tego zażywisłowa : Memento us diem 
Jarð: fices, pámictay áby Sdżień S,swiečiť. Iakże roświeccy máid swig 
ćić ? ponieważ to Duchownym fimym należy; święcą Kapłani 
wodę, zieła, chleb, święcą. Bifkopi aparáty , kielichy Sc. a lus. 
džie prosći máiá moc na świąt święcenie, gdy (ie w nie modlą, 
czytaią. księgi nábožne, dobre uczyoki czynią , w Kosčiele šie: 
dzą Sc. ta to ieft święćić święto. Y ten Niedžiele święći, krofig., 
w nię świętemi: rzeczami Zábäwi2: u tego záš džieň nie święty 
Sleprzeklęty, kto weń grzefzy , upiia fc, profánuie, gwaiči ani 
święte:  Mimente zatym ut fančžifíces , pamiętay śbyś święćił Sc. 
Siodmó, 
W elka dobroć y opätrznosé Bofką mamy uznawść w tym trze- 
čim przykazaniu , kiedy ná odpoczynek Ćiału ludzkiemu prá- 
cuiącemu przez tydžien , ieden chčiať džieň bydź naznaczony. 
Czegoż fię nie malz (podźiewść człowiecze w niebie ; albo czy 
možeíZ wątpić o nagrodźie wieczney , y dufzy y čiátu twemu, 
dla niego fię fatygúlacemu,. kiedy ru čiátu grzeíznemu co go Obrás 
ža, Obmyślą wezas, odpoczynek Kc,. 
` 0/ma.. -i 
Powiedziano dźiś tydżień w Warfzawie święto nowe Pana 
Oaa w asw: Sákrámenćie, To święto nietylko nowe, 
tie y wielce. przyiemne , bo robočie nieprzefzkadzaiące. . To fię 
więc w święta czeítíze naprzykrza.goipodarzom , rzemieślnikom 
czeladź na wśrfztaćie chowaiącym, buduigcym , muruiącym, že 
im czeladka., słudzy, mulárze: w święta nie robią , 4 przećię y zá 
to święto robić fobie każą. Gofpodarze. czeladkę karmią , 4 oni 
prożnui4. Nie ma tey niewygody święto náíze czwartkowe , y 


_Panś lezulá nam iak w Vroczyftość: wyftawuie, znim procelyg 


odprawuie, y robić nie zákázuie. Ták iedy y przysługi Pe lezus. 
fowi iet: okázy3 , y prożnowania, albo. (wawoli.odčiná fe más- 


terya cs. 
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Dźiewig!4. 
O wfzytkichéi wprawdžie , ale ofobliwie do czeladki, pode 
danych, służebnikow, służebnie należy więc podżiękować 
P gogu Zá przykazanie oswicčie, y zá náznáczenie Święta w ty: 
džieň. Vczynił to Pan Bog dla czeladki, poddanych, ná ktorych 
fą Panowie, Golpodarze tak podczas niedyfkretni, żeby im nigdy 
wytchnąć nie dáli.. S4m tedy Pan Bog obmyśla , gofpodarzom 


gofkazyie , aby dawali odpoczynek sługom , czeladzce , bydlę ` 


tom. Džigkuyčisíz mu zá to okoto fiebie ftáranie poddani, częś 
ladka Xc Ra s 
; Džiešigtás | 
ledola to náfzá (priwnie y ułomność człowieka mizetnego» 
że mó P. Bog náznácza džieň ieden do chwały y sł ż ny fwoiey,y 
dla tey uwalnia go od roboty y pracy, choćby tanie, miała bydź 
przefzkodą do myślenia o P, Bogu, bo Paweł S. naucza , áby y 
iedzący piiąc, y Eokolwiek czyniąc o P. Bozuśmy myslilí. Wiçe 
ile bydž može zwyćjężaymy tę ułomność nalzę , á nie czekaą€ 
dnia świętego, ktory to tylko dla ułomnośći nśfzey iet poftano= 
wiony, każdego momentu y prácuiac ch walmy P, Boga Śce. 
i ; ledenafia, | 
Owiedžiato fe wzwyfz, iáko dobroć y opatrzność Bolka w 


trzečim przykazśniu (woim rozčiaga (ic ofobliwie na wygodę 


czeladzće, sługom, poddanym, gdźie Paa Bog wiedzac o niedy: 
fkrecyi Panow, gofpodarzow , żeby faać czeladzce, poddany mts 
odpoczynku, wytchnienia nie dáli, rofkazuie wyraźnie, y jako: 
by dla nich $wietoftánowi + fervm E$ ancila tua reguiefcet im sla 
die, Przydáie džiš žetáz dobroć y opátrznosé Bofka rosčiapa 6€ 
y ku bydletom , ponieważ Pan Bog Exodi 20. wipomina y prácu: 
iące bydleta aby w święto odpoczęły, Niechže ię tu rekoligu* 
ią owi co naywięcey w święta w drogę, 4ibo u ktorych podwod 
w święto naywięcey ; źle olobliwie chłopkowie niech fię popra” 
wuią co owo po całotygodniowey wołkiem robogie , w Sos 
bote ná całą noc ná targ iada , choć plufk, žimno : przedawízy 
w mieśćie, pii4 áž ku wieczorowi,4 bydlatko mrze, żiębnie, pa- 
li fie, nie ick to bez grzechu , lumi6ntum tunti c. reguiefceš 
RU 7 Denná: 
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Dwunafiń. . 
E święcenie swięta» Niedźieie zawisło na słuchaniu Mízy S, 
zupełney, 4 wielom częfto fig trafia nieprzyść ná początek: 
należy wiedzieć, ieżeli kto álbo po Epiftole , álbo po Ewanielii 
iuż przyfzedfzy może mowić iż słuchał Mfzey zupeľnoy : y lu- 
boć (4 niektorzy co y po Ewánielii całą Mfzą bydź rozumieig p 
aleć przećięż bešpiecznicy (Za náuka , nie za zupełną takowcy 
Mizey poczytiiąca, co po Ewánielii, Anito pomaga co więe mo- 
wią, nie byłem ,nie byłam ná Ewdnielii , to ią fobie przeczytać 
każe temu , co z kropidłem chodźi, dobrzeć to; ale tey iednśk » 
co na Mfzey swictey ma bydź słuchania Ewánicliž świętey niew 
nśigraiza  Zupełney tedy Mízey świętey słuchźć, iet przynamniey, 
gdy nie možná má początek bydź na Ewaniclii &e. 
Trzysafia 
To do infarmścyi o zupełnośći Mfzy świętcy należy wies 
džieč z ieželi ten zupeiney Mizy słucha, ktory dwoch po pa* 
łowicy tylko słucha? Nśprzykład przyízedízy trafił po Elewácyi, 
na drúgiey Mízy tylko zoftsie do Elewścyi, czy słuchał ow cá- 
łey Mfzy , po połowie tylko dwoch słuchśiąc. Rozumieią ledni 
iż nie dofyć ták przykazániu o słuchaniu Mfzey świętey. Inniy 
lepiey trzy mála że dofyć czyni, bo przykazanie o słuchaniu Mfzy 
świętey , nic przýdáte, áby iednego Káptáná, lecz tylko Mízey, y 
iey taiemnie , Etora ze dwoch częśći złożona, tzyniłednę &c. 
Czternafiź, NE 
Ci, ieżeli czynią dofyć przykazaniu Kośćiołń Bożego, o 
ZA ucha Mfzey, ktorzy Owo całą Mfzą przegadiig , lédwo 
ná eiewźcyą fię trochę náchyl3, ślbo lifty, nowiny czytśig , ślbo 
myslami cále do domow , ná rynek wybiegái4, de golpodárftwá 
wylśtuią , y zgolá ćiśłem tyľko przytomnemi ná Mfzey, (#rcena 
gdžie indžiey cale, Odpowiedśia Vczeni, že nie czynią dolyé, y 
owízem grzefzą ták fig w Kośćiele zachiowuiąc. Nie mowi fig 
jednak o mýslách , dyftrákcyách znienackź przypadśiących, wice 
śni o rozmowie tey, w ktorty ieden do drugiego słowo przetzee 
sze, albona pytanie oco odpowie 86, 
Pigs 
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z Piętnafia. 

Wieto nafze Czwartkowe z P. lezufa w Naśw: Sakrámenčie, y 
ztąd nam iet wygodne, že pod grzechem do słuchśnia Mížy 
świętey nie obliguie, Wielka to w święto nie słuchić Mfzy świę- 
tey, á jednak zá to nie grzefzyć, Powtore , nie słuchaiąc Mízy S. 
„bydz iednák iey uczeftnikiem : kto albowiem iet wBrśćtwie Naš: 
Sakramentu, lubo nie bedžie z drugiemi w Kośćiele , przećięż oni 
fię za niego modlą , udżielaig mu (woich zasług , iśko y w ká“ 
żdym Braćtwie, Potrzečie, iż przy tym święćie z słuchania Mfzy 
S. žli do złego nie mśią Okażyi , iako więc w Niedźielę w mia. 
ftach, ofobliwie kędy wiele Mfzy fię odptawuie : zwyczayna więc 
zrśna iakitakiz Rzemieślnikow , z ludži luźnych potka (ię iedea 


z dregim , dżień dobry fobie powiedžiawízy , pytáia fe. a czy iuż " 


po Mízy ? ieżeli tak, profzę na wodkę, od wodki dofzperki iakiey, 
á potym do kufa, y ták cśły dzień w karezmie , 4 poczatek wysłu. 
chania Mízy S., iskoby to dla iego piiatyki z rana był: odprawio. 
na  lakoż wiele z inney ftrony odpowiedžiawízy, iefzczem nie 
słuchał Mfzy S , pozbedžie kompaná y okázyii do pisśńttwa. O 
niefzczęśliwi ktorym fię wtručizne wfzytkę obráca, Miza S. czy: 
tána iogrefem do piiańftwś , przeízkoda do zgromadzenia fię, do 
"(chodzenia na Kazania, na Mfze Konwentualne. Widać inaczey 
w tych miafteczkach y wsiach, gdžie tylko ieden Kapłan ; iedna 
Míza, wfzyfcy Parśfiani czekaią około Kościoła, w Kość ele, ni- 
kogo w karczmách nie widać , iako więc w miáftách wielkich, 
Nie ma tego dzisieyfze święto , nie piia w nie ludżieŚcc, 
Szefnafiń. 
O uczynienia dofyć przykazania o słuchaniu Mízy świętey » 
A Zpytáia (ic Doktorowie, czy potrzeba aby sły(zeć Kapłana ooę 
odprawuiącego y widzieć ? czy potrzeba zbliżyć fię do ottśrza? 
8tc. leć ro pewná, iż niepotrzeba - Słucha ten Mizy świętey » 
ktokolwiek iefttam gdźie fię Míza S. odprawuie, lub to Kapli 
na widźi, słyfzy, lub nie, kiedy wie, može, byle miał ióteacy4» 
~ y obrocone myśli do odprawuiącey (ie Mízy S, z y owfzem nic 
mśfz czego chwalić, kiedy owo ludżie słuchśiąc naprzykład Mízy 
śpiewansy, gdy wynidźie ze Mfzą czytiną Kapłan, zataz fię Za 
nim 


| 
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nim pôtywája do Káplie, do pobocznych ełrarzow, z porulzenieni» 
z turbácyz drugich. Nie mafz y owo czego chwalić , kiedy: kte 
przed (woią ławką iak naybližey Kapłana ze Mfzą pragnie :.ezefta 
fię to dźieje z Animufzu ,z pychy. O jakażby lepiey gdy byś zdá- 
leka z law nogrzéíznikie m 'biigc ie w piersi słuchał M(zy świętey, 
„żądzey afekty do P. fezufá pofyłał 8<c, .Iuboč dobrze y „zbliżyć fig 
Y pátrzyč nato co fię džicie &e. 

Siędunafa, 
M TY Zy też ważniey (za: ieft Míza dobrego , mábožnego | (Kapłana nad 
iN inne? pytaiąfię Doktorowie święći. Y luboč nikt „nie moe 
„že wiedżieć „kto dobry, ktoziy, .otoli przęcięż. felt prawda , že wa- 
„żmiey (za ieft Mfza S. dobrego Kapłanś „4 to dla tego. Dwoiśkiiieft 
<wślor Mf(zy S. Pierw z P.lezufa,y KrwieP.lezufowey,y wzgles 
„dem tego iednáka jeít Míga swigta od:każdego Kapłana odprawio- 
ma, 'Drugi. Ktory pechodži od ofoby ofiaruigrego, 4 ren ieft Kapłanz 
pewná tedy ieft , iż ieżeli lepicy, nabożniey :Dędżie odprawiona, 
sz tego wáloru do pierwfzega przyłączonego, wažniey (za ief Míza 
„święta, — Náuká tá jeft dla Kagłanow aby fię fśrali, ‘bydi dobre- 
„mi, aby do Mfzy S« nabożnie przyftępowali xe, 
„Osmużfła, 
T D La zachęcenia wfzytkich do nabožnego ták-odprawoavá nia « 
2 iako y słuchania Mfzy S. należy fzerzey mowić © fzácnnku, 
„cenie y walorze Mlzy-S, left tedy czworasi ten wálor : Fietwfzy 
Propittatorius pro cuipis, błagalniczy zajwiny. Wtory, Satisfačšorius 
pro peas, dofyć czyniący za karanie. Merstorius pro gratia, zastu- 
„gulacy nśłafkę, Impstratories pro beneficijs, upralzaiaty <wfzelkiew 
debrodźieyftwa, Ták wiele w fobie zamykająca požytkow Míza 
‚Swięta  Ofáko ma bydž fzącowana!śrę. 
„Dźiewiętnafiaa 
ZE y mástuchániu Mfzy S.,y nie násrobočie zawisło święces 
nie Niedžiele y Swiat, słufzna fie (pytać. .. Kátolicy:po« 
winni Swiečié Niedžiele y Swięta, iško y żydź!? y zdałoby 'fię » 
že nam Chrzešéiánom śćisleyby swięćić należało niż żydom : bo 
Oni na pamiatke tylko dobrodžieyfl wå Bofkiego w ftworzeniu 


Świśtó Sobotę święćili; my zá tworzenie y odkupienie džiekuigc 
świę- 
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święćimy. Ale lżeyize lą obligá ye swiat od P, Jezuit poftano» 
wionych „pozwala Koséi 18. ty: h z:baw krorekolwiek nie lą-z' 
sobot rzemieślniczych.,, służeboych , zowią:fię artes lberalery ióke 
to pifżć, nczyć lę, knpić,przedść, w drogę śchść , byle wfzycke: 
nie było z przefzkadą do słuchania Mizy S. „v tych ktore nález 
ža Pánu Bogu Z powinnosči, Dźiękowść należy dobreči P. lezu+ 
fowey za to ulżenie iárzmiá fiarozakonnego , jako w innych rze= 
gzách, tak y w świętach. - 
Dwudžie fiki 

Ef iefzcze y w tym wielka dobroć Bolkú, że y w prácovšityciu 
| BY pozwála Kośćioł święty , kiedy widźi potrzebę robić 
Y ztąd młyny miela y w naywiękfze święta , uty, kużnice nie ga” 
{ags iarmárki y targi fię odprawuia, Nawet nie broni: Kośći:ł S» 
ubogiemu golpodárzowi, gdy owo niepogodź zebrać kopkę zbo“ 
ža w święto , zgrabić Siano > zgołś tak bacznie ,. dyíkretnie fç R- 


Bog z ludźmi obchodżi; że uftępuie nieiako chwały (woiey, byle | 


jemu wygodźić , byle on nie miał (zkody.. Podžiekuymy zá tędy” 

ikrecya, baczność, 6 raczey niezmierney dobroći P. lezufowey: » 

ktora Gęwydaiez umniey(zenia oftrosči iárzmá fiátozakonnego 8€. 
Dwadźisfla piermď a: | 

TM: Gie kto bárdžiey zapatruie w dobroči Bofkiey džieľá:, tym fe 


więcey iey wynayduie w kśżdcy rzeczy, Oto y o święceniu: 


Swiat uwazámy ig po kilka dni, y widzsc wyžey, jako z do: 


Broči (wey- Pan Bog dla wygody ludzkiey chčiať w święceniu Świąt | 
«czynić cokolwiek umniey (zenia chwały fwoiey, choć y w Giężs | 


fzych robotach, ták znosu: terzz w tym fie: wydaie , że» 


aby nie“ utrapić w czym człowieka , y małych znowu rzeczy 


Zákázute, y takowych, ktore pewnie fg dobre. A: toć ieit (ady: 
dekretá; kazanie na smierć, słuchanie swiadkow, wy wodzenie ine 
kwizycyi, pílanie dektetow , zásiadánič ma (gdy, Ge, Wizelkie tá- 
kowe fprówy powiasy afiświć w dni Święte, iakcż y nie byłyby 


ważne tákowe dekreta, ktoreby. w święto miały. bydź ferowancu.. 


‘Czemuż to chóiął Paa Bog y Kośćioł święty tych: rzeczy, lub Z 
mie wielką praca, y do świętey iprawiedliwośći należą , zakazać » 
fnać dla ego, iż człowieka ktory, fic (prawnie, u lądu turbu:3- 

p: 
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od žiestečlovoy Bożych Prźyłkdzdniach. 387 
#rania , žeby od tego-wizytkiego był wolca w dni święte zakazańe, 
Dwsdźiefia druga. 
1457 fię fzczycą Swictá, Sábáty ftarozakonne prerogátyvrá- 
mi, przywilejami Bolkiemi niezliegzonemi, — Wiekíze nalze y 
dżisicy(ze ZNaš: Sákrámeatu święto. W tamte Sábáty niekiefa fg 
zámykaty, Manny niefpulzczśły , trzeba było. żydom wezorayíza. 
zbieraniną fię kontentowść , y mietśk świezey, iako dni powíze- 
dnich zażywść potrawy. "V vas w nśfze-święto naybárdžiey fe nie- 
bo orwie:a, maanę ipufzcza,ra ieX, pokarm Naš: Ciała y Kwięu' 
Jezufowey, wyftawuie tę mżnnę na głtarzu, praenośi fię.z nią pe 
Kośćiele de zbierana wzywa. Zbierśąymyż , zgromśdzaymy, nie 
tylko przez Ćiełefie xommunie, aley przez duchowne przez Z%- 
dze, pragnienia, ńfekty. Sc. g 


3 Dwadziefia trzecia. 
a A Byšmy dobrze Swięta v Niedžiele święćili, czyńmy to ducho- 
le | * src co więc ordynśryinie poipolići ludžie czynią, kiciy 
e | Świętoieft kramy zamykśią, towarow żadnych nie przedśią. ga- 
U lanterye wfzelkie, .mśterye, bľawáty ukrywaią , aby ich nikt nie 
č. targowai, niekupował. Czart przeklęty naywięcey w tedaišwie- 
te utargowáč chce, muzyki zaczyna, oloby rozmáite ftroi, do 
ie | zśparrowania fię inuftuie. Amy eo? zámykavmy oczy, ufzy, nie 
iw | #uchálge trenow, muzyki, melodyi. po domach l(zynkownych, 
Os tego owego oie sluchać, co zápráíza, wzywa, vemi wobifcum, , nie 
s | pogladźć na uredy, Ńroje. żamykać ufta od dłożlzych ftołow, 
1 bag :erow, w doi święte y popołudniu do Rośćicła 64 nau- 
w | ke Uhrzesčisňskg, niefapory- Bc, 
zy Dwudziefia czwarta. 
| % 7 dobrych y ochędożnych gofpodarzow ,gofpodyń, ná Nie- 
n | OW dźicię ezeladká powinna piękmie wfzędźie umieść śmieći, co 
a- przez tydžieň zgromádzo o, wyrzućić, tc. Smieći nafze (3 grze- 
by €hy náíze, zgromadzamy ie całe dni iześć, y ro -owo fię przy- 
u. | czynia, pizynaa'niey że sá Niedžiele przez żal.za gizęchy: przez 
RZA skruchę, przez ipowiedź Swigt3 to wyrzućić. Násládujac bafo- 
ć6ł|  giowg, ktora Rraćiwízy grofz w śmiećiach (zukálá , wymiacała; 
34 | Až zaalazła. Grofz náíz ieft fafka Beža“ wymiatść śmieći potrze- 


Cec a ba do 
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ba do ikpo znależienia. Słońce miech nie záchodžiaň gniew, Nie= 
džiela dies fols; dzień słońca, niechże nie nič znayduie šmieči w 
fumnieniu oślzym. Se. . 

- Dwudziefla piatd: 
Ne ferobič w Swięto-y w Niedžiele, 4 coż ztąd zá nau* 
Nika? niegodźi fięrobić: dobrze, śdopieroż nie godżi fie robić 
żle niegodží fe w niedżielę zyć, o dopietož nie godži lie pić» 
upić, nie godži má war(ziaćie siedžieč, daleko więcey nie godźi fie 
przy: fklenicy álboskuflách:, kielilzkach ; nie godźi ná Ratulzu fg» 
dłić, o bárdžiey niegodźi fię' przy posiadkach w Święta tego y’ 
owego sławy brámoweč,obmáwiáč. I coć jefť, co Swięty Augue 
flyn rozízetza: Lepitybys Panieoko , dźieweczko úczynitá, gdy, 
byś: w Święto kądziek przędła, (zyła, niž na tańcu, trelach, cz ási 
trawiła. Tož y tobie kmiotku mowi, lepieybyś$: w pole z pľožýcay: 
sie ptm, kola: wyprawił , y fato pofzedł, mizeli abyś: w katczmien 
całe odwieczerze y moc hulaľ w ničdžiele. O wielka lub krotka 
niuka, nie godzi: fię robić dobrze w Święto, dopietoż żle: ic. 
Dwudziefia Bofia: 
T co'żle' robią w Swieto; gorlzemi' (3, niž niezbożni żydź! či 

.. jłubo frodze zaiadli bylina Páná lezufa, biczować , krzyžo: 
wié go'chćieli, przečiež byli świętś fzanuiącemi:, że mowili: nom? 
jm die felo, nie w święto: O iako fie nam nauczyć potrzebá tych 
kilku słowek, non: św diz feffo Ciagnie čie towśrzy(z, kompan zły 
w Niedżielę; w Swieto ná (wzwolą, pijatykę, odpowiedz, nonim 
die fefło;- ieżelt iść, to nie w niedżielę; Złość twoia, nałog, rofpu=' 
fix, nátutá žiaprowádži čie do obrazy Bofkiey w święto, mowžé 
fobie:nie' w święto:, do Kośćioła: teraz; 80. 

Dwuażiefla Siodmaj i 3 ; 
NO czego przywodzą: Swięta y uroczy ftośćl: ich profinowa* 
U): że fie w oczach Bofkich: zdadzą bydź iako iednie gnoie, 
albo gory gnoiowe: Nieśmiałbym tego. mowić, gdybym: tákiego 
nazwilkanie czytał uProroka zufł (amegoBogł:: Dipergam fuper val: 
żyta vejtrú flercii falennitath vefirarum Mal. 5, Czemu to zás do gno»: 
jawey gory fię przyrownywaią? iako albowiem w miaftach: na 
gnoiową: gorę.,. wizytko bloto, piugaltwo, wynoízý) Pyg 
taR 


| 


o džiesiečloveu Bozych Przeytazániach. 389: 
rak pofpolicie na święta, niedżielę, záchowsig fię wfzelkie bśchu- 
fowe Dieśiady , uczty. Kiedy weieia; ezcftowaniť, pijaryki, do 
niedziele odłożyć! 8e, Powrore, w dómiach , kśmienicach:, smieci 
więc przez cały rydżień chowślą:, ná Swięto 3: ná“ Niedżielę ie ná 
gnoiową' gorę wyrzucają. Tak rzemiieśńiicy, robotnicy, lunżna cze- 
ladž, przez tydžieň gtofz co zárobi, na niedžiele chov €, aby go 
ná obžatítwo w gardziel: iak na gotę gnolowa wyrzućić, O wiel* 
Kie bez prawić Swiętotm; słu(znaby, kiedykolwiek fię'obaczyć: 

OK Dvšudzie ta ofeia: 
A żalecenie tyni więccy (Kromrośći, trzezwośći prawowier: 
N ným w Swięta, należy powiedźieć, iż były u żydow uto* 
czyftośći, eow nie nie godźiło'fię ućlech zażywać, pozwalać fobie" 
więcey używść:, ale powinni byli żyć (ktomaie , wftrzemiężtiwie,: 
nawet WielkonotnaVroczyfosťodptáwowali a chlebie tylko prza;: 
fnym nie fniśkowitym po aładie gotzkiej , ptzykrcy , ftoiąc idis 
Se.  Rzymińśnie mieli pewne $więta , w ktore winá wyiewśli na! 
ofiatę: Bogóm (woim+ żeby go dla“ trzeżwośći wten dźień nispiui. 
Elżbieta świeca » ná święta umnieylzała (obie firoiu: w czymkol- 
wiek, mie tk iko więć drudzy ptzyczyniśia, Tey tym podobne 
ptżykłady, nicch naš nauczą trzeźwośći, (kromnośći w świętą. ce 
j Dwudżiefia dziewiata 

R _TIe może (ie przeftać mowić e'uroczyftośći nafzey czwattko: 
Nás z Pana leznfá w Nas: Sákrámmenčie. poki fietraktuie mas 
téryá o święceniu Swiat, więc to do iey záťfmakowánis! jelt olos 
bliwego, że nam na nie przybywa (makow y słodyczy. Powie- 
dżiało fię wyżey , że niektorych: uroczyitośći umniey(zano pov 
ATaw ,napoiow, firoiow „'na' nafzę'dżisieylzą przyczyniaia , Paca 
omne delećławsentum in [e babentem, Nie maz tu mie przykrego, nic: 
gorzkiego, iako ptzy wielkonocy żydowikity, lačiaca agrefiess 
wízýtek (inak , słodycz, cukiet, smse delečanentútm, Więc y ítros 
it Gę'ru nie bronia, ponieważ: y fame doazy , ulice, kamienice, 
Kosćioł święty na doroczne Protefye, obijač“, zdobić rolkazuie; 
Džiekuý myž za takowe Swięto, pobudzay my fie w niť, do nabas 


 żeńltwa, do miłośći ku Panu Bogu, ku Pánu lezufowi; &c- 


Gec 3 Tr zy- 
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Trzydžie[lu. 
TN Tie godzi. üe w Niedżiele y Swięta Sadow odprawowść, dla 
Ni tego, iż lady wielce rožry waiące, Rrona przećiw ftronie, my- 
sk i#koby (woie przetwiesć, (wego docazać, ieżeli dla takich rozry- 
wek zakazane [a ;lzdy, toć wízelkie iane zabawy, ftáránia, pie- 
„czołowania, ktore nas tozrywaią, ktore modlitwom w Kościele 
jprzefzkadzaig » mája na firong ufiępować, Manny Pan Bog w So- 
bore zákazal zbierać, dlatego, aby každy zofławał apud femetipfum, 
stoieft w Siebie zaglądał , o dulzy [woiey fiáránie miał Tož y te- 
raz zy aié, Ste. -Sześć dni okolo. čialá pracniemy, dźień ieden du- 
(zy dawaymy, Sc. - 
Trzydźziefła pierwfa, 
S Święta y Niedziele zwyczaynie (ie ludzie przechadzają , nie 
żle to dla zdrowia, y nabyćia dobrego powietrza. Przes 
ebajzka w dni Swiete y Niedkiele duchowna y zbáwienna-ma. 
bydź dosehorych do fzpitalow , do więżniow, do Kośćiołow. 
"Tak Swięty Hieronim o fobie świadczy iż młodym będąc w Rzy» 
mie, obchoJżił groby świętych Bożych, Kaśćioty, Szpitale, Bra. 
etwa, Konfraternie, mála zá to odpufty , gdy chorych, więżniow 
mawiedzaią , utiapionych ćiefzą, Kiedvż rę przechadzkę lepiey 
czynić, jako w dni Święte, w Niedžiele, &c. 
Trzydźiefia druga. 

Vdżie więc pofpoliće w Świętą y "Niedziele przyczyniśią (to- 

łu (wego, y ubogi przećiefz čo więcey nád dni powfzednie 
do ubożiuchuych: potraw fwoich przyczynia : toć trzebá y dua 
chownych w święta przyczyniać obrokow. lákže to? Sluchg kto 
w powizędnie doi Mizey Swierey czyraney , w Niedźieję niech fię 
nie kontentuie lekt4 , niech będzie yna $piewaney, niech iedney 
y drugiey słucha , niech słucha kazania, nauki Chrześćiańfkiey; 
nie dofyć že rano w Kośćiele niech y na Nielzpor. &c. niech 
przyczyni w ten dźień więcey , to to iet duchownie więcey mięć 
obroku. do 


a 


Trzydziefia trzecia. 
TA Święto każdy wedle możnośći fiara fię przyodźiać świę: 
% tniey y SA 1 rak fuknig lep(zą móiąc, one bierze, 
czapkę 
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o dźiesieciorgu Bożych Przykazaniach. ŽST 
ezapkę. ec. Thomas Moris w Anglij o Kosćicła Bożego prawi 
do więzienia wfadzocy ; tam Siedząc na świętć y mieażieię, fu- 
knia fobie przynosić rofkazował, mowiąc; Ludżie mię 11 nież 
widzą wpiiwdżie, ieczia nič dla nich ie, śle dla Pana Boga ubie-> 
ram. leżeli rakie mamy ftaránie o ozdoby Čiátá, duchownie dále. 
ko bárdžiey ffaraé lic mamy o ozdoby dufze, cnotámi święteiwi, 
ezyfośći , trzeźwośći fkromnośći. Także czyńmy , przebieray my“ 
ie. abysmy w niebie amréži fiola alb, godni byli prezentowśćfię: 
Majeftátovéi: Bofkie mu, &c. 5 

; PrzydźiefA czwartń; | nk, 

Ww Swięta nietrzeba zápomináč: ubogich przy innych uczynie' 
Ą/ kách dobrych! llubs każde Swięto y dźień może bydž dľa" 
nich, przećię: ofobliwe“ ict swięto dla ubogich , w kture ich czę- 
Quia; potrawy dáig; byle nie gorzałki, bo ná mieyfce tey, lepiey 
ubogiemu dść groíz, aby fobie wedle'pottzeby kupił, Ale krom 
tych co u drzwi kosčielnych fa“ ubogich, zalecam já iefzeze wig- 
kfzych ubogich ; mizerakow, dufze w czyfeu zatrzymane, To’ 
jet ich Święto, w króre pod figura: woła, osła, býdlečia w ft tę 
dnię, w doł wpádnionego, każe Pan lezus wyćiągać. Głęboka‘ 
Rodni, wielce trapiąca; Siarczyfła;. ognifta: Wyćiągaymyż tee 
mizerne ubogie, uuapione dulze‘, przez (pufzczonetam pačiorki, 
mize święie, modlitwy, tak jáko widžiáno było w džieň zadu” 
fzny iedao chłopię złotą wędą', to ieft modlitwą wyćiagaiące 
Jarki (woiey z ftudnie mąż czyfcowych śulzę. © iażkoby wielkiej 
każdego z nas potkśło fzczęśćie, gdyby dźisia dał mu Bog ičdve: 
wybawić dufze. Sc. toby to było fzczęśćie y święto dla tAmtych 
ubogich. 8c- 
Trzzdźiefła pieta: 

YRzypźtrowźlisśny: fe śkcyom otdynaryinym ludźi w Swięta, 
y znich nankiduchowne zbáwienne odbieraliśmy. Przypźtrz- 
my fie dźiśiay potym; śkcyom ofobiiwym Pana teżufa. Naprzod* 
tedy czytamy, iż Pan lezus w Sabaty: , w Swięta ślepych uzdrá““ 
wiał, oświecał: wzrok sm oddáwat. Ták či y nam nabywść trzes- 
ba $wiaHś y oświecenia daufzy w niedżiełe, a-to przez słuchanian 
Kazań, stowá- Bożego, náuk Chrześćiańskich-  Zrad od famych* 

ś z A O A pos“ 
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Apoftołow jet zwyczay w Niedžielg Kazánia do ludu miewtć; 
ztąd niektorzy twierdzą, iż gdyby komu „á mianowićle nauki 
jpotrzebującemu duchowney, nie było czśluw święto y niedžiele, 
słuchać Mízcy y Kazania, požytecznicyby słuchać Kázánia. dc, 
„Niechže nie mowi nikt,á mnie dofyć żem mízy wysłuchał , trzeba 
sy „Kazania na oświecenie du(zy: śe. RE" 
x Arżydżiefia Kofia. 
Q iedzielá <Starozakonna , albo Sobotá Zydow(ka , miała z4- 
A W wíze świeże chleby pokładne „ktorych było dwanaśćie, Pas 
mes prapofitianis nazysńśły lie, y były to chleby święte , ktorych fig 
mie godżiło pożywać tylko oczyízczonym przez Pokutę S. , dla 
tego niechćiał ich Dawidowi pozwolić do peżywania Naysvyžízy 
(Kapłan , ażby wprzod był upewniony o ich Cczyftym żywocie. 
Ma nálze święto Czwartkowe ieden Chleb Swięty , Nayświędzy, 
zamykaiący w fobie Santum Saućlorum Pana Jezufa , tego ktory 
w aiębie po prawicy Bofkiey śiedżi , wyftawnje fię nam coCzwar- 
tek na ołtarzu świętym , przyimuymyż 80, poglądaymy ná nie: 
go czyftym okiem, fercem , afekiem Fc. i ; 
Trzydžiefla stodma. 

NA edzy ákcyámi P. lezufowemi w święto, było uzdrowienie» 
ME. pźralityka przy probatyczney fadzawce lat 38 leža- 
cego , ktorego Pan lezus ná nogach poftawił, uzdrowił, y z(wa- 
im fožšiem «wyprawił, Sádzawká probátyczná może fię rozy- 
"mieć Míza $., przy ktorey to multitudo, wielkość chorych, nie- 
dołężnych ftawa 8xc. Tamta miálá pięć przyśionkow , tá ma pięć 
Ran Pana ležuľowych, z ktorych płynie Krew „na .obmyčie y na 
uzdrowienie nafze. Mieymyž fiętedy do tey fadzawki, toie do 
Mfzy.S zawfzeć wprawdžie ; ale olobliwie w Swieto y Niedżiee 
le, abyśmy po niey wychodźili zdrowemi , „moenemi, dobrzev 
ugruntowanemwi Sc. 

Trzydżiefiń 0/8, - 


1. v to mamy že w święto uzdrowił Pan Tezus opuchtego. 


Gdy był zaprofzony na obiad od jednego z Przełożonych Fáry- 

zayfkich , przyprowadzili przedeň pachliną nadętego, uzdrowił 

«go teży Zbawiciel. Puchlina nic inízego nie iet, tylko woda śl. 
bo 
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ibo humor fzkodliwy zá (kora. Zaaczy ta wodkę, gorzałkę, tru- 
mek, ktory więc człowiekś ták opuchłym «czyni, twarz ná- 
ibrzmiele, oczy zápuchna ; ba y 2 tákowych itrunkow pachlina 


> ordynśryinie bywa, Przed obiádem tego opuchtego ftawiono: o 


jako «w Swięta y Niedziele wielu ra puchliná z wodki opanować 
„zwykła z przefzkodą słuchania Słowa Bożego, náuk zbawiennych, 
Wiele w domśch , w małżeńftwach ©koło obiadu świętó w Nie- 
džielebywa hálá(ow, falołow, že iedno albo drugie chłyfnęło tey 
sto wodki. A ziczym uezasy Gę od Pana lezufa nzdtawiać tg 
„puchliaę , w święto zatrzymywać fię od tego, £0 i4 rodži Bxc, 
: Trzydźiejła dźśzwiata 

A Swieto do Paná lezuiá przyprowadzono, ufchłą rękę má- 

A iącego Lae. 6. ktorg on uzdrawiśiąc , rzekł do €horggoO 2 
extende manam taam; wyĆiągniy ieke twoię. Rozumieymy iż do 
skáždego mowi Pan lezus : zčiagniy rękę:twoię do ubogiego, do 
„potizebujacego w Niedźielę y w Swięto., day ofobliwie iałaużnę 
Święta , trzymałeś ią fkurczoną przez tydžieň , «wyćlagniyże i4 
,przynamniey w Niedżielę. leízeze za Apoftołow był zwyczay 
ikollekgy czynić : prawowierni dawali iałmużny, ofiarę cżynili, 4 
‚ztego potym udžielano ubogim , .opátrowáno potrzeby tych, o 
ktorych «wiedźiano. Były te y fa do tychezás w Kośćiele Bożym 
Kkoliekty , .ofiśry, chodźili więc -ná nie y Panowie y Krolowie, nie 
«w ftydźili;fię jako teraz. Ná miáfteczkách y wšiách ludžie więc 
w Niedžiele dla ubogich , dla sług kośćielnych przynofzą boche- 
nek chleba, kukiełkę &c, dobrze to ieft „to.exżenfio manuum, leś 
den z izewfkiego rzemiesła „co nád wyżywienie y potrzebę przez 
stydžieň zarobił „to w Niedżielę ubogim rozdawał, widžiano , A 
„ono mu w też dni pałac w niebie budowano. Exžemdste przeto 


„RANU, zawizeć wprawdżie , ale ofobliwie w święto Bc. 


czterdźkefia, 
V Tá wświęto była ákcya Pána lezulowa „ktorą z krzywioną 
białogłowę uzdrowił. Przyprowadzona była przaz chorobę 
do žiemie zśówfze nákloniona w święto jedná niewiáftá przed P. 
lezufś, niechčiatiey widžieé tak krzywey, w Święto kázaľ fię iey 
podnieść, uzdrowił. Niechceć y teraz Pan lezus makłoniocych 
Ddd ku żje? 
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(ku żiemi w święto widżieć, toieft , nie podobśią fię 2inurzeni w 
žiemi , zabiegórący © dabra Ziemíkie światowe ; fiárálacy fe © 
znikome rzeczy w ten dłień w ktory (tg © niebo ffaiść potrzeba, 
Y ztąd te było iż w ftarym tetamerćie mie POZY chi Pan Bog 
zbierać minny, dla tego ináč, aby fig nie (chylsé ku ziemi, Tym 
fie rožnia rozumrí ludżie od zwierząt i bydlat, iż te zawíze née 
kłonione kużiemi oczy zy” sią, á lodžie wy essione ku mebuž 
0: tosni fuble dedit , calumg ter jefit © erectos ad fydera tolles 
re vultus, Takte czyńmy zawizeć wprawdzie, śle ofobliwie w 
święto BC. 
czterdziefia pierwfa 
Ni: to bez tsiemnicy iż Fan cz"$ naywięcey w Sab at, y 
dni swięte uzdrawiał Vzdrowieme chorob éielefoyeh , Zne 
czyło uzdrowienie <horob dufze : chójał redy an lezus náuezré, 
ýż iako chorych ná čiele leczył w Święto » ck fe nam olekarfiwa 
na dufzę w święto ftarać potrzeba. Lekuymyż te choroby , 5le= 
potę oswieseniem słowa Bożego ! puchlinę rrzeźwośćlą fkurcze* 
nie ręki iatmužnámi, (krzy wienie ię ku ziemi , wy wyżizanierma 
fię ku nisou y Bogu c. 
Czterdźiefia druga. 
Poftępku Heretykow, Ka'winow :% palatinatu Rhei, može. 
my naukę wziąć o święceniu Swiat. Gay na początku Ses 
kry. Kalwiúfkicy zniesione były $ więtś wízytki€, cze!ad£ studzy» 
Rzemieślnicy, ktorzy więc w święta mósiąc cokolwiek uwęólnies 
nia od robory Pańdlkiey, połśręwah fi. oprawia i, ofzywśli. wi 
dząc że do tego czafii nie mieli, dla Pońfkiey roboty; prosili Vrzę< 
du aby im Srzodčé pozweliť rá opatrzenie potrzeb fwoich : pos 
„zwetono redy. f zsah fo $więro glikfet. Na.co$ podobnego 
my mary z4żswść Swiat na poprawę : na polepízevie umak Pa 
nsizego, dufze nalżEV y piwie fie to, wsetrzeje p máže: przynanwieye 
że w $wię o por yślić o poprawie iego przez pokutę, Zal za grzee 
chy, wyniesienie {erca twego do Boga &ce 
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rewerencya od nas niegodnych iego džiatek. 


6 dzieślęciorgu Bożych Przykazániach: 393 
o Czwartym Przykazaniu. 
Czciy Oycá twego y Mátk g wole. 
Pierwfa; 

A  Ktoryż nam Očiec naybližízy , iako Pan lezus w Našw+ Så- 
; krámenčie, Tu nam chleb niebiefki opatrnie , nas karmi, Ży Wi» 
posila. Więc niechay džiš pierw(zy mu bedžie honor , cześć y 
Ile rázy džis mowić 
bedžiečie Ojcze nafz, mowčie z áplikácya, obroconym do P. Ie- 
zułś f(ercem : Oycze nśfz w niebiešiech , Qycze nalz w Naśw: Så- 

krámenčie zc, i 

Druga, - 

Sákramenčie Naśw: Pan lezus ©ycem nafzym píezento.- 
V waay,y na Krzyżu. Prawdźiwie tak 3 orodźił nas tam w 
wielkich boleśćiach, niebu, Bogu, wiecznośći ; 4 zatym godżien 
od nas uczćiwośći ; poízánowánia+ dignus ef agnus quioccifua ef, 
accipere virtutem , bonorem , gloriam. Odebrał to wywyžízenie od 
©yca Niebiefkiego , za to, że bumiliavit femetipfum uff ad crucem. 


Wywyżfył go Ociec , y dať mu lenie, áy ná nie wfelkie kolana, Niebie= 


fiie , žiem/kie,. piekielne upadało. Więc y my Vkrzyžowánemu od- 
day my cześć, honor, uwielbienie, A jako do utaionego w Naš: 
Sakramenćie áplikuie my Opcze naf , ták do Vkrzyżowanego mo- 
sy my : Oycze aśfz , ktorys jeft ná Krzyżu, święć fię Imię twoie, 
£oieft , Ciebie Vkrzyżowśnego, przydž Kreleftwo twoie, to kioreś 
dal Žotrowi z tobą na Krzyżu wilzgcemu. 
Trzecia. 

0O Oyzu P, lezušie niechay ma pierw(ze mieyfce Matka, Panna 

F Przenaśw: Máryá , doczći, ufzanowania náízego. Matką zá“ 
„prawdę ief náíza, bo iey nas Vkrzyžowány Zbawiciel oddał za 
fynow, w ten cząs kiedy laná świętego jey oddhiąc za (y ná, mo- 
wit: Ote n twoy, Ote Márká twsia. O záiłe w wielkich boteśćiach 
zrodžiľa nas na ten €zás Naśw: Panna. Oddaymyż iey należyty 
honor, ufzánowánie, zgremadzaymy w(zytkie nábožeňítwá , akty 


„„ezci y ulzanowania wizytkich świę'ych do niey nabożnych, Il- 


defonfow, Bernardow, ytysiącznych ianych , wzywaią€ : Mor 
Dddz fira 


rm 
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fira teef Matrem. Synimi p džiarkámi zás iey godnemi fiawać: 
ftaraymy fię e. 

Czwarta, 

Q Tle godzi fig pominąć Oyca Naywyżfzego, a oraz y Mátki 
1 W Troyce Przenáyswietízey. Zaprawdę to to jet naywyżlzy » 
pay picrwízy Ogies, ktory ras fiworzyť, krory nas żywi, odžies 
wa, kari, piaftuie, trzyma, záchowuie: Odbiepšia nas Rodżi= 
cy, Oycowie, Matki náťze“, nie. odftępuie tem nigdy # Pater me~ 
ma ES. mater mea dereliquerunt me, Dominns autem a[fumpfit me. mo” 
wi? falmiftaswięty.. Temu ©ycu, do ktorego codziennie wołamy' 
zawfeć, wprawdzie, Ale džiš: ofobliwie bonor, cześć, ufzanowanie,, 
uwielbienie, mowiąc z Benedičliv € (apientia, © gratiarum alhoj ho~ 
nor, virtus EFt, im facula [eculorum.. Amen: AŚ 

Pista, 

f"* Zći Oyca twego y Matkę twoię: Dwoiáka táczesé mabydž? 
© echo Bogu. Pan Bogna dwoch: tábličách napi-- 
fane podaiąc przykazanie, Dá pierwizey , ná pierwizym miey(cu 
fiebie położył; #ná drugiey táblicy, pierwfze tež mieylce Rodżi- 
com y. ich ufzánowániu: náznáczyť. ľakoby pokazuiac : iż iak Bo- 
gu: pierwfze od kre:tur twoich, ták Rodzicom: od dżiatek należy 
vízanosžnie: I owfzem dżiatki po winny fobie'fiawiać Rodzicow 
ná mieyfcu Bofkim, Bogi rie widžiemy, widżiemy Rodžicow> W 
nichże tedy: bonor Pánu Bogu oddaymy. ŚCE. 

Szofła 

r Ako fe namieniło ;. że Pan Bog chćiał mieć na mieyfeu (woim 

|Rodżicow mażiemi: tak właśnie práktykowáfa święta: Kararzy=" 
ná Seneńfka; ktora nraluczkai będąc wdomu: Rodzicow fwoich ;: 

dy invústugowálá, w nich tobie Pána lezuiśy. Naš: Pannę ftawia» 


14. | tak podźiąc co: máte alho Oycuusłaguiac, do: ftołu, go~: 


tuiac w kuchence nieprzerwsna: wyst mizli, že to w Oyeu Pan. 


Jezus, w Mštce Nas: Pannś. O gdyby to dźiatki:uważały, pewnie” 


by leták Kodzicom (woim: me fprzećiwiały „nie brykały, by“ 


łyby posłu(znemi „powolniey(zemi, Niechże bedžie ná przykład. 


y ná náuke Katárzyná święta, y wola famego Panś Boga, ták 
małym džiečiom , fynom:y corkom) iako y; wiekízym y dorosłym, 
Sie: 
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$wdma: ; 
kZiatki, Synowie, Corkis, mięc zy innermi powinni życzyć Ror 
% F cżicom zdrowia dobręgo, długiego zyćĆia, nie pragnąc ich 
fuxceflyj', nie tefknigę , že fie w ich dobrách nierychło fm przyi= 
džie ro(pośćierać Do tych czas ief kamienna mogiłanśd Abilds 
lorniem, ktorg po potłiowśniu iego w śięmi, Zaraz ulypśli woy= 
fkowi przy puízezy pierw fzey, (bo on fobie był wyftawił wyśmie- 
nity nagrobsk przy dolinie Iczafar, iednak tamy nie ieft godżieni.. 
leżeć ) do tey tedy kupy kśmienf, Turcy, żydżi, ý Chrześćiśniew 
prowśdzą: więc džieči (woie, y każą im też rzuchć kamień, A po” 
wiádáia: kto tu leży, upominśiąc zaraz, żeby fię tak zRodžicámi 
nie obchodzili „iako: ten z Dawidem Oycem (woiav,. co mu nies 
życzył żyć; iego z Kroleftwś chčiaľ wyzuć. Niech fie tuoni zkons 
fanduig p co więc ślbo słowy, álbo myślą: fię odzywśig: ka ftarym: 


' Rodżicom, pokiž ten džiaď, pokiž ta baba zaftępować: tu będźie. 


Sc. przeklete głofy.. ścc. 
ZE Ofma.. 

" Lyfzeliśmy wyžey, iako' po smierčí ukámionowány fyn Abla- 
Sa, ktory chčiať ukroGić żyćieOycś (wego na Swiečie. A iakie+ 
go ukamionewania či godni, ktorzy żyćie Oyca P. lezufá w Naśw:' 
Sakrámenčie ukrátála ? A tv iako 7 Pan lezuschćiałby żyć iáko nay=- 
dłużey y zawfze widuízy nafzey y (etcu iuďzkim- po to tam przy=* 
chodźi', tego pragnie, z żywotem idzie, żyjąc w dufzy ludzkieye 
ućiech zażywa pragnie, delitie mee effe cum filijs bominum. AŽ dłu- 
goż tego żywota pozwślaią ludžie ? poty poki w łafceviego trwá- 
ja, poki go złośćiami fwemi aie zátľumiď, Przeftaie żyć Pan lę- 
zus, kiedy do grzechow wraca: fięczłowiek, Vchoway Boże, áby- 
śmy temu kochánemu Oyeu umnityfzać: w nas mieli žy wotá, niech: 
záwíze, niech na wieki: žyie y krołuie' w fercu: nafzym. Swiętego' 
Fránčiízka Salezyufzź było to hasło, krorym fię odzywał lub pi- 
fząc, lub do kogo mowige na poczgtku: vivat lefus „ niech żyie: 
Jezus ; toż nam pragnienie mabydź', to po tyśiąc kroć, po kom- 
muňij káždey powrarzaymy , vivat lifes. Vivo ego mowił. Paweł: 
święty, żyję ia:, Łyie wemnie Chryftus, Sc. i 

; Ddd:$ Dźie=- 
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Dźńewizta, 


N: godźi Ge záprawde dżiarkom , (ynoa1, corkom, czuwać 


ná śmierć Rodžicow fwoich. Nazywaią takowych Dokto- 
rowie (ępó ni, krukami, y ianym żarłocznym ptakom podobne- 
mi, ktorzy więc ma trdzow, umarłych Ćlała czatuią, pilnuią e 
zlatuig ię. O zaprawdę nie piękne przezwilko, Ale godži mi Ge 
to do duehowney dźiśia nakierować nauki, Oycem nafzym ieft 
pkrzyżowamy Jezus, umarłe na Krzyżu čiálo iego, my fynowie, 
my džiatkí iego. Czuwaymy, ubiegaymy (ie do tego umaiłego 
čila dżiś ofobliwie. Chce po nas tego Zbáwičiel fam mewiąc: 
Phi fuerit corps, iluc congregaluntar EF aguila. Se 

Dłieśizla. 

Ako fię Pánu Bogu nie podoba, gdy fyoowie , džiatki, na Oy- 
i. [woch powítáig , pokaznie fię z hiltorýi pewney Fraacu- 
fkicy, o Chrámie fynu Kleráryulza Krola, ktory nápieráiac (ię 
Kroleff wś Aquirińskiego od Oycá, gdy fię tey iegoambicyi fprześ 
ćiwił, podniosł woymę ná niego, zgromadził woyfka wielkie, 
Očiec nie miiąc tak wiele siły, udał fię do Pana Boga profząc, 
aby przy nim iako Oycu náprzečiw (nosi ftśnął. Srato fię por 
konał złego (yná, rák iż zżoną y džiečmi, w iedney fię chałupie 
zchronić musiał, ktorą słomą otoczy wfzy Oćieć, kázať y ze złym 
pokoleniem (palić. Prośmy, to słyfząc, Pana Boga, aby teraz przy 
Krolu Angielfkim ftawał. na ktorego Dux Asriácm , Gorke iego 


maiąc powílal, o to iż Wiarę świętą Katolicka w (weim Krole- 


fwie promowowźć począł. &c. 
ledenáfta. 

Ože bydž jedna okázya, w ktora niesłuchać Rodžícow, Oy- 
ca y Mátki, nie zda (ię bydź przečiwko ufaanowaniu y po- 
winnemu ich refpektowi. A tå tef w ten czás kiedy d'a Pana Boga 
trzeba oddalić fię od Oyca od Mátki; 4 oni przefzkádzáia niesłu= 
fznie, Pokáznie fieto dwiemá dżiś przykładami: Pierwízym z Naśż 
Panny w Kościele we trzech lečiech Panu Bogu ná służbę ofiżru- 


iącey , gdźie gdy prowadzona była od Rodzicow fwoich Ioáchi- | 


may Anny SS. wymkaęła fię po. ftopniśch z ich reku, iakoby 
wydżierśiąc fię co prędzey do Pana Boga; nie żebyć Rodżicy s 
mieli 
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mieli brh tamon:ć , # € irać pokżzuijac y dźląc z Éebie przykład 
džiátkom „že do służby Božey wydžieráč ię maią Redžicom. Dru- 
gi przykład z świętego Kobkinsbasa Opátá, ktoremu gdy Moifzka 
krewra a łodemn ieizcze poradźiłśa, śby Se dlazbawien'a dufze 
fwojey porwał zdomu Rodžicow , pdžie między białemigłowami 
y służebaieami mśtki nie był btefpieczny , gdy tak uczynić poftá- 
nowit, á matka fe dowiedźiawizy w progu fię przed nim bros 
niac położyła » 09 ná to nie ść aige, obizedł pięknie y uczy nii do~ 
fyć święteń:u prźgnieniu (wem:u. W takiey tedy okśzyi niç ieft 
nic przečiwko Maree y Oysv. Xc. 
Dwunafia. 
s Miłości dž arek ku Rocžisom mowiac, powinny ich kochać 
aje tylko wewnętrzną , àle v powierżchowną miłością, to 
je pokśzwiać znaki po wierzchowae n(zanowania, áfektu , w mo- 
wie fagodney , W ľaíkawy m weyrzeniu, w odpowiedzeniu. By wa 
go częfio, że doczerawizy fic Rodžice Syna, Corki poftanowie= 
nia v dobrego 24 lafka Boža miesa. gdy ontd!a ftarość! albo też. 
dia uboftwa przy mich rubé (ic mufzg , pozwolić im mieyíca u 
$e>ie, wyżywienia nie żałują : 4 e iśk wiele fię na nich zau ar- 
fzczy fyn. ślbo corka. jak wiee razow , odmowi. odbry knie. od- 
uroći 51€ čr ne jeít re miłosć zupełna, y wewnętrznie y pos 
wierzchownie powinny džiaski pokazować afekt, łagodność ku 
Rodźicom (wom, Sc. 1% ; 
; Trzyrafia. 
> Owinny džatki pofzanowanie Rod žicesim: to ief, Zdiač czap. 
“ke ukłonić He. poládžié aa wyżlzym mieyfcu, uczy nić honor 
©. cu, Nfátce. left piękny przykłai o Decyusie (you. ktorego 
Cćiec zi żywe'ś (wego c<hóiał uczy ić Cciárzeny, żadna má: 
Da to- pozwolić niechćiał, mowigor boie fię2 a0y m zofiśźwizy Cefs= 
mig Celarftwo mine. 
miż Synoftwo ku tonie Pánie Qycze. wczym wen ubliżyć. Bądź 
Ecfárze >, badi ordz y OQycem, a 4 fyaem, © Zaprawdę ef fię 


Cziernafiń, 
Náuka 
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N.T Auki dla Synow, Corek, aby fie nie wiłydźili Rodziców 
AN (woich uboftwa, niedoftatku, - Wiele rakowych džiatdk, 
ktorych gdy fortuna wyaieśie, gdy fi dobrze máig , do Rodžie 
„cow fię nieznaią; za nich fię wftydzą. Piękna ieft hiltorva o Ber 
nedykčie XI. Naywyżfzym Kosćroła Bożego Pafterzu . ktory z Zás 
kona Dominikań(kiego zoftświzy Papieżem, m4i4€ nboga matkę, 
gdy ra swezbrálá fię de Rzymu. aby fig byłś pokłoniła Synowi 
(wemu , ubranajeftod Dam Rzymskich pięknie, ozdobnie ,y tak 
ftangła przed Synem. Benedykt Papiežáni na nię (poyzszał, powiee 
dżą mu y owa famá dale znać, iż jet matką iego. Odpowie OW s 
(iakoby nie wiedząc) mie znam ja iey bydź matką moig, wiem 
iż moja matka ták mie chodźi ftroy na. śle, Ztozumie.owa dopie- 
10 ,.poydżie zdey mie z Siebie to w czym bylá aie zwykła chodzić; 
mbierzefię wedle zwyczśiu, przyidžie nazśiutrz, 4ż Záraz porwie fig 
ku niey Ośiec święty, przywli , przyzna iż lego matką, Sc, i 
; | Pigtuófia. A 

N Te maia fc dźiarki wftydżić Rodżicow , uboľtwá , 4 dopie- 
Ni: nie maią fię prawowierni fynowie wftydźić -Oyei (wego 
Pana lezuľa w Naśw: Sakramencie choć ubogo , choć wzgardze. 


nie zoťhiacego: tojeľtnie máig Ge wltydžič upadać przed nims | 


publice czołem, ukleknač choć na ulicy „biedy z nim do chore: 
go idą , prowadžié gochoć da gnoiu, niech to czynią y bogatsi, 
nie famyw proftym zofławując %c. Powiedżiał Pan lezus, kto 
mię wyzna przed ludźmi, wyznam goyja przed Oycem Moime. 
Dom Rakufki kilká(et lat na Cefarftwie pianie. V nas Zygmunta 
familia do lat ftu nie dotrwała , y wiele domow , familii fię ode 
mienia : ta długo zoftaie. Radulphus Xiažečiem iefzcze będąc » 


Kapłana porkawízy dochorege piefzo do wsi idącego, zśiadł 80- | 


prędzey z koniá, Kapłana wfádžiť , do chorego odprowádžiť. Zá 


co mu Záraz odpowiedžiat ow : błogosławieńitwo to Bolkie , | 


ktore fię dotąd w tym domu zoayduje CE, 
szefnafia. 

Ychá to piekielna przeklęta (prawuie , že džiatki „ fynowie, 
corki wftydzą fç zá ubogich Rodžicow (woich. Wyznół ten 
grzech ná fię ieden , ktory Z fyna iednego weglarZá ryj 
SODY: 


„Ari lefu Corifi Bie. 


| odžieštečtorou Bożych Przykažániach. 4 
bogatym Panem , gdy do niego ubogi oćiec fláruízek przyfzedł, 
y przed niego fię nárážať, Aby był od niego poznáný zá oyca „ 
niechčiaľ go uznáč, niechčiať y poyrzeć nań, y gdy mu (tárzec 
rzecze; Y ták mię miły (ysu nie znafzt Odpowiedźiał , 4 isko čie 
man znać, ktory fiebie famego nieznam. iákoby (ie przyznśiąs, 
#ž gotakbyłapychś zśślepiła, iż czym był, czym fię uredžiť zapo- 
moniał. lnáczey choć Poganin Agacokles, krory miał oycá gâr- 
Garza , zoftát wielkim Pánem , Hetniánem , nie zapomniał (wey 
podtey kondycyi, przy naywiękfzych bankierśch, kiedy ftoły zá- 
fła wiano złotemi, rebtnemi mifami,on kazał ná gliniaaych mi- 
;fęczkach fobie podawać porráwy, przy pomioáiac y Qyca Gatca- 
r24 , y podłe arydzeńie fwoie. Nie wftydźże-fię tedy nikt ubo= 


gieykoňdycyi (woiey, 4 bedžie to,kiedy fię nauczy(z owey leżeyt, 


Kafee te ipfam. A naywiękiza, nie wftydžmy 6e OQyca Vkrzyżo» 
wanego , ubogiego: Nos «wtem gloriari oportet śm Cruce Domini ve. 


$iedrmafia. 

NV/ Ynoši , wsławia Pau Bog takowe džiatki ktore fię nie wfty« 
YY dzą Rodžisow (woieh. left «w Pańlttwie Niemieckim Arcy- 
ibifkupftwo Mogunckie , w ktorym pierwfzym Arcybifkupem „ 
potym Elektotftwem ozdobiosy był fyn kałoedźieyfki na imię Vil- 
degilus takieycnoty : iż na tak wyfokity pofádzony godność: od 
Brhoná 11. Cefárzá, nie zapominśige Oyca fwego Kotodziciá + 
koło za ssúgne ná ščiánie w pskoiu-odmalował, z nápilem : Fil- 
degifje metnineria 410 fs €F qutsfaeris, pämidľay czym iefteś, y Czy a 
byłes: rak zá iego pozorę chowałgo Paa Bog ná Bilkupítwie. 
lat 36. koło owo ieft Herbem Arcybiiknpftwa na wieczną iege 
pokory pamiątkę «c. 

Osmnafta, . 
TĄ | legodźien bydž fpnem , 4 zatym że fię z Oycá národži? , kto 
1 %WOyca fwego nie fzannie. leduorodzony Syn Bcíki będąc 
od wieku Synem, 4 cie mogąc Gę kłaniać Oycu, dla rego iž wu 
był we wizytkim rownym , chćał fe faé człowieziem » przy- 
igi naturę ludzką, aby w niey kłźniał ię; Otou, Przedwiccznemu 
iby niżizym będge wedle nśtury dudzkiey., mogł iako wyžíze: 
Jia ż „Eec mu 
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mu oddawżć cżeść . uoiżoność. Y rákči naypierwfza y, nayiięk= 
iza byłś okazya lezufowa» bedge człowiekiem, Bogh Oyca czóić» 
klániač Ge čie. O co zá uniżonośći iego były przed nim! co zi 
pkłony | V wážaymy ie , Gztąd do uczórwośći Rodzicow fię zas 
checaymy ŚE. 
Dźiewiętnafia 
O ufzánowánia Rodżicow, ožiatkom, (nom s corkom służy 
dobrze hiftorya tá, W Paryżu w Kośćiele świętey Genevefy' 
jet do tych:czśs fundacya codzienney Miży Z fukcelyi áľbo d tie 
did w2 iednego (goi Oy cu (wemu żle zasłużonego, ktory wPÁ. 
ryżu dobrze Gę ożeniwizy s waigc we wsi pobližízey Oýca do- 
brze ię wálgcego, śle iakby kmiećicy proftaka, Kiedy bę z owg 
{woi} mową małżonką do domu Oycowfkiego przeniosł , ý ná 
przenośiny zaprosił przviačioť v krewnych, wflýdzac fię przed 
nimi pokazać Oycś proftáka y Oracza» zśwknąłgo w iédney olo» 
bney komorze ná trzy dať y 4 tym czśfem z gośćmi liç (wymi wer 
felit, biesiady zá ży wał: fkoficzyły fç dni trzy, Oyeż też fyn Wypu- 
gal „ krory Záráz z poczówwepo: wiezienia, pofzedł przed Pórlament,. 
fynś wydžiedziczyť powiedają c wfzytko co fię znim działo. Vzniał 
fad iż słulznie, porcyą dliedz:iwa iego ni fundacygi codźżienną: 
Mizy S obročiť.  Słufzne zaprawdę karanie, Ce 
Dwndžiefta: 
~ Hoć ubogiemu, podľemu Oycu, Matce , (irzežčie fię dźiatki, 
(ooo corki wymowić iskie słowo urážliwe, ufzczypliwe;: 
ydóleko bárdžiey obelżywe Powieśżał Pan lezus w Ewanielij 
Swiętey p Kto rzecze brata fwemn głupi» będzie winien: [edu + 
dilekoż bźrdźiey:, ktoryby: yno albo corka co podobnego miał 
powiedzieć Oycu klboMátze : Maledichu homo qus exafperat Matrem 
przeklęty dogryzálacy Oycw, Mire. názy waige trupem, babą SE 
; Dwadzie fiá pie wha 
_ Mbroży święty dle na dis náuke (ynóm , córkom ubogich 
PA Rodzicow miiacym , iby ich powazáli, czčili ý (zár owsli, 


choc (ie po nich wżłiąć nie Z rzeczy doczefnych:, álbe małoco | 


fpodźie waią, mowiąc : choć nie weżmielz bogaĝwi s weżmiefz 


błogosławieńft wo, ktore za więcey či ianie, Nie može čie ubogi 


Oćice 
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Očiec , mówi tenże: uczynić bogatym, može uczynić blogosta- 
swionym, nie ma w reku fwoich bogačtwá , ma błogosławień- 
ftwo, Atoieft które bogatych czyni : Benedidłio Des divstes facit, 
Y ztadčilozef Patryśrcha będąc «wielkim Panem w Egyptčie, gdy 
Ubogi Očied do niego przýchodžiť , niki až do žiemie „oddał mu 
pokłon, wiedzaciż więcey mu Z tego błogosławieńftwa, niż z ic= 
go Pańftwa przysť miało 8 c. 3 

i m Dwudźiefła druga: 

Č... nayubožízy Rodzie , może dačhbogáte błogosławieńftwo 
$ džiatkom (woim, 4 dopietož Paa lezis w Naśw: Sákrámenćic. 
Wygładaigc , pragnąć czekać go mamy Záwíze , ale ofobliwie» 
przy Mízy S „ gdźie fię podgzás Flewácyí nam prezentuie , gdy 
jet na ołtarzu wyftawiony + Bencdičžio lefu felices facite Szcze” 
„.golnie iednak w džieň Czwartkowy , w ten ślbowiem džieú dO 
„nieba .wftępuiąc poki tylko był widźiany od Vezniow fwoich » 
dtawicznie 1m błogosławił, iakoby ten dobrotliwy Očiec za (uk- 
selya, majętność džiarkom (woim , zá puśćizaę iak naybogatfza 
Awoieitn tylko zoftawił błogosławieńftwo &c. 

| Dwaudźiefłfź trzeria. 

"WW dźiatkom , żyćie długie , y fzczęśliwe powodzenie, kiedy te= 
go do żadnego przykazania nie przydaie, £o do czwartego, Czciy 
Oycá twego y Mźtkę twoie, abyś żył długo ná żiemi , ES bene tibi fE, F 
dobrzet fig džiaťo. Wielkie te obadwá przywileie y prerogatywy > 
„€zego porwierdza hiftocya "dawná. W Sycylij z gory Etny ogień 
tik ezálu pewnego wybuchnął , iż jáko xzeká ognifta , żalał y 
zalewać począł wsie, pola &c. Včiekato co żywo: ftarufzek ie- 


U. Ietkie rżeczy .obiecuie Pan Bog (zanuiącym Rodžice fweies 


„den Očiec nie mogł prętko nadążyć , zawołał na (yna , aby „go 


ratował ktory iuž doborze przed nim biegł, byłrak dobry , iż fię 
powročit , wžiat flárego na ramiona; a ogień zapedzony pozwo- 


hit śćiefzki wolsey fynowi unofzacemu Oyca, tak iż obydwa nie 


dał Ac: pifze o tym Ariftoteles &e: 
Dwudżiefia czwarta. 
Zńawiącym iąko należy džiatkom Rodzicow (woich, obiecu- 
Vie 1efzcze Paa Bog ‘y to, že beda mieli počiechg Z fynow two" 
i Eec2 ich: 
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Qui honorat Patrem [ium , jucundabitar śm flys fuis, mowi Eklczyś= 
fyk,fzanuiacy Qycś twego bedžie miał poćlechę z (ynow (we: 
ich, Bárbárá S. miała Uyca , nie 0yca „ śle tyrang , przećię mu 
we wfzytkim wlegałś : wladźił ią młodźiuchną do wieże , sies 
diiała, niefprzeći wiała ic fam ią (kśrżył u (4du, (am. ná plic do 
śćięćia prowśdźił y głowę uciął, we wizytkim mu byłś powolnáz 
áičiiey dał Pan Bog tak wiele džiatek , ilo do: niey iet nabożnych» 
2 ktoremi (ie Giefzy. Między temi kládžmy fç y my dia (zczęśli= 
wey otrzy mánia śmićrći ô5c. 
Dwudźiefła preta: 
Obre imię y/sławne: między ludźini (obie jedná kto czči y 
z4awie Oyča , Mitke, Rodžicow fwoich z Gloria. bominis „ 
mowi Duch: $.ehwałaczłowiskś jeft z ulzánowánia Oycá twego» 
Zbáwičiel Rat Ge człowiekiem, z nieba na żiemię zfiąpił, abyQy= 
<a fwoiego chwałę ogłólzał : y tak we wfzytkim chwały Oycov 
wikiey fzukał , (woiey bynamnicy „ ážza to wyniesiony p Wywyże 
fzony fupe omne mimer Exc. 
Dysudžir fia Kafra 
An/Bog: dżíatkom fzśnuiącyw Rodžicow fwoich, choć złych, 
"zato: iednak na mieyfeu złych, obmysia innych birdzo: dom 
Brych, Trzy corki , w żywoćieczytamy M:kołaia S. , miały nie 
dobtegoOycś, ktory ich żle rafporządzić umysliť: te iednak że go o 
tonie przeklinały,. nie mruczśły ale milezśły, P. Boga-(prawy iwoie 
oddawały, zástužyty ná to iż im Pan Bog. dźiwnie dobrepo innego 
Qycś Mikołaiś S: opźtrzył. Niech g ztąd uczą. dźiaiki choć 
złym Rodżicom bydź. powolnemi $c, 
© Dwudżiefia: $todma. 
NOE życia: Pan Bog aie (zśnuiącym Rodžicow fwoich. 
- Pifze Bernárdyn S. iż. w Hifzpanii w iednyar miescie abier 
fzony: byt ieden młodżian w lač 18: tylko co z drab ny zepch ał 
gokat, zaraz w oczách: wizytkieh rosé brodń „ Siwieć poczęli s 
włoly osiwiáfy ná głowie w momenóie, ták iż Gę pokazal, isko- 
by lar 9» málacy, Pračítrálzyli Gę wfzyfey , dano znać Bilku. 
powi, aczymł z ludem modlitwę: oznáy miono mu z nieba, iż zá. 
to, żenie umiał (zanowść Oyca (wego, iż go nie słuchał, żył (was 
Wol: 


= wa w tn" „MR 
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welnie, vigi mu Pan Bog lat ye. ktoie iefzcze miał żyć; gdyby 
Był fzanował Qycśa-iwego e. mh 

Dwudziefiá olma. 
7 Dźie to ná pociechę Rodżicom, iżchćiał Pan Bog, áby P. lezus y 
e Pannś miała Ogcá y Matkę na žiemi. Pobudka zaś zradi 
dżiatkóm do uczenia yuízáanowánia Rodžicow. Pierwizego Ada- 
may Ewę Pan Bog chčiať mieć bez QOycay Matki Páná lezufa-y 
Naš: Matkę chčiať mieć mśiących y Oyczy Matkę: z'gd honor 
Rodžisom „ ztąd pobudka do ufzanowaniaRodźicow %c. 
Dpwudziefia džiemigta. 
Zemu dźsstki Rodžicow fwoieh eźćić wielce y f(zanowić po- 
E „bo ich karmią, kartmili , wyżywiili, wypielegnowáli. 
A kioż 2ZOycow tak karmi džiatki (woie, iako Zbawiciel w Nasz 
Sákrámenčie X karmi pas, pasie, żywi , tuczy Naš: Ciałem fwoim. 
Więc my dźiatki co: takim pokarmem żyiemy, zawiże wprawdžie, 
ofobliwie iednák w dniCzwartkówe oddaąwaymy mu cześć , hos 
nor, y ulzaaowśnie teraz y ná wieki. ŻCc. 
Tzyážie 84. 

k. T le famo tyľko u(zdnowánie, urfczenie Rodzicom náležy od 
S džiatek, náležy ý wyżywienie, 4 żywienie przyftoyae , kiedy 
tego dla uboftwž (wego potrzeburą. By wa: to częfto że (ym, core 
ká, pięknie uzywiiż. á ftárká Oyca. byle odoyć , lobie przy(mą= 
ki, iemu ľádáco. Ale fię wielce oto gniewa Pan Bog, y takie dżiń- 
tki barze lako fię to pokazało ná owym, do ktorego siedzącego 
zmałżonką (woią u ftoľu nád Kapiosem #ľuítym , gdy (zedí fta= 
ruízek , A przez okno poflirzesŤ go fyn, pobiegł co pręd:cy z ka: 
płonsm do komory ynśżimue bardzo Oyca przytawfzy,y lada. 
czym zbywfzy Gdy pofzejł ow pokśpłona, bierze ge z mifą, 4 
tym ezálem z niego brzydka cardzoy roga (koczy ropucha, śibo 
żaba, ktora twarz. tego Oczápiwízy, rak fię mocno do niego przy- 
piclá, iż iey žádaa mág Oderwáč nie możono , chodźił z nia po 
wielu miey(cśch tat kilka, na ukaranie y przykład złym y niezbog 
žnym. Pilze tę hittoryg Bonawentura S, Sc, 
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Irz;dt ifia pier fa. 
1 O ezči y ufzanowania Rodžicow , należy Aby džiatki ich dee 
D fekty, obyczaie, táilí, ukrywálí. Bywa częlto, že ftarość 
miewa (woje džiwáctwá y tákie y owákie widżi mi fię, y należy do 
dźiatek. umieć to pokryć, utśić , nie fkarżyć (ię, że džiwny, dźie 
woa- Przeklęty zá to Cham, że Noego pijanego nie ochronił : 
błogosławieni jego Bráčiá Sem y y Japhet,jż wtym rażie inaczey 
fobie poftąpili. Konftantynowi wielkiemu Cefatzowi ná Contilints 
Nyceňíkim podane były pewne pifma, zámykálace w fobie (kate 
gi wzálemne ná Bilkupow , niechčial ich czytać , ale ognia kaza: 
wfzy przynieść (palił. Śce. $ 
Trzydżießls druga, 
T Ak ieft Pan Bog o Rodżicow u dżiatek żarliwy, że y {woiey od 
A nich usługi odftępnię , ażeby Rodzicom wygodni byli let 
zgodna wfzytkich náuka. że Iyn, äni corka, do Zakonu wfłępo= 
waé nie powinnź , ieżeli Oycá albo Matkę w uboftwie będących, 
ná swiečiť żyiąc ratować może, I owfzem z Zakonu fyn wyniść 
powinied . ieżeli inaczey Očiec ratowány ślbo Matka bydź nie mos 
że. I ták fię tu zda Pan Bog uftępować (woiey usługi. $zc. dla Ror 
dźicow. SC. ko eN 3 
Trzydziefla trzecie. 
O ufzanowania Rodżicow dźiatkom, y to ma bydž pobudka, 
że jako oni (zanuia fwoiego Oycá y Matkę, tak też ich (as 
mych dżiatki (zanowáč albo niefzanować beda, left hiftorya , že 
jeden Syn zly, (wawolny , kagbrny , wiele dokuczaiąc Oycu fwe 
mu, przyfzło do tego, že fie y na niego pôrwal, do włefow gło: 
wy, targaiąc, (zarpaląc , włocząc po żiemi, gdy gotśk do progu 
przywlokł, y zá prog wywlec chciał, zśwołał mizerny Odieć : toy 
fynku, poty ia też Oycá moiego ćiągnał. lákoby rzec chčial: oddá- 
ie mi Paa Bog przez čiebie lynu, jakom ia Oyca (wego traktował, 
ták też ty mnie, ale żem ia go przez prog nie čiagnal, y ty mię 
przeftań dáey tśrgać. Applica Ee. i Sai i 
; Trzydżiefła czwarta. 
Ziatki niech fię pitnie araią, aby nie zarąbiały ná złorzecze. 
nie przeklęctwa Rodžicow (woich , to częfto iwoy RN y 
u. 
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furtek bierze, W żywocie ZenGniu(zá świętego teft tá Aśftorya ie. 
dua mśClka miała dwcch fynów, ktorych. fw sxo'nić wychowałś, 
przyfzło: do tégo, iż fię raz na nie porwśl ( była 14 vt pogźńikiey 
%ierze) tozgniewanśs ona uderzyła (ię o Zemiť€. pocznie w nie bić 
fękómś , furyi piekielny ály wzywać, iakcż zardz obúdwú owych 
fynów czarći Opanówśii, o Żiemię rzućili, woiść, wrzefzczeć 
poczęli » miórać fię + zbiegła (ię czeladka, Załolna pótrym mátka, 
nie wiedzac có €zynić » biegśłś pó rożnych mieyfcach, áž ná Ze» 
ńoniulza Synapadła, który ią y wiśry świętey nauczył, y fýnow 
ź nią pofpółu ochrzćiwfzy, ód czarta uwolniłe Niebefpiśczna'zśrśt 
Biać na przeklęćiwo Rodźićielfkie. ŚĆc. 

; : Trzydźiefiń pists. : i x 
Po złorzeczenie Rodżiców prędko bierze (wey fkutek „ 
7 tedyć džiatkom zarabiać ná nie ńiebefpieczno, ale rež y Rodżi- 
com ydi porywczymi do przekľinánia nie gódži fig, W żywoćie 
_zńówu Żenoniufzś świętego iefť rakahiftorya: Matka maiac iedne- 


go Syná, zśchorzał jey ná ćiężka gorączkę, w Którcy frógie pra- 
gnienie ćierpiał, tak iż iednćy nocy 40 rázów w ftawść musiała Z 
napojem do'niegó. žé fić iey też niprzykrzyło „ podśiac mu raz 
i 6ftatni rzecze Bodayżeś wypił /krZabłá: (táto (ię rak zaraz, ktory 
fe nie mogłrufzyć ze sťabosči ód goraczki, wnet ię tik mocne“ 
rzucść, miotać począł, iż go wiązać byfo potrzeba. Długo ftrá- 
pícná matka fzukała uwolnieniś od czarna „ fyna iWégov až ie w 
i grebu tego świętego ználazła. «c. 
3 Trzydźiefia ffiz, i A 
s A TA przeklęćkiwo Rodżiców , dźiśtek , błogosławieńfi wo Oyca 
8 Wana leźufś w Pdys: Sakramenči pomocne, Zarobił był na | 
S wieikie przekięctwo Gwilielmus Xiaze Akwiťaňfkie y od Oýca S. | 
y y od Bilkupá Pikraweńfkiego : Berodrd święty chcac go przy wieść: ih 
č ná dobra: drogę, wylzedł do niego przed drzwiámi Kośćielnemi 
U Z Nays; Sákrámeéntém ,y tak peżyteczńie go nim przežegnál „, iż 
S Z przeklerégo Świętym y ch walebnic pokuťuigcý m zoftał. č<c. Pro- 


$wyż o podobne błogosłówieńfi wo čxc. 

ai Trzydźiefia śiodma. f Í 

"A N le tylko zá żywóż4, lecz. po śmierći , dźiatki Reodžicom miig 
N 
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Gświadcząć miłość y afekt , ato naprzod w obmyslániu prey- 
ftoynego im pogrzebu , 1ako uczynił Tobiaíz młody ftaremu Oycu, 
Synowie [akobowi w Egypčie, nie zoftawuiąc tám iego kośći, zc. 
Pow/ore, mżią fie modlić 74 ních, Míze święte ofiarować. Bee. 
Tak Monika świętą psośiła Auguftyna święrego: o mic Čie prawi 
nie profzę Synu po śmierći moiey , tylko ábys u Ołcarza Pańfkiee 
go na moię pamiętał duíze. Pożrzecie: Powinni ich oftatnia wo- 
lą do (kutku przywedzić , nie láko więc niektorzy [ynowie, co fię 
po $mierći o oyczyfte dobra waizą , a tym czálem legata, telta" 
mienia ofchie zoftaią. Sc. 
Trzydziefia ofna. 

By Rodżice mieli poćiechę z dziarek, y aby do tego nie przy- 
A chodżiło „žeby ich nie przeklinái, niech im dawaią dobre 
£z wiczenie. Naprzod pilno przeftrzegłige, aby grzechem śmier« 
tylnym Pana Boga nie obrážili. Z vyczay iet, że Očiec, Marka, 
<hcac sdrażić džiečie albo od noża, albo od wody, udaje žes 
tam (a węże, jafzczucki 87e. W grzechu toniech bydź wizytka 
powiśdaig: A! quafi A fácie colubri fage peccatum, ihk węża ftrzedz 
fię grzechu. Tobiślz mlodžiuchnego Syna pilnie bardzo przeftrze» 
gały upominał, aby nigdy Pana Boga nie obrażił. aby chodził 
w pzykaza nach | lego. Blanka swiztobliwa Marka Ludwiki swig- 
tego, w młodo:ći iefzcze będace.nu Synowi tema mawiał: Sy- 
nu/moy , wolę čie wprzod na márach widźieć , niżeli Abys miał 
grzech iaki popełnić. Redżice przeftrzegśią więc, aby ná ich 
dźatki zły wiatr nie wionął, a tego co ieft gorlzego od grzechu 
mało co upátrui3, če. 

Trzydżiefia dziewieta. 


N e beda pewnie Rodžicy przeklináli dziatek fwoich , ieželi 


N ch z miodu áplikowač beda do nauk, do zabaw przyftoy= 
nych, Wiele fynow rola rze, w domu biede klepie , z ktorých 
"by był albo Kośćloł swięty miał ozdobę, ślbo Rzeczpolpolita> 
usługe. gdyby ich wcześnie albo do izkoły ,4lbo do czego dobre. 
go Rodžiey byli áplikowali, | telbrež to clobliva opatrzneść Bog 

dka, trafić ua dobrych Rojźicow dźia.kom, €, 
Catita 
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g x 
COzterdiief a. 


O diiatkom od Rodźicow powinno > ief Izáta, Ále nie tak SZ 
; P 


„_'aryalsa , isko ráczey morálna. Anoa Sámuclowi dźiećięćn! 
fvemu poľyfálá dní pewnych fukienke , ale nie tak go. tra ozdox, 
biła, iako że go w Kosčiele na świętych y duchownych ezwicze- 
niach chowálá. Starzy Rzymianie (právrowáli fynom fwoim fu~ 


'koie długie pratextatas nazwane, dawałi oraz pewne záwiefzenia 


ziwyrażeniem niektorych cener ofobliwych Przodkow , džiádow, 
pradźiadow. 1 takowe to ftroie od Rodzicow powinne bydž dźia= 


tkom; nie bogźte w arśtergą ; Ale udźtne w cnoty, Corká Ary fto= 


telelá (pytana iakiegoby koloru ná (ukienke (obie życzyła. odpo- 


wiedziała takiego, iaki wftyd-Pámieňíki czyni, jakoby pragnac 
Mukienki dobrych obycziiow, wftydu, wílrzemiežliwosči. , Sta: 


ráig ię więc Rodžicy o piekne fukieńki, o.świetne materye. Se. to 


„pierwíze ftaranie, fukienká obyczálOw, &c. 


Czterdźiefia pierw/a. 
Bi fiş čielzyli Rodźicy z džšatek „rylkoich niech prowadzę 
A droga y gośćincem tym , ktorym ich Pan Bog do siebie woła. 
Wielu Rodzicow łamią džiatki do Klafztora, 4 Pan Bog chce icha 
mieć ná świećie „4lbo przy mulziia ich do świátá, 4-Pau Bog chce 


ich mieč zá kratą, świeckich chcą miec duchownaemi, do ducho- 


"wsego ftanu (polobných chcą mieć swieckiemi .l rak že nad we- 
ła Bofka nad inklinacya ie kiernia, pcé schy znich częfto nie mar 


(ja. W każdym fłanie może człowiek -bydž zbawiony. A .23ty Me 


należy, Zoftásvié. woli Bofkiey .y iaklinácyl umysł Synow y Co- 


rek, śni go dla interefu y refpektow nie łąmać. śe. 
2. Cziterdžie lá druga A 
le! ki fkarb, wielką fortunę zoftawuią Rodżiey dźiatkom (Wo-= 
WY im, gdy fię oto ftśriia aby co robili, robotę y pracę w Te“ 
ku mieli, rzemiesła fię içli gdy do tego ieft fpolebność: -iedny ma 


słowem, śby prożnować nienmieli, Ožiec ieden nmieraigc powie. 


dżiał iynom (wcim iż w winničy zakopał pieniądze, ksora była 
wielka y obfzerna, onipo śmierći domotykraydłow , zryli, zko- 
páli winnice (ami (wy mi rękomó: pieniędzy „pie nślęź!i , ale Win- 

Ef „a: nica 


410 SM EDYTACYE 


nica pokopani ftokrotny im pożytek przyniosła: y te to były pie” 
niadze, o ktorych: im Oćiec powiedżiał &cv 
e Eii Czterdźie fla trzecia. 
N Aylepfzy nśfz Očiec Pan lezus w Naśw: Sżkramenćie, co nami 
[bez pracy , bez potu krwawego dšie chleba „ chleba nayle=- 
pfzego, paykofztownieyfzego , toie (wego Nayśw: Ciała, Ro 
dżicowi pierw fżemu powiedźidno iż miał tn fkdore pożywźć chle, 
ba {wego każdemu nie inśczey przychodżi, Dla Chleba P lezu: 
fi w Našw: Sskrámenčie nie potrzeba takiey pracy, w piersi fię tyl“ 
ko uderzyć, wyznać niegodnóść Iwoię, przyść Z uniżonym fet“ 
cem, wfzytkó otrzymaiz, O Oycowfká dobroci béz právy chle» 
ba dźiąca, bądź po tysiąckroć błogosławio: 4 Xcv 
° ; Czrerdziefić czwartav 
"igwinniielzcze Kodżicy dawać dobry przykład z fiebie y drut 
7 gicb, co w nich: widzą dobrego, chwalebnego', im prezento” 
wać, Licedemończykowie dźiarkom (w ojm prezentowali umysl” 
pie piiśnych, y ich w piiżńyitwie poftępki, obyczaje brzydkie, aby 
ie fobie Omierżiti, dobrých, trzeźwychi násladowáli, Nie maz 
nic fżkadliwfzego , iako widzieć młodym to, cóielt do grzechu! 
pobadkg, nic pożyteczniey (2080) jáko: widzieé to, eo ielt od grżew 
chu odráža, 4 do'cnoty pobudza 8e, 
) Czterdżiefi a piata s 1 
7“ Jedy fię mowilo o ufzanowaniu Rodžicew | Oýcow yMatek: 
1 i potym tež należy w(pomnieć co o ufzanowśniu czćiy Téme: 
rencyi Oyców Duchowaych , toie Kapłanowe Więc iáko ich 
úízánowat Pan lezus zrozumieymy. Miał Gg zaraz uródżiwizy ná 
świat komunikowść Krolom y Kipłańom # Krolom jako (ie udzie: 
[a każe im do Giebie zdźla przychodzić, u żłobku fwego padać Sc. 
5 do Kśpłanów (am idżie, idm fię nieść każe, fam fię na ich pier“ 
šiach pokłaca. Vważyć kogo tu więcey fzanuie ? czy Krolow t 
czy Kapłanow ? Se, RE 
N Czterdšieftá fota. 
Z Przykładów Pogóńlkich nauczy 6€ każdy co zá rewerency4 
Lo ma bydz Kapłanów. Były Národy Pogańlkie „ ktore Káptá- 
now [w ich zarówno Z Krolmi (zanowáty » inne z (ędżiani ich 
ipravw 
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Spraw ftanowiły. V jaaych Káptani Krolow potwierdzśli, V in- 
mych kto choć z naywięki(zych winowaycow do nog Kapfańfkich 
przypadł, wolaym zoftławał. To takie przywilsie Kapłanow u 
pogan > £o tylko do batwánow y bożyfkow falízy wych należeli. 
lákiegož tedy refpektu godni Kapłani należący do prawdžiwege 
Bogi &e. “ F | 
Czterdźiefa sioda, 
3 Szánowánie Kapłanew ofobliwie zawisło w powažániu ich 
V błogosławieńłt wś , y w profzeniu obie. Czynili to wielcy 
Monárchowie , Cefśrze, Krolowic. Theodofius pragnął zawíze 
ibłogosławieńłtwa Ambrożego świętego. Maximus Cefarz Mare 
Gina S. : Bolesław Il. niechćiał sieść do Role, 4ż po prawey ręce» 
Kapłan wsiadł y błegosławił. Tož Henryk Ii. Toż wielu innych. 
W Niemieckich Kraiach iet zwyczay , gdy Kápláni idą ulicą, Za- 
konnicy Se. Redžice copredzey džiarki wyprowadzaią na pro (ze- 
mie błogosławieńftwa. W Piśmie świętym nic czeftfzego iako zá 
tákowemi błogosławieńttwy , wfzelkich fzczęśliwośći obietnice. 
Jedným słowem , uízánowánie Kapłanow błogosławieńftwaod 
mich pragnie xc. ; 
z Kzterdźiefiń ofma. 
N leckay nikt aie rozumie, że totylko © dobrych Kapłanśch 
ka mowa, gdy (le unich © błogosławieńftwo fláráč mamy. y 
przez grzefznych tegoż fig (podžie wáč potrzehá, Swięty Franči- 
{zek przyfzedł był do iednego Kościoła, przy ktorym miefzkał Ki- 
plaa nie dobrze žyiacy, y nie dobra sławę maiący : obaczy go 
jeden heretyk , y zśraz fig do świętego przybliży , rezumieiąc iz sę 
miał zá opowiedzeniem iego złego ży wotą porwać aśtychiniaft z 
Kośćioła, iego ofiára wzgárdžié : dż inaczey święty Franćifzek » 
przypadł do owego Kapłana ręce mu całować począł, błogosła- 
wieńftwa od niego prosił. Zdžiwili Be wfzyfey , y uznali jako y 
przez ręce Kśpłanow mniey chwalebny żywot prowadzących Pan 
Bog fwoie udžiela łafki &c. ge 
Czterdžuf?a dziewieta. 

Nóm dżiwno bydž nie ma, że y od grzefznych Kaołanow 


pozwála fię udzieláč ł:fkom twoim Fan jezus , aliowiem 


i Ff z : fam 
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fam to wizytko w ních y przez nich (právenie , fam chrzčí, fate 
rozgrzefza č Piegny nanc święto Chrztu Zbawićielą czynt 
dyfkurs Augufyn Śwęty: pa sława te olobliwie, kroremi obi 
wióno z“ nieba Ianewi świętemu > nad ktorym oebaczyfz Dux 
chi Swietego: v pofáči:golebiczey , tea ieft krory.chrzéi : tak te= 
dy dyfzi uruie Auguftyn święty lan S. chrzóił, A iednák z niebá 
głos Chrzeń Panu lezufowi przyznawa»Yy ztąd dowodłi: Piotr 
chizói, ludafzchrzói *'obudwu. ważny chrzeft , bo ile eft gui bar 
tizat , Pan lezas €hrzći,rezgrzefza ŚZC. Zxądtedy bez braku Ká- 
pláni polzanowanie godni če, y ich błogostawieńfiwo wielkiey 
wagi, Adoplerož kiedy błogosławia z Nayswiętizym Sakramen- 
tem „tám ofebiisvie fam Pan lezvs błogosławi &e. 

l | Pięcdziesteta. 

Oco fię wzwyż powiedžialo, utwierdza hiforya iedna rako= 

wa. Był Poftelnik świątobliwy r daleko ná pulzczy miefzka- 
iacy , do ktorego Kapłas od pobližízego Kośćieła pewnych cza” 
(ow nawiedzał z Komtnią świętą, a była moley dobra o nim opi 
Mia > doniosk ro ieden owemu Pufielnikowi: zaczym ow przed 
przychodzącym zamknął komorkę fwoię : F pościć go niechčial,, 
ik iz mušiať odeyść nazad. Zóraz tedy fal fię głos do niego takiś 
tuleruse jibi homines jhóiesum MEUM » wżięli fosie albo przy włafz* 
czyli lobieludźie (ad mnie przynaležacy. Widżiał potym tenże Pu- 
Reinik w zaeawyceniu fiedai4 jedne złoą, wodę W niey kry“ 
darálowa, ktora tredowáty czerpały podawał w naczyniu złotym: 
do nápoju. Vzaśł iż to wizytko na pokazánie , iko zły żywot. 
Kspłuńisi Sakrawentólnych jaík nie pluie, ami inwšlidnie „a Za» 
tým y do pofzanowazia przelzkody žadnev nie czyni Śzę, 

Pigcdżiesi sta pierwfa : 
g~ Tarzy Polacy y terażmeyśi niektorzy nazywaią Kapłanow Piá- 
S kunimi Bożymi, mowiąc pofpolićie , gdy obaczyli Xiędza : 
Piślftua Boży ieżie; przyfzedł pialiun Boży, A toćieft co mapo- 
budżić do ich ufzánowániá między innemi przyczynami+ Nay* 
świętlzą Pannę chcąc mieć Kosćioł Boży w lake nay wiekízy m 
dfzasowafiu > ma! Uie ia pofpoličie Pistunką lezufowa . roieft z: 
dzięcięćism ná iey ręku, Piatu tegoż, Pana lezulą w Narsw£ 
| R48M i | Dakt 
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SSkramenćie Kápláni , Azitym ią Piafiunami lezuiowemii;y dia» 
(264n6wagia y wízeikicy rewereneyi godnem! Ser. 
Pig Adi si stá droga. 

O czwartego przykazan' a ou zanewabiu Kodźżicow ; Oych, 

Marki , należy co pc wiedźięć o Fanżch , Kroléch, Przełożo* 
nych , Urzedách Śzc cosmy im też powinni ? powinnismy dias 
ich debroćibydź dobremi, chcelimy Aby oni byli dobrzy. Bo te 
iet prawda : iż pre gualitate [ubditeruta difpowuntur corda rečícrum zv 
dia dobrych poddanych „dobrzy fa Panowie, Phokas niezmiernie: 
zły Celarz panował, z poddánemi tyraňíko Gg otchodžiť &e. Pu: 
de'nik jeden ná modlitwie umawiał ñg z Panem Bogiem , czemtr 
ták złego dał Páná, nsły [nal głos : gula mom speni pejoresm, dla zlych 
prawi poddanych dałbym był ieľzcze gorfzego, Więc chcemy do~ 
brych mieć Panow, badžmy (ami dobremi «c. i 

å $ Pigcdźieśig!a trzefia, 

—4 i now, przełożonych (zanowáč powinniśmy f/enčio. mileze- 
Bai „ telefi nie mowiąc o nich żle, ich akcyi źle niere mie 
ezac, nieuwłoczac rządom , ordynácyom ich, Nic czeltízego iár 
koto, iż poddání na fchadzkach , ná posiedzeniach naypierwey 


o Pánu, o Krolu, czeladká tékže © gofpodśrzu, - Nie godži (ie, zás 
"kázuie Fan Bog: Dgs wem detrabes ES Primciperm popu: nen pialedíe 


Cts ES c. : 
Piec diei eta cwarid. | 
Sea Panom oddawać poftanowienie , kontrybucye» „ 
(kładki, daniny: cui večšie sí, chi trifntume, tributumae leżeli ko: 

dy iako w publicznych íkľadkách znayduie fe naywięcey ofzu- 
kánia, zdrady, utaienia, ochrony; Za naymnieylzy fkrupuł ma fosd 
bie każdy urwść z podatku pablicznego; zaprzeć „,odprzyfigc, co 
jeft zaprawdę grzech wielki, Zrad żofnierz niepłatny , ztąd dos 
bro pofpolite fzwankuie cc. 

Pigcdżieśrzt4 piata, 

O ieft ofobliwego „ powinúišmy zá Panow , Przełożonych „ 

<rolow, Pana Boga prosić śby im dał dobre zdrowie, rady 
zbawienne ; albowiem zich dobrego rządu; w(zytkie fzczęśliwe 
ná poddanych y Kroleftwo [pły wa powodzenie, leftto wyrśżie 
i Fitz s Pór 
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Pawła S: rofkazinie, aby w pierwízym mieyfcu y baczenia na 
„modlitwie mieć Krolow, Przełozonych, (uplikacye publiczne, Li- 
tanie, Mľzáty pełoe (4 wlpominánia Krolow, Przełożonych, Modl: 
my (ie zanich, aby z nich dobrá dobrzefię poddanym dźiało € 
10% | Pigćdźiesiata fofla, | 
O wiemy pofpaličie gdy gody słażne przyidą : S. Szezepań s 
Mbizi z sługi Pan „iednak iż tego nie długo, znowu słażyć 


poiczeba , dlategoż dla sług od tąd niektore beda nauki, Ng” 


ptzod tedy mája bydž iako Anieli w usłudze Bofkiey, á toz tey 
okazyi že y Szczepan S. w poftśći Anielfkiey fię pokazał, W czym 


podobieńftwo sług z Aniołami > w tym żesłużą, usłogulą zocho» > 


tą, z welelem Panu Bogu , stoža y Aniołowie, służą y czatći prze: 
klęći, śleći z mufzu z przykrosčia , z fzemrániem, Aniołowie 
ex anina cum gaudio. Więc tedy y £zeladka zrąże ochotą, Zt% we. 
fołośćią Anieliką , nie z (zemrániem czártowíkim , niech służą 
Panom (woim Se. 
Pięćdźiesiata Siodma. 
W Yżey fię namieniło że słudzy , czeladka mála bydź iako 
WV Aniołowie, teraz zaś že miią bydž iako lynowie , džiarki s 
Pánom fwoim : toieft przefirzegáiac ich dobra , pilnuigc , ochrá- 
niaigc,iako więc dobre džiatki Rodzicom (wóim służą. Vczy nas 
tey powinnošči lan S“, ktory był oraz y sługą, y (ynem. Nie ieft 
to bez tiiemniee iż Pan lezus z Krzyża oddźwaiąc Naśw: Matkę 
fwoię iakosłudze, na iego ftáránie , pieczą, Zaraz go miánuie y 
fynem : Ecce filins tums: Oto fyn twoy. lakoby łącząc z powin- 
nośćią sługi afekt (ynowfki, y opowiedaiąc że tak służyć bgdžie 
iako (yn Mśtce. Słudzy co (ynowíkiey nie miig życzliwośći, słu: 
ža śle byle odbydź, choć to fię zepfuie , choć zginie, słucze nie- 
dbaig, {wego ochrániaia, 4 o Pańfkie, nic nie dbaig Xe, 
A PięcdzieśiatA ofna, 
Acholęti, młodźieniafzkowie , non /oguendo, nie mowiąć , P. 
Bogá wychwalśli , 208 /oquendo praconium „confe(fi fant. Czelad. 
ka ysładzy miech także nie będą /ognentes o Panach (woich. Nic 
czeftízego iako to między czeladką rożnych Panow , o fwoich 
fię nžgädáč Panśch, Paniach, Nos fint tedy /oguentes, musi Ac przy” 
dać 
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dzć w domu y to y owo, nie: hi nie beda, domseftici dominorum, mot 
loquendo Panoni fw oid niech stúža Wc. 

Piečdžiešieťa džiewigta. 

Ñ £ Tędzy powiarńośćiami sług dobrych + y tá ma bydź, aby że 

„R fimplicicate cordi słażyli Panem (woim > nie poczytáli fię zá 

mędrizych nad Pańow fwoich, rózumieli że oni lepiey rofkózuias 

niżeli w ich główić fig roi. Herod złósłiwy chćiał fortelem nśrobić 

ż Panem fwoim, tó ieft, z Panem lezufem, nie nadało mu (ie. Tak" 

či y wfzytkim sťagom , co ždrádď, fortelem idg pod Pany fwy- 
mi, nigdy 6€ nådig nie môže: śe fimplicitate cordis, Se 

s ześćdżieśigta. 


fu ugoni náuki przepiľáwízy „ należy tež čokoľwiek dla Panow 


„Spowiedžieč, 4 to iet ańprzod, aby byli fak Oycowie czelaice 
fwoiey „ uważając iż ták ieft ich. iśko $ czelddki nay wyžízym.s 
Päncm Bog. Tak mowi Apoftoł, y twoim Panie, y twolego stu“ 
gi iť Pánem Bog. (ťaniečie obždway ná (ad, y ty słogo, podos 
bno słudze powiedżą4: amice afceńde faperińs, przytaćiela poftap' 
dwyżey , A Panu žaférins, nižeý. W Polízeze náťzey potrzebna tá 
nauka, kędy Panowie ofobliwie póddanych rrákruia gorzey niž. be- 
five, nigdy doôbrego słowś x tylko chłonie , psia jocho. Se. V 
Rzymian bylo iEďad dó roku święto ; w ktore czeladce Panowieu 
sľužvti, óni siedzieli u folu, « panowie im ieść nośili. &c. Mar= 
čia święty służył sfugom fwoim. Panowie pśmiętayćieżcy Wy» 
ý słudzy wás iednego' Boga. 
| ||| Sześćdżiedziesiata pier. 

7 SO ief ofobliwie pożyteczno wiedźieć gofpodárzam , Przefo= 

k żonym , Pinóm ? ro» aby dobry przykład z Siebie cnoty ¥ 
wizelkiey przyftoynośći w žyčiu dáwäli, śby fig náš wzor ich 
fórmowali, Wiadoma hiftorya o Jakobie Parryar(ze, ktoremu takież 
fię owieczki rodźiły „iakie rofzczki przed trzodami rzucane były» 
Rozgź, Virga, w Piśmie świętym znaczy farfzego, Paoi, Prze- 
fożonego. Owieczki słudzy, poddźni, cze adká, éi tedy Ťákie wi“ 
dzą przed (oba rozgi, takiemi (1€ w obyczaiach y poftępkach: 
formuig. Biada-dl2 zgor(zenia, dla tegoż więkiza biada, kiedy ię 
od: ftarlzych fwoich: aśucza niżizy grzeizy é; przeklinać, upija 

; |KCe 
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Śce. 4 przeto potrzeba , aby dobry przykład z siebie podawali, teš 
Sztścdźieśieta druga, - 
1TYOwiani bydź Panowie , Gofpodarze w domach fwoich czelad» 
K ce fwoiey Kaznodźiśjami, nłuczyćielami, uczść ich tać 6€ 
P.Bogi,chować Bofkie przykazania, odftępowść wfzelkiey niepra- 
wośći, Tylko co trzey Krolowie przy ftąpili do P.lezuťá, zaraz fię 
im fa Nauczyćielew, náuezálac ich inney drogi, per aliam viam 
reverf. Otoć dobrodżiey (two uprálzay każdy Pana lezufa, sby pa 
przy tąpieniu każdym do Nayśw: Sskramentu „inną drogą ;to ief 
drogą cnoty y świątobliwośći chodziłeś. Ac. | 
j Sześcdzieśtgta trzecia, 
1.4 należy Panom y gofpodarzam wiedźieć o czeladce (waz, 


Miey, więć fáránie o nich, o zdrowiu ich, o ich potrzebach 


Wielkiey pochwały godnym fal fię od 4amego Zbawiciela on sta" 
wny w Ewanielij świętey Rotmiftrz, 24 to, iż o słudze {wema 
miał wielkie ftarżwie , fám w o(obie [woiey pofzedł do Pana lezu* 
fa profząc za wim, Domine , prer meus jacet 18 domo paraliticus, Pa. 
nie, flugi mey leży to dora, Nie wyrzucił go do (zpitala, nie wy- 
pchnął z domu, iśko więc. inni czynia, Bywa to ezęfto. že stu. 
ga poki chodzi. poty fię godži, iskznog padnie, przeftanie prá« 
©ować, nic o niego niedbála ináczey potrzeba. Wc, 
SześcAżieSizlA cz warta. 

Vsłudze Bofkiey nie tákiemi mamy bydź, isko więc słudzy 

šwiátowi w Pana (le odmieniaiąc, lecz mocno przy Panu 
Tezuśie toiac, y owfaem (ię w służbie iego iako naygruntown'cy 
mmacniaiąe Odmižny w Panow dále więc czelądka przyczynę u* 
fkśrżkiąc fig ná Páná. Nie.możemy my nigdy pofkarżyć liç na 
Pána lezufa , y owfzem po tysiac kroć przyznać , že dobty,y ná“ 
der dobry z niego Pan, lednesiu z Świętych dokuczał Tyran, áby 
fię Chryttuľa záprzať, odpowiedżiał: Lat 79 služe temu Pánu, nic 
mi złego nigdy nie uczynił , 4 jáko fię mam onego zaprzeć. Więc 
y my służmy ták dobremu Panu, Die odmieniaymy figy terazy 
na wieki. Xe. 

Sześcdźieśiąta piata, 
0 (obie wyžey dobrego Pana, pod ktorem iak 
dawno 


oi w © m. —y 
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1: däWwnô kwo žrie , nic mu fię złego ed niego nie ftałe > y o= 

wizem wfzyrko mader dobrze, oddawślismy mu fię za sługi, alba 
| zśczey utwierdzaliśmy fę wrey służbie. Coż mamy pierwízego 
dniá na tey służbie czyaič : Oro to co więc sługa do Pana Golpo- 
darza przyftawizy , pilnie fię wywiadwie , czego jákicy usłu- 
gi Pan po nim porrzebuie , do czego, go śpliknie , czym mu 
fig ma przyśłużyć. Toć nafze tež nia bydź pytánie z Pawłem 
| | świętym : Domine quid me ve facere ? Pánie czego cheeíz po 
moie ; audi fervus tums , słucha twoy sługa, gotowe ieft lerce 


3. z 


moje ; gotowe Panie. 1 żaprawie náležy tak prosić © pokazanie 
«woli nayswiętfzey Panż Boga: bo l ;bać nam wiádomo, iż powíze. © 

| <chnie chze, abysmy go kochali, iednák im rebus indrfferentsl zs, W 

i | azeczách potoczaych, dáko nas mieć Pan Bog» wiele na tym nále- 

ży wiedżieć. Xe. 

Sześćdźiesieta fiefiń. 
A y Efzcze y te w usłudze Bolkicy należy wiedžieč ,iż słudzy Bo- 
ż $ cy mája bydź ád oculum [eruientes. Sługom światowym nie ká- 
a że Apoftał bydź ad oculum Domini ferviewtes; to jet +; żeby ty!ko 
| | dobremi byli, gdy Pan widżt, ale y krom oczo. Słudzy za$ Bo- 
e | cy maią obydž zawize 44 ocalemm Domini, záwíze na oczach Bo- 
| śkich, v nie mogą Dydź ináczey dobrymi sługami, tylko gdy Zà- 
| wfze beda ad gczłum fervientes... be Pan Bog zawfze y w (zędzie 
widzi. Panowie świśrowi nie (4 wízedžie, nie zawize na siugę 
váh zawize-y bez cká dobrym, Pam 


y 

u | pátrza + dia tego trzeba mu by 

y | Bog zawsze widżi w oczśch lego trzeba bydź za wfze dobrym» 
jA 


ES ad ocelam ferUire. 


a 

K O Piątym Przykázániu. 

7 Piermfša. 

s Aczyniia fig náukio piasy mPrzýkázaniu Bofkim: Nie £ÁDij ay. 
| NÁ zżbicnowśnie porywczey ręki, zemíty , broni, orezá- od 


j I człowieka ná człowieka. to džisia ofobliwie będźie, że Pgn lezus 

| wielce człowieka powáža, kiedy nie dofyć ná tym; že go krwią 
i Pa RE $ y À 3 3 ŻE» 

k | fwota przenasswiętizą odkupił , chćiał go udarować Ciała twego 
t . + e a p - ; U a s . 
| Nayświętizego pokarnes, Može tu zawołść : Qaid efi bomie? guis 

: Ggg magit 
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magnificas um. Bog. fobie wielce poważa człowieka, & człowiek 
inaczej „ z4 lad? okázyg biji, zabij: & c» 
Drug H 
Abity nidrzéwie krzyżowym okrutnie Pan Iezuś, frogo po” 
„ránioný „ krwią zbreczony » inftyguie ná wízýrkicl) zaboy= 
eow , krwi rozleweow s šiekáczow, Śżc.. Pyraig 6g Doktora* 
wie $więći , ieżeli: Pan lezus odkupiłby byť człowieka, chaćby tak: 
ekrutniž nie był zabity? I odpowiedáia przyznśią€, Czemuż te“ 
dy tak (rogg zabity smierćia: chčiat bydź znieśniony ? Záboie, kás 
leczenia: wypľacáige. A zátyav krew; śmierć okrutnaiego,bardźicy 
niż Ablowa inftyguie ná krwierozleców, SC. 
Trzecia. 
! F Amował wyżey zaboycow zabity lezus, 4 teraz lego Naye 
r Ą swiętlza Markë zaboycow iegó: nie zabiiaiąca » nie inftygu* 
iaca, hamuie złość y'porywczość do bićia, kaleczenia Kiedy fg 
było frożyć , mścić Pannie Naśwzynakim;iako na złosliwych ká- 
rich: šiekacych, morduigcych, (wego naykóchźńfzego fyna: 4 ier 
dnák niesłychać było z uft iey nic takowego , nie grożliwego, nic 


m(zczącego (ic, ćichoyłafkawie wfzytke zniosła, Vez Gę każdy | 


od nity bydž ćichego', łafkawego fercá či €. 
E zwartay 

TAmuie y Troýcá Przenášw? rękę złośliwa zaboycow , sieka 

TB :zow , rśniących bliźniego, y woła: moy to obraz , ktory 

ty sieczefz, náktory [záble, orężś doby wafz. Za wielki exces po: 

ezytaią ludžie, ranić obraz Krolewíki , Cefarfki , Xrążęcy , karzą: 

takich bardzo: A: ifkiey kary gódżien porywalący fię na obraz: | 
Bofki: &c. | 


Pieta. 

ez Aboych, y każdy co fię ná bliźniego porywa, fprzećiwia (ię | 

Pánu Bogu, idžiť na kontrpunkt Z Bogiem. Pan Bog fm os | 
rzyw(zy człowieka, infir aviť r faciem ejt piraculam: vite, tehsat 
wwiego dufę y duchá żywota; #rzabovcá ten żywot odbiera. Złączył 
Pan Bog duizę z ćiałem , zábovca ja rozłącza Bog chee Aby czło- 
wiek żył: zaboyeś niechce, Małaź to rzecz fprzećiwić. (ię Panu 
Bogu famemu ? nie maiz to pohasiowść ręki porywczej; popędli= 
wey do krwie rożlamia Ce | 
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Szof?a. x ; 
Mr: , Krwi niewinney zożline , det čiežízym grze 
chem nád wfżytkie inne, tak iž drugie grzechy porownáne 


- z nim, nie mála nazwifka grzechu, O Dawidžie Krolu mowi Pí. 


mo swiete: „Fecitquod rećłum erat sp ocuiu Domśni , 01 deftinaviť 
med, ad dexteram, ned, ad fiaifiram „éxcepto fermone Prie Bethi. Vozy“ 
iť wfytko dobrze przed Pancm Bogiem, nie udźiac fig nim práve , ni 
Av lewa, wyiawfy Fryáfá. Wiádome fa grzećhy Dawidowe y ci- 
dzotoftwá , y wyniesionego (erca, gdy Jud .ráchowáč kázať, y :in- 
ne, á przečie famego tylko Vrráfzá krew niewianierozłaną -w fpo- 


. „minśią. Ták to.iefi Čigízki grzech, že przed nim drugie znikála če. 


Sioda, 
JO tym poznść <o yiak Ćięfzki jeft grzech mežobovítwá, że od 
M zabayce zaczął fię atbefmuz,  Kto;też pierw fzym ná świećie 
Atheuízem :? Zgádzaja fię wiele. że Kaim: avprzod ten zniosť u 


;fiebie Boga, wprzod żle ofadźił. že nie miał -widźieć złośliwey:(woś 
jey robotki ,.nie miał słylzeć głofu nićwioney krwie Ablowey » 
že nie mia! :bydž :ktoby 'karał iego złość : A to ieft bydž Atheu= 
fzem. Y diatego Pan'Bog po złey iego robočie, mowi-do miego? , 
Vox fangnints ju[ti Abel clamat £5c. Obrzydžie fobie każdy „Ok ru- 
Sieň two, pory wezosč, do fzábie, broni Orežá Sc. 

SĘ Ofna. ; 

TD An Tezus w 'Naśw: Sákrámenčie ieft na:to, Abyśmy żywot mie 
A. li. Ták fam częfto otym w E wánielii S. mowi: Kto pożywa te- 


go cblebá zyćbędźie, Gidto moieżefł ná żywot świńtń, A nietylko w 


tym Nayswietlzym Chlebie def żywot wieczny, żywot dulze z ale 
tež y Żywot dočzelny, ży wot:, y zdrowie Čistá. Ztad «wiele dufz 
świętych tym famym tylko pokarmem przez wiele dni fuftento- 
wało, kiedy tedy Pan lezus.w Nayśw; Sákrámenčcie ieľt na żywot 
nafz, na zdrowie náfze :.o iako mu figę fprzećiwiaią Či ktorzy mä- 
ig pory weza ręką „do záboiu, ranienia; kśleczenia, krwi rožlánia: 
ida z ním ná kontrapunkt, on dále żywot. Oni go „o dbieraią ; 01 
ożywia ,.oni zadDiiaią &c. 
A Dźiewieta. $ 
Th Zl PátronPolík: , -y W, X, L, słynie zudámi, da- 
> T Gggł fka- 
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íkámi y dobrodżieyftwy rozmaitemi % między niemi naywięcey 
chorych uzdtowionych, od šmierči wielo zachowanych , woyfk 
całych od klefki obroniorych, Terák $więći Bożi zdrowiem fig 
fudzkim Opiekuja „umarłych do ży wota przyprowadzaig, chorych 
leczą : 4 porywea rękę dô Ízáble , do firze by mälačy „co? zdro. 
wie pfuią , ezľonki ludzkiego Giśła odčináia + iako ręce , ufzy, 
ocży, twarz. Sg tedy przećiwni świętym Bożym , [4 pfuiący to » 
co oni naprawuią: każdy ma (wego fźtrona , każdy święty tym | 
słynie, co yKážimierz święty, Vważże że jeżeli mu nie feft przeči- 
wny,gdy na zdrowie bliźniego tego nie malz refpektu co święci 
Pańicy Sc. 
Dźieśi2ta. 
Opierož Naš? Pźnnź słynie eudámi tykaiącemi (ię zdrowia, y | 
AŽ żyćia ludzkiego zachowśnia. Podžmy do Częftochowey , do 
Sokala, do Studźianney 8ze. liczmy tabliczki, wota , effigies nay“ 
»więcey tám naliczemy zdrowych aletzonych, umarłych wíkrze- 
fzonych , (káleczátych, do zdrowia przyprowádzonych čie. A. 
porywczy do orężknie nášláduia Naš: Matki, biią „ $ieką, obólna« | 
ią, zábľaja : a (aže sługasni Nast Panny ? Akomodniąż fię do niey? | 
'bynamniey, Poprawić fię , zabówować rękę należy. Kee | 
A ledenaftá. 1 
No ludzku fię fprawnie, iet odludek, nátury ludzkiey bie: 
i W powi przediwny , kswie bliźniego rozlewca. Zwyczaynie ie. 
den drugiemu náz pierwey zdrowia życzy , © zdrowie fię pyia » 
jak fie malz. Po łafke Bożey : zdrowie naypierwize ma miey(ce> | 
mlędzy ludźmi. A či códo siekániny , bičiá (3 pręskiemi, co czy- | 
nią gorzey niż beftye , nie ludźmi (4, ludźiom zdrowie odbietaią, | 
krew ich rožlewáig, kálecza, zdrowia nie życzą ŚC, | 
Dwunafias ` | 


"Omafz S. Doktór Anielfki pyra fe w (woiéy Teologii, który | 


A. elt grzech nayčiežízy ? y odpówieda: blużnierf wo przećiw= | 
Ko Panu Bogu. Przečiež o krwię niewinaey rožlaniu , © zábičiu. 
dyfzkutuiąe twierdzi, iż inguanta grzech Dierże fię zízkoda, kto“ | 
ra czyni in obiećło, zAboy przewyżlza względem tey blužajér two. 
Biużajerca frodze Čiežko obrażą Pana Boga, ale mu bynamniey nie 
fzkos | 


beat 


ss "4 eg 


A mA. R. aai Ca. O. IE, 
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fzkodži, pofiaremu ieft Bog Bogiem. Zśboyca (zkode wielką prey- 
noši w odbieraniu zdrowia, żywota, ktorego nikt przywrocćić, 
niprodżić nie może. O iżke to wielce ma odrśżić od porywśe. 
nialię ná krwi režlánie bliżniego Ścc, 
Trzználta, 
Pźrrzność Bofka wiele ziaałych fiworzy wízy beftyi , iako (= 
wi, niedźwiedzie ,tygryfowie, węże, dała im to że fiebie nie 
pożeraig, nie fztrpia, nie píua, nie zabiiaią 8ic. Vowízem omnes 
animal diligit fbi fimile. A człowiek rozumny iśko fię zczłowie= 
kiem obchodžiť (zárpie go, rąbie , kala , rani, káleczy , zabiia. 
Nie obaczy(z iwa odelwá pofzarpanego. śni niedźwiedźia od nie. 
dźwiedźią, aniWilká, od wiika, Ludži tak wieleuyzrzyfz z przečie: 
temigebámi ufzamb, aargbanemirękami, å zwiaízczá Polakowa 
Spyray kto to? czy lew ich zádrá(nal, nigdy go nie widžicli, cz 
niedźwiedź? czy Wilk X by namnicy. Sąsiąd „kompan, towarzy(zy 
ohańba ,y wftyd, konfuzyź L beftye iadowite (obie wząiem tego 
nie czynią, eoludźie ludźiom, . Poprawmy fię %c. 
Czterażfi a. 
W zaizdłych, w mśćiwych, w porywczych do krwie rożlania 
biiżniego, nie ludzki, nie bydlęcy, ale wśćiekły iakiś prze” 
klety ápetyť, ktory fie inaczev nafyćić nie da, tylko krwig l1dz- 
„Ka. diałem ludzkim: Takim byľ ow złosliwy Herod , záboveš 
S [ana Chrzčičielá , ktory wielki bankiet fprawufac w džieň do= 
foczay narodze nia (wego nićchćiał go mieć bez krwie ludzkiey „ 
ehGiał mieć między innemi potrawami ná misie y głewę S. [a- 
nå in difco capit ľoannís Bapt. O chćiwośći f(zalona! o śpetyćie 
wvśćiekły | maig trakowy owi co figodzywáia: ręce mois we krwž 
iego żbroczę, to dopiero odpufzczę Śzc, 
Rik 5... oBiginafla. 
k. T Ayćierpliw(zy Pan lezns w Naśw:. Sakrámenčie powiniema 
M sażdego: furyátá ośmierzyć, Co to Gierpi zniewaąg , delfpe= 
Krow; toleft od poganow, żydow; heretykow którzy go częftao de= 
pca; profanuig, wyrzucaią , Z błotem miefzaia Sza. a iednak Čier- 
pi Bog nieba y žiemie p 4 robak mizerny człowiek ma lię záraz: 
maścić, bić (ie, poiedynki robić. Zawitydź fię każdy taki: á Pan 
m AR Gz 3 Jezus 
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Jezus na fwoich fiebie znieważaiących , ani niedźwiedziow Štypii 
śzcza, śni piorunow Zfyłź, śni fię żiemi rozfiępować każe SC, 
| Szefnófla. 

R Te zábiiay, nie bii fię, nie ftroy poiedynkow ; ibo sty fzábla 
1 W woiwiefz , drugich rani(z > krew zożlewa(z bliźniego , toż też 
y čiebie czeka, Pan Jezus Piotrowi świętemu „ktory mu w Ogroys 
cu śfitencyą czynił z bronią dobytą, rzekł: (choway miecz. woy Ww 
„pochwy twoie, bo kto mieczem woinie od mieczńginie. lakoż tak furyá- 
‘tow, śiekaczow widźiemy porabánych , pośieczonych , zabitych: 
częftokroć 8€. ; ; 

- Siedmnálla. 
NI. to prawdá, že kto mieczem woiuie, od mieczá ginie; 

N áleczęłokroć fię trafia „žefwoin włafnym orężem, ktorej 
na drugiego nagotował „ginie: Na Epifánin(zá swiętego magoto- 
wał był jeden Dyakon puginał , y ukrył pod pláízezem < obiawił 
Pan Bog świętemu złość tego Kleryka » kázal mu zatym zdiąć 
płalzcz, 4 puginál z podpachy wypadł , y nogę lego przebił, Z 
ktorego potym rázu Śmierć (nać náftapíľa. W Aweišie dwoch 
/kupcow niezmiernie fię na fiebie zawżięło: po.przejednaniu wtzko- 
wo zaprośł jeden drugiego do ogroda , kędy mu magotował Sie- 
„dzenie takie, co go zaraz zamknęło „śćifnęło , ták Aż mogł go zá. 
biiać, iako mu fę podobało , iákož y zabił. Lecz nie ukryła fię 
robotka iego , karany takąż właśnie śmiercią , iaką owemu Zaś 
„dał te. 

Ośmnafla. 
MO kśżdymói wprawdżie grzechu Gierpi człowiek niepokoy fu: 
mnienia , naywięcey iednak po krwie 1ożlaniu. Widžiemy to 
«w pierw(zym mežoboycy Kaimie, náktorego po zábičiu uftawicz- 
nie (umnienie inftygowało : quid fecifli? coś to uczyni? zabiłeś nie! 
winnego Abla brśta, zabiłeś jedynego brata , zabiłes tego ktory 
fię Bogu upodobał , ktorego ofiary upodobane były Bofkiemu Ma- 
jeftarowi : guid fecifli ? (urowe to zaprawdę musi bydž ftrofowá- 
nie. A przeto:by na nie nie zasługować, ftaraymy fię, Śzc. 
Džiewietnáfta. 
N" tylko famo famnienie , śle y žiemiá y żywioły js 
wolá- 


AGA SR BANALNE ZEE ; = ask 
6 dźieślęciorgn Bożych Przykázániáh. 413 
wołaią „ inftvguia ná krwie niewioney rożleweę. Mowi Pa» Bog. 
do kimas Go: krwie brótź twegówoła do mie Z ziemie. C o toietk 
© śiemie, nie Z čiaľa niewinnego Abia ? żiemiś wołała, (káržytá fie, 
initygowałśń, Boże moy i#Kaimá n# (obie nofzę, iego żywię, iego 
potrzebami opitruię, # om krew rożlał , 4 on ie ma niewinnego 
porwał, wollen przeto zemfty ná niego Se, 
Dwrażi fié, 5 
Y Tó ieff në zaboycow ftrafzaś, co z doświadczenia pewnig 
. že z čiať4 zabitego krew fig ná zaboycę przytomnego': doby- 
Wąs Wiele ieft nato przykładow, kiedy trupá Znaáyda!, 40 zá- 
boycy fufpicyż na rożne oloby , przyprowadzśia iednego po'dru- 
gim» y gdy narśfia ng prawdżiwego, krew fię dobywa, pokś= 
„vide winówaycę. Czy to'rzecz. mała? czy to nie ma: bydź: fra- 
gzióa nátých, co Krew niewinną rožlewáig: tc, 
i Dsadžie fa pierwfa. 
FY Eremónie ofobliwe około ználežieniť człowiekś zabitego, wr 
e ismide świętym pokážuia iák tro ieft grzech ćię(zki, y prze- 
kięctwo od Boga Zá obg poćiąga lákie to zás były + Ználežiony“ 
gdzie był iáki zábity, powinne (ie były miata oblyłać y (chodzić 
ná mieyfce owo, y od: zábiťego człowiekś (znurámi wyzmierzść, 
Ktore miśfto y mieyfec bližíze. Z owego tego miśfta Gtárízyzná 
powinna była bydlę ná ofiarę Bogwprowadźić: takowe, ná ktorymi 
robocze jarzmo: nie póftało, pówinnibyli ftawść ná pagorku ka= 
mieniftym nigdy nie ruízánym „ y zábňač ná ofiáre owo bydlę „ 
powinni byli we krwi umoczoneręcetrzymać, a wołać y prosić o 
miłośierdżie P. Bogary ooddálenie katy,przeklęct waBefkiego. O'ia- 
kie zábaie dźierą lig w miśftach wielkich, teraz iakichby błagalni= 
czych rrzeba ofiar, Dwudžie 14 druga, ň 
pies śby od krwie rożiania zaboiów; ludźi odwabiŤ, umysl 
E nie napoczątku zaxzswiśrą, krwi w potrawach zśżywść za« 
kázať. Y tak ani bydlečia. ani zwierzęcia, ani ptafzsa, ze krwią 
nigdy żydom póżywać (ig nie godźiło; śto wizytko dlatego, aby 
wizelki apetyt do: krwie iudzkicy wnorzyć. Niech ie tu godźi 
dyfkurs uczynić, o Hererykśch p krorzy przez gwałt w Sakrśmen= 
Čie Nayświęt(zym (luooć go u nich aie malz ) krwi fig AA 
ig le~ 
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ią lezufowey „y ták wizytko krew tkwiin w pamieći. Nie dii 
že nápeľmili Europę woynámi, uftawicznie fietkrew dla nich leie w 
Niemczech, w Anglii, w Fráncvi. My Katolicy w Čiele lezulowym 
mamy per coucomitanttam także krew jezulowa. O krwi ktora Zå- 
pewnie mžiac prawie o Gię nie myslemy, 4 zaty m fpokoynemi bydź 
powinniśmy črc. 
Dwusżiefiń trzecia, 

Amieniło (ie niedawno; ko w ftarym tefľamenčie to miafto, 

ktore było bliżize zabitego człowieka , z wielkieni ceremo- 
niami powinno (ie było oczysčié przed Bogiem, śby inać ulzło kar 
rania Bofkiego,  Ztąd narniefzczęśliw(ze miafto lerozolim(kie, 
Że naybliżey iego zabity ieit Paa lezas. A że fiarfzyzma žydowíká 
nie ndłagała, zá ten ćlężki zad0y Páná Boga, zemśćń fię lam , kiedy 
miáfta tego kamień ná kamieniu nie zodśł: Koščioť ták wfpaniały 
zgrantu zrujnowany , podczas zburzenia lerozolimy, niezmierne, 
niewypilane dźiśły fię mizerye, nędze, głod, zabiiania , o Czym» 
by tu Silá pifać. Boymy fe podobnego karania, å jefzcze gorí2e- 
go na wieki, kiedyby blifko ras, 4 byłoby blifko, gdyby ucho- 
way Bože od nas famych miał bydź zaowu zabity , znowu krzy” 
žowány lezus 6x2, 

Dwudžiefi4 czmarť a. 
Ozef S. uczy wfzytkich , iako maig ochraniać zdrowia, każdy 
sližniego (wego, ponieważ On ták przeftrzegał, pilnował zdro- 
wia Pana Jezufa, iż pod iego opieką włos zgłowy iego nie fpadł, 
Kiedy mogł bydž Pan lezus w wiekízy m niebefpieczeńtwie , Jan 
ko gdy Hered w okolicy zśbiiał dźiarki, nie zabił lezufa, bo umiał 
go lozef S. unośić. Vniosłgo do Egyptu przez puftynie y lafy » 
uchował tamże między pogańftwem. Nie doczekał męki y ŚMiEre 
či lezufowey lozef S., boby (nać bronił P. lezufa: kiedy tedy l0- 
zef S. ták pilnie ftrzegł zdrowia lezulowego , grzefzą Gięlzko, Či 
ktorzy fie porywaią o ládáco náodbieránie icgo Sc. 
; Dwudžiefla piztia. 

Po" poznać iako grzech Čielzki left, krwie łudzkiey rożla- 

nie, kiedy pojedynkow Kośćioł S. ták furowie zakazuie , IŽ 
exkomunikę na tych Papielką kładzie, ktorzykol wiek fię ná Vies 

Wiz]: 
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„mi broni &c, Wige ftrzeżmy fię tego ,.ná krew aiewinną y Záro- 
Wie bližniego nic náltepuy my. 
„Drdžieftá Kofia, 
le tylko. Duchowne, „Kośćielne , Bofkie + śle-y Swieckie -prá- 
ES 4, wyzy wánia má pojedynki zakazuią. We śEraacyi terá- 
Żniey (zych czafow tak a furowie zakazane «poiedyaki, jż ktokol- 
<wiekby - wyzwał drugiego „sieżeli go doftana, żeby:był furowiev 
ma gardle karany : ieżeliby zás ufzedł, aby „dobrá iego cale konfi- 
zíkowano, aby wiecznym. wygnaqiem -był karany , aby od:fzlache= 
„Gtwś > wfzelkieh urzędow , «y tytułow zoftawał abdánkowány, 
Te y. ia(ze oftrośći (3 ná pohamowáni e pory wczośći do bičia. BCC. 
Dwudżieflá śiodma, 
An Bog. (urowie karze .krwie ludzkiey -rożleweów, „Za podu- 
fzczeniea Drźholniry , niezbążney, Bolesław: Wacława S. zábiť, 
FB bráteríká niewinnie wylana, wytrylnęła na Kośćielną 5čiane, 
„äni mogła. „bydź „obmyta ; ale zawfze inftygowálá ná bratoboycę, 
;Drahomirę za$ iadgcą mimo.to mieyfce „gdzie S. Wacław byl zás 
„bity, Žiemiá otworzona pożarła żywo ze wfzytkim domem, káre- 
ta y: końmi : wożnica tylko Gę jeden zoftał, ktorego właśnie ná 
„ten. Ézás dzwonek w ..pobližízy m.Koščiele brzakalacy ku Elewa- 
„£yi , do pokłonuP. Jezulowi w Naśw: Sakra menčie rewokowal, 
Dywudžiejftá ofma. 
le fzukając dźlekicii pczy.kładow , mamy ie w.domu, iśko 
(urowie Pan Bog skarze zdrowie y ży wot: ludzki odbiera:ą- 
cych, Popiela-Krola u nas myfzy ziádly , Záco? za to iž (woich 
firyiow potral; Będąc albowiem wielce (wawolnego żywota, 4 
boiąc (ie Gtyiow , aby fnać im Kroleftwo od niego odebrane, 
Przyfądzone nie było > Albo iednemu z nich ., ofobliwie że- 
maiego Aby od nich rufzona nie była, zwabiwizy. pretextem złego 
zdrowia Krolewfkiego ich do zamku Kruswickiego potruli, z kto» 
rych potym ćiał myfzy. „wielkie porodžiwízy -fię napełniły wfzyt- 
ko, učiekáiagcego za wody , y niewiedźieć gdżie Popielá goniły, 
tak długo, aż go zagryzły. To tákowa cudowna zemítá iefzcze 
w pogańftwie zafiralzyć ma wfzelkich krwie bliżniego rożłeweow. 
Hhh Dwi- 
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Vwndácfá dáienígta. 
le dawno fie namieniło že Naysw: Sákrament wożnieę Driho- 
miry zachował cd przepadnienia w żiemię weipoł z Panig 
fuoia, gdy PA orzakánie dzwonkś pośpiefzył czynić 4doracya Pá- 
ne lezufowi. DŹis zaś co firalzná to powiem , iż krew lezufowa 
inftyguie ná krwie niewinney rožlewcow. Cor fłans Cefarz, kazał 
zabić 1Theodozyufza Dvákoná bráta fwego , od ktorego więc brał 
«v kielichu Krew Iczutową > PO záhičiu w czasie niemałym, utá- 
wieczny miał niepokoy Konftans od 7ábuego, ktoremu fię pok: 
zuiąc z kielichem , wołał ná niego, bibe frater, bike frater, piv brá- 
Čie kielich krwi , nie fakom Či podźw al nazbawieníc, ale napos 
tępiepie. Vćiekał przedtym głofem Celarz z mieyfca ná miey (te z% 
granice dalekie, zá morzá ; ále dármo » wízedžie owże kielich z4 
biegał Z gło(fem jednakowym, Y jefzcze więcey exigieruigcym. 
Zaprawdę Krew lezufowa , kiedy vinaillam clamat, za krew bli- 
źniego , mato słufznie wfzytkich iey rożlewcow pofkromić &c. 
Trzydżieji su 
= Je úchodži bez pomÄty krew niewinnie rożlana. Zabił ieden 
N zśboycą dźiećię pewne, wfiąpił potym do Zákonu, chcąe 
zatrzeć ow zły [woy uczynek, y żył przez lat dziewięć w wiel- 
kiey oftrośći : śle bysamniey w zapomnienie nie pofzła zła robot- 
ka iego , albowiem owo džiečie y ná iawie, y przez tea woła” 
Jo : me oscidifli, zabiłeś mię . zabiłeś mię črc. y tak muśiał (tár, 
fzego prośić , że go wyępuśćił na swiat : odebrawfzy fuknie Zá. 
Konne ; dał mu świeckie. Wylzedł, tylo co do miśfta pobližíze- 
go przyfzedł , uznány zá rozboynika , poymány y frścony zo» 
Mke 
úd * Trzydźiefia pierwka. 
ferw(za Matka nalza Ewa, nazwana jet Märka żyfących: utráj 
Pen zápraw de ien tytuł , gdy wfzytek Národ ludzki otruła. 
Piona Naw. prawdźiwa ieft , Mater viventium , bo tego urodźiła 
ktory ieft dawcą żywota Przez mię y iey przyczynę każdy ży wo" 
tå doftępuie, Kto zás zdrowie drugiemu odbiera, ktwźwiąc go > 
kólecząc, nie należy do tey Matki żyjących Ge, : 
1 Trzy- 
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-., . drzydziefń druga. (| $ 
NO to dlakrwi rożlewcow, co bg flálo w Alburdźie, ná 
4 Jmieyfce święte do niey idącego dwá zpotkawízy zabili: fedea 
z nich chcac zabitego wkat gdžie zarzučié , wźiął go ná ramió= 
náz śle ná tychmiaftow wrosł w niego, ták: iż go żadną miara 
ftrząfnąć nie mogł z czynił niewiedžieč co ná pozbyćie, nie mogł, 
z defperacyi wrzućił ię w Ren rzekę z owymże trupem ; ale ana 
xzeká ćierpić ich niechćiała, ná brzeg wyrzućiła niežywych Ge. 

Trzydźiefia trzecia. 

Ef uwagi godna Hifteryś, ktora fig fała zå Pyrrhufa Krola ‘Giy 
z woylkiem má pewną wyprawił fig expedycya, zmálast [le w 
polu zaoiry ieden niewiedžieč od kogo, pies tylko przy zśbitym 
-jużtrzeći džieň leżący ználežiony. Käzát tedy Pyrrhus wfzytkie- 
mu woyfku narad powroćić , y pułkami , chorągwiami owego 
trupa miiáč. Przeiechało wiele, do żadnego fię pies ow nie por- 


swał : aż obaczywfzy zaboycę, poznał, (xoczył do niego, uchwy- . 


ďit [ie go. Záraz tedy iako zśsłużył fkarány črc. Oto fame beftye 
mnaftępuią na krwię tożlewcę &e. 
Trzydźtefła czwartá. 
 E tói to prawda, iż żadne złe zataić (je nie može ofobliwie przečie 
"A náchinacye, zafadzki „na krew, názdrowie, na ży wot ludzki od- 
krywaP Bog. liko to wiadomay wádoma z pomienionych prz? kłae 
dows:iáko y já(kotki (zczebiotżniem.(weim wydały tego coOvcá Zå- 
Bił Ale afobliwie Dawid ršiemnie pifal do loaba o zgładzenie.z 
gego świata Vryślza ; Pan Bog do niego posłał Nárháňa, mowiąct 
Tyś uczynił krycie ytdieramie, ia gås obiawię wfytkim, Takot nie tyle 
“ko wiedžiáto , aley-Gierpiało całe Kroleftwo Se, Ta tedy wia- 
„jdomośćią przed wfzytkiemi niech fię każdy od tego grzechu ha: 
muie X€. 
Trzydźieffa piata: 

Owiedžiato fię wiele o tych , co krew ludzka rožlewáig , co 

iię rekomá, orężem ná bliżnich porywaia, Ale ieft wielein- 
nych zaboycow, cobez krwie rożlania zábfiaia „4 fa náprzod Či » 
lbo te, krorzy plod w żywoćie naćierzyńfkim tráca » gubią. 
Duwoiaki więc płod wżywoćie fię maćierzyńikim znsyduie, ży: 

l . HÄnhz wy 
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wy, y mieżywy, żywy ktorý fię po informowaniu biała , dufzę: 
od Bogi ftworzónś informuie Nie żywy , krorý ieft bez duízy. 
Oboy. tedy teni płód zagubić ieft mężoboyftwem „ zábovftwem v 


1ubo pierwfzy ief Čiežízý m, bo y dufzś ginie &c: Reflektúgčie! 


fig ná to wfzylcy „y wfzytkie białegłowy”, €0 więć dla wftydu z 
brzemienia tę, nieprawość popeťniačie Se 
Trzydżiefiź Kfia: 
JF ędzy: záboycámi y Gi fię rachuig, ktorzy, 4lbo ktore rożne” 
V Emifpolobami, áby plod fię nie zaczynał przefzkadzaią. o 
czego więc nie robią panienki, dżieweczki, ce fię fwawolidopu= 
fzczśią, a potym måigc Rodžicow, opiekunow, dla wftydu zá. 
ti usiłuią ? zażywaiążioł, lekár(twá, rad: rozináttých s grzefzą: 
zaprawdę y te co: czynią, y či corśdzą, dodája Xe. Zavczalu les 
piey: fig poftrzec , A nie'zśrabiać nś'to, czego fię potym: wftydzić» 
l Trzydźiefją siodma 
kJ Owe Matki moga fie nszwać źaboy czynami dżiaiek fwoichy 
| coie kładąc podle fiebie nieóftrożnie , zadu (2414 > przytláczá: 
ią ; lubo to niechcąc czynie jednak w ták blifkim niebelpieczeń: 
ftwie ie pokládálac, iakoBy tež y zádušity chcąc. Mowią że płaz 
czą , boti (náč nałożyły : lepiey noc iednę y drugą: oduczaią c: 
przepłaczą „ niżeli pľakáč. nád zadłabionemi SC. 
Trzydziefikofma, OKE. 
„lędzy zaboycami čielzkiemi czytani bydź máig y Oni co na 
VäÄduízy zśbiiaią. Nieboyčie fiętych ták co nį čiele jako co 
ná dufzy zabiiaią, A rakiemić. (4, coni grzech ożmawiaią , grze: 
fzyć uczą, gorizą: drugiego: vé mundo à feandalis. O iako wiele» 
młodżiuehnych panienek, dżieweczek: nievmiało grzefzyć, mes 
wiedżiały co'toiefti grzech > name wione ik. pocźną,. idą-z złośćli 
w złość Ke 


Trzydźiefia dźiewiat a: say 
FAkto iel rzecz wielkakrwie ludzkiey wylanie, zábižie) Že 
; Kośćioł święty, tym kroryelichce mieć w ftanie Duchownym, 
zakśzuie y patrzyć choć na te ktore fie godzą krwie rožlánia $ 
iśkowe fa ťrácenia winowaycow: Crzas ktorzy kiedy: kogo ranili, 
$lbozśbilij, choć y na woyuie słufzney » lą: niefpofobni e de 
anu 


FP. gf „0 zo” „4 Baj kę PA 3 saa | 9% 4“ 9 p. or 
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fin Kapfańfkiego, 14 irregulares „ dyipenfy potrzebuią.  lezeli 
fimo patrzśnie tak ieft (zkodliwe, ieżeli choć ná słufz ey woy- 
nie zábičié tákg poćiaga z% fóbą karę : coż mowić 6 owcy pret“ 
'Riey naramienie „ ólĆiĘĆIE; kśleczenie pórywcżosći, - Bronić (ie. 
ód niej SG zę R i 
E i _ Czterdżiefia.: SiE ię 
J Ci słufznie w ten Kátálog zaboycow richować fię miig, ce? 
| bez wylania krwie zabiiaią, ktorzy Panu iezulowi w Našw: 
Sákramenčiť żywor ódbieraią, á či (4 ktorzy albo w grzechach gó 
przyimuią;ślbo/prętko po komunii do przechow fie pôwratáig. Nic 
pes niey(zez © iż Zbáwičieľ w Nayśw: Sakramencie iet zdrowie, y 
ży wot duchowny, żyć w fercu chce komunikuiącego, y żyćiew 


iego' pomnáža. Nie z tego zás nie mafz , kiedy grzech przefzko=". 


dągieft, ten tozábiia: Pana lęzula: Mors efi mali, wit a bonis EC. 
Czeerdźiefta pierwfa. 


Z 'Abiiać fie nikogo” nie godži“, zabitym iednak y umorzóný m“ 
f 


bydž-od P. Iczufa godżifię. Panny Przenayśw: ferce siedm 
mieczow przeniknęło, ód kógo Fod P, leżufż» Stawże diś: ká“ 
żdy dufzę, fercc, (umnienie', piersi fwoie wefpoł z Nayświęt(zą4 
Panna przed Vkrzyžowáným Chryftufem , pros aby z Ran iego' 
Nayświętfzych padło śiedm: mieczów ná zrśnienie , umorzenie p 
żabicie śred mit grzechow śmiertelnych, y Z nich pochodzących 
mieprawośći. Szczęśliwa, błogosławiona to dufza, ktorą tak zá“ 
bie lézus, zábiiť w niey pýche, nienawiść 8c. 
Czrerdžieflá drza. > 
Flech zákoňczý máteryg y nśukę © piątym przykazániu „niť 
SW zśbiiay : zaboy nád’ ktory iśko świat $wiśtem, nigdy nieby= 
ło ćiężfzego , frożlzego , okrutnieyfzego , zaboy Sýná Bożego » 
Mefyafzś prawdżiwego , Pana y Zbawićielś nśfzego. Zaboy wiel- 
ki, ile do ofoby zábitey ; bo Bog y C złowiek Nayšwietízy, nay- 
miewinnieyfzy , naydobroczynniey(zy. Záboy okrutny z: okoli- 
czńhośći ubiczowania, nkorónowania, obnśżeńia, krzyżowśnia „ 


trzech godżin na krzyżu wifzenia. Záboy firafzny dla náttepula“ ` 


cego karania. Oto fiędo tąd žydži tułaią po świecie, bez Krolá, 
bez Kroleftwá, bez Kośćioła, bez Kapłana , národ ták dżiwni e 
Hah 3 przed: 
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przedtym upodobiny. Oro leruzślem miśfto fpu ftofzáŤe , kamień 
02 kimieniu nie zoftał. Oto Kosćioł Sálomonow ztuinowany, 
Záboy nas wfzytkich dotykaigcy , bośmy (ic do niego przyłoży li, 
Myśmy grzechami nafzemi męczyli Páná lezufa , nieczyftośćiami 
biczo wali, pyfzaemi myślami ukoronowáli, niewftyda mi obnażyś 
li, nienawisčiámi ukrzyżowali, Wiee nam to czynić potrzeba tych 
dni, co więc zwyczajna było czynić przy znależiony m zabity m 
w polu : z pobliżlzych wsi (chodżiła fię ftarfzyzna , wekrwi zâ. 
bitego ná ofiarę bydlečiá ręce (woie broczyli, o odpuízezenie wo» 
fili. — Zásurzay ny fię we krwi, lezufowey w Rinach Vkrzyżoe 
wanego,tam fię obmy waymy, odpuść, odpuść Panie &e 


ES, 


o Szoftym Przykazániu. 
Pšerwfa. 

Zofte przykazanie zákázuje wizelkiey nieczyftośći , czyfty y 

aiepoka'any żywot perfwaduie, do ktorego niech nic nie bẹ- 
dzie, coby miało pobudźić. To iet efobliwie że nas Pan lezus 
Ciałem (woim Nayšwietízym karmi, Ciało nayczyfi(ze, niepok2: 
lane Panieńlkie , czyftych zawfze potrzebnie duíz, lere , wnę!rz- 
nośći. Choćby tylko ktory z Kátolikow raz przez lat fto miał 
przyjąć Nayświęcizy Sakrament, sťuíznáby dla tego zywot cale 
czyfty prowadzić, coż kiedy rak wielekroć iego Nayświęt(zego 
Ciała uczeftaikámi Gę ftaiemy, Niechby Ge ten grzech znaydo: 
wał między pogány , turkámi, heretykami; ale między Katolikś: 
(mi, między tymi co fię Nayświętlzym Ciałem lezufowym karmią, 
o wielki wftyd, (romota! čc. 

Druga. 
a Ao Zbawiciel pobudza wfzytkich de czyftego , y 
niepokalanego żywota , kiedy iakby dla (amych nieczyftych 

grzechow ták (rodze zda fię bydž umęczony, obnażony iet dla 
nieczyftych , dla niewftydow , wfzetecznikow , ubiezowany pe 
eżłym Nayświęcfzym čiele, diaućiech y (wawoli tychże, Ćlerniem 
ukorenowány dla myśli, imaginacyi niepotrzebnych 3 pwoždžiá- 
mi 


o dźleśięciorgu Przykazániach Bożych. 4 ža 
mi przez ręce y nogi poprzetiány, dla fkokow , iańcow ; dotykáé. 
mia. Owo zgoła, na ksżcego Ciele$Qika zda fe wołać Vkrzyže- 
wany lezas : tyś mię Obnsžyť , tyš ubiczował, tys ukoronował , 
y każdy zakowy ftanawfzy przed Krzyżem Zoawićielowy m, miał- 
by fic edczwać: taż więcey e lezu moy nie będę, wyrzekam Gę 
wfzelkich złych konwerfacyi , wytzekam fię tey, albo owey oká- 
zył Ste. 
Trzecia: z 
Obudza do czyftośći v Naśw: Pánná. Džiwnie tá cnotaczy- 
ftośći , czyftego y niepokalśnego żywota, podoba fię Pannie 
Nayświęr(zey, ktora pierw (za Parieńftwo ná świśt wniosłś, będąć 
Panna przed porodzeniem , przy porodzeniu , y po porodzeńiu. 
Kocha fięonś wielce w czyftych mtodžianách, panienkśch „ty m 
ofobltwą Máčierzyňíka wyświadcza protekcya. Ztąd iednemu 
fiebie wzy wálgcemu , a żyćie ladaiskie prowadzącemu Menfira.e 
że effe Matrem, Odpowiedźizła: monfira te cffe filium, pokaż fig w 
žyčiu (woim mnie fynem. Pokazuymyż fic sługami; (ynami , kow 
chinkami, Nayświętfzey Panny żywotem czyftym, niepokalány m 
| niezmäzánym Sc, 
> Czwarća: leż. 
Ni mogę więcey në zálečenie czyfiego żywota powiedžitčy 
|iako po pobudkách do niego z Pana lezufa w Naśw; Sakráe 
meačie, tegoż Vkrzyžowánego, Z Naśw:Pźany, dźiś to przydać 
z G zegotzá świętego : iż Prima Virgo Triss efl, Troyca święta Pane H 
na ieft. Sa w niey trzy ofoby, ieft Oćiec, iet Syn, ieft y Duch | 
Swięty, left rodzenie , pochodzenie, wfzytko fig to w przedžiť 
sw nevy džieie cáfosci, Prima Virgo Trias ef- Więc czy nam nieną= 
leży żyć w czyftosči prowadź Ć żywot niepokalány , tym ktorzy | 
w Wierze S. prawowierney wyznawamy Boga w Ttoycy iedyne- | 
go. Zśczynaymyż ren żywot niepokálany, czyfty če. | 
; i Pigia. 
A T Ad to wfzýtko co fię ná Zalecenie czy ftośći powiedżiało , ro- 
À W zomieć iż y to efobliwe nas do iey zachowśnia, $ grzehami 
Gicieinemi brzydzenia ię pobudži , iž to Čiáfo nafze w ktory m te= 
raz żyjemy; pówftanie zgiobu, zgromadźi fę ná widzenie Bogá 
; Wa- 
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„w niebie g chwały wiekuikey, Maiz fe to €ialo mázié plugitie: 
mí, befyśl(kiemi /profnośćiami , ktore Bog chowa ná ialność migo 
bielka? gdyby Gç cale w proch rozlypáé miało, y rozfypawízý 
„nigdy z niego nie powitać. A (ama tylko dufza do nięba pofzła „ie. 
„fzczeby znośniey(z4, Boz Wfzechmogacy ná aagrodę.czyftośći zás 
*chował wielu Swiętych Ciała nienaculzene: jako to święty Fran. 
„Gifzekdo tąd koi. Cecylia święta w lat 900. Ználežioná cała 8ce 
Czyftych „Čialá y na żiemi máig tę prerogatywę , 4 dopieroż ŚW 
niebie, Scio, wiem, mowi lob fprawiedliwy , iż. w tym čiele ogla+ 
dam Zbawićiela mego ná wiskis Niechże to bedžie zśramowae 
„niem nieczyftośći nalzych ze, >. e OD 
EDO io A 
Ko. Božemi iefteśmy wedlé nauki Apoftollkiey + žeme 
AN plum Dei-voś eflis +. A Zátym bchoway Boże iakiey profanacji 
„ną ten Kośćioł zgrzechu nieczyftego. Ma Pan Bog na żiemi Koś 
„śćioły mśteryalae, má y duchowne : máteryálne z kamieni, Z 
märmurow , z drzewá: Duchowne z prawowiernych, z duz, 
fere, ludżi przez Chrzeń S, y Sikrámentá poświęconych : jako 
pierwlze ufzánowánie bydź powinne, nic fię w nich dtia nies 
powinno nieprzy(toynego, daleko bárdżiey w duchownych, „Trzy: 
/mayże każdy. {woy Kośćioł „(woie ćiało we wfzelkicy przyftoy- 
„nośći , świątobliwośći $z€, EG «la «4, ANNE 

| adlodmsa, 


U Duch Przenayswietízy przebywa <w fercách czy-- 


(tych y grzechami niezmazanych : Case £8 pie viventes, teme 
plum fune Spiritus Sanĝi. „Przypomináymy fobie owę gołębicę 
wypufzczoną z korábia od 'Natgo , jako błotnifte tylko mieylca 
zaftawizy po potopie , ná żadnym nie ošiadľá, dopiero až fiężic- 
lona gátaíká pokazała,  Bágniíká, błotk , fa lerca nieczyfte, zmá- 
záne wizeteczaośćiśmi ,.nie odpocznie „ná takich , ani w rakich 
Duch S., żielenieiące niewinnością y czyftośćią fumnienie mieć 
„dla niego potrzebá. Niechayże tak będżie, ftáraymy fię o takowy 
u fiebie dla Ducha S. przybytek &c 

Ofma. 


N’ obrzydzenie nieczyftego żywota, 4 ná zśchęcenie doczys * 


fośći, 
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fośći ,nałeży to powiedźieć :ž wpierwizym ftárym Kośćiele, w .. 


tym grzechu znayduiacym fię nie dawano zaraz Nayświętizego Sá. 
kramentu, aleczekano ażby ficbyli ed nałogow iwoich odłożyli, 
a w innych grzechach zraydniący (ie, byle fig tylko wyfpowia- 
dali , zaraz bywali przy puízczeni do ftełu Bożego, y tak ná ten. 
€zas względem Nayświętizego Sákramentu był grzech nayćiężizy 
przećiwko czyftosči. © gdybyy teraz takowa furowość była, po- 


dobaoby fig więcey kśrśło wfzetecznikow od fwoich złośći čx€. | 


Džiewigta. 
Rogie męki lezufowe , krew wylána iego czym tež ofobłiwie 
nagiodźić mamy ? czyftym y niepokalánym żywotrem, Táko: 
wą wdźięczność y nagrodę radži Apoftoł : Emp#i efis pretio ma- 
gro , glorificate €F portaše Deum in corpore vefire. Kupieni iefiehćie» 
droga Krwią Chryftufowa, uwielbiayćie go w Čiele wáfzym. To- 
ieft ćiała wáfze niechay beda czyfte, niechay bedžie znać na nica 
okup Krwi przenaydrožízey, niechże tak bedžie Śca.- 
Dzitśieta, 
Ak jet omierzły żywot nieczyfty „y grzechy te , ktore (4 
Š przećiwko fzoftemu przykazśniu, iż niektorzy pifząc o wlzyt- 
ki:h grzechach przećiw Przykazaniom innym Bofkim, przečiw- 
ko temu nie pifzą , iakoby niechcac y wzmianki o nich czynić. 
left to álbowiem prawdá, iż lubo wfzytkie grzechy (8 Čicízkie, 
ten ieden nieczyfiośći ieít y ćięlzkiy fzperny. Ztąd nim fię bawią* 
cy, zowią fię od Doktorów SS, wieprzami, świniami, śmierdzące- 
mi kozłamiócćc. Apoftoł S. Paweł mowi: mec momimetur in Vobis. 
Dlatey tedy fzpetnośći obrzydžmy fobie tę nieprawość: wizśk ká- 
Żdy dobrego imienia pragnie, ućieka od konfuzyi Śze, 
To ledenáfla. 
A Jlepokoy., pokufy , fantazye , imaginacye do złego náprzy- 
krzaiące fię więc wielom , mála odrśżić y odftrafzyć od nie- 
czyftych grzechow. Skarżą fię więc na tę mizeryą wiele , ktora y 
w ftarośći dokucza, niepozwa!aiąc o Panu Bogu myśleć. paćierze 
nabożnie mowić. Karánie to jeít od Boga, ktore zá młodość le. 
daiako przeżytą przepulzcza, a tedy chce dálíze lata (w0ie tra. 
; , | ii å wić 


# 
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wić w wolnym do Pana Boga fercu, niech młodość fwoię wftrzy- 
miy wa od wfzelkicy pieczyfośći Se. 
| ! Dwunafń, | 
A. ieft omierzły grzech nieczyfty , iż fami ezárči brzydzą ie 

w tym grzechu będącemi. Poważny Author piize, iż ieden 
Czarnoksiężnik nie mogł fç dowołać czárta doiwoiey wsługi , po 
niemiły m czásie powiedżiał mu przyczynę. Iż był wpadł w grzech 
mieczyfty , dla tego obrzydził go fobie czśrt, ani na jego wołanieą 
gik [TA postuíznym nie pokázal, iako pierwcy. leżeli (4 niekto- 
rzy czárči co Bę grzechem mieczy ftym brzydzą, iakoż daleko wię» 
cey brzydzą ç nim Aniołowie Swięći, Bog čtc. leželi chcemy 
abysmy obrzy dzeni unich nie byli: żyfmy w czyftośći čx<c. 

i Trzynafia. 

Poltof S, Paweł ták ię nieczyftym brzydžié każe, iż choćby 


FX orátem byt, chlebá kawałka z nim iesć zákázuie : cam ejtse 


wsods sec cibu [uteré, A jednak tenże Apoftoł S. y u niewiernych 
mie każe gardzić chlebem, ftolem. Ták nieczysći w wiekízey u 
niego obrzydliwośći byli. Więc uczóie fię gofpodarze , gafpody= 
mie wyganiać z domu ożeczyftych , nie mieć konwerfścyi , choćby 
jak bratem był Ścc. 
Cztereśfia | 
O: zachowania czyftośći wizytkich: pobudza nas. Nay- 
D świętf(za Panna czyta Panienka , lozef czyfty Oblubie- 
niec , Symeon niewinny Káplan , Anná Wdowa czyfta przez lat 
kilkadziesiąt. ZtymiP. lezus, ná tych fiç ręku (kłada čie. Bądź 
y ty takim ŚCC. ` 
Pietnáfta. 
V/ Szy feyšwy wprawdžie niegodni nayšwietízeg6 pokarmu 
Gisfa lezufewego , Y dla tego káždy przyftępuiący mowi 
po trzykroć Panie nie jetem godžien : naywięcey iednak niegoń 
dni (a. w grzechach nieczyftych (ię znaydwiący. Wipomnieć [o- 
bie one hiftórya kiedy Dawid učiekaiac pržed Sánlem z czeladką 
yz żołnierzamifwymi „przypadł do Abimelechá Kapłana proíza€ 
ge o chleb, 4 ow nato, iż niemam tylko chleb swięcony + więc 
ecli czeladka twoja czyfłaieft è f mundi funt pueri, Rzecz ùwagi 
x godná, 


| 
| 
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godna, ńie pyra ç Kaplan , ieżeli żołnierze two! w drodze kogo 
nie ukrzywdźnli , ieželi ię z roba nie powádžili črc. aletylko, f, 
żeżeli (g czy emi , y musiał fię Dawid iprawowść.  Zrad naukś 


jako nayniefpofobnieyizych czyni nieczyftosé do Nayświętfzego ši 


Sakramentu čče. i 
Szefnafia. z GAR 
Cz nieczyRy 2anoší na fumnienie wielki niepokoy „tur“ 
icyą, utrapienie, názy wáig touczeni, wermem coúfrientig » 
robakiem fumnienia, Y ieltči to prawdá , że to wfzelki grzech 
czyni , iednak nay wiécey nieczyfty:, albowiem ezatt przeklęty 
przed upadkiem grzesh bardżo fmakuie, 4 po aim człowiek4 nic- 


Ziiernieturbuie Swiádom był rey torbácyi S. Auguftyn | swiádos“ 


miiani. Przetož kto chce bydź wolnego , fpokoynego fumnjenia» 
tego fię naybatdžicy niech wyfłrzega grzechu Wc. — > P 
E Siedrenafia. b 

Rzech niećzyfłośći jet chorobą bárdzo záražliwa. Tylké 

ię nierzadná uchwyćiłś płafzeza |ozefowego Aižoftawil go 
zaraz w iey reku, boiąc fig zárázy , fpołkowania; onwe:lacyi. 
Boy Ge 7 nieczyftemi: Cum [ančžo, fanta eris > cum perverfo per ver- 
teris 656, 

©śsinófia, 

Rzech nieczyfty y ztąd ma bydž w obrzydzeniu , iżieft nay- 

trudnieyfzy do uleczenia , w kim fię zaweżmie , ledwie (tg 
go kiedy pusčí, Swadkiem iet Aoguftyn S : o co ućierpiał | oco 
wytrzymał nim (ię od swiat oddalił! kto niechce bydz W tym 
niebeipieczeń(t wie niech fig zawczafu od tego eś:dlenia zachowu- 
ie, aby nie doznawał trudnośći w powitaniu Sc. 

Ośrewiętnafia 

Ak ieff nieczyftv grzech omierzły Panu Bogu, iż dla niego 

Čiežke żałował, że człowieka tworzył. Mamy dowod tego w 
Piśmie świętym , gdźie Paa Bog mowi. žal mi iżem człowieka fwo- 
rzył Stráfzna to ieft Scrrencya. śle dla czegoż to Pau Bog zálowaiž 
dia grzechow , 4 iakich ž pieczyftych : omni quippe care, 04 IEN 
czaś, corrupsrat viem (nam, WIZEIK:E Éiáľo zepilowało droge 1% 0= 
iç, y dla tego Záivie (ię na dw. Pan Bog. Vwśżże pilaie, 

i uż czy 
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czy dlategož grzechu Die żałuje Pan Bog, iz y čiebie ftworzył, Sc 
BĘ Dwudżiefta, 

Rzech nieczyfty y ztąd ma bydź obrzydliwy, że w nim czło» 

Y wiek nie (mókuie fobie Nieba, za nie ma rolkozy niebie- 
fkie. Osłodżiłi Niebo y Ray aiebiefki Dorota 5wierá Teofilowi, 
gdy mu idąc PA $mierć obiechła fiuktow ziamtąd przysłać , chwyj 
© ćiło ię zśraz (erce icgo tey obietnice , bo Teofiius czyfty mło- 
 dłieniafzek. Nieczyftemu praw. powiáday niewiedźieć co, Ric- 
chwyta liç fercá iego, bo mu ie zaprzą:neły światowe delicyej, 
Nie zaprzątaymy fercá (wego tym plugaftweim. Ge, ; 
> pwadziefia pirrwifa. 

FO to že? zk fkarb y kleynot czyltośći, pokazuie fie ztad, iÈ 
| wiele świętych Mátrom, Panienek dla jey zachowania w os 
gień: (kakály , w rzekach fię topiły , dobrowolnie śmierć fobiev 
zadawały. črc. Niechže tu fobie pomyślą ći, y te, co ták tu Ťá- 
gwiuśleńko ten fkarb tracą, czy ráchurku wielkiego Pánu Bogu 
nie oddadzą. Niech fç ztad zachęca do chowánia czy ftośći, ktoe 

na więcey nad zdrowie y żywot fzacowana, Sc. 

` Dwudźiefła druga, 

JĄ m Jezus w Naśw: Sakramencie nad wfzytkie cnoty, naywię- 
P.s czyftośći w przyftepšiacych do ftołu {wego potrzebuies 
Pomni każdy o Bankiećie owym w świętey Ewánjelij, z ktorego nie 
maigcego fzaty godowey , wyrzucono. Figura to była Nayświęt- 
fiego Poka mu, Ciała y Krwie Chryftu(owey , od ktorego nay wigs 
eey nieczyśći málg bydź rugowáni. Były pewne użydow uczty, 
ná ktore fię niegodżiło , tylko w białey fzáčie przychodzić: Ta= 
kowa to. uczta ieft Nayświęrfzy Sżkrament, biała zás (zara, ieft 
cnoth czyftośći , krorey kto nie maiąc, albo w nałogu y chuči iá« 
kiey do złego zoftálac, niechay (ic boi usłyfzeć przyftepuigey do 
1630 Naršwietlzego Stołu: Przyiaćielu iakos tu wfzedł. &e. zwią: 
zawfzy wrzuććie go, SC» 

Dvudžiefta trzecia. i 
rN Rzech nieczy ftośći nigdy fámopas nie chodźi , wiele innych 
| E zálobg prowadżi, Sámárytaace tylko to jeáno powiedział 
Zoawićiek, że ten mąż z ktorym żyielz, nie iet twoy, śż oná 
przy: 


li 
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przybiegízy do mińtta, wołać pocznie : podzčie, á obáczy čie Pro- 
roká , ktory wiele grzechow moich opowiedžiat, Zkad to, iż wies 
le grzechow , lubo żeden tylko opowiedžiány? ztąd, iż nieczyftość 
faea prowádži za fobą fał(ze, zdrady ; oízukánia, podeyśćia, trug 
Čizay , impoftury. če c. 

Dwudžieflá czwarta: Sis 

'eczyfty w tym co fam zoftáie błoćje, radby ich iak nżywię- 
N gey widżiał. Ilekroć w ľíšmie świętym czytamy e tych (was 
wo mikách, ežefto to znaydžiemy „iż fię zwoływśią + Venite frus- 
mur bonís- €$c. Rzecz uwagi godna, w innych grzechach inaczey 
fie dźieie , pyízny chee fam tylko bydž fzánowány , łakomy fam 
bsgáty, zazdrośćiwy także: Nieezyfty zás radby miał iáko nay- 
wiexfza kompśźnią. Dwie corki były u Lota, ftáríza znim zgrze« 
fzywizy , konecznie młodfzą do tegoż wiodła, ec. obrzydliwy 
zśtym ten grzech, Sc. 

; Dwudźiefa piata: 
Mia wielą złego , co grzech nieczyfty (prawnie, ief y to; 

iż tych co (ie w nim znaydułą , bśrdzo żle o drugich fadza- 
cych czyni, rozumie táki że każdy także ieft nieczyfy. Nero ro« 
zumiał, aby kto kiedy mogł bydž wftrzemieżliwym, . Ľutrzy y 


heretycy, ezego nie mája o nafzych Kiafztorach, Žáxonnicach, 


Kśpłanich, št. z šiebie jfámych o nich fadzą. W ftanach małżeń- 
fkich fu(fpicye, zázdrosči, rozumienie iedno o drugim, Co to 
zás ief (adzić żle o drugim, yiak wielki, 1ak niebe(picezny grzech? 
porazuie (je ztad , że kto nie fadži, niebędźie ladžony : Nehre we 
dicare, EF non iudicabimiit. € c. 
Dwadźiefia Rofia. i 
7 Nieczyftym grzechu będący . trači ufność do Pána Bogi 
Dawid święty, maž wedle (crca Bożego. przed tym grze“ 
chem , ilo rázow Pana Boga wípommat, przydawał ledwie nie 
zaw(ze, moy Beg, moy Bog. Dens mezu, Deus mew. a potym jak 
upadł w cudzołoftwo, iuż tego moy przydawźć nie śmie , śle tylko: 
miftrere mei Deus, zmiłuy (ie uśdemną Boże, iśkoby pokśzniać > 
iż utráčiť one dáwng konfidencva , iż nie iet tego godny. če. 
Zyiącemu w czyftośći mowi Pen Bogs Dileflna pens mitn E ego ili; 
; ki B Pw” 
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Dwudžiefta siedmi. 
Z żaden grzech więcey do piekła nieidżie, tylko zá grzechy nie. 
czy(te. Objawiono to iednemu Z swiatobliwysh Puťtelníkow, 
je ten grzech piekło napełośa, y že, ze wízyckich fanow ludżie 
do niego (ie zá ten grzech doftáig. © grzech niefzezesliwy, Obrzy- 
dliwy, ktory nieba pozbawia, piekła násawia, Przelękaiy (ię ká- 
żdy tego karania, a żebyś dlatego grzechu do piekła fiç nie dofiał, 
Obrzydź go fobie, czyfty m niepokalinym żyw oem zárábia? fa- 
bie na widzenie Boga, we iług obieraice Chwyftufowey , błogo: 
sláwieni czyftego fercá, albowiem Boga ogladái3. Bee. A 
EE - Dwudziefa-ofesa. 1 
O naywiękfżych grzechow, iako (4 hetezve, odírezepieň- 
/ twa, bałwochwalfiwś „grzech.nieczyfty prowśdźi. Wizy- 
fey Herezyarchowie iedno zawize trzymóli z Kościołem święty m, 
Oycá świętego zá Namieftnika- Chcyffuiowego przyznáwali, & c 
oderwali Ag naywięcey dla (wawo!!, rafpulty, Oderwśły ex roie= 
Jeftwa, Angielfkie, Szwedzkie» D-ńlkie: Holandvya : y tak wiele 
innych. Tšcy byli (prošní Aryuízowie, mánicheufzowie. &e. terā- 
żnieyfzy Lucrowie, Kalwinowie: wizyfcy či zwyčieženi od Ćrała, 
Aby tym wolniey grzeízyli, inną fosie fekte przybráli, y do niey 
tak wielu przyčiagnelí. Obrzydliwy grzech; co od Boga, y od 
wiáry , od Kośćiołś świętego oddala če, 
* pwadźiefia dźiewiata. > 
. chce żyć w czrítošči, niech uczęfzcza do Nayświęt(zego 
Sakramentu , niechay ma gorące do niego nahožeňítwo. Tea 
Pokarm ieft frumentum elelłorum , jet vinam germisans virgines Ro- 
dzi czyfte Panienki płći oboiey. Doznały rego pożytku święte O= 
we Papieski, Kátárzyna Seneńika , Márya Oegniaceńska , Giertru. 
da, Tercia, Melchtylda, y tysiącne inne > doznawaią y teraz Pąe 
nienki w Klafzrorách, Zakonnicy, Kapłani, y tak wiele ofob czy* 
fych co y ná świećie miefzkśią , že y żyią w ludzkim će'e iko 
Anieli, chleb Aajelíki to w nich fprawuie, frumentum ciečtoraám, 
45 vinum germinans virgines. E8 ce i : 
Trzydziefia, 
W [ele fię powiedžiáto ná obrzydzenie grzechu nieczyfiego, ale 
iż 
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iż przez przykiady nauka krotlza , breve sżer per exempla; dla.» 
tegoż y przykładami toż potwierdžié należy. Między nićmi ieft 
ten: ná jednego Szlachéicá z małżeńit wa wyftepuigcego przepu- 
śćił Pan Bog karźnie; iż fię fiał niezmieraie wielkim firafzydłem,: 
obrzydliwą poczwarą, przed ktorą, żona, dżieći , słudzy , cze- 
ladka učiekáľa wołając  boiąc Ge: gdy biegł do Kośćioła. bydło 
w polu pierzehśło , Kapłan , co pačierze przed drzwiami Kośćiel= 
nemi mowił, ućiekł do Koščiotá: zam knawfzy GG w nim s przeze 
drzwi go Spowiedżi wysłuchał , zozgrzeízyt, y dopiero poczwi= 
ra zniknelá. Co tam ná ćiele , to nieczyftym wfzytkim na dnízys 
Więc czyítem žyčiem niech fig každy ftára zachowáé Imaginem EF 
fimilitudinem Der. Ge. 

: x Tr žydžie fa pierwfa, 0 É 5 

O frilznym wyžey ná nieczyftych przykładzie» náftepnie dra 

gi, nietylko deczefne zá {oba prowadzący karinie „ale y wie” 
czne. ledén fianu Rycerskiego, málac podciwa y światobliwą m al~ 
żonkę, fam żył bardzo ladaiako : czafu pewnego kazał fobie ko“ 
nia ošiodláč , wšiadáiacego pyta żona: dokąd? odpowiedżiał bez 
wftydu ad lupanar. wefichnęta tylko żśłośnie owa, iackał „ 
powraca, z$iąda zkonia przed domem, tym czafem fię fzkápá 
porwie, noga w firzemieniu uwiezlá, y cuglámi (ie uplarałś, y 
ták koń z nim po kámieniách, po ulicách, ry níztokách biegał „ 
glowá (ie tłukła ták długo, áž przed owe gofpedę przybiegízy 
ante lupanar’. ftánat iak- wryty » śle dufza mizernie wypadła, &cr 
Boyćie fię wizeteczeńftwi. 

Trzydźiefia druga. : 

1 Yłieden wielce pobożny człowiek . ktoremu Siofira rodzon% 

umarła , nie nazbyt dofkonatá : przez lat piętnaśćie modliť fię 
nieprzeftżigc , pość:ł, jałmużny dawał, profzac Pana Bogś. aby 
mu oznaymił co [ie z.šioftra džieje, Pokazała mu fię y obiawiła: 
mieyfca frogiey męki, to iet, dwie Rudnie ogniem Siarczy fty m.s 
palace fię, pokazóła mu dwie ofoby , męzkicy płóiiednę, biato- 
głowikiey drugą, obiedwie za nieczyfty żywot w onych ftudniach 
pławione, Zeználá iżem tu miśłi bydź z reini ná wieki, gdyby byť 
Pan. Bog zdobroči fwoiey pokuty odemnie nie przyjął: Bać figy 
ztąd..ŚLc. 
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Tyzydźiefła trkecia, 
W Kroníkách świętego Dominika ieft taka hiftorya: Márroná ie- 
dna podčíwa, wielce miálá męża cudzołożnika , upominała, 
prosila, nie nie pomogło, do defperacyi iey przyfzło . że też oś 
złość y (ama takowy żywot prowadźić chčistá, Aleć w zachwy- 
ceniu pokazały fię iey (rogie męki cudzołożnikow w piekle , iako 
Z ftudni šiarezyftey do ftudni przerzucano ich, čie. Przyízedízy 
dośiebie udáta fię do Dominiká świętego, opowiedalac wízytko : 
odrźdźił iey pretko złą myśl, y nauczył, aby Rożaniec pod gło- 
wę męża kładła, uczyniła , zá widzeniem podobnym y on także 
fię obaczył. 8xc. BEM IE 
- Trzydźiefia czwarta. > 
Ezniekie hiftorye świadczą ,iž po śmierći pokazałś fię w pewney 


[Prowincyi dźiewecćzka na imię Kárárzyná, opowiecśiąs towóe - 


rzyfce fwoiey o frogich ogniach piekielnych , ktore Ćlerpiała dla 
tego , iż fię nieczyftośćiami mázáťa, á tych grzechów fig nie (pos 
wiedźła , albo czarr zawfze ftawał przy niey y podufzezał, do 
zamilezeniá , udaiąc że tu nic nie mafz. I przy oftátniey Spowie- 
dži naśmicrć zeznała ¿iż toż było , lubo święta Magaślenś ítás 
nęła przy niey radząc, śby fię (zczerze fpowiedała. č<c. 

Trzydśi: fla piata. 

Więta Ceręmonia Popieleu w Kosćiele świętym poftanowiona, 
_)do obrzydzenia ćielefney wizelkiey tofpufty, 4 do prowádze- 
nia żywotś czyftego, wielce pobudza. Vważyć tylko co to ieft 
Giało ludzkie, co fię z nim dżiać bgdžie, w co fięiege uroda obro. 
či? wrobáctwo, wzgniłość obrzydiiwość , a więc fię zá nimi 
z grzechem y obrázg Bolka uwodzić? Byli niekrorty z świątobli- 
wych, co Gierpiąc pokuly čiele(ne, zgrobow čialá, trupow przy” 
bierali, ná obrzydzenie y ugafzenie wízelkiey w (bie požadliwo+ 
Séi, Memento bomo quia palot es , ES in pulutrem reverterm, W czym 
fię teraz kochafz , czemu fię kłania(z , ákomoduielz, poydźie wlzy= 
tko wniwecz, w tobactwo. wropę, w plugaltwo; Sk 
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O Siodmym Przykazániu. 
Nie fradni. 
` Prerwffa. 
4 Tlech pierwíza náuke z siodmego Przykazania zacznie namnie 
Ni Jezus Vkrzyžowány ; o ktorym mowi Apoftot, iż wo rapt- 
mám arbitrátus sf? effe fe aequalem Deo, Nie uwtoczac nikomu, niko- 
go nie ubožac , niczyiego nie pragnąc, allie rownym Bogu, upá- 
nofzył fię. ubogśćił tak wielce, Że ná Imie iego wizelkie kolino 
Nieb'efkie , Žiemíkie, y piekielne upada. Vezyč (ie ztąd potrze= 
bá, niczyiego nic nie pragnąć, (woim fię kontentować: lepíza., 
dáleko ftuczka chleba poczćiwie nabyta, niž doftatki, nabyćia_ 
wlzeikie nieípráwiedliwe &c- 
Drug a. 
Anná Nayświęt(za także wuboftwie żyć wolśła, niżeli fie z 
cudzego bogäčié. Pytaig fię nabożni jako tež obroćiła Nay- 
święt(za Panna owo złoto, ktore trzey Krolowie Panu lezulowf 
naradzonemu ofiárowáli? y odpowiedaią , że trofzeczkę tylko z 
onego na fwoię y dżiećięćia potrzeby obroćiwizy, wfzytko ná 
ubogich , na potrzebuiacych rozdała, Ták-sv dobrowclnym ubo- 
fiwie żyć wolśła, niżeli cudzego choć fobie ofiirowśnego złota 
zażywać. Ná náuke to nafzę, abyśmy dla dobrego mienia, cudze- 
go grofza nie prógaęli, a dopiero nie brali ukrądkiem, Xe. 
i Trzećta. ; Š 
Ałożonego do kradźieży y łupiełwáiednego młodzianā , tá- 
kiem firachem Pan Bog do popráwy przywiodi? Widżiał edy 
chowáno Pannę iednę świetnie w trunnie ubróna; domysliť íg 
złośliwy łupieżca do grobu odžieráé umária Pánienke : gdy iż 
wfzytko pobráwízy chce odchodzić . uchwići go. zé 16kg y.rzecze, 
Niebáczný człowiecze, iakoś fię odważył y po śmierći łvpiczką 
rękę ná mię śćiagnąć? nie wynidżiejz mi ztad, aż od zgniiośći 
innych trupow zgnije(z, y poiym na wieczne karanie Ge doftanietz. 
Przeftialzony ow, žáťomwáč , płakać , prosić odpaizczenia pocznie: 
Rzecze mu ową imieniem Bofkim , obleczże mię paprzod ták iá- 
; Kkk ; kom by 
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kom była, przyobiecuy popriwę, Y powročié to wfzytko, c0$ 
kiedykslwick komu zábral obiecał : y tak fic Z iey ręki Z wiel- 
ka boiäžní3 wyfiglowaw(zy pofzedł, uczynił wfzytko , y napu- 
< Rynie fig udał, y w wielkicy pokučie żywota tego dokonal. 8€. 
Czwarte. 
W Każdym ći grzechu, lecz ofobliwie w krádžiežy nałog ieft 
niebefpieczny ; y prawdži fię co mowią ,od rzemyká do uZ? 
deczki, od użdeezki do koniká, á pstym ná (zubienicg. (Czego 
rzyczyna cżęfto z niehámowánia Z młodu od milych porywania» 
Wselzono młodżiana jednego, iUŻ máiac i$ć na fzubienice, pro- 
sił, sby Opcá mogł obłapić na požegnániu : czy niac te, frodzej 
o w twarz ukašiť, inni twierdzą , ił mu nos zębami urwał, mos 
wiącz Te mé Pater fufpendk ik me laqico adice. Miesiiz mię terat 
fam Oycze KE. boś mię z młodu poty więtego nie hamował, NIE 
kasał. śe. applica. 
Pieta. 
Alych rzeczy w domu urywanie , jet to (prawa czartowika, 
"A Serupion świątobliwy Opat powiadał © (obie rzecz tak4. 
Gjiym prawi, iefzeze był młodźiuchnym Pufeloik'em, WzWy” 
czaiłem GE záwíze od ftołu w fiżląc, nrwść, fchować saw atek chlee 
bi, ferż, Sc. potym kryiomo redy owedy zajitem , 3 regom fę 
nie (powiedal. Czáfu pewnego Święty Theon O par nświedzająć nalz 
Kialztor, w Kåpitule pocznie exkortę máige, te tež przywodżić 
ZakonnikoW młodych defekty w używaniu ukradkiem u Rolu; 
w fpiżacnie SC, Rozumiałeim &cs 
śzofA 
O tegoż Przykazania należa przečiw ktoremu grzefzą wizy- 
Du, ce podatki, skcyzy > gabelle ná ubogich wymyślają? iako 
to w miáftách W Krolefiwśch. Z tych liczby 13 Konfyliárze, po“ 
chlebcy. Takowy był ieden zFrancufkich miniftrow , ktory y sie: 
bie y Krolá rkkowemi był wieice zbogźćił wynalazkami : 4 że go 


potym fumnienie wielce firofowało, chciał temu zśbieżeć , śle 
trudno j ná oftatek śmiertelnie záchoržáwizy ; kazał fe pochować 
wiedney kloace, álbo W gnoiowey gorze blifkiey rynku przeday* 
nego, gdźie fig takowe naj więcey znagdowały cxakcye. SE. 
Siema 


dźlesieciorgu Przykazániach Bożych. 443 


y Štodmza. 


Takči Płnewie świeccy rozmśiremi wymysłami przýczvni! 
fobie dánin , śkcyzow , Z przedážy » kupna ludži ubogich 
wnośći, chicbá, nápoj iow, &e A Zbawićiel chGiał z (wego I Naj- 


świętfzego Chlebá pokarmu w Nay świętfzym Sákrámenčiť. Czy. 


poffanowił codźć komu, ae chce požy wáč tego Nayświę 
go? bynamnicy, Mogi był bogátym s: ubogim ludžiom náznácz: 
k wote. wedle proporcyi każdemu, Pod fercem każdy s >: by 
fę imžigcy olobliwie żywą wiśrę, A żeby tylko doftać , nabyć, 
ták drogicy rzeczy. Až co Pan lezus: vemśte, emite, podźć:e. ku- 
pćie, doftayćie bez pieniędzy , bez złota, Ste. 
Ofaa: 
g I złodźieiow należą y Panowie wielcy, Potentači , Mg 
howie, go Kroleftwa cudze „Pańtwa niefprawi edliwie 
ftolzą, náježdzál3, ubogich Čiemieža. Principes tui, nżzywaich o- 
rok; facjj furam. Alexander Wielki nipodkał raz ná morzu Pirarę, 
pocznie ge ftrofować : áž en. ia prawiiedną łodką rozbita'n , á 
ty całym woyfkiem świat puftolzyfz. Trzebź nam Pána Boga 
prośić za takowych opreforow, aby im dał upźmięranie : , beč ro 
ziwyczaynie, gdy Še oni wádza, naubogich włofy trzefzcza śe 
Žietnistá, 
EE efzą przečiwko šiodmemu przykazaniu luryftowie, Pro- 
A 


at: 
ur 


B 
R 
r 

m 
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uratorowie, ktorzy więc právýujacych Śę nie informtia , 
do kolfztow prawnych przywodźą , Z ukrzyw dzeńiem firany 
obriżorńey. Widžielisčie nieraz iake te co ehufty piorą, fzary wyja 
Żymśiąc, kręcą iedńa ná tę, druga naowę Arone, á ty ar czálem.s 
fzata , przesćierádło náprzyklad álboobrus ię kurczy , wodą sj 
z niey faczy Sc. _To też to tak luryftowie sę. cca tegoy owe 
go, jeden ták, drugi inaczey , á tym czalem ow fię korczy, ka 
czy fię y iego (zkarułś, miefzek črc. | Náležy ma fedý pre wśdżić 
firone dozgody, do pokoiu , do fatisfakcyi dc. 

Dźieśista. z 
N Ależą y Či do tych, co grzefzą przećiwko šiodmemu przy- 
3 zari 


RaZ a krorzy zasłużone czeladzece , naiemnikom p racniąć 


eym zścizy:nują. left to grzech SADY pomfty do miebś : 4 za- 
KE ES k 2 ty: 13 


% 
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tyas pilno fig każdy ráchuy , ieżelis komu czego nie winie. żby 

| praca y robota iego: miała od čiebie zapłatę: 4 ow przed nieoem 

ma Cię nie nirzekał. Boyčie fe wizytcy Przełożeni, Panowie, go» 

fpodárze katania, oddayćie co komu , ofobliwie czeladzee należy. 

iederafit. 

= Rzefżg przećiw śioedmemu przykazaniu y ČI , ktorzy ubo« 

7 gim do: iałmużny przefzkadzaig, mogąc zśrobić, wysłużyć; 

y przy ftoynemi fpofobami opátrzenie fwoie obmyslić, Vdaig fię 

na żebraninę, nálekki chleb, iako mowiz, a tym czafem wielu 

prawdžiwie ubogich: máig przeízkode do pożywienia. left wiele 

przykłśdow iako Pan Bog. wielu pokarał co fię zmyślali bydź po“ 

trzebnemi, albo kślekami, ślboumśrłemi, Należy tedy w tym 

aftrożnie fobie wielcepoczynść; y' poki kto może , na takowy chleb 

ie: nie udawać. Dwwnafiń: 

Te fey owi wolni od grzechu kradżieży przečiwko siodmemu 

i Niprzykazániu, co lube' potrofzey przečiež intencya z ćiułania, 

zebrania. (obie iakiey: (lumki urywśią : iako to czeladka , słudzy » 

groíz do grofzá przykladáiac. Y lubobez intencyi takowey» Zee 

branie znáczney pieniędzy gromadki:,. urwać grofz y drugi na buł: 

kę naprzykład chlebó, małym iet grzechem , przečiež przy t4k0* 

wey mysli zbierania y grofz ief grzechem śmiertelny m. Strzedz 
fię tedy potrzeba c. 


Trzynáfta, 

M Erádžiežámi naywięk(za, nayfrożlza ief Nayświętfze- 
V Ago Sżkramćntu, Znaydnie fię to częfto z przepłacenia ży- 
dow dla ezárownikow, czarownice niezbožnošči. Ale czeftíza.: 
jeft owa» dla ktorey dźiśieyfzy Paweł: S: winnych i4k zlodžieiow 
epowieda; ktora zawisła na niegodaym przýimowániu + Qui make 
ducat indigne, reus erit Corpor EF Sanguinis Domini: Tákmowiemy 
winiem ieft (3duten 6 koniś, o wołu: ukrádzionego , y tu także» 
meus, winien © Ciśło' lezufowe:. Poráchuy fię każdy ieżeliś takim 

złodżieiem: nieieft ččc.. 

; Cziernófa, | 

en Nayświęt(zego Sákrámentu w Polízeze nalzey, 
| toy dwoie' oczy wilteświadediwa, dwa w przednich: cA 
k ©SCio" 
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Kościoły, ieden przy Poznaniu u Karmelitow , drugi ná Kśzimie- 
rzu przy Krakowie, obzáwá te Kośćioły rowny práwie máig po= 
czątek. w Poznániu , niewiśfta iedná z naprawy żyda ukradízy 
Nayświętfzy Sakrament , y tam fięzeyść z żydem namowiwfzy ə 
gdźie ię go niedoczekała , porzućiła, albo raczey krytá, lafnośći 
z nieba potym widžifne wzbudziły Władysławś Krolá, iż tám Ko: 
śćioł poffawił, Pod Krakowemtakże, zlodžiey NayświętfząHo: 
flya ukradfzy z pufzka, rozumieige źezłora , £ tá była mošiežná, 
porzućił to oboie má bźgnifku : iafnośżiami potym okazane to 
mieyfce , pobudżiło Biíku pá że tam z Procefyśmi pofzedł, ználasť, 
a Każimierz Krol Kosčioť poftawił. Te te publiczne świadectwa, 
Swictokradztwf, tysigcamí podobne znay džie fię prywatnych. Zá 
ktore przepráízaymy P, Iezufó w Našwi Sákrámenčie, nagrádzay- 
my te zniewagi ŚCc. PEN 
Pieľnafia. 


Ože bydž náležyte de tey mäteryi pytanie, czy też to jeft kraść 
dżieżą, kiedy (yn Oyea kradnie, żlbo corka matkę? Pochle« 


buią tu albowiem fobie ofobliwie młodźi, rozumiciąc że te uy- 
džie + ale Duch S, niechwali im tego, kiedy przez Mędrca znać 
daie, iż ten co urywa, cycu ,móśtce, podobny ieft zaboycy, ieft 
tewśarzytzem zfodźicia, zwłafzeza kiedy to częfto obraca ná gryg 
fwawolę, rofpuftę. Strzedz fię' tego dźiatki máig > niechay będą: 
wiernymi y obcym y (Woim Sc... > 
; Szeľnájla:: ` č 
Eft też kradžiež (4mepc (iebie, toieft kiedy kto kradnie (iebie, 
vydžiera fię Zrak Bofkich, z rak džieržáwy y pofefyi Bofkiey , 4 
to przez grzech , przez pokufy wfzelkie. Trzeba fiebie uczynić re. 
ftytucyą ,iako y innych rzeczy krádžionych, 4 iako? przez Po- 
kutę świętą, przez Spowiedź Se- , czyniemy to dźisia 'ofobliwie,: 
czyńmy za przyczyną Nayświętfzey Panny wydżieraiącey laná S, 
z mocy czartowikiey, 4oddáiaccy go Pánu Bogu Kc. 
| Skdmnófa > 3 
p kradniy, mewi Pan Bog, czemu * bo krom wielu przý- 
„N czyn, grofz kradziony , Z krzywdą cudzą przyczyniony >» 
nie znidžie ię y na ofiarę. Edemanus Sziachćic možny y bogaty 
Kkk5 zacho» 


| 
| 
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záchorzawízy čisírko , przysłał jałmużnę w pieniedzách święte. 
mu Laudomátowi Opatowi, profzą€ omodlitwe zá (we zdrowie; 
Położy na Ohráržu pieniądze świątobliwy Kápľan , modli ie, 4 
tym czafem poczuje že to niefprawiedliwie nabyte, y zawątawizy 
owego rzecże , bież prętko, powiedz Panutwemu , że te pienigáze 
nie nie wymogą ná Panu Bogu , bo żle (4 nabyre , niech wteći 
gzyie la, y inne zbiory. Pabiegł sługź, śle inż Páná nie zaftał śce 
Oswszafia, 
jw więc ludżie, y kradnie y krzywdźi, 2 przećię nie nie 
ma, Czemu to ? bo przy groízu żle nśbytym, y dobre pie- 
migdze topnieją. lan S. lałmużnik zżrarował iednego kupca zná« 
czna fummą 04 kupienie towaru, złączył owę jałmużnę Z (wemi, 
powriea, aż go nawałność zatopiła , (am przečie ufkrobał, y u 
świętego fię ná (we niefzczęśćie fkirżył: powiedźiał mu, dobre» 
pieniądze ze złymi złączone záropity towar twoy. Ták 4 nie inóe 
gzey iek; piny złym grolzu» dobry topnicie €. 
Dziewiętnafia. 
Vbftancyi , grofza kradżieżą , lichwa, nielprawiedliwośćig na- 
; bytego, nie iet Panem ten, co ię bydź odzywa, ale kto inny. 
4 kto ezart przeklęty. Blifko A ftrembatu miśft4 był Klafzror gdžie 
rotoi (kładźli fkrzynki , dapozytá (woie, była tež tám jedná (krzyn= 
ká kupcá iednego, Przybył do Klafztoru Opit S. Walterus; y mo- 
diac fe blifko tego mieyfca gážie (krzynie były „ obaczy ná tey 
pí czarnego, czártá przekiętego» (pyta co tu robi , moiey (zkatu- 
ły pilnuię » rzeeże ow , tego 4 tego ieft ta fktzynka, (4 był naniey 
nápis) rzecze, niefprawiedliwie nabyte fg tu rzeczy, 4 zatym mole 
fa. Kazałże eśraz odnieść z Klalztoru fkrzynię Opát ce applica GE 
Dwudźief £. 
Ybftżneyć żle nábyte, grofze ukradkiem zgromadzone, wyttZzśe 
śnione beda, mowi Chryzoftom S. iiko pfzenica przez tze(zo* 
to. Tę gdy wyczyfzezaią, žiarno ezyfte wypada, 4 Ma rzelzoćie» 
plewa; zgonicy, plegaftwo zoftáje. Fo tež tak Ranie fię y z ple. 
niędzmi źle nabytemi, śmierć przyidżie, pieniądze wypśdna, a 
fimo tylko zoftanie gryžienie (umnienia zoftaną plewy, zgoniny» 
z ktoremi fie przenieść będźie potrzebá ná rámien świśt, na ogień 
ieżeli nie wieczny, pewnie czyfcowy ŚCE. 
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Dwudžiefša piertwfa, 
Radžiež ieft grzech nayćiężlzy , bo bez penitentá wiekízey 
nád inne grzechy » pomocy, odpuízezony bydź nie może, y 
od naywiękfzey zwierzchnośći. Naywiękfze grzeehy , Kryminały 
doftępuią odpuizczenia , byle ie grzefznik fpowiedał, y obieco-= 
wal poprawę. lák do kradzieży przyidžie, choć to wfzytko czyni; 
ieżeli nie odda, mogąc, co fkorżyśćił, choćby y do Rzymu, y de 
Loreta. wędrował, nic nie pomože, chyba że wroči gdy može, nas 
grodżi čcc, O wielką grzechućięfzkośći, firzedz fig go zatym či 
Dwudżiefia drug a. 
A. TAyćiężfze przečie iet Kośćiołś ukrzy wdzenie. W Niemieckiey 
Nici odiał Graf jeden pewnemu Kośćiołowi wieś, y trzy má- 
li ią nafępuigcy-po nim, Aż do džiesigtego Xigžečia, ktory hroma 
tego był bardzo dobrym człowiekiem ,y gdy umarł, pokázať fię 
świątobliwemu iednemu Zákonnikowi na drabinie w głębokicy 
ftudni siarczyfiey, ogniáy fmoły pełney , á doś prawie nie máig- 
cey. Zižiwuie fe ow ; powie Graf przyczynę: pokaże dźiesiąćciu 
ná (zczeblich za (oba, pierwfzege nayglebicy y naywięcey čier. 
piacego,- y powiedžiať , poki nie oddśdzą fakceforowie zey wši, 
pory tu (chodźić beda, yiajużniżecy poydę. © frafzne karśnie! 
bać (ię zatym krzywdy Kośćioła, c. | 
Dwudżiejła trzecia, ; 

ZL uży-do geráżnieyízey wateryi biftórya, ktora pifze Camtipra- 
S zane © iednym młodym (zláchčicu w Brábáncycy odumár- 
ly m od Oycá,ktory zśchorowawizy także um śrf, gdy nád nims 
płakali, sioftra iega Zákonna , porwie fię umáriy, y powiedáč po- 
cznie iako w čiežkim był niebefpieczeńftwie wiecznego potępie- 
mia dla trzech przyczyn. Pierwfa iż džiešicčiny Kśpłanowi nie. 
óddawał. tora iż przedtymryby w (śdzawce pewnego Kiafzta. 
ra wyłowił. Trzecia iż poluige, zboża ubogim pfował , gdyby 
prawi mię Nayświętfza Panna nie odprośiłś , ná ktorey chwałę 
eodżiennie trzy czaftki Rożańca odprawowałem. Coprędzey tes 
dy kazał wfzysko nágrodžié , a potym w pokucie fkonał Se, 

Dwasdźiefia czwarta, 
A o kupieckich handiach, y w ianychzdradśch , o ofzukaniu 
à GO 


x 
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co mowić? Marya Oegniaceńfka modliła (ie uftawicznie zá dufzę 
Mitkifwoiey , y prosila Pana Boga, abyiev obiawił gdżie fię obra- 
ca. Pokazala (ie lama y opowiedźiałażeieft potępiona, Zá to: że 
kupied wé ie báwig3e złe towary za dobre tań'ze zá drożfze przeda. 
wała , w lokčiu olzukiwała. O ftralzna wizya! Powiedžialá nać 
wfzytko, co fię więc w takowym rzemieśle džieie, iżko materyc | 
zleżałe 74 świeże przedája, iako w Ťokčiach ofzukiwźią, iako przy“ 
fięgi częfteczynią, že mię tylo á tylo kofztnie, y tyśiączne inne. 
Nie byłam ja prawi od tego wolná, iakom u Matki moiey widżia: 
ła, takem fię zachowała, y dlategom na potępienie zarobiła. 
Usłyfzawfzy to święta, weltchnie głęboko, ale prętko fię wolą 
Bofka ufpokoiła, To tak o kupieltwie: 


o Ofmym Przykazániu. 


Pierwfa. 

Edyticye y mauki o piatym Przykazaniu, Nie zabijany zakoń- 

czył nayčiežízy , naý(tožízy zaboy Pana lezula od żydow, 
Nauki o oímym Przykazaniu zákazuiacy m fałfzywego świśdedtwś 
niech fię záczynáia od Zmartwychwítalego Pana lezulá, ktorego 
Zimartwychwftanie żydzi zfałfzować chćieli, przekupuiąc, prze- 
płacaiąc świadkow : powiedzćie iż kiedyśmy (páli, Vezniowie3 
przyfzedfzy, wykrśdli go nam. Aleć trynmfowała prawda, fat- 
fzywe Świadećtwa naymniey iey nie potępiły. Tryumfuie y drus 
ga o Nayšwietízym Sákrámenčie. O co tu fatízow? zmyślaią he= 
rerycy iż tu tylko figura iż tylko znák £iała Pańfkiego , inni że 
iet y Chleb y Ciało &c. ale przezwycięża te falíze prawdžiwas 
nauka o przytomności Ciała lezufowego Śce. 

Druga. 
VO tofa fałlzywe, złośliwe iezyki ? fa miecze, (a inGramenta 
kątowikie, Zabliajace, mordujace. Mawiemy polpoličie że» 
Żydzi P. lezufa zabili, ukrżyżowali , A lednák w rzeczy fan ey 
uczynili to żołnierze Rzymícy, pogźnie z rofkazánia Pilátá Staros 
fy, od Rzymfkiego Celarza podanego. Czeniuž to przečie żydom 
i przy: 


A 
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przypifuiemy ? iskož to Oni Zabili , ukrzyżowśli Paná lezufa? zá- 
bili gladio ffxgv£, zabili go mieczem ięzyka. Ták im to przyz ná. 
wa Auguftyn S., gdy inač wołali : reus ef mortis, winien ief 
Smierči, gdy fałizywe nań fprowadzali świadeft wś &e, V waż. 
Čiež wy co dlatego zfzablą nie chodżićie , že nikogo nie-ranićie, 
iuż roz umiečie žesčie od zahoiu wolnemi, ieżeli złym ięzykiem 
na bližaiego nśfiępuiećie , occidátis lingua „ięzykiem zábiiačie k c. 

ZEK: Trzecia. 

le będźief mowił [at8yw:g0 świadetiwa przečiwko bliżniemu fwe- 
mu fa bardźiey mowię,nie będźiefz mowił fatízy wego šwiáde- 
čtwá przećiwko P, lezufowi w Naśw: Sákramenčie: Panlezas powie 
džiať : Cisło moie prawdźiwie jet pokarm , Krew moiá prawdźiwie 
iet napoiem: nie przydał tego (prawdžiwie) do żadney inney pror 
pozycycy mowiac o fobie s lam ześł droge. Czemuż ty kślwinie_, 
czemu lutrze świśdczyjz fałizywie mowiąc, že to ieft figurś , 
toieft pamiątka ? mowiíz falízywie przećiwko Panu lezulowi y 
prawdže iego. My prawowierni ták mowmy , ták trzy may my 
iako Paa lezus powiedźiał + Caro mea vere efi cibus , fangvt meus 
were efi potas, že Ciało Pana lezufowe w Nayšwietízym Sákrámen- 
ĉie ie prawdžiwie pokarmem, 4 Krew iego ieft prawdžiwie nápo- 

iem Sc. 

Czwarta, : 

I7 Starym Zakonie przed przyśćiem Pana Tezufa ná swist, fał. 
(zywie świaiczacych kśmionowano: tak gnych dwu ftar- 
cow, co na Zuzannę niewinną świadczyli , lud zgromádžiwiízy 
fię kamieniami zabił Ktokolwiek fię fatízy wie, obłudniez Panem 
Jezufem ofobliwie w Na;św: Sákrámenčie obchodżi , cbcho dźi 
ślbo niedowierzśiąc, albo go w grzechu przyjmuiąc , pokarm ten 
niebieíki obraca mu fięw twardy kamień Iako ieft biftoryś o ie- 
dney białeygłowie co przyfarpiła w niedowiarftwie , ricizczerze, 
obiudnie, icdnym słowem fałizywie pizyięła w ofa Ciało Pzńfkie, 
Až w kamień twardy nśrychmiafi iey fię cbreć:ło , kierego żadną 
miara przełknąć nie mogła. aż wyznała winę čic. Bovże (ie kážiy 
śby mu Niebieíki Chleb y pokarm kamieniem w gárdie nieftawał, 

Lit 119 - 
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Ę ; Pieta. 

Aprzećiw wiele fałfzywym <więdećtwom , y złym mowom 
No Naysw: Sákramenčie „od HeietýkoW: kalwinow „lutrow, 
„nie słowaie tylkO”» ale rzetelnić przytaczaię fię dowody na utwier 

dzenie prawdy © przytomnośći Gita y Krwie lezufowey w Naśw: 
Sákrámenčie. Miedzy tysiącznemi iet w żywoćie Antoniego S. Z 
Padwi', iako temu świętemu: dyfpuruiącemu: z Heretykami okoła 
tey prawdy, rzekł ieden. Mam osła w domu , iesć mu trzy dni nie 
dam y po trzech dniach przyjdę ia do niego z obrokiem » a ty An: 
toni ztwoi4 Hoftya, do czego fię naprzod czući obaczemy. Ze“ 
zwoliť ná to Swięty » PO trzech dniach do zgłodzonego osła Wwy. 
fzedł heretyk Z owfem + A Anton! Z Nayswietíza Hoľtya, ažči bye 
dle nárychmiaťť odwročiwfzy fię od obroku , uda fię do Našw: 
Hoftyi, padnie; poklęknie » y co bydž mogło rewereneyi: » czynie 
Zwyčiežyta prawda Antoniego świętego čle: s 
s gofiai 
k Tle mow Heretyku, nie myśl Katoliku powatpiwaige o pra. 
iwdżie', obeemośći-Pźnś'lezufa w Nayšw: Sakramenćie; ktorač 
y słowa Chry ftufowe „Y nauka Kośćioła świętego + Y cudi utwier- 


bullientír, Zbásvičielá Krwia płynącego: Atoz takiey okśzyi: ie- 
dna białagłowa uboga zaltáwita fokuią u żyda: gdy icy czym wy- 
kupić nie miała, 5 uboftwo' dokuczało , Żyd obiecał iey fukfiią bez 
pieniędzy powrćdić , byle mu przyniesła (woie komunia Wielko? 
nočná. Vczyniła tak, przyniosła Hoľtvg tsiemnie úkryte » ktorą 
żyd ze złośći náprzod nśniećiw(zy ogień ipalić usiłował, ale nay 
mniey (Zey (zkody ogień nienczynił , przeto rozgniewany , pehnie 
nożem, až krew wybuchnęła, Y Giexła bez przefianku : nadcy dzie 
ty m czalem Chrześćianin , obaczy co (ie: dżieie „odniesie do VrZĘ- 
du; żyda iko zasłużył Íkarano“+ snatym miey(Gu Kośćioł zbudo- 
waso pod Imieniem salvatoris bušientis. Tak ycudámi, Y nauką 
powfzechoa utwierdza prawdá o Nayśw: Sakramendie. 
Siodma. 
A to co wyżey mowi (ię : Nie mow Keretyku nic bluźniete 
{kiego przečiW Najśw Sśkramentowi , nie myśl Kátoli kú nie 
watpli 


dzia, [eftdo tyehezás W Paryżu: Kośćieł pod tytułem Saluatoris 
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watpliwega. W Holandyi w pewney Prowincyi miesćie poysiá- 
no fześći złoczyńcow ; ofadzono ná fzubienicę j z nich ieden ie. 
facze nie do oftátku luteríka zarażony (ekra , ktora fię w ren czas 
tam zaymowała, doiem przed exekucyą uprośił do fiebie Franči- 
fzkaná, Spowiedź uczynił y Komanig świętą przyiął. názaiutrz 
z drugiemi obielzony zoftał , śle gdy wfzyfcy fię zaduśili , on by= 
namnicy „polirzežonože żyie wołają na kaś śby lepiey poprawił, 
a rym czalfem powroz iakby go przećiął, przerwie fię , ow zdro: 
wy nanogśch anie, wvzna przed wlzytkiemi, że mu ten żyćie 
dźrował, ktorego wezoray przyjmował. Examinowano; ták wízy- 
fcy uznali, herervcy (ie zhańcih , wiele fię tym cudem nawrsaćia. 
Coż to (práwuie? przytomny lezys w Nasw: Sakramenčie , Ato- 
ryt, ieft że, é 

Ema, 
1. powieść profta, 4dotcyrzeczy wielce służąca. W mieście 
pewnym gdžie napoły Heretykow z Kátolikácii było , iedaś 
miefzczkź Karoliczka , ktora miefzkśła między lutrámi záchorzá> 
ła, y o Naśw:Sskrament prošitá : więc raażili fię fašiedži y domo: 
wi, aby ponieważiey kamienica miśla y 7 przodku y ztyłu weśćie; 
raczey potżiemnie choć mniey cchędcznemi drzwami, uchôdza€ 
nsśmiewi(ka, nátrzafánia heretyckiego , przynieść Našwietízy Sá- 
kráment. Vsły(zała to chora gofpodyni: uchoway Bože ( práwi) 
aby tákowemidrzwiámi, y pełnym plugättwá weść:em, miał wcho« 
_dżić da mnie Fan nieba y žie mie. leželi ra niedca:ąc ná Heretyki, 
fasiády , obierátá mieyfce y weyśćie przyftoyne dia Navświętizego 
Sakrarentu, Aiakoż bárdŽiey nie powisted fię człowiek ftacać © 
weśćie iák nay przyftoy niey(ze . toieft oufta  ięzyk czyfty , wrze- 
miežliwy, przez ktore Pan 1s7us przychodźi Le. 
Dziewieta, 
N QO-zś złość ieft tych zawżiętych ięzykow ? rá, vtáka že świę- 

é uftepowiť mufzą przed niemi. Ták święry Woyćiech y 

incych ták «wiele , po kilkákroé zBifkupft wś (wego Prztkiegouftę- 

powáli dlarsżnych owieczek fwoich wy fęckow, ofobliwie prze- 

€ięż dla złych, y ufzczypiriwychięzykow. A przeto ftarżć fe pil- 

no mia każdy , žeby ięzyk (woy miał w wielkiey w ftrzemigžl: wo- 
3 LU 2 561, 
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sći , fako: tea po ktorym fię przenośi Pan lezus w Nayšw+ Sakra" 
menćie do wnętiznośći człowieka čxc.. 
Dźieśsg! m 

An Bog. prawdzie náobrenie, gdy brókuie na (rzodkach ordy- 
~ nśrylnych nadprzyrodzone (pofábia. Pilze święty Augaftyn, 
iż gdy jednemu po šmierčí Qycż, fynowi dokuczał kredytor o 
dług, Oycu pożyczony a mieoddany: lubo oddano y kwit był» 
wylko IŻ tak fksyty, że (yn: © nim nie wiedział , porazała (ie dufzą 
Qycow(ka:(ynowi, opowiedáigc okwičie, y gdżiebył y w ktorych 
księgach pokśzuiąc, Tak ow niefprawiedliwy exaktor Zkonfun+ 
ďowány, A prawda zwyčiežylá: cc" 3 

dedenajia. 

Q wfzytkim či wprawdžie Chrześćiśńftwie słynie przykazanie 
— Bofkie, zśkśzuiące fatízy wego świśdectwa , przečieíz ofobli* 
wie Polfki Narod , chóiał Pan Bog.od niego odftralzyć, kiedy przez 
świętego Stanisława wzbudźił od umarłych Piotrowiná iuż lat poł 
czwarta w grobie leżącego, ktory przećiw fynoweom fwoim po: 
rwdrzśiącym świętego Bilkupź o wieś, oftro mowił, y przed (ą- 
dem Krolewfkim ich: zgromił. Czytać otym fzerzey W ży woćie 
świętego Stanisława. Chóiał Pan Bog przez to Polakow od fał(zow 
oddalić , 6 iednak ich: przećię wízedžie pełno, ná Trybunałach» 
zi4zdach, lądach. &c. i 
Dywunafia. 

f A ko cudownie Pan Bog práwdžie daie obronę , pokazuie hifto- 
[raw Viiypańe, gdźie dwoch: niezmiernie na fie: záwžietých = 
obywatelow było, zktorych ieden drugiemu ze złosći żabił (y- 
naczka y pochował w ogrodžie Oycá świętego Antoniego. SZu- 
kano nazśluttz, znależiono pod; świeżą: mogiła chłopię, wžieto 
zaraz Rodżicow świętego Antoniego y domownikow wfzytkich 
do wiežienia, (práwowáli fię, nie niepomogło, Tym czáfem An- 
roni święty był w Padwi, iedney tedy nocy moeg Bolka do Vlify- 
pony ieft przenieśiony » táng! przed (edži8, niewinnych Rodží: 
ców (woich: wymawiaiąc. lelzcze (edžiego to nie poruízyto : aż 
ono chłopię zabite przyniesione ożyło, y opowiedziało, Że nie 
ed nich było zabite, Tak prawda od falízu obroniona, č<c. 
Trzyná- 
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« je 4 YZ A PR LABZ a 
odžiešiečiorou Bożych Przykazdniach, 453 
i Trzymafia. 
Nowa jefzcze wzwylz pomienioney prawdy , iefť 
| biftorya, Na Grzegorza Bifkupa Agrygenteńfkiego zwaśniło 
fie dwoch Sabinus y Crefcentius (ynowie nieprawośći, iakoby z 
Eudoxyą4 Panienka żył w nieczyftośći, o y dżieśicć świadkow 
zprowádžili na zgromadzenie Biíkupow w Rzymie ftu piąćiudżies 
šiat. Grzegorz światobliwy y niewinny ná to wfzytko nie więcey 
tylko fię modlit z Pfźlmu „ Pew/4li ná mię falh wi świadkowie , zá. 
rzucálac mi te, o czym yniewiedźiałem. €c. Rzecz dziwna, Eudo= 
xyą Zaraz czárť opętał upadła do nogiego, wyznawaiąe, iako 
była przenaięta Owych śwtadkow twárzy po ićdney ftronie poe 
kązały (ie wlzytkie zczerniśłe, 4 Sabinufza y Krelcencyufza ufa 
až do Smierči czarne także były. O gdyby teraz ták miał Pan Bog 
kariść ufia kłamliwe, iakoby wiele oczetniałych było. Śce. 
À Czternafias \ 
An Bog zákazuiac fał(zow , kłąmliwych świadectw. &e: O 
| zaprawdę lepiey niemowić , niżeli żle mowić. Wincenty S. 
Zakonu Dominika świętego, w Walencyi maiąc do ludu zgromá- 
dzonego: w dzień świętego Jana Chrzyčičielá Kazanie , w pał nie- 
go pocznie (ie ćisnąć białazłowśź iedna, bardzo uboga, 4 ktemu 
od narodzenia niema: ftanie blifko Kazálnice , (pytana od $wię- 
tego, czegoby chćiała ? odpowie: Panem 65 limgvam Domiue , pros 
fzę o chleby o mowę. Rzecze Wincéoty , ná chlebie poki ży- 
iefz..nie bedžieč (chodżiło , mowić iednák nigdy niebędźiefz, śle 
bowiem z przyrodzenia iefte$ do obmowifk , do złorzeczenia bar= 
dzo (poíobna, y owfzem dżiękuy Bogu za niemore, čo. Zylá 
lat šiedm, chleba miała doly €, ale nie mowifá. &ce 
i Pigtnafia. 
Sme Przykazanie zakazuie grzechow od ięzyka pochodzą: 
cych, bo fa bardzodokuczaiące; Wf[zytkiego piekła porus 
fzyí był czśrt przeklęty na fprawiedliwego loba , wfzytko co miał 
zabrano mu, fam nawet w gaoiu leżge, fkorupą fkrobał čiáto: 
twoie, nie tym nie dokázať na świętym. Do czegoż (ię nay pote- 
Znieyízego udał? do ięzyka, przez żonę iego włalng, ktora nań: 
frodze nafiąpiła, wyrzucając mu ná oczy, iako nie wfkorał På- 
Lli5 na Bogź 
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na Boga chwaląc, Pana Bogu služac. «c. śleć y tá potęga nie 
nie dokazała, świętego nie przełomała. Tylko fię to, ná to mo- 
wi, by każdy wiedżiał iako ief ięzyk ludzki (zkodliwy. SC. 
$ztfnafia, 
Vv Mieć milczeć gdy potrzeba, ieft tylko fie oduczyć zle mowić. 
śle y ubefpieczyć zbáwienie (woies. Arfenius święty bee 
dąc na dworze Teodozyufza, u Synow iego Honoryufzay Arka: 
dyulza w wielkich faworách, miał przy tym wielkie pragnienie zba- 
wić dulzę (woię , y gdy raz gorąco Pana Boga prosiť, usłyszał głos: 
Arfini foge , quiefce , tace, bac funt principia falutis „učiekay, ufpo= 
koy e, milcz : uójekay „to jet, ode dworu, ulpokoy fię „to ieft, 
powzdaiąc fię na wolą Bożą , milez , to ieft, paść fię na wolny 
żywo, te fa początki do zbawienia, Vczynił to wízytko $wWiĘtY» 
między innemi naylepiey wykonał milczenie kilkadżiesiąt lat w 
głębokiey puftyni przemielzkawfzy. č<€+ 
Siedmnafia 
S powščiggliwy igzyk, ogień gaśi y tłami. Był w Bra- 
> báncyi w pewnym Klafztorze Zakonnik wielce świątobliwy 4 
ku temu milczenie bźrdzo ščiste zachowuiący , przez lat (ze[nasčie 
z nikim nie mowił, wyjąwfzy ná modlitwie y w Koščiele, Trafiła 
fig, iż fie ow Klalztor zapalił , ućiekało co żywo, unośili rzeczy; 
księgi, gdy fię zbliżał ogień do komorki owego, upadł na kolana 
na modlitwę, witawfzy potym rzecze + zatrzymay fię ogniu, dá- 
ley nie poftępuy+ Ták -fig (tato, ugasł ogień, iczyk powściągliwy 
to (prawił. Sprawuie milczący język, że owe rozpalone 1249 , 
gniewy , impety galną , w mężach ku małżonkom, w Paniách ku 
Czeladce, tc, lnáczey kiedy zá iedno słowo džiesiarkiem fię kto 
odezwie. %c, ztad do fzabel, do bicia, ranienia, Sea AZ 
Ośmnafia. 
? To tež nayfalízy wiey swiadezy? przečiwko Krzyżowi Chrys 
j fufowemu? niewftydliwy Wenery batwan, Przez lat trzy ła 
zakopany był głęboko fkarb drogi Krzyża świętego, na tey gorze 
pogańftwo wyftawiło Kośćieł Wenufź , ktory záv (zę téit o Krzyżu 
Pňíkim, y oświadczał iákby fatízywie iż tu niem aiz Krzyża Pań 
fkiego. Aleć ten tatiz odkrył fç, ználazia Helena Krzyż święty: 
; To tyiko 


WE 


o džiešiečiorem Bożych Przykazdniach. 455 
To tylko uważyć, iż 18KO tam tłumił batwan Wenufa w gorze oney' 
Krzyż Pańtki, táx właśnie y teraz tłumią pimiętkę męki Chry fu- 
fowey y Krzvžá iego, fwawolny żywot „ rofpuftny. Takowy ka“ 
ždy niepźmięia na mękę Chryftufową , krory ták žyie. Ścc- 
Dżiewiętnafia. 
TA wyfpie Tenede w Kroleftwieramtym, gdy fię fady odprá- 
| wowśły y na nich $wiadectwa były odbierane, (tat ieden przy 
fedži m z$iekierą , ï to na każdego; ktoryby (ie ważył dać fatízy“ 
we przečivko bližniemu fwemu świadectwo, y Ztad fię zwał 
Tencida fecure, O gdyby ná tetażnieyfzych Trybunśłach', fadách s 
przy świśdectwśch miał kar z podobnym infirumenrem fiśwść, 14% 
koby z wielą'muśrała bydź cxekucya. Nie toi widźżialnie,ieft niewie 
džialnie Bog z mieczem fprawiedliwośći (woiey, ktorym luborzśraz 
nie karze, śle pewniebedžie kśrał na wieki, Boy fię tedy nie świadez' 
fatizy wie čia. Dywudžicfta: 
Fałfzywie przećiw bližniemu „y žle o bližnim mowić, niť go~ 
-dji Ge, bo'to ztrad: częfto pochodži , že uczynić kro żle nies 
może bliżniemu: mowi żle o nim. Zoilus był ych ezafow na 
šwiečie, kiedy Pláto, Homefus, y inni zácni ludżie żyli , wielkie 
rzeczy pifali: 80c. ten zás wfzytko onich opacznie gadał, fpyta- 
ny czemuby: to czynił > od powiedżiał, nie mogę im czynić żle, mo- 
wię o nich żle. Obcie fię nie godži. ' Reflektuy Gę káždy, ieżelis* 
podobnym temu Žoilowi nie ieft. śce: 
Dwudźiefła pier wfa: . 4 
t GOwić żle o drugich , ieft przypufzczać w poyfrzodek rozmá: 
M wisrących czara przekletego, Powiedź ai Pan lezus, gdžie 
dwoch albo trzech znidžie fię w [mie moie, tám ia między nimi 
iint. Dwoch „trzech „álbo więccy zgromadzonych , 4 o ludźiach' 
gáisiacých , nie lą zgromadzeni w.lmię Pańlkie, a za tym nieieft 
między nimi Ghryftus, śle złośći, porwátzy roZšiewca Czárt prze- 
klety: Strzedz fię tákiego kompanatrzebDź, y żłe-nie-mowić odri- 
gich; gic. 


m Dwudžie ia druga: S. 
0 to ieft obmowilko ? opifał ie Antoni swiety Puftelnik;- left" 
G nowá zła, ktoreyby: nikt: nieśmiał mowić, przy tým y: obe“ 
cnosť 
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cnośći tego, o ktorym: mowi. Swięty zaś Tomalz zowie ie, oczer- 
nieniem sławy bliżoiego przez słowa tajemne. Z tych opifania po" 
zna każdy , ilekroć tym grzechem obraża Májsítar Bofkt, y iak Cię- 
żko grzeízy. Sc. | 
Dwudziefia trzecia. 

Bmawižigcy drugiego trzech zabiia,trzema (zkodži: fobies 

temu co słucha, owemu o kim mowi. left domu Lotaryt 
fkiego Kleynot Strzała trzema ptakami nadżiana z tey okazyi. Go“ 
defry dus oblegízy Jerozolimę, wyftrzelił złoku, Grzála oraz we 
grzech ugodžilá ptazow ná powietrzu lecących, zrad infigne ES Ca. 
Jako tam iedna (terzáfa trzema Oraz żywot odebrała , tak obmawia+ — 
iący , trzech zaba, tych ktorych (ię mianowało, Strzed fię tedy 
trzebź tego wyftepku, ŠC+ 

zA Dyudžiela czwarta, 

Tle malz obrzydliwfzego wyftępku nád kradzież, zlodziey two, 
Nery poezčiwy tym fię naybárdžiey konfunduie- Aleć wię- 
kizey kradżieży nie mafz nad tę, ktorą kto sławę y dobre imie bli- 
4niemu odbiera, bo tá drožíza ieft nad złoto y (rebro, y fkarby 
wfzelkie, Więc ieżeli (ie wftydziz bydź mazwány m złodźieiem» 
pieniędzy; złota. &c wítydž fię bardiey bydž złodżiciem dobtey 
sławy y reputacyi, nie mow żle oblížnim, nie świadcz fałizywie. 

Dwudźiefią piata. 

¿ni žyiacych., Ztych jeden bardzo miał ięzyk (zczypiący : ni“ 
komu nie przepuščiť, upominał go drug), aby fię pofkramiał, nic 
nie pomogło», przyfzło do tego, iż zachorował, towárzylz ow. 
pobudzał go pokuty, śle dármo, przynamnieyże , prawi, prozę 
Čie, abyś mi Gę pokázať pośo jerči za pozwoleniem Bofkim; Obie* 
cał. W kilkanáščie dni pokazał (ię w wrogim ognia, w ftrafzney 
poftaći, rak iż ow z ftráchu nie mogł przemowić, áni (pyráé, ktoś 
jet? ale on fam powiedżiśł, żem iet nielzczęśliwy ow twoy ro: 
wárzyfz wiecznie od Boga odrzucony . fkorom umarł , á na fad 
Bofki flánat, Ranęli oraz či wlzyfcy, ktorychem ięzykiem moim 
Żviąc dotykał, Či ná mię infiygowáli, nikt mię nie bronił, wie- 
czaiem, ách, ach, potępiony. Boy fię każdy. &c, 


B dwoch nå pewnym mieyfcu Klerykow w sčistey przvia: 


Dwi- 


~~ e dźleśięciergh Prżykażdniach Bożych. 457? 
Dwudżtejła Refia. 
k Tle dźżiwowść fic. že tak pilnie zakazuie ofme przykazanie 
językiem bliźniemu dokuczać : albowiem rana Odięzyka zá- 
dana, (rodze ieft trudna do uleczenia. Dworzania ieden {nać w 
fzkole Machiśeelś Ćwiczony , radżił więc nieprzyiaznym ięzy, 
kiem dokuczźć, gdy icśczey (zkodzić nie było można, dawał tę 
przyczynę , bo choć ow , prźwi, ztego wynidżie, przećię nie Tar 
two to zopiniey ludzkiey zpełznie , co 142 O nim usłyfzano. -Mow 
jáko chcefz, żem to wymowił zafektu nieuwážnie , przećiefz nie 
prętko fię zágoi, w czyma raz przecz język ráná zadana, bo ludżię 
zaw(ze peiora crédunt. €$c. 
Dwwdźiefia $iedma. 
N łe mow falfywego świńdectwa prztórw bliźniemu: Rzecze kto; 
ia com powiedžiat na bliźniego, powiedżiałem iako iet w 
famey rzeczy. Aleč odpowiźda na to Chryzoitom święty y przy” 
wodži z Ewaniel:j przykład, Faryzeuiz,prówi, prawdę zeznał, 
gdy palcem fkazał na Publikama: nie iefiem prawi; iako ten grzes 
{znik Publikan ,był rakiem , fałlzywie Fáryzeuíz nie powiedział, á 
jedośk zgrzefzył, wyfzedł czczy z wľzelkiey nagrody za (woiev 
pofty, jałmużny , bo lubo prawdę wyjawił, iednak mu to bya- 
mniey nie należśło , uczynił z wzgźrdy, chluby. Mc, Toży win- 
nych okazyach roznmiey. Śce. 
Dwsdżiefia oja. 
le może bydž lepfzey nauki w rerśźnieyf(zzy mäteryi, iako 
od fámego Pána lezufa, ktory krom oczu nikogo nie 
ganil, á w oczy nie chwalił, Co zás miał do kogo w czym by: 
ło napomnieć, poprawić, w oczy niekrom oczu wymowił. Ták 
Faryzeuízom w oczy mowił, žesčie wy obłudnicy, groby pobie* 
lane, ja(zczutcze plemie. Kiedy zás było ehwalič, iżko to laná świę 
rego , gdy poslani od niego odesli, dopiero, cepir, poczał mowić 
o lanie. Ludžie więc inaczey, w oczy chwalą, pochiebuia , pod 
nieniolá wynoíza , właswie tak Fáryzeuízowie , ktorzy Pána lezafa 
názyvwálí Mäftrzem , Náuczyčiciem , wfzytko wiedzącym + 10 
w oczy. Ś krom Cez: pijaniea , mätáczeni. Nasiśąduymy Panź 
Iezufa, SE. 
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Dwudżiefia džiewigra. 

Z ży każdy, złe o; drugim mowi» chcąc mieć każdego przed 

É „ludźmi, iakim fam ie O:Wielblądzie pifzą Natutáliftowie, 
iż nie: wprzod zsczyftey: wody: pile»: AŽ ią zmiefza, zamąći, á to 
d!a tego, aby. siebie y: (woič go: gárvu: w niey przeźroczyftey nie» 
doy tzaľ: Niepráwy każdy nie rad widži w drugich dobrego żywo= 
tá, aby. iego nieprawość: więcey Ge ztad nie wydała, zkąd rasby 
wfzytkich: rókich widżiał, jako: y fame: Gdy: tedy bączy w nich 
przezroczyfta: w ladzkiey opinijwodę., mąći ig, miefza , udaiąc y 
mowiąc: Oinie wfzyrkoč prawda „mać on'też (woie widżi mi fię 
y; on. či też'człowiek: 800. Nie:bądż:że takowym , abyś po fobiew 
przez-to. znaku: nieprawosči! nie wydał. č€.- 

Trzydżufiai 

` Tle mow: źle: przećiw: bliźniemu; ani tež myśl źle pofądzać 

„Wi co iek czelt(za zwyczaynie we wnętrznie żle pofądżić, ani» 
żeli mowić:. Nie będżie: zaś nikt (ktonny do oboyga » gdy tylko 
fwoie złośći rozftrząfać będżie y uważać. láko uczynił swiarobli- 
wy: jeden Paftelnik na imie Moyzefz;, ktorego gdy na Kapitułę zá. 
_ wołano, aby na iednego Brátá ukaranić, zá iakiś defekt dał (woy 

fad; przyfzedł niolac ná pleeśch fwoich' wielki wor piafkiem na* 
fypany:' rzacą: oczy” wizylcy: na niego, patrzą, czy od ro: 
zumu odfzedł., pytaią dla'czego dźwiga woron“? odpowie; džwi: 
gay > prawi „niolę: óijężar grzechow: moich tak: wielu, iż mi ich 
zrachowaćjniepouobua; A iakoż iamam czyi wyftępek karać, po” 
fadzić , maiąc: (woich tak-wiele: Vfzło mu że nie lqdżił Brata, 
Czyňmy: my, toż 6koło siebie: Śzce 7 

; ; Tizydžie 4 pier ai i 

Vy lelka:ieft smiałość człowieka, kiedy: fię wdaie w pofadzá- 

V nie blizniego: boto co (imemu Bogu przyzwoita; fobie przy= 
wlafzeza: Samego to tylko Pana: Boga mądrośći iet, wiedzieć iĝ- 
tencye ludzkie; fprawy', fkrytośći i ferca:ludzkiego » A człowiek mi: 
zerny: co ma:do teg0, Ghiewa-:(ie wielce: A poftoł ná takowego : 1% 
gui es, qui iudica. 671. A co robie“ do cudzego- sługi „Domine: flat, 
aut cadit, przed Panem Bogiem ieft, do niego należy: 8xc. Nie 
badz że tedy nikt tak smiały,,, Bogu:co- ieft' włalnego fobie przy" 
NU włafzczać, Sc. È Trzydzie” 


odźieśieciorgu Bożych Przykażdniach. A SP 
Trzydźiefła druga. 
ES iet rzecz niebelpieczaa fadžié żle o bliźnich , pokazuie fie 


z wielu przykładów. Ambroży świgty żeby był zá Bifkupź nie 


obrany , biegał do nierzadnych damow , żeby ludžie tám gO wis 
dząc, onym wzgardžili, Abráhámias Puftelnik.o Synowicy fwo- 
-ieys ktora u siebie wychowaŤ ná Pufltyni w wfzelkiey šwiagrobii- 
wośći , 4 potym Zwiedžiona, na świat y ná fwawolą fie udátá , 
dowiedžiawízy fico niey w iednym gośćinnym domu, tam fie pa 
káwáleríko udał, z nia iakby na zla myśl przeftawał „4 to.aby 64 
przed mig ftryiem dlaisy pozvík ária oznaymił. Papbsucius COS PO“ 
dobnego uczynił około pozyfká nia Táidy ; ktoby tych widząc miał 
-był co“ ztégo pomyślić.:iakoby zbłądżił ? Niebefpieczna za tym žie 
fadžič, SG i > . 
Trzydźiefła trzecia. 
+ To żle drugich nie (adži, fam (€ (adu y fedžiego nie boi, W 
5ewnym Kiafztorze był Brat Zákonny niebardzo dobry , by- 
Riy» nie (kromny , leniwy , nie nabožny , do choru nie pilny ; nie 
posluízny "Nápomináno, karáno» nie pomagäło , že fię tež y de 
„šmnietči zbliżył, iuž prawie na śmiertelney leżąc pośćieli, wefoło 
fobie poczyna, nie wielkie pokuty znaki dźie, dźiwuią fię wízy - 
fey , co ieft, (pytany? odpowiedžiat, wiem „prawi, tmoje defekty: 
jednak Z tym wfzytkim dobrze fobie tuíze , bo pomnię co Pam. 
lezus powiedžiat, nie ladžčie, 4 nie bedžiečie fadzeni. la przez 
te wfzytkie lata z wá mi miefzkśiąć , nikogom Zle nie ofgdżił, ní- 
kogom nie potępił, na nikogo mic nie powiedziałem , więć Tozu- 
miem , že nie będę fądzony, Bc. $ 
Trzydźiefka czwarta. 
N: fadžié żle bliźniego iet nagradzać nie znaydowania fię w 
w innych dobrych nczynkach, Do lozefa ná imię Swiatobli- 
wego Opitá, przyfzedł ieden świecki człowiek fkarżący fię przed 
nim ná Gebie y mowiąc: Oycze co pocznę; jałsużny nie daię, nie 
pofzezę, ládáiško Gę modię , nie martwię (ic. Śce. Odpowie mu, 
nie poladzay! źle bliźniego, 4 to bedžie w nagrodę tego wizytkie- 
go, czego czynić nie možeíz. Oto fpoľob powetowania, opukreze- 
nia dobrych uczynkow. &c. 
; M m m 2 Nie 
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Trzydźiefia piata 
He mow Ele przečiw bližniemu, nie myśl , oie pofadzáy , śle 
y nie pifz. A tu fię zakazuia palkwile, podrzuty kartek, wierę 
fzykow s ktoremi więc częfto Panow, flany rożne opifuią żli, y 
gym wielce sławę uwłoczg , więcey niżeli ięzykiem „ niž mys! ga 
Karzą takowych príwá Swieckie gardłem, Duchowne klątwa; re- 
fiitucys tu trudniey(za, bo co fie nápiíze, dłużey trwa, Grzech 
z4 tym ćiężki, trzeba koniecznie poprzeftać , kto fię tym bawi, «c. 
Trzydżiefia fofa 
r Owią , y dza, y pilzą żle, niezbožnie heretyckie piore, res 
N | ce, przečiw Nayšwietízemu Sakramentowi: a piekłoy czarći 
wierzą y boig fię. W Gorach Szwayczáríkich fzedł Kápľan do cho= 
rego, do wši z Nayśw: Sakramentem , zaydżie mu oloba. niezna- 
ioma ; y rzecze podž za mną, pokażęć rzeczy dżiwne, iakiches 
nigdy nie widźiał z z proftoty uczynił K śpłan že poizedł, iak idzie 
ták idżie, zaprowadźił go ná gorę wyfoka „kedy żafłał zgrom4- 
dzenie dźiwnie świetne, iafno, olob wielu, pokoie, paláce, ftoły 
nakryte, napoie, &c. prowadził go'dalcy y ftawił przed Krolową 
ná tronie siedząca, ktory wlzytkich kłaniaiących (ie y oddáiacych 
rozmśite prezenty widźiał , rozamiejąc iż to była Nayświęcfza Pán- 
na, on fię tež do pokłonu zbliżył, á nie maiąc co infzego , do- 
bedžie z korporálem Nayświętfzego Sakramentu ; chce oddać , śż 
owo wfzytko znikło widowifko w przepaść piekielna. I pokazała 
fię iż we fu migbył od (wego Kościoła, Ore czárči boią ię, wy- 
Znáwáiz:, a Kalwiki, Lntrzy gorlzy , nie (zanuią, ŠC. 
; Trzydźtefia $iodma. 
Ks fię kocha w żyćiw długim , kto życzy mieć dni (zczę- 


śliwe , nátym świećie niechay ięzyka (wego pofkrámia. Pi- 

izą o iednym Rabinie żydowfkim ná imie lehudžie , iż w pewnym 
mieśćje ftangwfzy głosił, że ma wodkę iednę złotą, służącą zá 
wielkie lekśrftwo ná przedłużenie żywot, y ziednánie dni (zczę- 
šliwyeh, Zbiegło ie: co żywo, 4 on wftąpiw(zy ná tbratrum dog 
*ę dżie biblij , otworzy y przeczyta zniey owo z Pfałmu 33. Quis 
eft bomo qui vult vitam, diligit dies videre bonos , prohibe linguam tH- 
am. àmalo, 6 labia tna. ne logaastur delum, Kto iefi co chce y prágnie 
"KARZE żywo» 
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ży Wotá , radby miaf leo, niechay pofkrámia fwoy ięzyk od zie: 
go. á ufiá iego niechnit owie zdrAdliwie. Oto lekżrf wo, oto tetes 
pra od famego Dushś świętego proponowana, przez: Proroka ako“ 
ronowancgo. Š Cs 
Tr žzdžie la oma. 
O ma hámowáč igzyki drugich sławę; reputácýag fzczypiące, 
ieft obligácyareftytucyi w żiętego albo umniey (zonego honoru. 
I jako zaświadectwem Prawdy przedwieczńey , nikomu nie lą dô 
niebá otworzone wrota; až oddado oftśtnłego halerzą , donet rede 
dar ad movifjimums quadrantem , tak y tu trzeba nagrody. Wincenty 
święty o tey obligacyipilze, y (ám , że tego na fobie doznal swiád# 
czy, bo prźwi, ieden mię obrážiwízy > gdy umarł, nie mogła du= 
fza iego wniść do niebś, áž mi fię pokázať y przeprośił. Ciężki 
iet- każdy grzech, Ktory reftitucy8 za febą poćiąga, a záty m y Ica. 
ktorego fię bardzo: ftrzedz: potrzeba. SC 
i Triydżiefla džiewiglas ; 
Ef rzecz uwagi godna, že Pan Bog każe lobowi ważyć Ogirúp 
vade pondera mibi pondus igni, A kro kiedy ogień waży ? Ogniem 
nazywa lakob święty Apoftoł ięzyk. o pewnie dcgrzewa ten, dor 
Kucza., dogasz, Pali cále domy, familfe, y ten to ważyć ogień ká“. 
żą. A iaka wagą?zębow, nie erwieráč ich, uft, niepozwajać iç- 
zykowi wymowić tego, owego słowś, aż ie dobrze ná tey fzali 
dentiume zważywiży. Kro tak psnderać ten ogień, nie łarwo nim. 
bližniemu: dogrzeie, dokuczy , dopaii, ŚCc« 4 
Czterdźiefła. € e 
ME innemi ięzykami dobremi, złych fię firzégac, prośmyj 
„LV B naypierwey o iezyk godny, fpofobny do rozmowy zPanem Bo- 
giem, ro'ieft do modlitwy. © iak to potrzebny ięzyk, dobrze umieć 
z P. Bogiem rozmawiac, umieć fię dobrze modlić. Vbogiczło= 
wiek iáko fię gotuie do Panaiakiego, żeby go iske oaylepiey przy” 
witał, żeby fig w mowie nie potknął. A czy ták: Ge gotuiemy ná 
rozmowę zPanem Bogiem, nie džiw że ig reż ládaiáko odpráwu“ 
iemy;. Promy Duchá świętego © ięzyk do tey rozmowy , do mo~ 
dlitwy, abyśmy fig iako nay dolkonaley iako nayfkuteczniey modli- 
ti, niech mas Duch Przenayświęt(zy tey nawczy modlitwy s niech 
Mna mž przeme? 
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przemowi do (etc nafzych: Loquere Domine ; qais audit fervus tuus.” 


Czterdżiefiń pierw(a. 
O zátrzymánia w wfzelkiey oftrożnośći y poczóiwośći ięzy- 
4 ka ludzkiego , wiele służy (tawiánie (obie Pana Bogá wfzędżie 
przytomnego ,y wfzytko styízacego. Pan lezus do owych dwoch 
Vezniow rozmawisigcych w drodze y to,y owo , gdy {zli do 
Emáus, przybliżyw(zy (ie, mowił im : qui funt br fermones veftris 
4 co to zá mowy wäíze? o iákoby do wielu trzebá to mowić , 
€0 owo odwiodfzy fię na ftronę ieden z drugą fzepcą fobie, ślbo 
też kilka piiakow usiadlzy przy kufa bluzgiią słowy. 8€. gu 
at bi fermones wefiri,  quos confertis adinmicem? Á ce to zańmówy Wá- 
fe ? iakoby Pana Boga nie bylo, jakoby Bog nie słyfzał, qui fune bi 
ferrtones, styfzę ia „widzę, ieftem przytomny &e. 
Czterdziefia druga: j 
A By znáé było ná nas ofme Przykazanie Bofkie , ftáraymy fię 
A mowić wízytko dobrą y prawą iatencyg. Są niektorzy ca 
fię odzywaią z rozmowami, dyfkutfimi $wiąłobliwemi, ale to 04 
to aby ich zá świętych poczytano, fa inni co udatnie , ozdobnie 
mowią, peroruia, tą intencyą aby ich chwalono że (4 wymowne 
mi, dowóipnemi. Inni, chwałą w oczy, aby pochlebiali , mowią 
krom oczu, aby uwlaczáli. W tych y podobnych mowach pof 
prawić intencyi potrzeba, dyfkuruieíz o rzeczách świętych , czyń 
ná to, ábyš słuchśiącego do świątobliwośći pobudźił , fiebie fa: 
mego zipominkv. Peroruie(z, ftaray fię aby to dobrze było, chwa- 
fe zá$ ztad na Pana Boga zleway. Przyznawafz drugiemu w oczy, 
ezyń to dla wiekízego iego do dobrego zachęcenia, Mowilz o 
drugich (práwách zwłalzeza nie rálemnych , ezyń to dla przeftros 
gi słochaiącego, iednym słowem prawa miey iniencyą SZ. 
7 Czterdżiefia trzecia. 
To do nápráwionégo ięzyka należy + wiedzieć co y kiedy 
mowić, upźtrować czżs, mieyfce, kiedy y kędy wymowić. 
Wielesiła náblekoca , naprawią, nie upätruiac czy to wedle cza- 
fu, czy nie. Powtore, do dobrego mowienia należy gie przery wać 
mówy drugiego, wysłuchać, czekść čierpliwie Aż (kończy , tena 
co mowi, Y tú (ie częfto tráfia, że drugi nie doczeka wyrwie fię, 
wrywa 
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wrywa fię w mowe drugiego : €zekay Čierpli vie. Petrzecie, Nie 
»wyrywać (ie z odpowiedźią. aż (pytaiż': częlto fig trafia że iaki ta. 
ki porwie fg» odpowieda . a nič pytala go; SZekay zatym > ábyš 
„pokazał naprawiony, reftáurowany język SC. 
Czterdżiefia czwarta, 
lelka' zśite potrzeba ieft reformowánia języka ludzkiego, bo“ 
w niebie wfzytkie inne uftang potencyc » ręce nie będą prá- 
cowść, nogi nie będą biegać, fan rylko iężyk chwalić , wielbić, 
śpiewać bedžie ná: wieki; sangus, $andłus, Sanchus , Swięty, Swię- 
ży, święty. Wprawowaćże go wcześnie w tę chwałę teraz, å to olo: 
bliwie trzemá (pofobami. Náprzod przyzaśwaniem Panu. Bogu: 
w Troycy iedynemu, że cokolwiek mamy , wfzytko od niego 
zdrowie „f>rtung, urodzenie ścc. Powlore. Ofiśrowaniem wízyt- 
kiego na chwałę Panu Boga cokolwiek czyniemy. Potrzecie. Wy- 
znáwániem, wzywaniem; wielbieniem: przez Gloria Patrí, Chwała 
Qycu či c, przez Swięty; Swięty; Swięty” ŚCC»- 
Czterdźiefiń piąta: (|| 
Obrze mowić; w ięzyku nie wykraczać , czyni wielką mię 
dzy ludźmi ftyme. Powiedžianočniegdy Piotrowi świętemu: 
loquela tua te manifefium fatit, mowá čie wydáie. 'Mowa każdego po- 
kázuie co zac, €o U Wie, co wnim za- ftátek, co za obyczáie, Do 
Sokratefa przý prowádzono mlodžieňcá, aż ow : loquere adolefcens 
ut te videam, mow Panie młody śbym čie poznśł. Więc dobrze» 
mowiny , chčeinyli“ áby nas“ zac miano, žeby (nśż nie mowiono» 
fzydłśmi temu: w głowie układano, nie mafz tu w damu Gofpo-” 
darza SC. — z ; 
Czitrdžie 04 fota: à ; 
N; trzeba ię dżiwować že o ięzyká katnośći tak fię wiele.! 
aáuk dáie“, bo fkłonny ieft bardzo do'upadku, dla tego zaś. 
ła.wie upadá , bo Ślifki, ślifki zaś iets ponieważ zawfze w wil- 
goći zoftiie Zwyczay dig lą drogi, śćlefzkiślifkie, gdy ie defzcz , ` 
wilgotność fkropi. Powtore, nay tižízy ieft głowy, gdźie fanta-" 
zye, imaginacye; rożne myśli fç rola + Exekucyż tych przečiwko" 
blzaiemu , ofobliwie naypredíza it w ięzykw', y ztąś z niego’? 
3 # pocie” 
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pochodzą bliźnich urągánia ce. Potrzečie, fkloany iet kłżdy z 
przyrodzenia do chwalenia (iebie , do zalecenia, WywyZizénia , ` 
drugiego gáni, uniža Xc. to wfzytko przez ięzyk fiç dźicie, 4“ 
więc czy go pilnowść nie potrzebźł "AE 

a Czterdžic ia siodma. 10 AREC” 

[lnowaé wielce należy języka, ponieważ słowo każde ieft ir- 

revocabile, názad niepowrocone, láko kámieň z proce wypuíz. 
czony, kuláz ruíznice wyftrzeloná názad šie powráca , ták y stoe. 
wo. Doftało (ie leftemu wymowić słowo , kto mi 22y džie pay- 
pierwízy , tego ma ofiarę Panu Bogu zabjię: o iak fię sizukal, ros 
zumieiąc , że to słowo iuż názad powiocone bydź nie mogto. 
Doftśło fie wymowić Herodowi y obiecać nic nie odmowić pio- 
fzącty Herodyádżíe, prosila o głowę Swietego laná , nie odmowie. 
ne slowo „rozumiał, Narzeka lob fprawiediiwy że iedno słowo 
wymowił, ktorego bodayby był nie mowił. lákob S. zowie ię- 
zyk ogniem , bo po ogniu nie nie zofłale. Woda iecdnemu weźcie, 
drugiemu przyalešie, wiatr nie do (zczetu znifzczy , obali tylko Śce 
ogień jlnśczcy, A ięzyk ogniem , więc go pofkrśmiać trze 
ba xc, 
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| Czterdźiefia ofma, 
W ze to co fię powiedžiato służy ná pofkromienie ięzyka. 
Ale to naywięccy , že ięzyk ieft naypierwízy , ktory przyi: | 
muie Nayšwietíze Ciało lezulowe. On ieft naypierwfzy , na ktos 0 
rym fig fk%da Bayswictízy Sákramebt , z niego (ie potym de 
wnętrznośćć pofyła, Ponieważ tedy ten naypierwey przyimuie Cias * | 
ło Páňíkie, stuízná ge we wfzelkiey trzymać poczčiwošči, ikto- 
mnośći, Tenieft dyíkurs obizetny Chryzoftomś $., y każdemu 
tu ná oko ma bydź widomo &c A 
Czterdżiefia dziewiąta, = 
V To do igzyká zśtrzymania we wízelákicy wítrzemiežliwo? 
ŚĆi należy, že ieftiaftrumentem , przez ktory fię naypierwey 
Panu Bogu odzywamy, oddźiemy. Trzeba nam błagać Maieftat ` 
Boíki, czym? ięzykiem trzeba záwołáć z fereá przťz ięzyk : žá.“ 4 
fuj: Boże moy żem čie obrážiť, Trzeba ákt miłośći oświadczyć | 
jężykiem ? miluig Čie Bože moy nade wízytko , ięzykiem fe mo- . 
` ; dlemy 


